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A szégyellős beszéd 

Tanév kezdete. (Legalábbis akkor, amikor írom ezt a levelet; megérkezése 
a karácsonyi szünetre valószínű!) Ú j diákjaimmal ismerkedem, az Újságíró 
és a Közgazdasági Egyetemen. És nagy-nagy kommunikátori szomorúság 
bennem: a gyerekek nem tudnak beszélni. Idén sem. Illetve, nem is arról 
hogy nem tudnak , hanem liogy szégyellik a beszédet. A megszólalást. A sz 
Az orruk a la t t motyognak, ideges vihogással kendőzik értelmes gondolatai 
mégis kiszakad belőlük egyvégtében néhány jól art ikulált , nyelvtanilag 
érzelmileg is átmelegített mondat , gyorsan a szájuk elé kapják a kézül 
régebben, a testre szégyellősebb korokban lemeztelenített emberek az á g j 

Szubjektív érzés ? Egyedi esetek elsietett általánosítása ? Sajnos, ner 
Nem a hivatásos kommunikátor túlérzékenységéről van i t t szó. Hiszen 
barátom is elszörnyedve meséli, hogy nemrégiben egyik este egyetemista ' 
tévedt Debrecenben. Órákat töl töt tek együtt , a többiek szemmel lát l 
érezték magukat — csak éppen nem beszélgettek. „ É r t e d " ? — kérd 
„Nem vi ta tkoztak, nem tép ték egymás haját , de még nem is smúzoltak. 1 

mint az indiánok . . . a néma indiánok." És Gábor bácsi, az általános isko 
főnök, hosszan beszél a szülők lelkére az első értekezleten, hogy beszélt 
mekeiket. H a kell, a lecke hangos felmondásával, vagy — uram bocsá! 
terrel késztessék őket arra, hogy összefüggő, értelmes magyar mondat 
janak. És az Állami Rádió és Televízió Bizottság ülésén is szó van err 
rádiós Nyelvművelő Bizottság beszámol munkájáról. A meghívott tudó 
arról elmélkednek, hogy ma már a vizsgák sem segítik a verbális készsé 
kozását. A tesztek, a vizsgalapok, az oktatógépek csupán bináris fele 
nem-ekre várnak, esetleg gombok nyomogatására vagy a megfelelő v; 
tiVa kipipálására. 

Azt hiszem, ez csak az egyik ok. Talán nem is a legfontosabbik. A: 
ieges magyarázat , hogy most érik az első generáció, amelyik már cse< 
a televízión, a szem rágógumiján nőtt fel. Hiszen az eddigi kutatásc 
egyenlí tet t : legalább annyi bizonyítja, hogy a televízió beszűkíti 
kommunikációt, mint amennyi ennek fejlesztéséről tanúskodik. Arról 
műsor maga is kommunikációt gerjeszt. S ugyanakkor a rádió (és ré 
is elegendő mértékben a televízió is) azon igyekszik, hogy a nyelvir 
sőt,kezdeményező és aktív intézménye legyen. 

Ám, sajnos, mindez nem csupán nyelvművelési kérdés. I t t nem 
szélő, hanem hebegő generációról van szó. És talán nem is azt kell v< 
hogy miért nem tudnak beszélni, hanem épp az ellenkezőjét: miér 
ösztökélné őket erre ? 

Néhány évvel ezelőtt kudarcot vallottam egyik kísérletemmel, 
a szám, ha rá gondolok.) Úgy próbáltam ismerkedni ú j hallgatóin 
Iskolán, hogy nemzetközi sajtóértekezletet szimuláltat tam velük, 
ként jelentkezőt megkértem, üljenek ki az előadói asztalhoz, s egy k< 
témában tájékoztassák a többieket, s válaszoljanak a kérdéseikre 
— hiszen ez is a szimulációhoz tar tozot t — voltak jóindulatú, semli 
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kérdések is). A játék rövid idő alat t saját hamvába hót t . Se a kérdések, se a vála-
szok nem éltek. Meglehetősen távol voltunk az „ars disputandi"-tól, a vitatkozás 
művészetétől. Azóta hogyha kisebb csoportban találkozom veliik — példáid sze-
mináriumban, speciálkollégiumban —, hosszabb időt töl tünk azzal, hogy meg-
tanu l junk vitatkozni. Ha nem is oly tökéletességig, mint ahogyan ezt a középkori 
egyetemeken taní tot ták. 

A mai egyetem ugyanis nem taní t vitatkozni. (Tisztelet néhány kivételes tanár-
nak, aki nemcsak a szakmai tudás t , hanem az értelmiségi létnek ezt a nélkülözhetet-
len elemét is igyekszik elsaját í t ta tni hallgatóival!) Az egyetem, az iskola az életet 
utánozza. Ahol célravezetőbb, de mindenképpen ökonomikusabb valamilyen „hely-
zetbe kerülni", mint vi tában győzni. És ez nemigen ösztökél a beszédre, a hajlékony 
kommunikációra. Mint ahogyan az sem, hogy a mondanivaló markáns megfogal-
mazása, az egyértelműség, a „magyarán" szólás sem kifizetődő életstratégia. A ködös, 
elkent, több értelmű, bürokratikusán szószátyár, de felelősséghárító fogalmazás 
könnyebben megtérül. És i t t a tömegkommunikáció sok-sok nyilatkozója — a mű-
sorokban, cikkekben megszólaló „illetékesek", „szakemberek" —tömegesen termeli 
a modelleket. Nem a nyelvi, hanem a kommunikációs modelleket. Sőt, a közéleti 
viselkedés mintái t . 

Mert végül is erről van szó. A hebegő, kezét szégyellősen a szája elé vonó generá-
ciónak van tudása, vannak gondolatai és mondanivalója, csak épp egy pszichológiai 
„ket tős kötés" szorításában kezdi meg pá lyá já t . Egyik oldalról lá t ja — és örömmel 
fogadja -— társadalmunk nyí l tan hirdetett demokratizálódási elveit, a másik olda-
lon viszont a mindennapi élet eredetiséget beszűkítő, egyéni teljesítményt és felelős-
séget elmosó (tehetetlenségi ?) mechanizmusait tapasztal ja . Defenzív érvekkel gyak-
ran találkozik — Antonius védőbeszédével már r i tkábban. 

Könyvtá ram egyik fél tve őrzött kincse Quintilianus Rhetoricája, múlt század 
eleji, szép magyar kiadásban. A Központi Antikváriumban vettem, vagy húsz 
évvel ezelőtt. Benne a bélyegző: „A Magyar Üjságírók Szövetségének Könyvtá ra" . 
Valószínűleg az ötvenes években adta át a Szövetség az antikváriumnak, amikor 
„korszerűsítet te" könyvtárát . H a kézbe veszem, mindig abban reménykedem: előbb-
utóbb a mi társadalmunk is megtalálja sa já t retorikáját . A tömegkommunikáció, 
de szélesebb értelemben az egész kommunikációs kul túra számára is. A demokrati-
kus társadalom ugyanis — ne feledkezzünk meg erről! — beszélő társadalom. 
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Profil kerestetik 
Egy vidéki szerkesztő dilemmáiból 

A megyei lapok az utóbbi évtizedben egyre határozottabban törekszenek levetkőzni 
az egyformaság uniformisát, s keresik az egyediség, sajátosság, különbözőség útjait -
módjait. A Hajdú-Bihari Napló főszerkesztője vitaindító cikkében — és részben a ve-
le készített, ezt az írást követő interjúban is — ennek a tökéletesítésnek a szükséges-
ségét, a lehetőségeit és akadályait taglalja. 

Ezek a gondolatok nem a sommázat, 
nem a véglegesség igényével fogal-
mazódtak. Lezárni sem akarnak sem-
mit. Szerzőjük előtt még a teljesség 
távoli célja sem lebeghetett. Húszéves 
vidéki újságírói gyakorlata során fel-
gyűlt kérdőjeleinek gondjá t szeretné 
csupán megosztani a szakmával, ezért 
választott ki néhányat közlésre. Ta-
pasztalom, látom, tudom — s cselek-
vően magam is hozzájárulok —-, meny-
nyi eredmény, siker, kezdeményezés, 
megvalósult szándék van mögöttünk 
az elmúlt évtizedekben. Ezeket ki-
mondatlanul is e gondolatok természe-
tes hátterének tekintem, csakúgy, mint 
az újságírásban dolgozók elkötelezett, 
marxista világnézetét, közéleti és po-
litikai felelősségét. Hiszem azonban, 
hogy szellemi életünk jelenlegi sza-
kaszában bizonyos kérdőjeleket akkor 
is meg lehet fogalmazni, ha nem ágyaz-
zuk őket az eredményeket igazoló sta-
tisztikai adatokba és oldalanként is-
métlődő hűségnyilatkozatokba. Vé-
gül is a szavak — kérdő- vagy felkiáltó-
jelek — hitelességét, igazságát minden 
esetben a végzett munka, a teljes élet, 
az ember, emberek, csoportok tar tása 
igazolja vagy cáfolja. 

A vidéken megjelenő, megyei hatás-
körű napilapok az utóbbi évtizedben 
egyre határozottabban törekszenek le-
vetkőzni az egyformaság unifor-
misát, s keresik az egyediség, sajá-
tosság, különbözőség út jai t -módjai t , 

természetesen az adott politikai, szer-
vezeti, anyagi-technikai kereteken be-
lül. Ér re törekszik a Hajdú-Bihari 
Napló is, amelynek húsz éve munka-
társa vagyok. E törekvést erősíti, 
színezi, motiválja, hogy e lap volt 
a felszabadulás u tán az első kommu-
nista napilap Magyarországon (1944. 
november 15.), e lap tér t át először 
hazánkban a napilapok közül az of-
szettechnikára (1968. február 1.), to-
vábbá hogy Debrecen a vidéki magyar 
városok közül mind a saj tótörténet 
kezdetét, mind a sajtótermékek szá-
mát, el terjedtségét, profilját illetően 
a legnagyobb hagyományokkal ren-
delkezik. Sajátosan motiválja ezt az 
igényt és törekvést Debrecen mai 
szellemi s t ruk túrá ja is. 

A feltételek dilemmája 

Essünk tú l elsőként a vidéki újságírás 
legtöbbször s leghangosabban emle-
getett kérdéscsoportján, a személyi 
és anyagi feltételeken. Ez a kérdés 
azonban nem önmagában izgalmas, 
hanem tar ta lmi konzekvenciáiban. 
A vidéki lapok jelenlegi létszám- és 
bérhelyzete ugyanis alapvetően veti 
fel a tel jesí tmény és színvonal súlyos 
szakmai konfl iktusát . 

A Hajdú-Bihar i Napló szerkesztő-
ségében jelenleg az újságírói létszám 
összesen 33 fő. Ebből hat szerkesztő, 
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három fotós, egy gyakornok. Kizá-
rólag a szervezett politikai tovább-
képzést (külföldi tízhetes 1982-ben 
1 fő, budapesti tízhetes 1982-ben 
senki, megyei tízhetes 1982-ben 3 fő, 
Marxizmus-Leninizmus Esti Egyeteme 
1982-ben 5 fő, Politikai Főiskola 
1982-ben 1 fő), valamint az évi sza-
badságokat (1982-ben pótszabadságok 
nélkül 694 nap) és a betegséggel 
táppénzen tö l tö t t napokat (1981-ben 
1064 nap!), a szülési szabadságot és 
gyest (1981-ben 336 nap), a külföldi 
u taka t és tanfolyamokat (1981-ben 
73 nap) tekintve is könnyű kiszá-
mítani, hogy a lapot á l ta lában 10— 
12 ember csinálja, ez pedig ahhoz 
is alig elegendő, hogy a napi esemé-
nyeket pontosan kövessék. A lapnál 
nincs szerkesztőségi t i tkár , külpoli-
tikus, képszerkesztő, hírszerkesztő — 
ezek nem önálló munkakörök. Az 
országos, helyi és belső szerkesztőségi 
igények a lapján a fotósokon kívül 
öt rovat dolgozik, amit soknak tar-
tunk, de a hagyományok, az újtól 
való félelem és a sajátos igények az 
átszervezést időről-időre halogatják. 
Halogat ja továbbá az is, hogy me-
gyei lapoknál a rovatvezetőket — 
még ha 10—12 ember lenne is a ro-
vatukban — az írástól nem lehet 
felmenteni. Ez a dilemma azonban az 
egyes szerkesztőségekben nem old-
ható fel, az egész magyar sa j tó struk-
túrá jának , belső szerkezetének újra-
gondolása és i mobilabb szervezet ki-
alakítása szükséges a megoldáshoz. 

A létszámgondokat tovább nehe-
zíti a bérhelyzet. A munkatársak 
bére 3700 és 5300 között, a rovat-
vezetőké 5000 és 6000 forint között 
mozog. (Miután a szerkesztőség átlag-
életkora f iatal , az alacsonyabb össze-
gek dominálnak, mindössze ké t munka-
társnak van például 5000 forint felett 
az alapbére.) Ehhez havonta átlagban 
500—800 forint mozgóbér csatlako-
zik. (Szerkesztőségi keret havonta 
kb. 10 000—11000 forint.) Ezér t a 
bérért az újságírók — mozgóbér nélkül 
— havonta körülbelül 40 gépelt ol-
dal t kötelesek írni, ha mozgóbérre 
is igényt t a r tanak , a tel jesí tményük-

nek meg kell haladnia a havi 50 flek-
ket . (A lapnak egyszerűen szüksége 
van erre az anyagmennyiségre!) A 
mennyiségi mozgóbér összege 18 és 
24 hasáb között 25 forint flekken-
ként , u tána semmi! 

Mi következik ebből a bérhely-
zetből ? Az újságírónak ahhoz, hogy 
a társadalmi munkamegosztásban el-
foglalt helye szerinti életmódot, élet-
vitelt kialakíthassa, máshol kell meg-
keresnie a pénzt . Leköti magát üzemi 
lapoknál, vállalatoknál, ilyen-olyan 
megbízásoknak tesz eleget, néha fo-
rintokért , néha viszont a munka-
helyi kereseténél jóval nagyobb ösz-
szegekért. Ez akadályozza a szellemi 
koncentrálásban, másodlagossá teszi 
a saját lapjánál végzett munkát , 
úgyszólván megsemmisíti a szakmai-
minőségi követelményeket, s rossz 
irányban kötelezi el a munkatársakat , 
akár reklámjellegű tudósításokat igye-
keznek belopni az érintet t vállala-
tokról, akár csak éppen nem írnak 
meg bizonyos dolgokat, amelyeket 
meg kellene írni. í gy egyes munka-
társaknak szakmai függetlensége, po-
litikai elkötelezettsége süllyed el a 
csoport- vagy vállalati érdekek hálói-
ban. 

Nem kívánom a szakma ingerlé-
kenységét azzal fokozni, hogy a fenti 
adatok mellé teszem más kategó-
riájú lapok létszám-, bér- és telje-
sítményhelyzetének adatai t . A fenti 
helyzetet én nem a fővárosi napi-
vagy hetilapok helyzetével összeha-
sonlítva tar tom feloldhatatlan szak-
mai dilemmának, hanem önmagában. 

Éppen ezért összehasonlító adataim 
az alábbiakban csupán arra vonat-
koznak, hogy a magyar hírlapolvasás 
s t ruktúrá jában milyen módosulás kö-
vetkezett be az utóbbi tíz esztendőben. 
Az adatok a K S H 1982. április 26-án 
kiadott Oktatás, művelődés, 1950— 
1980 című adat tárából valók. 1970 
és 1980 között az országos napilapok 
példányszáma 1 millió 629 ezerről 
1 millió 669 ezerre nőt t . A növekedés 
pontosan 40 ezer. Eközben a megyei 
napilapok példányszáma 756 ezerről 
1 millió 118 ezerre nőt t , az abszolút 
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növekedés i t t 362 ezer, azaz kicsi 
híján tízszerese a központi lapokénak! 

Még érdekesebb a tendencia tanul -
sága. 1975 és 1980 között a központi 
napilapok példányszáma összesen 3 
ezernél kevesebbel nőt t , ugyanekkor 
a vidéki lapoké 126 ezerrel, a növeke-
dési rá ta i t t már majdnem ötven-
szeres! Tudomásom szerint azóta az 
arányok lényegesen nem módosultak. 
Ez a tendencia, ezek a számok azt 
jelentik, hogy •—• hasonlóan a nemzet-
közi fejlődés irányaihoz — a vidéki, 
regionális lapok szerepe az utóbbi 
években igen megnőtt , ezt a növeke-
dést nem követte a lapok társadalmi 
helyének, belső szervezetének, létszám-
és bérgazdálkodásának korszerűsítése. 
A megnövekedett szerep jó ellátása 
általános, egész sajtópolit ikánkat, de 
hétköznapi konkrét munkánkat is érin-
tő dilemmákat, kérdőjeleket teremt . 
Pedig a feladat világos: a feltétel-
rendszert a megváltozott társadalmi 
szerep és funkció szerint kell formálni. 

Az igénydilemma 

A megyei lapokkal szemben támasz-
t o t t igények nem egységesek. Termé-
szetesen nem alapvetően szembenálló, 
egymással ellentétes igényrendszerről 
van szó, hanem sajátos motivációról. 

A lappal szemben támasztot t igénye-
ket elsősorban a szellemi-politikai és 
gazdasági fenntar tó, a párt határozza 
meg. Ennek az igényrendszernek főbb 
elemei: eredménycentrikusság, sok-
oldalúság, országos és helyi események 
összhangjának megteremtése, az úgy-
nevezett protokoll igények sajátos érvé-
nyesítése, a fejlődési folyamat ívének 
állandó hangoztatása, a megyei érdek 
védelme, aggódás azért, hogy a megye 
esetleges negatív jelenségei ne nagyí-
tódjanak fel. Ezek az igények ál talában 
jogosak, legfeljebb gyakorlati meg-
valósításukkal lehet vagy kell vi tat-
kozni, annál inkább, mert nem minden 
ponton esnek egybe az olvasói igény-
rendszerrel. 

1979-ben a Hírlapkiadó Vállalat 
Közvélemény- és Piackutató Csoportja 

4000 olvasó megkérdezésével elvégezte 
a Napló tar talmi vizsgálatát. Ezek 
szerint legnépszerűbb témák a lapban 
a hírek, rendőrségi, bírósági anyagok, 
a közlekedéssel, kereskedelemmel, áru-
ellátással foglalkozó cikkek és az olva-
sói levelek (többnyire panaszok). A 
Napló írásait a megkérdezettek mind-
össze egyharmada t a r t o t t a elég kriti-
kusnak. S hogy miről olvasnának 
szívesen? Munkahelyi problémákról 
(példáid munkamorál , munkafegyelem, 
szabad idő kihasználása, a munka szer-
vezetlensége, anyagpazarlás, rossz ve-
zetői módszerek, munkahelyi légkör, 
durvaság stb.), a kereskedelem, áru-
ellátás kérdéseiről (lakótelepek, falvak 
rossz ellátása, giccsek engedélyezése, 
idegenforgalmi helyek ellátása stb.), 
a közlekedésről (szervezetlenség, zsú-
foltság a tömegközlekedésben, közutak 
ál lapota, udvariatlanság, biztonsági fel-
tételek hiánya stb.) és a közélet 
tisztaságáról (korrupció, üzérkedés, 
protekció, társadalmi tulajdon elleni 
vétség stb.). 

A tendencia további elemzés nélkül 
is világos. A szélesebb közvélemény 
á l ta lában a társadalom negatív jelen-
ségeivel szeretne gyakrabban talál-
kozni a lapban, azért, mert ezek fog-
la lkoztat ják, ezek ellen szeretne hatá-
sosabban fellépni. A két igény nem 
ellentétes egymással, de kétségkívül 
nem is párhuzamos. Az olvasók által 
igényelt témák konkrét feltárása 
ugyanis ál talában mindig vállalati vagy 
személyi érdekbe-érzékenvségbe ütkö-
zik, ami nemegyszer támogatást , 
pa t rónus t is talál hivatalos helyen. 
Az újságíró pedig hamar feladja (a 
szerkesztő nemkülönben), s a harc 
helyett a belenyugvást választja, noha 
t ud j a , hogy a társadalmi igazság, 
a politikai-társadalmi érdek teljes mér-
tékben az ő oldalán van. A különbség 
ta lán ebben az egyszerű ellentétpár-
ban rögzíthető: eredménycentrikus 
vagy problémacentrikus legyen-e a lap ? 

A fenti alapvető igénydilemmát még 
két tényező motiválja. Az egyik az 
ado t t hely sajátos igénye. Debrecenben 
például , az a tény, hogy egyike az or-
szág szellemi központjainak, élénk iro-
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dalmi, színházi, zenei, képzőművészeti 
élettel, igen jelentős tudományos tevé-
kenységgel, széles felsőoktatási háló-
zattal . Ennek a sajátosságnak — amely-
hez Debrecen szellemi múl t j ának jel-
legzetes karaktere is társul — okvet-
lenül tükröződnie kell a lap ta r ta lmi 
s t ruktúrá jában . Csakhogy ezt a tö-
rekvést néha kétkedve nézi a fenntar tó 
szerv is („túl sok a kulturális anyag 
a lapban"), az olvasók jelentős rétege 
is. Más megyei lap esetében más helyi 
sajátosság lehet ugyanilyen tényező. 

Van ráadásul egy sajátos szakmai 
igény is, amely témaválasztásban, fel-
dolgozásban, műfa jban, stílusban egy-
aránt jelentkezik. Debrecenben a har-
minchárom újságíróból tizennégy iroda-
lommal is kísérletezett, s bizonyos 
szintre el is ju to t t . Négy-öt újságíró 
pedig más alkotóművészettel foglal-
kozik. (Ez persze tudatos káderpoliti-
kai törekvés eredménye: előnyt biz-
tosí tunk azoknak, akik í ráskultúrájuk, 
műveltségük alapján többre képesek 
újságíróként is.) Ezek a munkatársak 
határozott é r téktudat ta l is rendelkez-
nek, s az újságírást is úgv tekintik, 
mint alkotói pályájuk szerves részét. 
Baj ez? Dehogy! Viszont igénymoti-
vációt jelent, s nem is kicsit. 

Mit tehet most már a lap egy ilven 
igényszerkezet szövevényében élve és 
vergődve ? Hiszen a fenntar tó igénv 
kielégítése tulajdonképpen a létezésé-
nek, a jó légkörű munkának, a nyu-
godtságnak az alapfeltétele. Ezt dik-
tá l j a az újságíró és szerkesztő politikai 
felelősségérzete is. Ugyanakkor az olva-
sói igényrendszertől eltávolodva el-
veszíthetjük tömegbázisunkat, az ér-
deklődés mellett a bizalmat is, kép-
telenek leszünk valóban jelentős kér-
désekben befolyásolni a közvéleményt, 
ha kisebb kérdésekben ránk süthetik 
a mulasztás, tévedés, elhallgatás, ma-
nipulálás bélyegeit. 

A lap csak egyet tehet : segít ezeket 
az igényeket egymáshoz közelíteni, 
egységet teremteni közöttük és törek-
szik az egyensúlyt a borotvaél-biz-
tonságig fenntar tani . Ha minden más 
feltétel adott lenne, ha több dilemma 
lapkészítés közben már fel sem merülne, 

akkor ta lán igényesen eleget tehetne 
ennek a követelménynek a megyei 
lap. így azonban ? Csúszkálunk bizony 
ide-oda a borotvaélen, s néha csontig 
vérzik a szerzett seb. S akkor még 
jobban fá j , ha igaztalanul kap tuk . 

A funkciódilemma 

A feltételek és az igényrendszer fenti-
ekben éppen csak jelzett, de ki nem 
merített dilemmái között egyensú-
lyozva hogyan határozhat ja meg egy 
megyei lap mai funkcióját ? A klasszi-
kus lenini normát természetesen mind-
annyian elfogadjuk, vállalván a kollek-
tív propagandista, kollektív agitátor 
és kollektív szervező szerepét. Igen, 
de mit jelent ez ma ? Hiszen az alábbi 
idézet is Lenintől származik: ,, . . . na-
gyobb teret kell engedni az egyéni 
kezdeményezésnek, az egyéni hajla-
moknak, teret kell engedni a gondolat-
nak és a fantáziának, a formának és 
a ta r ta lomnak." Lehetséges, hogy az 
előbbi kérdésre ez a gondolat ad ja meg 
a ma is érvényes választ ? 

Az egyszerűsítés azonban i t t vég-
zetes lehet. Jelenleg ugyanis a megyei 
lapnak nagyjából a következő funk-
cióknak kellene eleget tennie, amelyek 
hangoztatott követelményrendszerben 
fogalmazódnak meg. 

— Legyen pártlap, s ezt a köz-
lemények jellegével, ta r ta lmával , szel-
lemével, egész gondolatiságával, el-
helyezésével fejezze ki. 

— Legyen hivatalos közlöny, azaz 
lássa el valamennyi megyei társadalmi-
politikai, gazdasági stb. szerv és szer-
vezet hivatalos jellegű eseményeinek 
krónikás szerepkörét. 

— Legyen országos igényű lap, 
azaz minden valóban fontos és jelentős 
országos eseményről tudósítson, lehe-
tőleg sokoldalúan, részletesen és pon-
tosan, fenntar tva az országos jelleg 
elsőbbségét arányban, elhelyezésben 
stb. (A fent említett felmérés szerint 
a Napló olvasóinak 76 százaléka írás 
napilapot is clvas.) 

— Legyen helyi lap, azaz bizto-
sítsa, hogy az egész lap arányrendsze-
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rében első helyre kerüljenek a helyi 
témák, hiszen ez a feltétele és alapja 
olvasottságának, elterjedtségének. Ép-
pen a helyi információkat nem tud ja 
az olvasó megszerezni sem a rádióból, 
sem a televízióból, sem más napilapból. 

— Legyen megyei lap (miután 
a mec/yei pártbizottság lapja), azaz 
foglalkozzon többet a kis falvakkal, 
vidéki városokkal, településekkel, hogy 
azok érezzék jobban magukénak az 
egész lapot. 

— Legyen városi lap, azaz megye-
székhelyi, már csak azért is, mert 
a jelenlegi 82 ezer példányból több 
mint 50 ezer a megyeszékhelyen talál 
gazdára. (Ilyenkor kezdődik a vi ta: 
a meglévő debreceni olvasók meg-
tartása a fő feladat, vagy a meg-
szerzendő falusi olvasókra kacsingas-
sunk ?) 

— Legyen néplap, tömeglap, 
amely minden réteg minden igényét 
egyszerre elégíti ki, egyesítvén magá-
ban valamennyi napi, heti és havi ki-
advány erényeit és módszereit. Hiszen 
támogatnia kell a művészetet, rész-
letes eredménylistát kell adnia a sport-
ról, közölnie kell receptet, humort, 
divattanácsot, önálló rovatokat , kis-
kertészeknek, autósoknak, betegeknek, 
gyerekeknek, fiataloknak stb. 

— Legyen elsősorban informatív 
lap, azaz ne törődjön a hosszú cik-
kekkel, úgysem olvassa azokat el 
senki, a rövid, frappáns tudósítás 
a lényeg, aki olvasni akar, az olvasson 
folyóiratot. 

— Legyen elemző, kommentáló, a 
híreket ugyanis megtudja az olvasó 
a rádióból, televízióból, nem arra 
kíváncsi, hanem háttéranyagra, ma-
gyarázatra, elemzésre, eligazításra vár. 

— Legyen szellemi fórum, adjon 
teret minden véleménynek, fogja össze 
az értelmiséget, nyitottsága fejeződjön 
ki abban is, hogy a pártmunkások, 
a gazdasági szakemberek, az egyetemi 
oktatók, szóval mindenki a munkatársa 
lesz (a jobbaknak hatvanforintos 
flekkenkénti honoráriumért). 

— Legyen vitafórum, tűzze napi-
rendre a legégetőbb kérdéseket. 

— Legyen nyomtatott iskola, és 

közművelődési hálózat egyszerre, ne-
veljen és tanítson, alakítsa a politikai 
tuda to t , a világnézetet, az ízlést, 
az erkölcsöt, az életmódot, a magatar-
t ás t , neveljen és formáljon. 

Elég-e ennyi variáció ? 
A dilemma eredetileg két dolog 

közötti választást jelent, a vidéki lap-
szerkesztő előtt azonban, ha lapja 
funkcióját és profilját alakítja-tisz-
togat ja , seregestül jönnek az al ternat ív 
variációk. Könnyű válasz persze a fenti 
—• kérdőjel nélküli — kérdéssorra, 
hogy igen, a megyei napilapnak a fenti 
funkciók mindegyikét gyakorolnia kell 
okos takt ikával , higgadt arányterem-
téssel. Legfeljebb nem szabad észre-
venni, ha az egyik funkció gyakorlása 
miat t a másik párthívei telefonálgat-
nak az „illetékes" helyre, más esetben 
mások. Menjen a szerkesztő saját 
feje u tán . 

Tudom, hogy a fenti sorban keve-
rednek formai és tartalmi, ál talános 
és napi gyakorlati feladatot jelentő 
kérdések. Nem is akarom ezt a játékot 
a végletekig elvinni. Az a véleményem, 
hogy a megyei lapnak az országos 
anyagok rovására is a megyei jelleget 
kell erősítenie, a közvetlen környezet 
információit kell előtérbe helyeznie, 
azokat , amelyeket máshonnan az ol-
vasó nem kaphat meg. Az információ-
igény azonban életveszélyes is lehet, 
hiszen a szervekben, üzemekben, még 
a politikai irányításban is igen erős 
az eseménycentrikusság. Egvik kiváló 
üzemi tudósítónktól például rendsze-
resen kapjuk az anyagot: most viet-
nami fiatalok találkoztak a gyári 
f iatalokkal, most 45 éve inaskodni 
kezdett öreg munkások talákoztak 
egymással, most a kismamákat, most 
a nyugdíjasokat hívták össze talál-
kozóra. Mikor azután rákérdeztem, 
hogy véletlenül nem a termelés, a nye-
reség, az export, a munkaszervezés, 
a termékváltás , a piaci igényekhez 
való alkalmazkodás-e a legfontosabb 
téma abban az üzemben, meglepődtek. 
Azokról ugyanis nem szívesen adnak 
információt. 

A megyei jelleg erősítése, a valódi 
helyi információk gyarapítása sem 
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feledtetheti el azonban a megyei lap 
legfontosabb feladatát , leglényegesebb 
funkcióját . Mint ahogyan a pá r t egy-
szerre előkészítője, megalkotója, végre-
ha j tó ja és ellenőrzője a társadalom 
egész tevékenységét irányító, a lapvető 
döntéseket ta r ta lmazó határozatoknak, 
e funkcióhoz kell kötődnie a megyei 
pártszerv lapjának, a megyei újságnak 
is. Növelni kell t ehá t szerepét a dön-
tések, határozatok előkészítésében. A 
társadalmi prognosztika szellemében 
a megyei lapok riportokkal, elemzések-
kel, vitákkal, körkérdésekkel, kerek-
asztal-beszélgetésekkel tár ják fel a tár-
sadalom széles rétegeinek véleményét , 
javaslatát azokban a témákban, ame-
lyeket a megyei pártszervek hosszú 
távon legfontosabbnak ítélnek. De 
még a határozat előt t ! A megyei lap 
állítson fel al ternatívákat , képviselje 
és irányítsa a közvéleményt a meg-
születő döntés során, a határozatok 
hozatalában. Ez a munka most jórészt 
elmarad, jelenleg már meghozott hatá-
rozatok, döntések ismertetésére, nép-
szerűsítésére, végrehajtására készítünk 
csupán tervet . Ez is fontos, ez is kell, 
de csak akkor lehet a lap igazán poli-
tikai fórum, amelynek tekintélyét nem 
a mögötte álló szerv, hanem önmaga 
adja , ha képes erre a társadalom-
elemző, előkészítő tevékenységre is. 

Az ismertetés, népszerűsítés, ma-
gyarázat á l ta lában ma is megtörténik, 
bár olykor személytelen, száraz, csu-
pán közlő formában, anélkül, hogy 
érzelmi viszony támadna a határozat 
és az újságíró között. Ennek oka, 
hogy ezek a t émák általában hivata-
los közleményként s nem újságírói 
publicisztika szintjén kerülnek köz-
lésre. Legfeljebb az utólagos vezér-
cikkre van politikai igény, azt viszont 
a határozat és a döntés ismeretében 
már legfeljebb egy-két hivatalos ember 
olvassa. 

A döntések, határozatok, társadal-
milag fontos gazdasági, politikai ren-
delkezések megvalósításának szolgála-
tában ma úgy szegődik á l ta lában 
az újságíró, hogy tudósít, hírt ad, 
színes riportot ír a megvalósulásról. 
Természetesen jó hírt, pozitív pé ldák-

kal, előremutató jelleggel. Pedig m á r 
ennél a lépcsőnél, ezen a ponton be 
kellene lépnie a lap új , sajátos és nél-
külözhetetlen funkciójának: a t á r -
sadalmi ellenőrzésnek is. Ugyanis t a -
lán ez a legfontosabb funkció. A p á r t 
is folyamatosan ellenőrzi saját tevé-
kenységét, a lap pedig a pár t eszköze, 
ezért ennek soha nem lenne szabad 
elmaradni. A társadalmi ellenőrzés 
megvalósítása pedig azt jelenti az új -
ságban, hogy a megvalósulás folyama-
t á t , teljességét próbáljuk meg nyomon 
követni . Ha csak a pozitív pé ldáka t 
m u t a t j u k fel, joggal kérdezi a köz-
vélemény: miért kell egy-egy határozat 
végrehajtásának ellenőrzésekor még a 
Központ i Bizottságnak is megállapí-
tani , hogy csak éppen-éppen h a j t o t t u k 
végre ? (Ld. például közoktatás-politi-
kai határozat, munkaszervezés, ipari 
decentralizáció, gazdaságossági ha t á -
rozatok stb.) A megyei lap — éppen 
mert kapcsolata az élettel, a minden-
napokkal , az emberekkel közvetle-
nebb, mint a központi lapoké •— ezt 
a funkciót képes lenne a jelenleginél 
sokkal jobban betölteni, ha a fel té te-
lek, a s truktúra, a vele szemben tá -
masztot t igények erre módot adnának . 
Ebbe a funkcióba belefér a v i ta , 
az eredménycentrikusság, a nevelés, 
a hát téranyag csakúgy, mint a valódi, 
gyors, pontos, megbízható és lényeges 
információ, továbbá az igényes, mély 
kri t ikai tevékenység. 

Jogos a kérdés: hogyan lehet ezt 
éppen egy lapban (vagy több lapban) 
megvalósítani, amikor még a t ény-
leges társadalmi gyakorlatban sem 
sikerült mindenütt, minden esetben. 
Nos, éppen ennek a társadalmi gya-
korlatnak a megváltoztatása lenne 
a cél, s a változtatásnak egyik leg-
fontosabb eszköze a megyei sa j tó , 
amelyet a pártbizottságok közvetlenül, 
operatívan irányítanak. Csak a célnak, 
a szándéknak, a követelmény-rend-
szernek, az érték és mérték formáinak 
kell nagyobb ívűnek lenni, azokat 
kell legalább a hozott határozatok 
végrehajtási idejéhez hajlítani s a kap -
kodó hirtelenséget, szertelenséget meg-
szüntetni . Ez már viszont a gyakorlat i 
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politikai munka kérdése, s jelenleg 
kívül esik a dilemmáim körén. 

Egy bizonyos: ma ez a legfontosabb 
tar talmi kérdése a megyei lapok 
munkájának. Ez biztosíthat a sajtó 
számára megfelelően komoly feladatot, 
ez adhat tekintélyt , ez teremthet 
a lappal szemben tar tós bizalmat 
a közvéleményben, ez adha t ja meg 
azt a jó érzést, hogy joga van a sajtó-
nak fellépni a nevelő, tudatformáló 
szerepben, s e fellépés nem lesz gya-
korlattól elvonatkoztatot t , esetleg for-
radalmi frázisokkal terhelt politikai 
prédikáció. ,, . . . vannak pillanatok 
— írta Lenin —, amelyek arra köte-
leznek, hogy élére állítsuk a kérdést 
és nevükön nevezzük a dolgokat, 
mert különben helyrehozhatatlan kárt 
okozhatnak mind a pár tnak, mind 
a forradalomnak." S ezt már a szocia-
lista forradalom győzelme után ír ta! 

A felelősségdilemnia 

Ez a fenti dilemmafeloldás, a társa-
dalmi ellenőrzés funkciójának felerősí-
tése a pá r tmunka keretein belül tör-
vényszerűen igényli a saj tóban dol-
gozók igen nagy politikai felelősségét. 
Ellenőrizni,következtetést levonni, má-
sokat megítélni csak annak van joga, 
aki maga önmagát alkalmassá te t te 
az ítélkezésre. A sajtó területén sok 
a „kis piszok", a rossz érdekeltségi 
háló, az igénytelenség, az összefonó-
dás, a hí egyei sajtónak tehát önmagát 
etikailag és világnézetileg folyamato-
san tisztogatva kell eljutnia az alkal-
masságig. 

El juthat-e ? Igen. Húszéves debre-
ceni tapasztalat , a többi megyei lap 
munkájának ismerete mondat ja velem, 
hogy talán ez az a terület , ahol még 
viszonylag kisebb az összefonódás, 
a munka nélküli jövedelem iránti 
igény, a korrupció, s több a tapaszta-

lat, életközelség, őszinte akarat , belső 
szándék és politikai erő. Ahol a klikk-
érdek helyét néha még képes betölteni 
a lapérdek, a társadalmi érdek. Ezt 
a meglévő felelősséget erősíteni, ápolni, 
növelni kellene s nem megtépázni 
apró dolgok felnagyításával, kicsi hi-
bák társadalmi méretűvé növelésével. 

Igen, a bizalom dilemmája az én 
egyik legszemélyesebb dilemmám. Bíz-
ni az emberekben: ez kulcskérdése 
minden politikai tevékenységnek. Bízni 
és bízni r á juk többet, feladattal , mun-
kával, igénnyel próbálni őket. S ez 
erősítheti társadalmi elkötelezettségü-
ket, politikai t isztánlátásukat is. Mert 
csak így lehet általános az a fontos 
tapasztalat , hogy az újságírónak, 
egyáltalán a pártmunkásnak nem egyes 
személyekhez és szervekhez kell hűsé-
gesnek lennie, hanem a szocialista 
társadalomhoz, politikai elveink és 
gyakorlatunk alapvető kérdéseihez, az 
eszméhez. 

Katasztrofális helyzetet teremthet 
szellemi életünkben, ha kulcspozíció-
ban lévő szerkesztők, középvezetők 
a megítéltetés tartalma és módszere 
miat t kezdenek kételkedni önmaguk 
megbízhatóságában. Ez csak labilitást, 
kiábrándultságot, jó szándékú embe-
rek keserűségét, félrevonulását ered-
ményezheti. H a az újság gyakorlatá-
nak eredménycentrikusnak kell lennie, 
márpedig ez természetes, akkor az új-
ság megítélésének, a szerkesztők és 
munkatársak értékelésének pedig bi-
zalomcentrikusnak. Még ha a jobbat 
akarásuk olykor érdes és kellemetlen 
is. Hiszen végül is a lapnál sem egyes 
személyek döntenek, hanem testület , 
vezetők, pár t tagok. S ha a kollektíva 
önbizalma megkérdőjeleződik, már fe-
kély t ámad a politikai szellemen. Di-
lemma ez bizony, s talán nem is csak a 
megyei saj tóban. Feloldása ugyanúgy 
közös akara t ta l történhet, mint a 
többié. Az egymás iránti emberi fele-
lősséget is érezve és érvényesítve. 
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Pünkösti Árpád 

Miért istenkísértés 
főszerkesztőnek lenni? 
Bényei József arcai 

Húsz éve újságíró, negyedik éve a Hajdú-Bihari Napló főszerkesztője a 48 éves 
dr. Bényei József. Két verseskötete jelent meg, emellett kulturális, irodalmi, helytörté-
neti, politikai tanulmányokat publikált, több antológiát szerkesztett; Debrecen szelle-
mi életének robotosa, politikusa, krónikása. 

(Vencsellei István és Kalmár István felvételei) 

— Ilyesfajta beszélgetésben nem szo-
kás megkérdezni, mit jelentett neked 
édesanyád. Mégis megteszem, mert leg-
személyesebb vallomásaidból, verseidből 
úgy érzem, hogy világod belőle sarjad. 

— Kapcsolatunk szemléltetésére 
hadd emeljek ki két dolgot. Gyermek-
koromban nagyon nehéz körülmények 
között él tünk, elég nagy szenzációnak 
számított , amikor polgári iskolába írat-
tak. Az iskola tőlünk hét kilométerre, 
Tokajban volt, ahová gyalog j á r t am 
Tiszaladánvból. Első polgárista voltam, 

amikor történt egy apró incidens. 
Saját falumbeli társaim mindjár t az 
első napon megjegyzéseket te t tek az 
öltözékemre, amiért az egyik felsőbb 
osztályos gyereket kissé meghenter-
get tem az árokban. A bejáró diákok 
között törvény volt, hogy a kicsinek 
hallgass a neve, ezért ettől kezdve 
én anyámmal já r tam be. Minden 
reggel felkelt velem, és bekísért gyalog 
Tokajba , a polgáriba. Több hasonló 
esetet említhetnék az életemből, s ezek 
alapján olyasfajta érzés uralkodott 
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el bennem, hogy számára, az ő nem 
teljesen jól sikerült életéért valamiféle 
kárpótlás az, hogy én másfelé indulok 
el, ő ezt egész életében segítette. 
A másik példa ennél tar talmasabb. 
Anyám különleges parasztasszony volt. 
Amikor még olvasni sem tud tam, azt 
lá t tam otthon, hogv esténként fel-
olvasnak. Az más kérdés, hogv álta-
lában anvám milyen könyveket olva-
sott fel. Nem kalendárium volt, nem 
ponyva, hanem egyál talán: könyv. 
Említhetném például Tornyai János 
Gyere kicsim, gyere című bestsellerét, 
Harsánvi Zsolt Magdolnáját , ezek e-
gyike sem nagy irodalom, de mégis 
irodalom. Ebben nőt tem fel. Amikor 
a negyvenes években lehetőség nyílt 
rá, anyám a református nőszövetség-
ben teaesteket rendezett , majd el-
kezdtek színdarabokat tanulgatni. A 
felszabadulás előtt került a faluba 
tanítónőként Sőregi Jánosnak, a Déry 
Múzeum igazgatójának a lánya, aki 
mozgatója volt az egész dolognak, 
és vele együtt anyám is elkezdett 
ezzel foglalkozni. 0 maga is szerepelt, 
és amikor úgy alakult , egyszercsak 
egy másik asszonnyal ők lettek a,,szín-
darabozás" szellemi vezérei: ők taní-
to t ták be a színdarabokat. Ez engem 
is megragadott, és már gyerekként 
felléptem ezekben a darabokban. Ez 
az egész játék megtaní tot t arra, hogy 
milyen nagyszerű dolog az emberekkel 
együtt lenni, velük közösséget alkotni. 
Anyám csodálatosan tudot t maga kö-
rül közösséget teremteni, mi soha 
nem voltunk egyedül, bár kis lakás-
ban éltünk, nálunk mindig voltak 
vendégek. Később ezek az együtt-
létek át tevődtek a kul túrházba, o t t 
is mindig nyüzsgés volt körülötte, 
ta r ta lmas mozgás. Anyám részéről 
mindez ösztönös volt , hisz azt nem le-
het feltételezni, hogy egy tanulat lan 
parasztasszony tudatosan alakí t ja úgy 
egy falusi csoport munká já t , hogy 
az bemuta t j a Ka tona József Bánk 
bánját , Schiller Ármány és szerelem 
című drámájá t , Beaumarchais Figaró 
házasságát, Jókaitól a Fekete gyémán-
tokat , Mikszáthtól a Noszty fiú esetét, 
Tóth Ede népszínműveit , Darvas Jó-

zsef Szakadékját , Bródy Sándor Taní-
tónőjé t . Vagyis az egész klasszikus 
repertoárt végigjátszotta ez az amatőr 
együttes. Ez engem elvezetett a hiva-
tásomhoz, másrészt a közösséghez. 
Közösségben élni, jól érezni magam 
a közösségben, azt hiszem, ezt igazán 
tőle tanul tam. 

A felszabadulás után fokozatosan 
kialakult a tanuló, majd a t anul tabb 
réteg, így aztán lassan mi á tve t tük 
anyámtól , anyáinktól ezt a funkciót. 
Borsod-Abaúj-Zemplén megyében a 
legelső népkönyvtárosok közé tartoz-
tam, van olyan jutalomkönyvem, amit 
1951-ben, tehát 17 évesen kaptam 
a jó könyvtárosi munkámért . Ezek 
után , gondolom, természetes, hogy 
számomra az ot thont , a valahová, 
valakihez tartozást nemcsak érzelmi, 
hanem tudat i , gondolati körben is 
anyám jelentette. 

— Tanár, könyvtáros, újságíró, szín-
igazgató, főszerkesztő voltál, vagy. Talál-
tál valami közösét ezeken a pályákon, 
s végül is minek vallod magúd? 

— Ha egy szóval kellene felelni, 
azt mondanám: pedagógusnak, katedra 
nélküli taní tónak. Nagyon határo-
zot tan készültem pedagógusnak, cso-
dálatos kilenc gyakorló órát t a r to t t am, 
de nyomban abba kellett hagynom 
a taní tás t , mert kiderült, hogv a jobb-
oldali hangszalagomon van egv tályog, 
nem szabad kitenni semmiféle meg-
terhelésnek. A fül-orr-gégész profesz-
szor azt mondta : pap, ka tona , szinész 
és t aná r nem lehetek. Kel let t hát 
keresnem azt a foglalkozást, azt a cse-
lekvési módot, életvitelt, amiben a 
tanárságot kiélhetem. A könyvtárban 
is csakhamar á tvál to t tam arra a terü-
letre, ahol közvetlenül ér intkezhettem 
az emberekkel. Innen egy év u tán 
á tkerül tem a megyei tanács művelő-
désügyi osztályára, mert úgy éreztem, 
nagyobb területen fo ly ta tha tom azt 
a tevékenységet, amit addig egy könyv-
tá rban csináltam. Ekkor már ír tam. 
Az írásban is csak az érdekelt, tudok-e 
olyan kör t teremteni, amelyben valaki 
figyel rám, meg tudom-e teremteni 
azt a világot — azt az osztályter-
met —, amely számomra fontos, 
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hogy saját gondolataimról, érzelmeim-
ről, a bennem élő és munkáló erkölcsi 
világról valamiképpen hírt ad jak az 
embereknek. Ez vezetett a népművelési 
tevékenységben, ezért vállaltam iro-
dalmi színpadi vezetést, és végül 
ezért vállaltam az újságírást. Az egye-
tem elvégzése u tán három és fél 
évvel, 1962-ben átkerültem az újság-
írópályára, és azóta én ezt nem hagy-
tam abba — kivéve a színigazgatást, 
ami egy átmeneti állapot volt —, és 
nem is akarok elmenni erről a pályáról. 
Az megint más kérdés, hogy az újság-
írás mellett igen sok olyan közösségi 
és egyéb tevékenységben is részt 
veszek, amiben ugyancsak ezt a ka-
tedrát próbálom megteremteni. Akár 
tanácsi népművelési előadóként, akár 
színigazgatóként a saját gondolati vi-
lágomból igyekeztem valamit á tplán-
tálni abba a közösségbe, amelyikben 
éltem és dolgoztam, ez volt a közös 
ezekben a hivatásokban. 

— Szerkesztettél verseskötetet Csoko-
nairól, és írtál brosúrát a kispolgári-
ságról, de ott vagy az írószövetség, 
a MUOSZ tisztségviselői között, részt-
vevő vagy mindenütt és mindenben. 
Nem érzed úgy, hogy szétforgácsolod 
magad? 

— De. Az ember valamikor a har-
mincadik éve u tán dilemma elé kerül, 
és el kell döntenie, hogy mit vállal, 
egy területen próbálja-e megteremteni 
önmagát , kiteljesíteni saját személyi-
ségét — ez az egyik lehetőség — vagy 
azt választ ja, amit én is. Ennek 
a választásnak több oka van. Legyünk 
önmagunkhoz mindig őszinték; tudom, 
hogy körülbelül milyen kvalitású költő 
vagyok, azt is tudom, ha elkezdek 
tudományos tevékenységgel foglalkoz-
ni, abban körülbelül meddig j u to t t am 
volna. Külön-külön egyik területen 
sem t u d t a m volna a magam számára 
ilyen érdekes életet teremteni, mert 
nagyon bezárultam volna, és nem 
ju to t t am volna el a kiteljesedésnek 
addig a fokáig, amit önmagammal 
szemben támasz tok: olyan személyi-
ség vagyok, aki éppen ebben a szét-
szórtságban t u d j a megvalósítani ön-
magát , a látszólag ide-oda csapongás-

ban, a sokszínűségben. Nem bán tam 
meg, hogy nem másként csináltam, 
hisz ebben a tevékenységben van 
egy nagyon pontos rendező elv, amit 
nevezhetünk pedagógiai szándéknak, 
hatni akarásnak, közösségért folyta-
to t t türelmetlen munkának. Mindezt 
Debrecenben csinálni ráadásul valami-
féle sajátosságot is jelent. Azok, akik 
ebben a városban rá te t ték életüket 
mondjuk a költészetre és Debrecenben 
is maradtak , általában torzóvá vál tak. 
Akár Oláh Gáborra gondolok, akár 
Gulyás Pálra, akár a kevésbé ismert 
költőkre, mindegyiknél hasonló a hely-
zet. De a társadalomtudomány műve-
lői közül is kevésnek sikerült magát 
Debrecenben úgy kiteljesítenie, ahogy 
egy hasonló képességű budapestinek. 
Véleményem szerint Barta János ko-
runk legnagyobb irodalomtörténésze, 
de kérdem én, ott lielvezkedik-e el 
ő a ranglétrán, ahol el kellene he-
lyezkednie ? Debrecenben élni, létezni, 
ehhez mindig is szükség volt társadalmi 
változatosságra, sokoldalúságra, izga-
lomra. Peczely József — aki a fel-
világosodás után került Debrecenbe 
professzornak — a Csokonait követő 
vákuumban megpróbált a debreceni 
kollégiumban valamit teremteni : an-
tológiát szerkesztett, olvasókört szer-
vezett . A XX. században ugyanezt 
valósította meg Juhász Géza költő-
ként , drámaíróként, tanulmányíróként , 
t anárként , politikusként, de főleg iro-
dalomszervezőként. Debrecen bővel-
kedik az ilyen személyiségekben, tud-
nék még néhányat mondani Maróthi 
Györgytől kezdve — aki matematikus, 
író, zenész és művészettörténész — 
egészen Hatvani Istvánig vagy a ma 
is élő Tóth Béláig. A debreceni szelle-
miség is erre ösztönzi az embert . 
Sokan mondták, hogy el kellett volna 
jönnöm, Pestre kellett volna kerülnöm 
és rátenni az életem egy valamire, 
akkor nagyobb sikert, több könyvet , 
nagyobb ismertséget érhet tem volna el. 
Nem vagyok róla meggyőződve, hogy 
az életem ezektől ta r ta lmasabbá vált 
volna. Végül is az ember önmagát 
építi. Azzal, amit eddig csináltam, 
nincs különösebb szégyenkezni valóm, 
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különösebben büszke sem vagyok rá : 
végeztem a dolgom — ott Debrecen-
ben —, ami adato t t . Hazulról is 
hoztam az örökséget, hogy mindenben 
jelen kell lenni, anyám a református 
nőszövetség vezetőjéből máról hol-
napra a Magyar Nők Demokrat ikus 
Szövetségének a vezetője lett , és 
ugyanazokkal az asszonyokkal t e t t e 
a dolgát tovább. Ezt az életformát 
l á t t am apámtól is, aki éjszaka kast 
kötöt t , reggel elment napszámba, és 
este módjá t e j te t te , hogy egyet-kettőt 
danolásszon nekünk, mert nagyon szép 
hangja volt. Szó ami szó, ny i to t t 
életet lát tam magam körül, mindenre 
való nyitot tságot . Akiben haj lam is 
van arra, hogy ez a nyitottság tovább 
lazuljon, olyanná válhat, mint én, 
mondjuk ki: torzóvá. Nem ti tok, 
nem szégyen: torzó. 

— Egyik versedben panaszolod, hogy 
elhagynak a szavak. Nem természetes 
következménye ez a politika napi 
szolgálatának? Költő és publicista hogy 
fér el egy bőrben? 

—- Számomra a vers személyes ügy, 
mindig belső vizsgálatot jelent, amit 
máshogy nem tudok elvégezni, az új-
ságírás viszont — és azon belül a pub-
licisztika, amit művelek — elsősorban 
társadalmi, közösségi vizsgálat. Sokan 
mondták már, hogy ellentmondás van 
a verseim keserűsége, szomorúsága, 
fá jda lma és a publicisztika kétség-
kívül mindig bíráló, javító hevületű, 
de mégis optimista kicsengése között . 
Ebben én semmiféle ellentmondást 
nem látok. Ha az ember csak önmagára 
hagyatkozik, jobban lát ja a sa já t 
kudarcait , a sa já t gondjai t : ez a vers, 
ebben én nem tudok más szempontokat 
érvényesíteni. A publicisztikának más 
a társadalmi funkciója, más céllal 
és másoknak íródik. Már mondtam is, 
hogy egyszer jó lenne olyan kötetet 
csinálni, amelyikben a verseimből és 
a publicisztikáimból együtt adnék vá-
logatást, ahol meg lehetne nézni, 
hogy felel a ke t tő egymásnak. Bírál-
t am például, hogy a középiskolai 
kötelező olvasmányokból a Sárga rózsa 
kivételével minden Jókai-művet ki-
hagytak. Nem Jóka i t sajnálom, hanem 

azt az eszményrendszert, ideálvilágot, 
amit az ifjúság számára a magyar 
írók közül még mindig Jókai t ud 
a legtisztábban közvetíteni. Versben 
ez úgy csapódik le, hogy egyszercsak 
elkezdem ezeket az eszményeket és 
ideálokat siratni. Számomra a pub-
licisztika ugyanolyan szempontú elem-
zése a világnak, amelyben élek, mint 
amilyen szempontú elemzése belső 
magamnak a vers. A versekben 
önmagamnak panaszkodom úgy, ahogy 
azt másként nem tudom kimondani 
senkinek, még a feleségemnek sem. 
A vers mindig egyfaj ta meditációt 
jelentett nekem, önvizsgálatot, érzel-
meim, gondolataim tisztába tevését. 
Érdekes, hogy amikor emberi válság-
ban voltam, sosem írtam verset, min-
dig csak utána. A szavak elhagyása 
is összefügg egy konkrét válsággal 
— a színházi válsággal. A színházban 
eltöltött két és fél év alatt annyira 
belevetettem magam a munkába, hogy 
nem írtam verset. Amikor azután 
kikerültem onnan, akkor döbbentem 
rá, hogy elhagytak a szavak. Azért 
í r tam ezt le, hogy jöjjenek vissza 
hozzám, és tud jak újból beszélni ön-
magammal és másokkal is. Ügy tűnik, 
hogy visszataláltak hozzám a szavak, 
újságírásban mindenképpen, hogy vers-
írásban mennyire, ez nehéz kérdés, 
hisz nem divatos verstípust művelek, 
az érzelmileg tú l fű tö t t , tú l személyes, 
néhol már érzelgős vers ma nem 
kelendő. 

— Kielégít a főszerkesztői pálya? 
— igen, önszántamból egyelőre 

nem akarok elmenni. Úgy érzem, 
hogy főszerkesztőként szervező, kö-
zösségteremtő, közösségformáló képes-
ségeimet is meg tudom valósítani, 
és lehetőségem van a tanítóságra, 
mondandóm kimondására is. Megvan 
a lehetőségem, hogy megírjam, amit 
akarok, hogy az emberekkel foglalkoz-
zam, hogy fiatalokkal legyek együ t t ; 
az én vidékies, ma is falusias élet-
formámnak nagyszerűen megfelel ez 
a munka. Arról még nem mondtam le, 
hogy majd nyugdíjasként egy csendes 
faluba költözzem. Érős bennem a nosz-
talgia az iránt az életforma iránt, 
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ahol ezer ember úgy ismeri egymást, 
hogy mindennap köszön egymásnak. 
Szeretek köszönni az embereknek, és 
szeretem, ha köszönnek nekem. 

— Azt állítod, kielégít a főszerkesztői 
•pálya, ugyanakkor azt is hallottam 

tőled, hogy ma meglehetősen nagy isten-
kísértés a tömegkommunikációban dol-
gozni. Gondolom, ez fokozottan érvényes 
a főszerkesztőre, különösen pedig a vidé-
ken dolgozó főszerkesztőre. Miért isten-
kísértés hát főszerkesztőnek lenni? 

— A főszerkesztői szék látszatra 
jó pozíció. Mi teszi mégis kényelmet-
lenné ? Általam teljes mértékben 
elfogadható, egészen világos tájékoz-
tatáspolitikai elvrendszerünk van, ami 
egyértelműen tisztázza a tá jékozta tó 
és a tá jékozta tás t adó feladatait , 
gondosan elhelyezi őket a társadalom-
ban. Tájékoztatási rendszerünk gya-
korlata azonban mégsem felel meg 
a korigénynek, mert nem tisztáztuk 
eléggé, hogy a tá jékozta tás gyakor-
latában milyen érdek elsődleges. A 
gazdasági életben világos a társadalmi 
érdek, csoportérdek, egyéni érdek egy-
másra épültsége és hierarchiája, a tö-
megtájékoztatásban nem. K é t példá-
val világítom meg, hogy mire gondolok. 
Szeretnénk cikket írni a magyar gör-
dülőcsapágy út járól , de a debreceni 
székhelyű Magyar Gördülőcsapágy Mű-
vek kereskedelmi igazgatója egyetlen 
szót sem nyilatkozhat az újságírónak, 
míg engedélyt nem kap erre a METAL-
IMPEX vezérigazgatójától! Miután 
megkaptuk az engedélyt, az elkészült 
anyagot nem a kereskedelmi igazgató-
nak, hanem a METALIMPEX vezér-
igazgatójának kell bemutatni , és csak 
ezután jelenhet meg. A másik példa 
a közelmúltban lezajlott nádudvari 
szalmonellás fertőzés, amikor hatalmi 
szóval megti l tot ták, hogy az a megyei 
lap, amelyik területén Nádudvar van, 
ós ahol a legtöbb megbetegedés tör tént , 
írjon a fertőzésről. 

A társadalomnak érdeke, hogy tagjai 
reális képet kap janak mindarról, ami 
körülöttük tör ténik, hogy a reakció-
rendszerüket, magatar tásukat , cselek-
vésüket az információnak megfelelően 
alakítsák ki, ne érhesse őket várat lan 

benyomás, különben ők maguk is vá-
rat lanul , kiszámíthatatlanul fognak 
reagálni. A társadalom csak korszerű és 
pontos tájékoztatással tud ja az embe-
reket egyenes, nyílt , kiszámítható re-
akciókra késztetni. Ha nem t u d j á k az 
emberek, hogy mi a helyzet körülöt tük, 
abból rossz közhangulat származik. Ha 
nem írjuk meg, hogy a nádudvari hús-
üzem öt termékében szalmonellát ta-
lál tak, akkor az fog elterjedni, hogy a 
nádudvari húsüzem egész termelése fer-
tőzöt t , és az emberek nem fogják meg-
venni azokat a termékeiket sem, ame-
lyek nem fertőzöttek, vagyis később 
már nem tudom ezt a folyamatot befo-
lyásolni. Amikor tehát látszólagos cso-
portérdeket társadalmi igényként ér-
vényesítünk, akkor alapvetően megne-
hezít jük a tömegtájékoztatás mun-
k á j á t . Az a 82 ezer ember, aki megveszi 
a Naplót , más ügyben is elveszíti a bi-
zelmát velünk szemben, mert a szalmo-
nella-íigyben — de más példát is tud-
nék mondani — nem közöltük azt, 
amit közölnünk kellett volna, nem 
kap ták meg tőlünk azt az információt, 
aminek alapján bizalom támad ben-
nük, hogy a többi információ is meg-
bízható és jó. Ez a helyzet minden tá-
jékoztatáspolitikai határozat ellenére 
létezik, mivel jelen pillanatban min-
denki jogának t a r t j a , hogy a tömegtá-
jékoztatási munkába beleszóljon. Jogá-
nak érzi mondjuk a megyében nemcsak 
a megyei pártbizottság, mint testület 
— ez természetes, hisz övé a lap -—, ha-
nem a megyei pártbizottság apparátu-
sának igen sok tagja , pedig nem mind-
egyikük képes testületi érdeket képvi-
selni. Amikor telefonálnak: „Ne írja-
tok erről! í r j a tok már erről! Figyelje-
tek már oda!" —törvényszerűen egyé-
ni vagy csoportérdekek kerülnek elő-
térbe. Miután a megyében egyetlenegy 
lap van, a beleszólást kötelességének 
t a r t j a a szakszervezet, a KISZ, a ta -
nács, a népfront apparátusa is, mindaz 
a szervezet, amelynek országosan, a sa-
já t lapján keresztül jogában áll érde-
keit érvényesíteni. A megyei lappal 
szemben viszont így az a követelmény, 
hogy mindazt ad ja vissza, amit a 
ha t központi lap! Megmagyarázom, 
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hogy mire gondolok. H a a szakszerve-
zet lapja, a Népszava egy szakszerveze-
ti delegáció útjáról egy flekket közöl, 
akkor a megyei szakszervezet elvárja 
tőlünk, hogy mi is egy flekket közöljünk 
a megyei szakszervezeti küldöttség út-
járól. így olyan követelményrendszer 
alakul ki, amely a tömegkommuniká-
ciós eszköz munká já t hivatásos köz-
lönnyé minősítené. Elvár ják tőlünk, 
hogv a közleményeinkben tükröztessük 
a hivatalos szervek állásfoglalását, és 
lehetőleg kerüljük a konfliktushelyze-
teket , a hivatal és a lap (újságíró) állás-
pont ja között. Úgy érzem, ez nemcsak a 
vidéki lapokra jellemző, hanem még a 
televízióra is. Riport jellegű műsoraik-
ban többnyire érvényesül egyfaj ta „hi-
vatalos" álláspont, és jobbára emiatt 
nem alakul ki a néző és a kommuniká-
tor között olyan kapcsolat, amely 
konfliktushelyzetet teremtene, és a 
konfliktushelyzet a nézőt állásfoglalás-
ra, vitára, cselekvésre ösztönözné. Álta-
lában lefaragjuk azokat az éleket, sar-
kokat, amelyek kivál thatnák a néző és 
a kommunikációs eszköz élesebb össze-
ütközését. Ám ha néző és olvasó nem 
vitatkozik a rádióval, a televízióval, az 
újsággal, akkor vagy leszokik a vi tat-
kozásról és a gondolkodásról, mint élet-
formáról, tehát közönyössé válik, vagy 
máshol éli ki ezeket az igényeit, ösztö-
neit (pl. utcán, fu tbal lpályán stb.). A 
fiatalok körében i t t -ot t /meglehetősen 
erős az agresszivitás, aminek érzésem 
szerint többek között ilyen belső indí-
tékai is vannak. A fiatalság sokkal 
konfliktusérzékenyebb, szeret nyíltalj-
ban összeütközni, vitatkozni, ezeket az 
ösztöneit viszont nem t u d j a hol kiélni, 
hisz a KISZ és az iskola is lesimító, le-
kerekítő tevékenységet folytat . Mit 
tesz tehát a fiatal ? Önkéntes szövetsé-
geket hoz létre és e szövetségek meg a 
világ közötti konfliktusban éli ki ma-
gát. így alakul ki nem is olyan ri tkán 
konfliktushelyzet a fiatalok egy-egv 
osoportja és a társadalom között . 

— A tömegkommunikáció alapvető-
en politikai eszköz. Olyan polikai esz-
köz, amely közérzetet, közhangulatot 
teremt, társadalmi gondolkodást for-
mál. ü g y veszem észre, az egyik legna-

gyobb gondunk, hogy ma ezt a funkciót 
igyekszünk csökkenteni, hogy túlságo-
san is informatív, tá jékoztató — ráadá-
sul az unalomig ismételt formában tá-
jékoztató — sablonba próbáljuk néha a 
tömegkommunikációt szorítani, pedig 
ilyen módon nem lehet az emberekre, 
azok gondolataira, érzelmeire hatni. 

— Istenkísértés főszerkesztőnek len-
nek az egész hierarchikus rendnek az 
ostorhegye r a j t a csattan. Nálunk egy 
lap, egy tömegkommunikációs fórum 
megítélésében nem a hosszú távon vég-
zett munka az elsődleges, hanem a néha 
felbukkanó egyedi jelenségek, hibák. 
Egy-egy hiba esetén az illetékesek igye-
keznek úgy elverni a port az adott tö-
megkommunikációs eszközön, hogy ne-
hogy kedve támadjon még egyszer va-
lami ú ja t , valami mást próbálni. Ha a 
politika bízik abban, hogy a tömegkom-
munikáció irányítóit is elkötelezett 
politikai felelősség vezérli, akkor 
nem lenne szabad apróságok miatt 
olyan szituációt teremteni, amiben a 
tömegkommunikáció rosszul érzi ma-
gát. Hiába hibázik a lapoknál sokkal 
jobban a gazdaság, uram bocsá' még a 
politika is, a reakció nem ugyanaz. Bi-
zonyos fokig ez még ér thető is, hisz 
esetünkben ez a butaság azonnal nyil-
vánosságra kerül, mégsem lenne szabad 
egyedi eseteket olyan mértékben felna-
gyítani, hogy miattuk elvesszen a 
tömegkommunikáció vállalkozókedve, 
bátorsága, cselekvőkészsége, és kiala-
kuljon az a nézet, hogy ha nem akarunk 
újítani, ha nem bolygatjuk az ügyeket, 
akkor nem lesz ba j ! Pedig a lényeg 
mégiscsak a lap vagy a tömegkommu-
nikációs fórum társadalmi felelőssége, 
elkötelezettsége. Úgy érzem tehát , hogy 
a megítélés és a követelményrendszer 
kialakításában a kapkodás, a szubjek-
tív ítélkezés néha erőteljesebben érvé-
nyesül a szükségesnél. 

Ha valami ba j van a társadalomban, 
a gazdaságban vagy a politikában, ak-
kor nagyon gyakran az egész konflik-
tust a tömegkommunikáció nyakába 
varr ják: „Mert a tömegkommunikáció 
rosszul tá jékoz ta to t t , mert a tömeg-
kommunikációval elszaladt a csikó, 
mert például nagyon felkarolta a ma-
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gánvállalkozásokat, mert nem magya-
rázta meg az embereknek, hogy ez a jó 
vagy az a jó" stb., stb. Viccesen azt 
szoktuk mondani magunk között — és 
ez a harmadik ok, amiért néha istenkí-
sértés főszerkesztőnek lenni —, mi 
mindig abból tud juk , hogy áll az or-
szág gazdaságilag és politikailag, hogy 
mennyire tolnak le bennünket. A tö-
megtájékoztatásnak nincs a polit ikában 
akkora becsülete, nincs akkora hatal-
ma, mint amit gondok idején tu la jdo-
ní tanak neki. De könnyebb a tömeg-
kommunikációra „lőni", mint a társa-
dalom negatív jelenségeit előidéző prob-
máka t feltárni és megoldani. Úgy ér-
zem, ma gyakran negatív közegben él 
az újságíró: „Könnyű ezeknek a f irká-
szoknak, mindent felnagyítanak, min-
den hibát kibányásznak!" stb. A nega-
t ív létezés nem késztet arra, hogy for-
dulatos, színes, változatos, olvasmá-
nyos, gondolkodtató, etikát, érzelme-
ket , emberséget sugárzó lapokat csi-
nál junk, hanem a lapos, szürke, csupán 
a közléssel megelégedő kommuni-
kációtípusnak kedvez. Végül is azt 
mondja az ember: érdemes-e vitatkoz-
ni, ide menni, oda menni ? Azzal ront-
sam el az életem, hogy ilyen figyelmez-
tetés, olyan fegyelmi ? És ha még ma-
gas vérnvomása is van az embernek, 
meg a szíve is zörög, akkor különöskép-
pen nem keresi ezeket a konfliktusokat. 
Ha pedig a többség a csendesebb öblö-
ket ku t a t j a , akkor milyen tömegkom-
munikációnk lesz, hogy tudunk akkor 
gondolatilag, tar talmilag megújulni ? 

— Mennyire vidéki gondok ezek? 
— Vidéken ezek a gondok jobban 

felerősödnek, mert közvetlenebb a kap-
csolat a lap és az egyes szervek között . 
Mondok erre is egy példát. Van ké t igen 
tehetséges színházi kritikusunk, mind-
ke t tő t ud j a a szakmát, jószándékú és 
határozott elvekkel rendelkezik. Az 
utóbbi időben a lap és a színház között 
megromlott az együttműködés. A szín-
ház igen tehetséges, fiatal igazgatója 
úgy véli, hogy ennek én, a korábbi igaz-
gató állok a hátterében, így akarom bi-
zonyítani, hogy lám-lám, másnak sem 
sikerül színházat csinálni. Ez nyilván 
nevetséges vád. Ha Budapesten kap-

csolati hiba van egy lap és egy szerv 
együttműködésében, az nem válik ügy-
gyé, meggyőződésem, hogy a pártköz-
pont vagy a budapesti pártbizottság 
még sosem citálta be Mészáros Tamást, 
hogy a Magyar Hír lapban miért írt er-
ről vagy arról a „színházról" rosszat. 
Vidéken — így Debrecenben is — a 
színház a pártbizottsághoz fordul „vé-
delemért" . Amikor ki jelentet tem, hogy 
a színházzal való együt tműködés min-
den kérdéséről haj landó vagyok tár-
gyalni, csak a kritikáról nem — mert az 
ugyanolyan műfaj , mint a színházi elő-
adás, és a rendező sem beszéli meg ve-
lem, hogy milyen lesz a koncepciója —, 
abban a pillanatban mindenki színház-
értővé vált , mindenki meg akarta 
a színházat védeni, csak azt nem tu-
dom, hogy kitől. Vidéken nincs olyan 
áttételrendszer a különböző intézmé-
nyek között, mint Budapesten, ezért 
nagyobbak a súrlódási felületek. Egy 
időben hónapokig figyeltem a különbö-
ző lapokat, s nem jelent meg Hajdú 
megyéről olyan közlemény, amelyikben 
ne let t volna tárgyi hiba, névelírás, 
funkcióelírás és más apróság. Soha 
egyetlen szerv sem fordult egyetlen 
központi fórumhoz sem azért, hogy a 
hibát igazítsák helyre. Ám ha nálunk 
Kiss I s tván vállalati szb-ti tkár neve 
Kiss Sándorként jelenik meg, akkor 
már a megyei pár tbizot tság első t i tká-
ránál csörög a telefon, hogy milyen lap 
ez a mi lapu tik, még az embereket sem 
ismerik! A provinciális érdekviszony-
rendszer, a saját szerep felnagyítása 
vidéken sokkal jobban érvényesül, a 
helyi érdek hálói sokkal intenzívebben 
szövik á t a vidéki társadalmi életet. 

— Elsődlegesen nem a vezetői alkal-
matlanság húzódik meg emögött? 

— Lehet így is fogalmazni, bár en-
nél azért bonyolultabb a kérdés. Meg-
győződésem, hogy vidéken sem él és 
dolgozik kevesebb magas szintű döntés-
re alkalmas ember, mint Budapesten. 
Az viszont igaz, hogy ezek az igen jó 
képességű, döntésre alkalmas, kreatív 
emberek jelenleg a társadalmi hierar-
chiában nem mindig megfelelő helyen 
vannak. Ennek két oka van, és az egyik 
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bennük keresendő. Sok esetben igen ér-
telmes, jól felkészült emberek nem vál-
lalnak felelős funkciót, nem szívesen 
lépnek ki a szakma, a szűkebb terület 
hatóköréből, ta lán azért sem, mert azo-
kon a helyeken, amelyeket nekik kelle-
ne elfoglalniuk, ma olyan emberek ül-
nek, akik kevésbé alkalmasak nemcsak 
a döntésre, hanem a munka végzésére 
is. Miért vannak o t t mégis ? Azért, mert 
a vidéki döntési hierarchia gyakran pi-
ramis jellegű, olyan piramis, aminek 
csak csúcsa van. Vidéken többnyire 
minden kérdésben tú lzot tan egyszemé-
lyi a döntés. Azokra, akik közbülső 
helyzetben vannak, csak igen kis tény-
leges felelősség hárul, kicsi a lehetősé-
gük a beleszólásra, képességük nincs 
kihasználva kellően, jószerint csupán 
adminisztratív kiszolgálóként van rá-
juk szükség. Mivel a döntések a pira-
mis csúcsán születnek meg, nincs szük-
ség olyan emberekre, akik ezeket az 
állásfoglalásokat v i ta t ják , és al ternatív 
lehetőségek sorát t á r j ák fel. Mennél 
inkább egy-két személy kezében össz-
pontosul a döntés egy községben vagy 
egy tsz-ben, vagy bárhol, annál kevésbé 
van szükség azokra, akik a döntés elő-
készítésében, meghozatalában vagy 
végrehajtásában bármiféle kreativitás-
sal rendelkeznek. I lyen döntési mecha-
nizmusban kizárólag végrehajtókra van 
szükség, méghozzá gondolkodás nélkü-
li végrehajtókra, akikben nem támad 
semmiféle érzelem, amikor valamit vég-
re kell haj tani , lesz belőle, ami lesz, 
mert különösebben ez sem érdekli őket. 
Ez a helyzet veszedelmesebb állapot 
annál, amit te fogalmaztál, mert nem 
egyszerűen csak alkalmatlanságról van 
szó — ami személyzeti kérdés vagy 
rossz káderpolitika következménye •— 
hanem szervezeti, strukturális hibáról. 
Valamit másként kellene csinálni, hogy 
még alkalmanként se fordulhasson elő, 
hogy arra alkalmas, igazán értelmes 
emberek, akiikor közel kerülnek a poli-
tikai gyakorlathoz, passzívvá válnak, a 
kevésbé értelmesek viszont beépülnek 
a hatalmi s t ruktúrába , ebbe a vidéken 
sokkalta inkább érvényesülő rossz hie-
rarchiába, pontosan tudva, hogy a lép-
csőn milyen mentalitással lehet felfelé 

jutni , és miként lehet lejjebb csúszni. 
H a túlzottan operatív és minden pici 
kérdésben egyszemélyi a döntés, akkor 
az emberek, akikre a döntések sokasága 
tar tozna, elvesztik a biztonságérzetü-
ket , s egyszercsak észreveszik, hogy rá-
juk tulajdonképpen nincs szükség. 
Ezér t egyre kevésbé vállalják a kiváló 
mérnökök vagy tanárok a vezetői mun-
ká t , a kiváló munkások nem kívánnak 
tanulni , nem szívesen lesznek műveze-
tők, üzemvezetők. Ennek a káderpoli-
t ikai gondnak az az oka, hogy nem ta-
lá l tuk meg a társadalmi mechanizmus-
nak azt az egészséges felépítését, hogy 
azokra hárítsunk nagyobb felelősséget, 
azoknak legyen tényleges beleszólásuk 
az ügyekbe, akik erre a legalkalmasab-
bak. Azt is hiszem, határozatainknak 
sem kellene ennyire minden részletre 
kiterjedőnek lennie, sokkal inkább kel-
lene számítani a végrehajtók öntevé-
kenységére, értelmére és munká já ra ; a 
centralizmus nem egészen ott érvénye-
sül, ahol érvényesülnie kellene. H a t á -
rozott centrális irányítás nélkül nem lé-
tezik előrehaladás, de a részletkérdé-
sekben nem kellene ennyire centrálisán 
irányítani, hogy bát rabban bontakoz-
hasson ki az olyannyira szükséges alko-
tóerő. Amikor főszerkesztő lettem, öt-
vennél több gazdasági vezetőt kér tem 
fel arra, hogy gazdaságpolitikai rova-
t u n k tar ta lmasabbá tétele érdekében 
í r janak ők maguk azokról a gazdaság-
politikai kulcskérdésekről, amelyeket 
mindennapi munká jukban a legfonto-
sabbnak tar tanak. Eelajánlottuk, hogy 
megfogalmazásban, stilizálásban segí-
tünk , ennek ellenére az ötvenvalahány 
közül csak kettő válaszolt a levelemre, 
az egyik elutasította, a másik vállal ta. 
Személyes találkozásaink során az tán 
mindegyik elmondta, hogy nézd, há t 
nincs értelme, hisz úgyse tudom a lé-
nyeges problémákat elmondani, mer t 
ezt nem veszik szívesen: vagyis olyas-
f a j t a döntési helyzetbe van ő is 
kényszerítve, hogy a saját gondjai t 
nem viheti nyilvánosság elé, pedig a 
nagyobb nyilvánosság netán valami-
féle segítséget is jelentene, ám ma t ú l 
nagy felelősség a nyilvánosság előtt a 
problémákról beszélni. 
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MIÉRT ISTENKÍSÉRTÉS FŐSZERKESZTŐNEK LENNI? 

— Mondd, hittel, meggyőződéssel mire 
lehet menni? 

— Mióta eszmélek, meggyőződéses 
kommunis tának vallom magam. Éppen 
ezért nagyon tisztelem mindazokat , 
akik ezt a hitet vallják, de ugyanilyen 
őszintén tisztelem azokat is, akik pél-
dáid vallásosak, mert nekik az a meg-
győződésük, az a hitük. Számomra 
csak egyetlen embertípus elviselhetet-
len — a tűréshatárig elviselhetetlen, 
akivel nem tudok sem értelmileg, sem 
érzelmileg kapcsolatot teremteni, akivel 
nem tudok együttélni — ez pedig a 
hit nélküli ember. Hitemnek, világné-
zetemnek nagyon egyszerű a magyará-
za ta : ha nincs ez a társadalmi rend-
szer, akkor én legfeljebb kisbíró lehet-
tem volna a faluban. Hogy a szellemi 
létezés fokáig egyáltalán e l ju to t tam, 
azt én ennek a társadalomnak köszön-
hetem. Azzal, hogy a világon a leg-
fontosabb dolog, a szellem és a művelt-
ség életem legnagyobb élményévé 
válhatot t , ez a társadalom engem örök-
re elkötelezett. Ha türelmetlenség van 
bennem, ha úgy tűnik, hogy a politikai 
gyakorlat tal ebben vagy abban vitat-
kozom, annak az a magyarázata , hogy 
a meggyőződés és hit azt sugallja, ha 
közben nem szúrtuk volna néhányszor 
el a dolgainkat, akkor előrébb tar t -
hatnánk gazdaságilag, és különösen 
előrébb t a r tha tnánk az emberek etikai, 

t uda t i formálásában — amit egy időre 
mintha fé l re te t tünk volna. Ügy is 
fogalmazhatnám: terjed az immora-
l i tás! A társadalom lassan aggasztó 
mértékben válik etikátlanná — és it t 
elsősorban nem a családi erkölcsre, 
hanem a közösségi létezés formáira 
gondolok! —, s ebből a szempontból a 
helyzet nem javul . A hatvanas évek 
elején gyermekeimet úgy neveltem e 
világnézetben, hogy számukra a szo-
cializmus már teljes társadalmi gya-
korlat, valóság lesz. Bár lassan felnőt té 
válnak, még igen messze vagyunk ál-
maink megvalósításától. Talán az egész 
hitrendszeremet á t kellene értékelnem, 
ám én erre már nem vagyok képes. De 
ha képes lennék is rá, akkor se ten-
ném, mert akkor amit eddig csináltam, 
az rossz volt, fölösleges volt, igaztalan 
dolgokért lobogtam. Ha nekem a meg-
győződésemen és a hitemen vál tozta t -
nom kellene, megszűnnék létezni. Ne-
kem most már ennek a hitnek ki kell 
tar tania , ameddig élek, még akkor is, 
ha ez a meggyőződés a társadalmi 
gyakorlat miat t olykor nagy megpró-
báltatásoknak van kitéve. De ez a 
meggyőződés és hit szilárd alapokra 
épül, történelmi és osztályalapokra. 
Végül is nem szubjektív, hanem objek-
t ív dologról van tehát szó, még ha a 
hit önmagában szubjektív is. í g y va-
gyok én a hittel. 
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GYÚJTÓPONTBAN 

Szinetár Miklós 

Mi is a szórakoztatás? 
Montreaux-i fesztivál — 1982 

Zsűritag vagyok, a zsűri alelnöke, és egy hétig harmincegy televíziós állomás harminc-
egy filmjét nézve gondolkozhatom azon, mi is a szórakoztatás. Egyesek szerint áldás, 
mások szerint visszaélés. Vannak, akik gyűlölik, sokan imádják, nagyon kevesen azt 
próbálják megfogalmazni, mi is tulajdonképpen. Lényegét vagy lényegeit tekintve én 
sem msrek általánosítani, csupán néhány jelenséget, eszközt, hatást jegyzek meg 
magamnak. 

Holnap kezdődik a fesztivál, ma este 
szállodai szobámban nézem a nyugat-
német televízió egyik legnépszerűbb 
szórakoztató sorozatműsorát, amelynek 
címe: Astro-show (mi is a show, egy-
szer már ezt is pontosítani kéne), 
műfaját tekintve az asztrológiára hi-
vatkozó, betétszámokkal megtűzdelt 
vetélkedő. A mai adás a bika jegyében 
zajlik, és a műsor vezetője négy önként 
vállalkozót, a bika jegyében született 
versenyzőt mutat be. 

Első versenypont: fehér tr ikóban 
mozdulatlan, de élő figurákat látunk, 
belőlük kell a versenyzőknek nyílt 
színen szobrot „alakítani" . Tekergetik 
a mozdulatlan emberek karját- lábát , 
az egyikből diszkoszvetőt, a másikból 
gondolkodót, a harmadikból fu tó t 
nyomkodnak, lökdösnek össze. A te-
hetetlen emberek hagyják magukat 
formálni. íme az első nemtelen hatás, 
a műsor a szadizmusra apellál (de 
jó lenne gyúrni, gyömöszölni, ellenállás 
nélkül formába önteni a partnerünket) . 
Következő feladatként — hogy a siker 
még teljesebb legyen — ezeket az élő 
szobrokat vízfestékkel kell kifesteni. 
Az összepacsmagolt gyönyörűséges em-
beralkotást a közönség zsűrizi, pontoz-
za. És ekkor a „szobrok" táncra per-
dülnek; akinek eddig netán rossz ér-
zése volt, az megnyugodhat, hiszen 
látható, hogv az egész csak ár ta t lan 
já ték . Já tszani nemes és nemtelen 

szenvedélyekkel, de a j á tékban elmé-
lyedő nézőt állandóan megnyugtatni 
a játék ártatlanságáról — azt hiszem, 
ez a szórakoztatóipar egyik fő eszköze. 

Megérkezik a műsor ál landó asztro-
lógus szakértője — csinos nő, aki hosz-
szan ecseteli a bika jegyében születet-
tek jó tulajdonságait . A kamera mu-
ta t ja , hogy a versenyzők átszellemült 
boldogsággal hallgatják szavait — vé-
gül is róluk szól a mese. 

Betolnak egy táblát 50 arcképpel, 
és a versenyzőknek választani kell, 
számukra melyik a legszimpatikusabb 
arc. Amíg választanak, pihentetőül egy 
operaénekesnő Lauret ta szelíd áriáját 
énekli — kár, hogy play-backről. 
Szól a Puccini-zene, a műsor igazán 
változatos, egy kis szadizmus, egy 
kis bohóctréfa, egy kis „ tudományos-
ság", egy kis érzelmesség. É s fokozódik 
a műfaji változatosság, hisz az énekes-
nővel riport készül. Ő elárulja, hogy 
most egy évig Albán Berg Lulujára 
készül (ez csiklandozza a néző esetleges 
intellektuális érzékenységét is). Azt is 
elmeséli még, hogy egy időben énekel 
musicalt és Pillangókisasszonyt, és 
összekeverve a ket tőt bravúros számot 
ad elő. (A műsorkészítőinek hatáselem-
zése tökéletes, mert a Pillangókisasz-
szonyt azok is ismerik és szeretik, akik 
a Lulut nem, de azért mégiscsak valódi 
művészettel találkoztak, így a szóra-
kozni vágyó „rossz én" megnyugta tás t 

2 1 



Ml IS A SZÓRAKOZTATÁS? 

nyer a közben művelődő „jó én"-től). 
I t t megállnák egy pillanatra, mert 

gyakran gondolkodom a szórakozás és 
a szórakoztatás fo lyamatá t kísérő vágy 
és lelkiismeret-furdalás kettősségéről. 
Az összes dogma, amely életünket gye-
rekkorunktól meghatározza, azt taní t -
ja, hogy az élet célja valamilyen hasz-
nos tevékenység — akár a mennyor-
szág, akár más magasabb célok, akár a 
társadalom változtatása, akár a gazda-
godás a jelszó. Ebben a világképben a 
semmiféle haszonnal nem járó, csak 
örömet okozó tevékenység mindig ki-
csit bűnös, lázadó eltérés az ember igazi 
céljaitól, ezért aztán a szórakoztatás 
gyakran keresi is a mentségeket. 

Közben versenyzőink kiválasztották 
a képeket, és a televíziós apparátus már 
keresi a képeken lá tható személyeket 
a városban. 

És i t t az ú j feladat . Mivel a bikák 
„természetszeretők", a jelölteknek meg 
kell győzniük egy-egy prominens sze-
mélyiséget, hogy városában néhány 
fá t ültessen el (darabja 800,— márka). 
Első versenyzőnk egy film- és könnyű-
zeneszerzőt hív telefonon, lá tha t juk az 
„áldozatot" is, t ehá t a beszélgetés 
megfelelően előkészített. A második 
partner egy sífelszerelés-gyáros, a har-
madik az FC Bayern elnöke, a negye-
sik egy sportdivattervező. A verseny 
tárgya, hogy melyik versenyző hány 
fát tud kiszorítani e jeles férfiakból. 
A dolog hibátlan, sok legyet ü t egy-
csapásra. Ugyebár világos a nevelő 
szándék, óvjuk a természetet , használ-
juk fel a közönség indulatá t , fizessenek 
a gazdagok. De mutassuk meg azt is, 
hogy ezek a prominens személyek, bár 
nehezen, de meggyőzhetők és fizetnek. 
A prominensek is jól járnak, hisz 4—5 
ezre márkáér t nagy reklámot kapnak. 
A város is jól jár, hisz kap 12—15 fá t . 
És a társadalom is jól jár, hisz a ver-
senyző udvarias erőlködése és a beér-
kezett ember fölényes adakozása is 
szentesíti a kialakult hierarchiát. A 
közönség pontoz, a mecénások meg-
jelennek a stúdióban, riport a mecéná-
sokkal, ú jabb reklám. A csekkeket 
nyílt színen beszedik, ez is étvágyger-
jesztő hatás. 

Ezu tán balet tbetét következik, mely 
a különböző csillagok egymáshoz való 
kapcsolatáról szól, a la t ta az asztroló-
gusszakértő misztikus hangon kommen-
tál ja a bika csillagkép a la t t születettek 
viszonyát a többi halandóhoz. Ez is 
mindenkit érdekel, valamilyen csillag 
alat t mindenki született, és érdeklődik 
különböző relációi iránt. Majd asztroló-
gusnőnk beszélgetést folytat egy nép-
szerű parodistával a mélyértelmű témá-
ról: lehet-e egyszerre hinni Istenben és 
az asztrológiában ? A válasz megfelelő-
en banális, mindent lehet, úgyhogy 
ez is jó, mert most vi tatkozhatnak a 
képernyő előtt a családok, hogy lehet 
vagy nem lehet! 

Mivel több mint másfél órája folyik a 
műsor, a hivatásos szerkesztők tudják , 
hogy most már a figyelmet keményebb 
eszközökkel kell ébren tar tani . Meg-
jönnek a kép alapján kiválasztott 
vendégek, minden vendég kap egy 
to r tá t , megmondja a nevét és egy jó 
tula jdonságát , mire egy spanyolfal 
mögül felugrik az asztrológiáról elmél-
kedő színész és minden jó tulajdonságra 
mond egy durva vicces rímet, mire 
hozzávágják a tortát , ami elől ő elug-
rik, úgyhogy percek alat t tejszínhabban 
úszik a spanyolfal mindannyiunk leg-
nagyobb örömére. 

Érzem, hogy valami még hiányzik a 
dologból, igen, egy kis „etwas társa-
dalniisches", de hál' istennek az is 
megérkezett , mert most a játékosoknak 
asztalhoz kell ülni és mókás, fantasz-
tikus, morbid menüket rendelni, mi-
közben egy borzas, lázadó külsejű fia-
talember protestsongot énekel azok-
nak a nyomorúságáról, akiknek csak 
virsli ju t . De azok számára, akik ettől 
ne tán megijedtek volna, a dalt követő 
r iportban kiderül a fiúról, hogy szolid-
szelíd musical filmszínész. Ezután pat-
togatottkukorica-evő verseny, végül 
zsűrizés, pontozás, a győztes 14 napos 
spanyolországi nyaralást nyer, a má-
sodik egy hetet tölthet Kré tán . 

Ha valaki talán ironikusra sikerült 
leírásomból azt hinné, hogy a műsor 
rossz volt , téved. Nagy sikerű műsor 
volt, a maga nemében hibátlanul élt 
és visszaélt a megfelelő hatáselemek-
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kel, és leszámítva az asztrológia köriili 
halandzsát, semmifaj ta káros mellék-
hatással nem járt . Azért írtam le ilyen 
részletesen ezt a műsort, mert más a 
hétköznapi televíziózás, ahol a szóra-
koztatásnak napi feladatként kell ipari 
szinten megfelelnie, és más egy nem-
zetközi fesztivál, ahol a szórakoztatás 
világméretű szemléjén mintegy esszen-
ciáját kapjuk a különböző törekvések-
nek, eszközöknek. 

De lássuk a versenyt. 
Első a portugál versenyfilm. Balett-

film a nőkről. Kurázsi mamától Mary-
lin Monroe-ig 30 percben. Nincs igazi 
hatása, a stilizált megrendülés senkit 
nem rendít meg. Nagyon artisztikus, 
de minek ? Valószínű, hogy a televízió-
ban a stilizálás csak ot t jó, ahol vala-
mi rendkívüli igazi dráma feledteti ve-
lünk a stilizáló formát. A dekorati vitás, 
a „szépség" csak rövid ideig élvezhető 
és speciális élmény, már csak azért is, 
mert nagyon jó technikai körülmények 
kellenek a hibátlan élvezethez. Tapasz-
talataim szerint azok a filmek, tévé-
műsorok, akármilyen műfajban, ame-
lyek kizárólag dekorativitásra, vizuális 
szépségre törekszenek, anélkül, hogy 
mögöttük valódi — emberről, ember-
hez szóló — tartalom feszülne, 20—25 
percig élvezetesek, azután óhatat lanul 
egyre fárasztóbbak, majd unalomba 
fulladnak. Másfelől a stilizálás csak 
nagyon általános közlendőt bír el. A 
túl konkrét és túl durva mondandó 
semat ikussá válik a hangsúlyozottan ar-
tisztikus közegben. Milyen nagy a tévé 
felelőssége! Fejlesztenie kell a vizuális 
kul túrá t , ugyanakkor a lá tvány kizá-
rólagos hangsúlyozásával a hát tér- te-
levíziózás felé tasz í tha t ja az ezt vissza-
utasító nézőt. 

Az osztrák Drakula nem alszik című 
show-műsor slágereket egymásra fűz-
ve ironizál megfelelő morbiditással. 
Matrózruhás fiúkórus énekli a Bécsi 
vért vámpír fogakkal. Vacsorázóasz-
talnál ül a monarchia „összes r u h á j a " 
— mind megannyi vámpír. Közben 
szórakoztató betétszámok, örökzöld 
dallamok. . . megspékelve vérengző, 
drakulás viccekkel. A hatás ? Családias 
viccelődés a rémséggel, de csak szőr-

mentén. A film úgy tesz, mintha felhá-
borítana, de azért vigyáz, hogy ezt a 
kis „merészséget" sok-sok régi dalba 
populáris os tyába csomagolja. És a 
világslágerek úgy látszik igazi anyagból 
vannak, mert ellenállnak, lepattog 
róluk az irónia és a viccelődés, a közön-
ség már nem nagyon nézi a „képi 
f inomságokat", csak dúdolja az „Ének 
az esőben"-t és a többi számot. 

Milyen erejük van ezeknek az örök-
zöld slágereknek! Nálunk a könnyű-
zene ideiglenesen szinte teljesen á tment 
a „kemény pop"-ba. Lehet, hogy az 
értelmiségi módra „átpoli t izált" könv-
nyűzene most már csak t i l takozásra és 
mozgalmak elindítására jó ? Arra, hogy 
„csupán" örömet okozzon, képte len? 

A műsorban szereplő öregek mind 
elegánsak és lazák, mint Gene Kelly 
vagy Fred Aster volt. Elhiggyem, 
hogy ők a korszerűtlenek, és az a kor-
szerű, ami erőlködik, ami görcsös ? Nem 
hiszem. 

NSZK — ARD: Mary and Gordy. 
Két tehetséges férfiparodista nőnek 
öltözve, meggyőzően nőies viselkedés-
sel, de férfihangon paródiákat ad elő 
mindenféle maszkban, jelmezben (öreg, 
fiatal, népies stb.) Nagyot változott 
Németország morálja, hisz a show nyil-
vános előadás keretében folyik, és ezt 
az erősen homoszexuális jellegű pro-
dukciót nem dekadens gazdagok, láza-
dó értelmiségiek, hanem derék kispol-
gárok nézik, közöttük szép számmal 
gyerekek is. Vajon valóban homoszexu-
álisak a művészek, vagy derék család-
apák ? „Taní tó néni, édesapám küld 
két jegyet az előadásra. — Melyik az 
édesapád, kisfiam ? — Az a csinos, 
vörös nő ." Ilyesmire is gondolok, mert 
a műsor nem köt le igazán, a paródiák 
nem jellenifejtő paródiák, bár a szex-
hatás nem idézőjeles, hanem meggyőző 
és hiteles. 

És azon is gondolkodom, hogy a 
szórakoztatás milyen ősi szabadság-
vágyjelzés. Ezek a szex területére 
szorult lázadások elszakadási kísérletek 
az intézményesítet t jótól, hisz a transz-
veszticia is „ j e l " a nemi rabságból való 
szabadulásvágyra. Minden szórakozta-
tásnak ezért is ambivalens a fogadta tá-
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sa, még a szolidabbnak is. Lá t t am egy 
felvételt, ahol a pápa hosszú hajú 
beatzenészeket hallgat, egyrészt ka-
cag, mutatva, hogy remekül szórako-
zik — mert fontos a népszerűség —, 
másfelől azonban nevetés közben el-
t akar ja az arcát , mintegy jelezve, hogy 
önmagában kiizd az ördög incselke-
dése ellen. És gondolkozom még a 
televízió speciális helyzetéről is. Hi-
szen például az a családapa, aki ve-
szélyesebb szórakozásait st ikában bo-
nyolít ja, az o t thon a televíziót nézve 
a család, a gyerekek előtt lebukhat , 
kiderülhet, hogy olyasminek örül, ami 
ellen máskor fellép. Konvencionális 
közegben nem konzekvencionális ma-
gatartás . Ez is feszültség forrása a 
televíziós szórakoztatás és nézői kö-
zöt t . Ezért akar a televízió mindig 
illedelmesen szórakoztatni, pedig való-
jában az illedelmes szórakozás ugyan-
olyan fából vaskarika, mint a józan 
hétköznapi forradalmiság, hisz alap-
értékek ütköztetéséről van szó. Az 
ősi jó így szól: „dolgozunk, helytál lunk, 
taní tunk, gyarapí tunk, csak annyi t 
fogyasztunk, amennyi t szükséges". A 
ősi rossz pedig: „Eszünk, iszunk, 
szeretkezünk, nem adunk, csak fo-
gyasztunk." 

Furcsa ez a transzveszticia azér t is, 
mert komoly, megrendítő dalokat is 
énekelnek, amit csak a két férfi női 
megjelenése tesz idézőjelbe. És meg-
jelenik a műsorban a szomorúság, 
a szentimentalizmus és a minősítés: 
„köszönöm, nemcsak a tapsot és a 
nevetést, de főleg a mosolyt". A műsor 
vége fordított sztriptíz, a lányok fiú-
vá vetkőznek, és fiúmódra énekelnek 
erről a „visszás helyzetről", hogy az 
emberiség férf iakra és nőkre oszlik. 

A finnek 40 perces filmje egy éne-
kesnő műsora. Kérdem, mitől néz-
hető egy egyszemélyes show, mi t a r t -
ja életben ezt a m ű f a j t ? Hogyan 
t u d konkurrálni a nagy látványossá-
gokkal ? Semmi esetre sem csupán 
olcsóságával. Az egyszemélyes műsor 
valószínűleg akkor sikeres, ha valaki a 
tú lnyomóan egyarcú közönségnek sok 
arcot tud muta tn i , vagy ha a szereplő 
személyében meg t u d j a fogalmazni a 

közönség valamilyen kollektív vá-
gyát , ideálját, vagy ha ar t is tamutat-
vány t űz, és a néző beismeri: „ezt még 
én sem tudom megcsinálni". Mindezt a 
f inn film nem nyú j t j a , csupán korrekt 
leckefelmondás kicsit tegnapiasan, már-
pedig a show-műfajban ez a halál. A 
nőnek nincs t i tka , e t tő l unalmas. A 
műsor egyetlen hatáseleme a provin-
ciális büszkeség, hogy lám, nekünk, 
f inneknek is van sa já t amerikaias 
show-görliink. Nehéz műfa j a szóra-
koztatás , hiszen bár a leginternacioná-
lisabb, és normáit Amerikából diktál-
ják, mégis a legnemzetibb kell, hogy 
legyen, hiszen a humor, a tetszés ha-
gyományhoz, országhoz kötöt t . 

A francia Antenne 2 Sylvie Vartan 
show-ja egyenes közvetítés az Olympia 
színházból. Technikailag bravúros, de 
a „képi művészet" szerencsére rejtve 
van. Sylvie a revü szólistája, de a körí-
tés harmonizál az ő pontosan megfogal-
mazot t lényével. Ö a kiglancolt, de-
korat ív alvilág, a szép ördög. I t t 
megint a pokol vonzása a csábitó erő; 
persze, hogy hol a pokol kapuja , az a 
helytől és a nézőtől függ. Hatáselem 
i t t maga a sanzon, az a műfaj , amely 
Franciaországban nemzeti márka. Syl-
vie azzal a nosztalgia-fegyverrel is 
dolgozik, ami a jóléti ipari társadal-
makban — lassan már nálunk is — 
mindig hatásos, vagyis hogy „ilyen 
vagány voltam én f ia tal koromban" 
(Ilíés-Bródv), mert ugyebár a fiatal 
rétegek, akik már csak életkoruknál 
fogva is lázadók, az idők folyamán 
megnyugszanak, beépülnek a társa-
dalmi hierarchiába, de később örülnek, 
ha valaki emlékezteti őket rési lázadó 
vol tukra . (Sylvie annak idején a far-
meres forradalom jól tolerálható alakja 
volt.) 

A koncert végén megénekelteti kö-
zönségét. Érdekes funkció: az énekes 
mint tüntetésvezető. A „kiabálás ön-
magam kiterjesztése, növesztése, de 
egyedül szorongok kiabálni ebben a 
jól nevelt , megszelídített és hála is-
tennek, hogy megszelídített világban, 
de i t t együtténeklés ürügyén módom 
van együt t kiabálni". A zenészek és 
zenekarok korunkban a társadalmilag 
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tolerált vagy nem tolerált lázadás 
nagyon széles skáláján helyezkednek 
el, a punktól az ABBA-ig, az úri lá-
zadóktól a deviánsokon át a politikai 
manipulátorokig. Egv biztos, a valódi 
forradalmárok és ellenforradalmárok 
nem a zenekarok körül tömörülnek, 
egyrészt, mert ezek túlságosan szem 
előtt vannak, másrészt, mert a leg-
forradalmibb zenekar is előbb-utóbb 
vagy konszolidálódik, vagy elkopik, 
és végül, mert aki valódi változá-
sokat akar, az tud ja , hogy a zenészesdi 
taktikailag hasznos lehet ugyan, de 
végül is csupán indulatlevezető pót-
cselekvés. 

A bolgár pantomimfilm művész-
kedés stilizált szexjelenetekkel. Ami 
figyelemre méltó, az a bizonytalan, 
homályos kép, a sfumátó hatás, ami 
úgy látszik a 70—80-as évek fordu-
lójának uralkodó videó stílusa. Ezt 
a videó jobban tudja , mint a film. 
A műsor időnként nevetséges, mint 
minden látvány, t rükk, ami művész-
kedik a trivialitással (ondó és pete-
sejt klasszikus balett során spiccelve 
egyesülnek). 

A belga film már az első percekben 
jelzi, hogy i t t intellektuális filmes-
kedő, igazi „úrigyerek"-produkcióval 
állunk szemben. A film humorizálni 
akar, és ezt folyton úgynevezett fil-
mes formanyelvvel húzza alá, et től 
aztán az egész nagyon unalmassá 
válik. Ez az ál talam kreált , termé-
szetesen nem pontos és nagyon sok 
kivétellel cáfolható ,,úrigyerek"-ka-
tegória ma már világjelenség. Meg-
próbálom leírni, hol látok különb-
séget a művész és az „úrigyerek" 
között . A művész származásától füg-
getlenül már gyerekkorában bábozik, 
szaval, énekel, versel, utánoz, rádió 
előtt dirigál, dilettáns darabot ír. 
Az úrigyerek klubokban, egyetemen, 
folyóiratokból tud ja meg — divatból! 
—, hogy a művészet létezik, és azzal 
illik foglalkozni. A művész-fajta szinte 
előbb érez alkotási kényszert, és csak 
aztán t ud j a meg, hogy a művészi 
közélet létezik. Az úrigyerek mű-
toprongvban csinál botrányt a film-
fesztiválokon, és pár év múlva szmo-

kingban hajlong a színpadon. Az 
úrigyerek napi dolgokban lázad, aktu-
álisan bátor — teheti, mert van hát-
tere. A művész ál talában jó állam-
polgár, de a lényeges örök kérdések-
ben mond ellent a közmegegyezésnek. 
Shakespeare tiszteli a királynőt , még 
alkalmi darabokat is ír, Moliére a ki-
rályba kapaszkodik, de mégis mind 
a ketten lázadók, mert a jó, a rossz, 
a tulajdon, a társas kapcsolatok alap-
jait kérdőjelezik meg. Az úrigyerek 
viszont, miközben pimaszkodik a ha-
talommal, ezekhez a lényegi kérdé-
sekhez nem mer hozzányúlni. A mű-
vésznek humora van, hisz Chagall 
legdrámaibb képein is lehet nevetni, 
az úrigyerek humortalan, mer t a 
spekuláció vicsorog. Az úrigyerek pesz-
szimista, de vidám, a művész opti-
mista, de szomorú. Az úrigyerekek-
ből az iparilag fejlett országoknak 
ma már komoly művészrétege van. 
Nem hiányzik a saját közönség sem, 
ami növeli a szakadékot a művészet 
befogadóinak különböző rétegei kö-
zött. 

A jugoszlávok rajzfilmje magáról 
a montreux-i fesztiválról szól. Kedves 
film gagekkel. Nem szatíra, nem mu-
tat fel röntgenképet, csak kedves. 
Egyébként a kedves számomra vissza-
taszító kategória, azt jelenti, hogy 
nem lehet se nevetni, se sírni, csak 
álmosan, bágyadtan mosolyogni. Mégis 
a filmben voit három ötlet, ami sokat 
ért. Az első: hatalmas tes tű , miniatűr 
fejű pasas ül a vécén és t évé t néz, 
aztán lehúzza a vécét és vele együtt 
a tévéképet. A második: ké t férfi 
puskával a vállán vi tatkozik egy-
mással, azután már a puskák vitat-
koznak, és a végén ők veszik vállukra 
az embereket. A harmadik : egy úr 
búcsúzik a családjától, az tán fel-
gyalogol egy szobortalapzatra, szo-
borrá válik, a kép kinyílik, körü-
lötte hősi temető. 

A BBC egyszemélyes szórakoztató 
show-ja klasszikus angol humor, a 
legmagasabb szakmai színvonalon. Né-
hány gag: Felirat : t ankka l bárhol 
parkolhatsz, jön a tank, szétlövi a 
rendőrt, eltapossa a többi au tó t . Más: 
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Teli Vilmos lő, megtapsolják, a ka-
mera nvit , 20 lenyilazott gyereket 
látunk. Egy nő, cseng a telefon, a nő 
lehúzza a cipzárját a melle előtt, 
benne van a kagyló. Montázs a tele-
fon-őrületről. Mindenki telefonál, ut-
cán, uszodában, nővel az ágyban, 
még a koporsóban is cseng a telefon. 
A filmben rengeteg a t rükk. De nagy 
tanulság: a humor forrása mindig 
az ember helyzete vagy az ember 
és a t rükk viszonya, sohasem az op-
tika vagy a t rükk önmagában. 

A norvég film bohóchumor. A színé-
szek folyton közlik, hogy ők humori-
zálnak, és ettől meghal a humor. 
Azt hiszem, a szórakoztatásban mi-
nőségi választóvonal, hogy hagynak-e 
röhögni, vagy folyton közlik velem, 
hogy röhögnöm kell. Persze a humor 
ismer általános jelzésrendszereket, ez-
zel sokan helyesen éltek, de sokan 
visszaéltek. A színházban a néző 
szorong, nem tud felszabadultan ne-
vetni, mert nem tud ja , mll'or illene, 
mikor ér te t te rosszul a viccet, hiszen 
a viccek egy részének megemésztés?, 
megértése intelligenciát kíván. És i t t 
siet segítségére a profi szórakoztató, 
például úgy, hogy a Csárdáskirály-
nőben Bóni gróf viccei u tán közli, 
hogy ez éle volt , de a nagy Latabár 
is minden vicce után jár t egyet. Ezek 
az apró járások egyezményes jel-
ként közölték a nézővel, hogy most 
nevethet. És a tévé ? A tévé gyakran 
úgy küzd a lakások magányos kö-
zönségének szorongása ellen, hogy — 
ahol a néző nem nevet, mert nem 
hall maga körül nevetést — a stúdió-
ban fizetett közönséggel aláröhögteti 
a szórakoztató fi lmet. Ezzel is lehet 
élni és visszaélni. 

A bohóc magatar tás , ha jó, akkor 
nemcsak „jelzi a humor t" , hisz a 
bolond, a bohóc mindent kimondhat. 
De azért a bohóc inkább szelíd hu-
morral dolgozik. Ezen azt értem, 
hogy a kemény humor eseményei gyak-
ran apellálnak a néző rosszhiszemű-
ségére, vagyis olyasmit látunk, ami 
ha velem történik, tragédia, ha mással, 
komédia. A szelíd humorban a lá tot t 
történés, ha velem tör ténne meg, 

az sem lenne nagy baj . A szelíd humor 
eszköze a nonszensz,. a lehetetlen is, 
mert alkalmas a szadista ösztönök 
megszelídítésére. Pl. a karatés rávág 
egy téglára, és a fél kar ja elrepül. 
Ez, mint lehetetlenség, felold. Ez 
szelíd humor, de ha a szadizmus va-
lódi, akkor jön a kemény humor. Azt 
mondják , Hitler és Speer egy majmot 
sűrű sós ételekkel etet tek, hogy a sze-
rencsétlen ne tudja abbahagyni a 
vízivást. Addig ivott, amíg szétre-
pedtek a belei. Ez nem nonszensz, 
ez valóság, és úgy látszik, ez is szóra-
kozás. És szórakozás, humorforrás 
a rombolás is, mintegy visszatérés 
a gyerek romboló ösztönéhez, és erre 
a fi lm kiválóan alkalmas, hisz min-
den rombolás gyorsan megy. (Min-
den építés lassan.) 

Cseh film a Disznótor. Remek alap-
ötlet . Autóval jönnek a városiak 
a disznótorra, sajnálják a disznót, 
de lopják a hurkát. Ez nemcsak szó-
rakoztatás , ez már szatíra —• bár 
jó lenne, de sajnos sok az erőlködés, 
a vicsorgás, a művészkedés. 

Az izraeliek sanzonműsora európai 
ízű műsorutánzat , húsz évvel ezelőtt 
csináltak ilyet Európában. Egyéniség 
nélküli produkció, egy identitás nél-
küli, Európa felé áhítozó közel-keleti 
ország szánalmas igyekezete. Ez már 
nem Éf ra im Kishont (Kishont Ferenc) 
közép-európai ravasz, csavart humora, 
amitől joggal á jul t el a világ, nem is 
az igazi szenvedéseken érlelt gettó-
érzelmesség, ez már egy fiatal, har-
madik világbeli ország talaj talan vá-
gyakozása Európa iránt. Minden lát-
ható, ami jellegtelenül és másodla-
gosan nemzetközi, ezért aztán nagyon 
unalmas. (Vigyázat, nem minden után-
zás, ami t más nagy országokban na-
gyobb publicitással csinálnak, nem-
csak Szinyei Merse és Vaszary kép-
viselték a maguk idejében ugyanazt, 
amivel Franciaországban iskola lett , 
kollégáik világhírűek lettek, de a 
könnyű műfajnál maradva, Fényes 
Szabolcs sem utánzott , csak pechére 
magyarnak született.) 

A holland versenyfilm címe: Clowns 
in glória. K é t bohóc tréfáira — néha 
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gyengék, máshol bravúrosak — ad 
lehetőséget. Sajnos a ki tűnő bohóc-
tréfákat hosszadalmas, az Óz mese-
világát idéző giccstörténet előzi meg. 
A keret: két bohóc fellépés után rá-
csodálkozik egy bájos kis táncos-
nőre, megismerkednek, és autóval el-
indulnak együtt az esőben. Egyre 
jobban zuhog az eső, egyre keveseb-
bet látni, végül hirtelen Csodaországba 
kerülnek. Ebben a Csodaországban 
van egy nagy bohóckönyv, amibe 
ők sajnos nincsenek beírva, úgyhogy 
nem fogadják el őket bohócnak. Mű-
sort adnak, amiben bizonygatják, hogy 
ők is bohócok. A nagyobbik egy ládá-
ból kiszedi a kicsit, mint egy bábut, 
hegedültetné, de az folyton tüsszög, 
rosszul rángat ja a vonót. Ilyen és 
ehhez hasonló t rükkök után jutunk 
el nagy nehezen a valóban virtuóz 
zenebohócszámhoz. A dolog végén még 
angyalzenekar is van, egy láthatóan 
vacak díszletfelhő előtt , és ezzel a 
zenekarral adja elő a két bohócvirtuóz 
nagyszerű műsorát. Végül természe-
tesen beírják őket a nagy bohóc-
könyvbe. 

Manapság ez inkább gyermekmű-
sor. Talán attól, hogy a happy end, 
a kibontakozás a gyerekek előtt még 
nincs lejáratva. A gyerekek szeretik 
a megoldást, szeretik, ha a történe-
tek végén a boldogság ragyog föl, 
viszont mai világunkban a felnőttek 
— főleg a művészettel foglalkozó és 
akörül lebzselő felnőttek -— annyira 
megundorodtak, és úgy megútálták 
a happy endet, hogy csak a keserűt 
vagy a savanyút keresik. 

Magyarország a Medveczky-show-val 
indul, és megállja a helyét. Tetszik 
a címszereplő, a díszletek, a ruhák, 
és egy pil lanatra sem unják — bár 
meg kel] mondjam, a látványosságot, 
az eleganciát i t t is megtöri a vicce-
lődés és az ügyetlen idézőjel. Otthon 
azt hit tem, hogy ennek a műsornak 
szilveszterkor sikere lesz. De nem 
volt. Vajon miért ? Talán attól, hogy 
nem lehet azonosulni vele, ta lán attól, 
hogy sok rossz sorsú háziasszony 
irigykedve gyűlölte Medveczkyt, talán 
sok férfi is utál ta , amiért férjhez ment 

egy herceghez. De azon is gondolko-
zom, miért van az, hogy nálunk a 
szilveszter minden erőlködése elle-
nére ál talában sikertelen, ugyanakkor 
a lényegében hasonló sémára épülő 
május 1. minden évben siker. Való-
színűleg, mert a nézők elvárása más, 
vagy mert május 1-én akar ják, hogy 
a műsor tetsszen, szilveszterkor pedig 
inkább az ellenkezőjére, a bukásra 
várnak. 

Következik az ITV, az angol magán-
televízió balettshow-ja. Hófehér keret-
ben minden tűéles, a színek halvá-
nyak, de kemények. Ez már új, a vé-
gén vagyunk a manapság divatos 
sfumátós, elmosódó stílusnak. Pontos, 
precíz, minden látható, hangsúlyo-
zott az elegancia, az ízlés. Az ízlés 
gyakran a jóllakott társadalom jel-
legzetessége, azé, amelyik már vá-
logatni tud, hisz az ízlés szelektál. 
És az ízlés mindig egv kicsit arisz-
tokrat ikus, mert kiszorít valamit, ki-
szorítja az ízléstelent. Plebejus tár-
sadalmak általában ízléstelenebbek, 
mohóbbak, éhesebbek, mindenevőb-
bek. Sok évtizednyi jóllakottság kell 
a szelektáláshoz, vagyis az ízléshez. 
Erre a műsorra jellemző a szolid an-
gol minőség. Dinamikus a tánc, rob-
banó. Mint eszményt, a kondíciót, 
küzdőképességet sugallja a műsor. 
Olyan társadalom tükre ez, ahol a 
tel jesí tmény áll mindenekelőtt. Az 
életöröm nem mint az élet szeretete, 
hanem mint példás fizikai közérzet, 
tennivágyás és cselekedni tudás jele-
nik meg. Még a színek is ezt sugallják. 

A világban a műsorok jó része ma 
már csak színesben élvezhető. Mi jókor 
indul tunk, 1969-ben volt az első szí-
nes adásunk, de ma még színes készü-
lék csak luxus áron kapható. És i t t 
érdemes elgondolkodni a luxus-fogalom 
morális gyökerein, a puritanizmuson. 
Vajon a puritanizmus, amely úri hun-
cutságnak tekint mindent, ami egy 
kicsit t öbb az alapigénynél, erre is ki-
sugárzik ? Könnyű ezt az egész látvá-
nyosságot egy mozdulattal elintézni, 
népi alapon, szektás alapon, intellektu-
ális gettósznobéria alapján, de a sava-
nyú szőlőszegénység alapján is. Mond-
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ha tnánk : a jó az fekete-fehérben is jó, a 
„Hyppoli t , a l aká j " fekete-fehérben is 
jó, a „Tavasz 17 pil lanata"fekete-fehér-
ben is jó, de mindez csak a technikai el-
maradás megideologizálása lenne. Em-
lékszünk, az 50-es években, amikor még 
nem gyár to t tunk műanyagot , színda-
rabok szóltak arról, hogy a műanyag 
nem őszinte, a fa, a valódi anyag nem 
csap be, abban kell bízni, abban kell 
hinni — valóságos költészete volt a 
hiánynak. Mindez csak arról ju to t t 
eszembe, hogy tizenhárom évvel az 
első színes adás után, amikor Európá-
ban a minőség már csak színesben él-
vezhető (ez az ITV-show is), akkor ná-
lunk a színes televíziózás még luxus-
nak számít. 

Egyébként ezzel a műsorral kapcso-
latban érzem, hogy van a könnyűmfí-
fajban is sznobizmus, amely arra ját-
szik, hogy szórakoztasson, de azért 
jelezze a saját közönségének, hogy nem 
akárkit szórakoztat. Szelektál tehát és 
arisztokratizál. De ugyanakkor az ITV-
show —• előbbi példámnál maradva — 
nem úrigyerek-film, mert a maga 
precizitásával optimizmust sugall. 
Tudniillik, szerintem a „művész", fel-
ismerve a világ reménytelenségét, két-
ségbeesve ku t a t j a a kiutat , mindig 
fennen lobogtatva ontológiai optimiz-
musát , a katarzist , a humanizmust . 
Az úrigyerek a világ értelmetlenségét 
sugallja, ha beleszakad is. Egyébként 
még az is eszembe jut erről az ITV-
showról, hogy a nyugati iparművészet 
technikailag mindig kidolgozottabb, és 
jobb mint a mienk, mert mögötte a 
munkanélküliek hatalmas tartalékse-
rege biztosítja a nagyobb választékot. 

A francia TF 1 Michel Legrand köré 
építi show-ját. Dzsesszkoneert, négy 
zongorista, plusz zenekar, a maga 
műfajában bravúros, a tévében rette-
netesen unalmas. Van itt dzsesszorgona 
is, Bach-zongoraverseny is, de maga 
a koncert, mint szórakoztató műsor 
így nem sokat ér. Csendben unatko-
zom. Csak én ? Hiszen a szórakoztatás 
tulajdonképpen személyre szóló. Pél-
dául én a francia televízióban hal-
lott kommentárokon is szórakozom, 
Cohn-Bendit ordítozik egy-egy francia 

politikai vitaműsorban, és o t t mara-
dok a képernyő előtt, miközben meg 
vagyok győződve, hogy tízezrek zár-
ják el a tévét . Ugyanakkor vannak 
revüműsorok, amelyeknél egyszerűen 
elalszom, például ez a koncert unta t , 
pedig biztos van, aki számára ez is 
jelent valamit. Annyiféle szórakozás 
van, hiszen még a szexshopban is 
van mazochista eszköz és szadista 
szerszám. A szórakoztatás tu la jdon-
képpen akkor lehetne igazán demok-
ratikus, ha lehetőséget n y ú j t a n a arra, 
hogy minden réteg azzal szórakozna, 
amivel akar. Ez szépen hangzik, csak 
hol t a r t az emberiség ? Nemrégiben 
a Magyar Televízió egyik műsorában 
munkásszálláson kérdezgették végigaz 
ot t lakókat, hogy mivel szórakoznak. 
Színház ? Nem, oda nem járnak, in-
kább elmennek szórakozni. De mit 
értenek ezen ? Ivást, táncot ? És vajon 
hol van az a szám, ahol a nézők tö-
mege akkora, hogy már réteget jelent, 
akiknek jár a televíziós szórakoz-
tatás. Vajon húsz embernek jár már, 
vagy húszezernek, vagy kétszázezer-
nek ? Hol van az a határ , ahol a bel-
terjesség véget ér és a jogos igény kez-
dődik? És a szórakoztatás jó és rossz 
iparosai, akik kiszámítják azokat a 
nemes és nemtelen elemeket, ame-
lyekkel lehet élni és visszaélni, mi-
lyen határig élhetnek a közönség mani-
pulálhatóságával ? Hol kell meghúzni 
azokat a határokat , ahol a szórakoz-
ta tás még ártalmatlan ? És ahonnan 
már személyiségromboló ? 

Most a négy zongora közé bejön 
Ray Charles. Eddig minden művészi 
volt, nagyszerű, de steril, most vi-
szont az öreg, vak néger tántorog, 
vil logtatja a protézisét, gyengébben 
zongorázik, mint eddig bárki, de 
egyéniség, vele itt az élet. Ez a tíz 
perc vigasz ebben a nagy, művészi, 
nagyon emelkedett, unalmas műsor-
ban. 

A szovjet műsor tanulságos cirkuszi 
revü. Az egészet nemes konzervati-
vizmus jellemzi. Ez a cirkuszműsor 
gazdag, jobbnál jobb számok követik 
egymást, az embernek mégis az az 
érzése, hogy ez 50—60 éve lényegé-
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ben ugyanígy, ugyanebben a keret-
ben zajlik. Megőrző jellegű ez a műsor, 
ettől nincs benne igazi új , de megőrzi 
az értékes régit. Furcsa szerepcsere 
zaj lot t le a szórakoztató iparban 
és néhol a művészetben. A forradalmi 
rendszer a megőrző, és a polgári az, 
ami folyton nyugtalanul újí t , ide egy-
út ta l múl t ta lanná is válik. (Bár lénye-
ges ér tékeket is őriznek, mint pl. az 
ITV-show —• gondolok i t t testkultúrá-
ra, eleganciára, tempóra.) A nyugatiak 
állandó nyugtalansága mellett a szov-
jet művészet lényegesen megnyugta-
tóbb, valami állandót, valamilyen biz-
tosat sugall. Ez a cirkuszfilm tízszeres 
anyag- és- időráfordítással készült, 
mint a hasonló nyugati filmek. Hiába, 
az erőt egv helyre koncentrálni, egy-egy 
nagy célra mindig hatásos. Az ismert 
stratégiára gondolok —egy helyre min-
den erőt, és ot t át törni — erre csak a 
szocializmus képes. Bírálói szerint a 
szocializmus csak erre képes. Talán 
ezért a film szinte felvágósan gazdag, 
úgy tobzódik az anyagi eszközökben, 
ahogy az a relatíve szegényebb nyu-
gati televízióknál elképzelhetetlen. 

Az NDK Csipkerózsika balettja „mo-
dern" balet t , kemény, „átpoli t izál t" 
zenei misch-más keverék, Ha t tyúk 
tava idézet, majd rock, mindez gyak-
ran a tegnapi divat szerint. Amióta 
a világ kicsi lett , azt hiszem, nem 
szabad a divat mögé felzárkózni, 
nem szabad görcsösen igyekezni, hogy 
jaj , csak utolérjük, ami tegnap még 
modern volt. A műsorban azért fel-
tűnik a ma is, és az egész felett ki 
nem mondot t , meg nem fogalmazott, 
néha erőszakolt eszmeiség lebeg. Ki-
csit infantilis a műsor. A mi szóra-
koztatásunkra is gyakran jellemző 
az infantilizmus, ez azonban kor-
jelenség. Az infantilizmus és a pater-
nalizmus kézen fogva járnak. Közös 
hivatkozási alapjuk az ember, akiről 
gondoskodni kell, mert ha nem gon-
doskodnak róla, őrültségbe, világhá-
borúba, terrorizmusba rohan. Viszont 
az ember, akiről gondoskodnak, haj-
landó infantilizálódni. 

A román film amolyan „fin de 
siécle" paródia. Gusztusos, ízléses, és 

kitűnően használja a blue-box techni-
kát . 

A blue-box technika és egyáltalán a 
triikk a televízió különleges adot tsága. 
Az igazi „művészek" visszautasí t ják. 
Az ipar gyakran visszaél vele. Holot t a 
„csoda-technikát" is lehet célszerűen 
használni. Hallatlan lehetőségeket 
nyúj t a meséknek, a fantáziának, az 
animációs hatásoknak. A változatossá-
got, a gazdagságot sugallja, ezért hajla-
mosak visszaélni vele, a túlzásig, elvi-
selhetetlenségig halmozni, vagy arisz-
tokratikusán megvetni és üldözni. Pe-
dig hasznos eszköz, de a helyén és mód-
jával, mert a gyomor természetes ref-
lexe tiltakozik minden ellen, ami sok, 
ami túltelí t . 

Az amerikai ARC Pavarottiról, az 
operaénekesről készített portréfilmet. Ez 
aztán a lábszag! Lát juk, hogy Pava-
rotti hogyan él a palotájában, családja 
körében. Főz, előkóstol, vidám, csillog-
t a t j a a gazdagságát. Ide érkezik az 
amerikai televízió csinos r iporternője 
fogattal, hintóval, főúri buxusok kö-
zött. Ezután idétlen beszélgetés követ-
kezik Pavarot t ival -— közben lá t juk 
Pavarot t i primitív festményeit . Ilyen 
kérdések hangzanak el: „melyik a 
kedvenc ope rá j a?" válasz: „három 
lányom van, mind egyformán szeretem, 
így vagyok az operákkal is". Ezen a 
színvonalon még beszélgetnek egy ki-
csit, majd zenekari próba következik. 
A színház színpadán a zenekar megtap-
solja a próbára érkező Pavaro t t i t , aki 
ezután rosszul play-backre énekli az 
Aida-románcot, közben a ko t t á t néze-
geti (nevetséges, mert ha még az Aidát 
sem tudja!) , az utózenére pedig nyi tva 
maradt szájjal „á té l " : Nagy, kövér 
ember, rosszul komédiázik a lá thatóan 
álzenekari próbán. Utána ebéd. — 
Hollywood: séta közben banális be-
szélgetés egy amerikai barát tal , közben 
bejátszás Pavarot t i kedvenc filmjeiből, 
össze-vissza. Chaplin is itt van, Stan 
Laurel, Oliwer Hardy, minden meg-
keverve. Szóval vakulj proli-műsor. 
Lám, ilyen egyszerű, ilyen nagyon buta 
ember is lehet ilyen híres és ilyen gaz-
dag. Szerencsére Goucso Chico és Harpo 
is előfordul. Jó, hogy régi amerikai fil-
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mekből játszanak be részleteket, mert 
legalább addig nem lát juk Pavaro t t i t . 
Ezután Pavarot t i angol dalt tanul , régi 
filmekről beszélget, ha ezt a banális 
semmitmondást beszélgetésnek lehet 
nevezni. De megint ugyanaz a hatás. 
Ezzel a szellemi szinttel a legostobább 
néző is azonosulni tud. 

Lehet, hogy nincs igazam ? Hiszen 
én egy pici pesti újságban szidom a vi-
lághírű Pavaro t t i t . Mennyit dühöngök, 
amikor másoktól ilyen cikkeket olva-
sok „Ugocsa non coronat" jeligére. De 
azért írom meg mégis a véleményemet, 
mert ettől a f a j t a szórakozástól nagyon 
féltem a Magyar Televíziót. E t tő l a má-
lé, áldemokratikus, „egyszerű embernek 
szóló" lábszagú baromságtól, amely a 
lila, érthetetlen értelmiségi művészke-
dések ellenhatásaként oly népszerű tud 
lenni a nézők közöt t . Egyébként Pava-
rotti valószínűleg jóindulatú, kedves 
ember, aki jobb napjaiban jól is éne-
kel. Azt is e lőadja a filmben, hogy mi-
lyen vallásos a családja és ő maga is. 
Papá ja , a becsületes pék a templomban 
saját orgonakísérettel énekel, Pavarot t i 
mögötte dirigál — miért ? Aztán Pava-
rotti is belekapcsolódik az énekbe, hát 
ez könnyű, a papá t leénekelni. A néző-
téren ül a mama nercbundában, sírva 
hallgatja — nesze neked, közönség! 
Nem az a ba j ezzel a műsorral, hogy 
primitív, hiszen a primitív lehet ele-
mentáris, akár még zseniális is, hanem 
az a baj, hogy bárgyú. A X X . század 
tömegszórakoztatása hozta be, mint 
vállalt műfa j t és kategóriát a jelenték-
telenséget. Korábban a művészet volt 
jó, rossz, szelíd, kegyetlen, szolgai, lá-
zadó stb., de soha nem jelentéktelen. 
A szórakoztató ipar találta ki a jelen-
téktelen ember számára a jelentékte-
len művészetet. Lám, hogy a semmi 
különös is milyen sikeres t ud lenni. 
Kérdem persze magamtól, hogy hol van 
a toleranciám ? De van, amit nem lehet 
tolerálni, mert önmaga nem toleráns, 
hiszen ha ez elhatalmasodik, akkor, 
mint a gyom elpusztí t maga körül min-
den értéket. Egyfelől az úrigyerekektől, 
másfelől ettől a „good for the fami lv" 
szellemiségtől ments meg uram isten! 

A brazilok műsora énekesnőről szóló 

show, olyasmi, mint a Sylvie Vartan-
műsor, közönség előtt zajló közvetítés. 
Egy valami elragadó: az énekesnő bol-
dog mosolya. Belső harmóniát, boldog-
ságot, az élet szeretetét sugározza. Ez a 
mosoly nem csinált, ez valódi. Egysze-
rűen jól érzi magát. Mostanában a mű-
vészekről gyakran olvasom, mint di-
cséretet, hogy sugárzik belőlük a düh, 
a felháborodás. Vajon ez lesz a jövőben 
a szereposztás, hogy a jó közérzet las-
san csak a szórakoztató műfajnak ma-
rad ? Vagy egy idő után majd tőle is 
elirigylik ? A koncert végén a fanatizált 
nézők együtt ugrálnak és énekelnek. 
Egy nő kezet csókol az énekesnőnek, 
a közönség felrohan a színpadra és tán-
colnak a sztárral. Nem rombolnak, min-
denki együtt boldog. íme a művészet 
legősibb funkciója: varázslás, boldog-
ságteremtés. Az énekesnő az öröm ex-
tázisába varázsolja őket, és ez egész 
más, mint az együtt dühöngés, tünte-
tés, rombolás, sokkal naivabb, sokkal 
mélyebb, emberibb. 

A svájci film címe: A hotel, néma bur-
leszk sok pofonnal, tejszínhabbal és az 
összes ismert kellékkel. K é t szegény fiú 
au tó t szerel a Grand Hotel előtt, meg-
lá tnak egy Rolls Royce-ből kiszálló 
gazdag lányt, és üldözni kezdik a hotel-
ben. Pincérnek öltözve, Stan és Pan t 
u tánozva stb. Minden az ősi kelléktár 
szerint, csak modern környezetben, de 
mivel nem erőlködnek, az egész nagyon 
jó. Néhány remek ötlet, pl. az egyik 
pezsgőt akar inni cipőből, a másik ká-
vét papucsból. Kiküldik a csomagért, 
lá t ja , hogy egy autóból hátulról hozzák 
a csomagot, erre kiemeli a VW-ból a 
kocsi farmotor já t . Svábbogarat lát a 
levesben, rálő. Kérek egy pulykát —-
kérésre kijön egy élő pulyka, disznó-
fejet hoznak be tálon, a disznó nyávog. 
A bohóctréfák halálpontos kidolgozá-
sa, precíz viccrobbanás, remek technika, 
így az alapvető tisztességtelenséget, 
vagyis azt, hogy a műsor csak röhög-
te tni akar , méghozzá rég bevált eszkö-
zökkel, felmenti az a tény, hogy mindez 
gondos, pontos technikai kidolgozással, 
szóval tisztességes munkával készült. 

A kanadaiak jégbalett f i lmje jól kidol-
gozott , technikailag bravúros, de kissé 
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gyermekded. Témája : egy festő, akinek 
nem megy a festés, elalszik, és jég-
balettba álmodja magát. Képzelt revü-
szerű szituációkat él át , tenger alat t , 
jégkirálynő birodalmában stb. Mindez 
gyönyörű, színes technikával. A jégen 
remekül táncolnak •—• de minek ? Talán 
azért nem szeretem ezt a műsort , mert a 
jégtánc csak nagyon kevés tar ta lom 
kifejezésére képes, inkább dekoratív 
mutatvány. Sírás, nevetés, izgalom, 
erotika, gondolkodtatás, ezek a művé-
szet hatáselemei. Ezt várnám egy mű-
vészi műsortól, még ha szórakoztató 
is, ezt a jégbalettet azonban csak nézni 
lehet, bámulni. Nagyon jó szava a ma-
gyar nyelvnek a mulatni, múlatni az 
időt, erre valók ezek a műsorok. De 
szerintem nem kell az időt múlatni, 
múlik az elég gyorsan, és a tévé leg-
nagyobb á tka , ha kidobom az időmet. 
Egy jó krimi nem felesleges, hisz kila-
zul a figyelmem, egy jó röhögés meg fel-
szabadít, csak a derék, felesleges idő-
töltést, j a j csak azt ne, inkább az íz-
léstelent vagy bármit. 

Persze ne legyek igazságtalan. Min-
denkinek más az időpazarlás. Ez a mű-
sor is hasznos lehet, hiszen aki ezt néz-
ve formát tanul, vagy aki italbolt he-
Ivett valami, hétköznapitól eltérő em-
beri teljesítményt néz, ta lán az első 
lépéseket is megteszi a teljesebb világ 
befogadására. 

A svédek politikai pamflettfilmet hoz-
tak. Közepes komikus utánozza Nixont, 
Reagant szemtelenül. Brezsnyevet 
ugyancsak szemtelenül. Reagan kérdi 
Brezsnyevet, milyen az idő Moszkvá-
ban ? Brezsnyev azt feleli: ez állam-
titok. A helsinki egyezményt klozettpa-
pírra írják, és Brezsnyev azt feleli, saj-
nálom, már használt stb. A komikus 
utánozza Ingmar Bergmant, Marion 
Brandót, egy jó maszk, egy-egy szelle-
mes szöveg, amit kupiéra megírva éne-
kel, de semmi igazi. Sehol a Kar in thy-
féle jellemábrázolás vagy a nagy komi-
kusok mélysége, akik egy torz jellemet 
a maga elrajzoltságában is teljesen 
tudnak felmutatni . Hiányzik a rögtön-
zés, az i t t és most pillanat varázsa, 
amikor a parodista e lőt tünk építi fel 
a jellemet. Az egészre inkább a vicsor-

gás a jellemző. A nézők lassan szivá-
rognak el a nézőtérről, mint hallom, a 
zsűrinek se nagyon tetszik, hiába „bá-
tor politikailag" a film, mégis rend-
kívül unalmas. Gyűlölködik, ahelyett , 
hogy fölényesen szellemes lenne. Ezek 
után a kritikusok díját kapja . 

A ZDF egészen különleges műsort hoz. 
Ottó Schenk, a világhírű operarendező 
parodizálja magát az operát és az ope-
rarendezést. Schenk rendezői értekezle-
te t tar t , ahol hosszan nem mond 
semmit, rosszul előjátszik, a dolog 
egyre vitriolosabb paródia — értőknek, 
vagyis azoknak, akik az operát ismerik. 
De a műsor továbbfejlődik, féktelen 
burleszkbe megy át , aminek a pikanté-
riáját, a hitelét az adja, hogy a legko-
molyabb műfa j egyik világhírű, elis-
mert művésze öltözik be nőnek,- sta-
tisztának, lónak •— mindennek, ami 
csak méltatlan őhozzá —•, vállalja azt a 
nem sznob európai szellemet, amely 
számára semmi sem büdös. Oly bátran 
vállalja a szórakoztatást, mint a nagy 
angol színész, aki egyik nap a Lear 
királyt játssza, másik nap egy ócska 
kabaréban lép fel, ugyanezzel a becsü-
lettel. Nálunk ez nehezen lenne elkép-
zelhető, mi szegények vagyunk, s 
ahogy a szegény lány egyetlen kincse a 
szüzessége, úgy nálunk a művész a 
rangját kockáztat ja , ha a könnyűmű-
fajban lép fel. Nos, Schenk ettől nem 
fél. Dirigálja a színpadon kívül a sta-
tisztákat, balettezik, becsípi a szakállát 
Sigfried üllőjébe, Toscaként ugrik le a 
várfalról és gumimatracon repül vissza, 
úgyhogy a dolog egyre szélsőségesebb 
bohóctréfa felé halad, és ez a híd, amit 
a legkomolyabb műfaj legkomolyabb 
művésze a művészet és a legpopulári-
sabb bohóc-szórakoztatás közé feszít, 
ezt a műsort a fesztivál legérdekesebb, 
legszórakoztatóbb, legelementárisabb 
műsorává ava t j a . 

A török könnyűzenei műsor nagyon 
sok hazai emléket ju t ta t eszembe. Az 
„Egymillió fontos hangjegv"-szerű mű-
sor arra a korszakra emlékeztet, amikor 
még mindenki örült a technikai t rük-
köknek, mindenki boldog volt, hogy 
játszhat velük. Egy hölgy pohárban 
táncol, Is tenem! Húsz évvel ezelőtt 
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mennyit dolgoztak, mennyi munka volt 
abban, hogy technikailag elő t u d j á k 
állí tani! Amikor húsz éve a Fra diavo-
lót közvetítettem az Operából, és Házy 
Erzsi lába közé kopíroztam a leselkedő 
banditák képét , akkora szenzáció volt, 
hogy az akkori elnökség is foglalkozott 
vele (és bizony elmarasztaltak, hogy 
„pikáns" képet sugároztam). Há tu l 
azonban látom, hogy gyűröt t a hori-
zont. Há t igen, ez is ot thoni betegség. 
Ki kéne egyenesíteni, de amíg ezt ki-
egyenesítik, az egy vagv két nap, s a 
szegény rendezőtől elveszik a műter-
met, hát nem egyenesítik ki, marad a 
gyűröt t horizont. Felvétel! 

Az olasz televízió, a RAI filmje v i ta t -
hatat lanul a fesztivál leggyengébb alko-
tása. Korabeli ruhákban zajló revü a 
ké t világháború közötti Olaszországról. 
Néhány szerencsés, korabeli archív 
fi lm, ami vigasztal, de különben gyöt-
relmes, erőszakos revüvel, kuplékkal 
stb. megfűszerezett, kommentál t „poli-
t ikus" műsor. Látok egy képet , és le-
vonnám a tanulságot, de nem tehetem, 
mert szájba humorizálnak, agyonvéle-
ményeznek, erőszakoskodnak. A 
brechti politikus színház erőszakos 
megcsúfolása ez. Rémes! Hiába, a poli-
t ikum is olyan a művészetben, különö-
sen a könnyűműfajban, amit csak te-
hetséggel, ízléssel lehet csinálni, és az 
erőszakosság minden művészeti ág 
halála. 

Az ír Televízió show-műsora egy éne-
kes táncosnőre épül, reviiszerű, ötlet-
szerűen összeszedett számok, nincs ben-
ne rendszer. Látványos, ízléses, de még-
is minden pillanatot lá t tam már vala-
hol, minden visszaköszön. Teljesen hi-
ányzik az igyekezet, hogy a műsor egy 
kicsit is más legyen. Furcsa ez az ír na-
cionalizmus, büszkék a nyelvükre, de 
a műsor angolul szól. Nos, ha a svéd 
műsor a kritikusoké, a Pavarot t i a 
rosszhiszemű kereskedőké, akkor ez 
a szolid tévéüzlet műsora. 

A dánok kabarészínháza megint az az 
eset, amikor röhögtetni akarnak, de én 
nem hagyom magam, és mivel a színpa-
don lévők vidámak, én szomorú vagyok 
hiába röhög a képernyőn a kivezényelt 
közönség. A vidám műfa j közönsége 

két végletet ismer: vagy kötelességének 
érzi, hogy röhögjön, akármilyen rosszul 
viccelnek, vagy kikéri magának, hogy 
vele a színpadról komolytalankodnak. 
Eszembe jut , egyszer az operettszínház-
ból jö t t ki a közönség, és egy hölgy oda-
szólt a barátnőjének: „Nahát , ez a La-
tabár , ez már sohasem akar megkomo-
lyodni?" Igen, ez a dán műsor igazi 
amatőrszínház, a viccek amolyan cser-
kész-tábortűztréfa színvonalán szólnak. 
Ha az, aki előadja, civilben igazgató, 
főpénztáros, pat ikus volna, akkor na-
gyon mulatságos lenne, de profiktól el-
viselhetetlen. 

A spanyolok filmje dokumentumfilm 
egy bohóctársulatról. A vándortársulat 
utcán, metróban mindenféle műsort ad, 
de a szereplők inkább karneváli figu-
rák, mint cirkuszi bohócok. Kicsit a 
középkor. Spanyolországban az elzárt-
ság miatt valószínűleg sokkal gazda-
gabb, sokkal élőbb az ilyen vásári ha-
gyomány. De az utcaszínházhoz utca 
kell, meleg utca. A népszínházhoz nép 
kell, amelyik vállalja, hogy ő nép. Ná-
lunk Magyarországon azért nevetséges 
minden ilyen népszínházasdi, mert a 
társadalom felfelé törekszik, és aki 
törekszik, és aki egyszer már beült a 
zsöllyébe, az viselkedni akar, és nem 
szereti, ha múl t já ra emlékeztetik. Nem 
is kell emlékeztetni, még akkor sem, ha 
a másik oldalon azok, akik visszaélnek 
a vágyak és a kulturális szint közötti 
feszültséggel, az úri illedelmes köntösbe 
öltöztetet t bárgyúságot, a tisztességes, 
egyszerű szobatisztaságot nyúj t ják . Az 
igazi út sem az illedelmes, tisztességes, 
finomkodó színház, sem a népies-
kedő, a népet népvoltára minden-
áron emlékeztetni akaró műprimitív-
ség. Azt hiszem, az igazi az, ami nem 
fel- és le- „klasszálódási" vágyakra és 
nosztalgiákra, hanem érzelmekre, szen-
vedélyekre játszva éri el a hatását, ami 
nevet tet , ami megríkat, de közben vég-
letes embert mutat fel, hatalmasat, 
törpét , de sohasem megnyugtatóan 
átlagosat. Amikor hozzánk akarják át-
plántálni a „Lázadó u t c a " stb. színhá-
zat, amikor az amszterdami színházi 
fesztivál „népi", azaz intellektuális 
csemegéiről látok híreket, akkor egy 
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élmény jut eszembe. Párizsban jár tam, 
televíziós tárgyaláshoz voltam felöl-
tözve, és a tárgyalás után elmentem egy 
egyetemi színházi előadásra, ahol a 
nézőtéren én voltam az egyetlen „pol-
gár", mert nyakkendő volt ra j tam. 
Tehát ment a polgárpukkasztás egész 
este, a gyönyörű színészlányok elém 
léptek, föltépték a ruhájukat , és a 
meztelen mellükkel ingereltek. Az egyik 
bohóc a nyakamba ült. Mindezen a 
vidám diákok kacagtak, és az egész 
remek volt, hiteles volt, mert megvolt a 
maga közege. Párizsban voltam, intel-
lektuális lázadók között, a nép között, 
de egy másképpen megfogalmazott nép 
között. I t t jó volt a kádból meztelenül 
kiszálló Arkhimédész. -Nos, akkor el-
gondolkoztam, hogyan nézne ki ugyan-
ez Budapesten a belvárosban, a Nemze-
ti Színházban, bérlőknek. Hogyan néz-
ne ki a Magyar Népköztársaság Érde-
mes Művésze, amint bérletben muto-
gat ja a meztelen fütyi jé t , hetente 
négyszer a munkából villamossal vagy 
Trabant ta l érkező dolgozónak. Bizony 
az más, mint ebben a párizsi színház-
ban, ahol Arkhimédész felállt a kádból 
teljes meztelenségében, és a borzas diák-
közönség hangosan röhögött. Hozzánk 
ezt nem lehet csak úgy egyszerűen át-
plántálni. A spanyol utcaszínház ot t , 
ahol utca van, ott , ahol az utcán élnek 
az emberek, a helyén van. Nálunk az a 
forradalmiaskodás, népieskedés, amely 

mindenáron szakítani akar egy olyan 
„polgári" színházzal (idézőjelben mon-
dom a polgárit), ami után a nép any-
nyira vágyik, teljesen gyökértelen. Na-
gyon érdekes ebben a spanyol színház-
ban az is, hogy látványos színház. A 
katolicizmus egyik legnagyobb vonzó-
ereje — a teatral i tás színessége, látvá-
nyossága — remekül érvényesül ebben 
a spanyol utcaszínházban. 

Éz volt az utolsó műsora a fesztivál-
nak. 

Hazamegyek, kinyitom a tévét , és 
a sok „olcsó, hatásvadász szórakozta-
t á s" után végre komoly műsort nézek, 
a híradót: búcsúzó angol ka tonákat lá-
tok. Megkérdezi a riporter az egyik fele-
séget, mi a véleménye arról, hogy a fér-
je megy a Falkland-szigetekre. A fele-
ség fiatal, a f iú sincs több, mint 22 éves. 
A nő büszkén és boldogan nyilatkozik, 
el van ragadtatva , hogy a fér je védheti 
a hazáját . Az angol fiú is büszke és bol-
dog, mint a katonák a század vala-
mennyi háborúja előtt. Mire a levelek 
lehullanak, már visszatérnek a katonák, 
és lám, i t t ez a fiatal, kedves angol lány, 
boldog és büszke arra, hogy a f iúja há-
rom nap múlva talán a fűbe harap. 

Ugyan kiket szórakoztatunk, ugyan 
miért szórakoztatunk ? Úgy látszik, 
a szórakoztató ipar nagyon ár ta t lan do-
log, legrohadtabb manipulációja is 
gyermekjáték ahhoz képest, ami a vi-
lágban folyik. 

A B S T R A C T : I am vice-chairman of t h e j u r y a t the M o n t r e a u x fest ival and w a t c h i n g 31 
f i lms of 31 T V s ta t ions I have t he o p p o r t u n i t y t o t h ink a b o u t w h a t e n t e r t a i n m e n t means , 
Somé consider i t a blessing, somé regard i t as an abuse. T h e r e are people w h o h a t e i t . 
m a n y adore i t , b u t only a very few people t r y t o f ind c u t w h a t i t is in rea l i ty . A s t o i t s 
con t en t or eontents , I do no t dare t o m a k e general izat ions e i ther , I only p o i n t o u t somé 
phenomena , means , effects . 
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Nej György 

„Nincs is ilyen, 
hogy szórakoztatás" 
A szórakoztatás a közművelődés egyik legvitatottabb és legellentmondásosabb terü-
lete. Feltétlen szükségességét mindenki elismeri, ám formáinak és különösen tartal-
mának behatárolásakor már kisebb helyi háborúk is kitörtek. 

Kérdéseinkre* a szórakoztatás különböző intézményeiben dolgozó ismert szakem-
berek válaszoltak. Megpróbáltuk meghatározni, mi is a szórakoztatás, és milyen a 
helyzete. 

Melyek a szórakoztató intézmények? 

A szórakoztató intézmények tudomá-
nyos értékű meghatározására senki 
sem vállalkozott, de általában azonos 
szervezeteket soroltak föl: Országos 
Rendező Iroda, Országos Szórakoztató-
zenei Központ , MACIVA (Magyar Cir-
kusz és Varieté Vállalat), könyvkia-
dók, fi lharmónia, mozik, színházak, 
múzeumok, sport- és vendéglátó in-
tézmények. Ki-ki aszerint alakí tot ta a 
listát, hogy magánéletében mit t a r t 
fontosnak. 

„Tiszta formában nincs is szórakoz-
ta tó intézmény, csak olyan, amelyben 
ezzel is foglalkoznak." (Antal Imre) 

„A legfontosabb szórakoztató in-
tézmény a televízió. Kiemelten az első, 
tehát nem az első az egyenlők között . 
Mégpedig nem is azok a műsorok, ame-
lyek kifejezetten a szórakoztatás igé-
nyének kielégítésére készülnek, hanem 
maga a tévé, amely a legtöbb családban 
külön életformát alakított ki. Ugyan-
ilyen okból t a lán második helyen emlí-
teném a rádiót , amely a konkurenc i a -
harcban kissé há t té rbe szorult. Széles 
értelemben a szórakozás körébe ta r to-

zik a horgászás, a kertészkedés, az 
autójaví tás vagy a bélyeggyűjtés is. 
Nem maradhat ki az újságolvasás sem." 
(Árkus József) 

„ Ide tartozik minden szórakoztató 
funkciót betöltő tömegkommunikációs 
intézmény, egészen a hanglemezgyár-
tásig. Feltétlenül meg kell említeni a 
különböző társadalmi és tömegszer-
vezeteket is, amelyek segítséget nyúj -
tanak a szabad idő eltöltéséhez. Tehát 
természetbarát , turisztikai egyesüle-
teket, különböző hobbiformákat. 

A színházakat profil szerint kell 
differenciálnunk. Az Operettszínház, 
a Vidám Színpad például szórakoztató 
intézmény, a Nemzeti Színház sem-
miképpen nem az, a cirkusz megint-
csak az. A Moulin Rouge szórakoztató 
műsort nyú j t , de milyen műsornak 
nevezhet jük a Korona cukrászda elő-
adásait ? A tévé vagy a rádió műsorait 
is nehéz elkülöníteni a szórakoztatás 
egyetlen és csupasz ismérve a lapján ." 
(Liszkay Tamás) 

„Az intézmény kifejezés helyett a 
műhely fogalmát javaslom, mivel hiába 
foglalkozunk a szórakoztatással, ha 
csak szűk körben verbuválódhatnak 

* A Népműve lés i /Műve lődésku ta tó In t éze tben Tibor i T imea i r ány í t á sáva l vizsgálat 
fo ly t a s zó rakoz ta tó in tézmények szűk körében ( O R I , tanács i -a lkalmi rendező szervek), az 
eml í t e t t i n t e r j ú k e k u t a t á s h o z készü l tek . 
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igazán jó műsorok. Ha azokat nézem, 
akik ezzel foglalkoznak, rengetegen 
vannak, ha a műhelyeket figyelem, 
kevesen. A rádió Kabarészínháza és a 
iMikroszkóp Színház műhely, de a tévé 
nem az. A tévé egyik legnagyobb hibá-
ja, hogy nem tud műhellyé válni, 
csak fogyasztóvá, pedig állandó és 
rendszeres munkát kellene végeznie a 
szórakoztatás területén is. Helyet te 
alkalmi társaságokkal próbálkozik, és 
a kritika is meg a nézők is igazolják, 
nem sok sikerrel." (Marton Frigyes) 

„A szórakoztató intézmények — 
klasszikus értelemben -—• arra szerve-
ződtek, hogy a szabad időt értelmesen 
kit öltsék. Ezért ide értendők a színház, 
a film, a tévé, a rádió és a lemezhall-
gatás is, noha ez utóbbi ál talában ot t -
hon történik. A szórakozást csak meg-
határozott helyen és időben és megha-
tározott célból tar tom értelmesnek. 

A szórakoztatás legnagyobb ellensé-
ge az a korlátlan dömping, amit vár-
nak tőle, és amit ki kell elégítenie — 
egyre több csatornán, formában, a 
szabad idő teljes kitöltésével. Pedig 
bármennyire színvonalas és a tömegek-
hez szól is, a szórakoztatás nem helyet-
tesítheti az olvasást, vagy a zenehall-
gatást : ellenkezőleg, éppen erre kell 
serkentenie. Az embereknek szabad 
időt kell hagyni, hogy tud janak sétál-
ni, hogy eltűnődhessenek, mit olvastak, 
mit lát tak. Hagyni kell, hogy szaba-
don választhassanak, hogyan, mivel 
szeretnének pihenni, ne kelljen nekik 
állandóan, mint valami kötelező fela-
da t — szórakozni. 

A jó szórakoztatás éppen olyan szak-
ma, mint a nemesebb művészet, és 
ezért éppen olyan nehéz magas szín-
vonalon művelni, mint verset, regényt 
írni. A szórakoztatás műfajainak meg-
találása, szakembereinek kiválasztása 
éppen úgy feladata ennek a területnek, 
mint a művészetnek, mert csak ez 
biztosíthatja, hogy ha bekapcsolom a 
tévét , akkor lehetőleg szépet és jót 
kapjak — és persze szórakoztasson 
is. De ha szép és jó, akkor már biztos, 
hogy szórakoztat. 

Mint szerző, szórakoztatva szeretnék 
ismereteket á tadni , azzal a Németh 
László jelszóval, hogy a legjobb szóra-
kozás a világon, amit az ember élete 
végéig csinálhat — a tanulás" . (Se-
diánszky János) 

„Az a döntő, hogy a szórakoztatás 
mennyire öntörvényűén lép előtérbe' 
valamely intézményben. Emel le t t 
azonban az ilyen intézményeknek ne 
csak szórakoztató funkcióik legyenek, 
hanem képezzenek is, szélesítsék a be-
fogadók lá tókörét ." (Tímár György) 

„Rájö t tem, hogy ez a kategória 
nem létezik! Arra gondoltam vajon el 
lehet-e választani egymástól a műél-
vezetet és a szórakozást ? Nem külö-
nülnek el, de nem is azonosak, mert a 
„József és tes tvérei" olvasójáról nem 
mondhatom, hogy szórakozik, de azt 
sem, hogy nem szórakozik. A szóra-
kozás talán olyan időtöltés, melynek 
során a mindennapi gondjaimat , bú-
mat, bánatomat elfelejtem, de akkor 
oda lyukadunk ki, hogy voltaképpen 
egy epeműtét vagy elektrosokk u tán 
szórakozom a legjobban, mert u tána 
már semmire sem emlékszem. Summa 
summárum: ezt a fogalmat nem lehet 
meghatározni, a köznapok szintjén 
mozgó kategória, nincsen körülhatá-
rolható ta r ta lma, nincs is ilyen, hogy 
szórakozás." ( Váncsa István) 

A válaszokból kitűnik, hogy valahol 
mindenki szétválasztotta a szórakoz-
ta tás két nagy csoport ját — ha nem 
törekedett is merev határvonal meg-
húzására, mindenesetre beszélt mozi-
ról, tévéről, meg szó esett horgászás-
ról, társasági együttlétről is. Tehát 
vannak intézményes és nem intézmé-
nyesített formák. Ennek ellenére meg-
lepő volt, hogy az utóbbi csoport —• 
noha összehasonlíthatatlanul gazda-
gabb választékot n y ú j t — mindenüt t 
másodlagos, alárendelt szerepet ka-
pott . A televízió megdönthetetlen ve-
zető pozíciót foglal el, ami azért is ér-
dekes, mert nem csupán a szórakoz-
ta tó műsorokat említették a válaszo-
lók, hanem magát a műfa j t , a t évé t . 
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Milyen intézményen kívüli 
szórakozási lehetőségek vannak? 

Ki-ki kedvtelésének megfelelően nyi-
latkozott, a válaszok a lapján ké t cso-
port alakí tható ki: a hagyományos és 
az újabb időtöltési formák. Az elsőbe 
tar tozik pl. a horgászás, kertészkedés, 
kézimunka, a másodikba az autósze-
relés, lemezhallgatás, turisztika. A min-
denki számára szükséges felfrissülés, 
aktív pihenés legkülönbözőbb módjai 
kerültek itt szóba. 

Általános az a vélekedés, hogy saj-
nos kiveszőben vannak a társasági 
együttlét formái, a közös muzsikálás, 
kártyázás, játék, beszélgetés, noha len-
ne rá igény. „Elavulásuk" oka az élet-
módváltozás. Nincs rá idő — állítot-
ták . Pedig szükség lenne arra , hogy 
az emberek ne hanyagolják el a sze-
mélyiségfejlesztésnek ezt az oldalát, 
amikor is önállóan kell kiválasztani a 
számukra legmegfelelőbbet. 

Van-e Magyarországon szórakoztató 
ipar? 

Megfontolt és indulatos reagálások 
vál togat ták egymást. Antal Imre sze-
rint ennek nincsenek nálunk hagyo-
mányai, és az elmúlt 30 évben sem 
alakultak ki jól körülírható intézmé-
nyei. Nem az a kérdés, hogy iparszerűen 
műveljük-e a szórakoztatást , hanem az, 
hogy milyen színvonalon foglalkozunk 
vele. Márpedig a nívós alkotások létre-
hozását egészségtelen klikkharcok gá-
to l ják : „A művészetek és a szórakoz-
ta tás között van egy országút, amelyen 
nem jár senki, sőt hatalmas szakadék 
tá tong a ke t tő közöt t . " 

Árkus József nemcsak, hogy létező-
nek véli a szórakoztatóipart , hanem 
tendenciáiban a nyugatihoz hasonlít-
ja. „A futbal l például ma m á r teljes 
egészében ennek az iparnak a része, 
olyan helyzet alakult ki, hogy az em-
berek szívesen adnak ki pénz t azért, 
ami őket szórakoztatja, vagy amitől 
ezt vá r ják" . 

Liszkay Tamás szerint ahol a dolgok 
technikai feltételei megkövetelik az 
iparszerű termelést, o t t a szórakoztató 
műfajok iparszerűek. Ahol ezeket után-
játsszák, átveszik, ott nem. Példa-
ként említet te a hanglemezgyártást. 
„A művelődési ház nem tekinthető az 
ipar részének, ugyanakkor egy hakni-
műsor vagy egy zenekari koncert már 
iparszerű, függetlenül attól, hogy a 
hely, ahol előadják, nem része a szóra-
koztató iparnak." 

Marton Frigyes a szórakoztató ipar 
lé t re jö t té t és különválását az úgyne-
vezett el i tkultúrától sajátos társadalmi 
viszonyainkkal magyarázza. Az 1848-
as forradalom és szabadságharc buká-
sát követően a nemzeti tuda t ébren-
ta r t ásá t az irodalom vállal ta magára, 
így fontos és haladó szerepet játszott . 
Ebben a helyzetben hosszú időre szám-
űzték az oldó hatású humort. Mire a 
századfordulón létrejöttek a szórakozó-
helyek, addigra a t u d a t b a mélyen bele-
ivódott ez a kettősség, és a szórakoztató 
iparnak a mai napig pejoratív értelme 
van. 

Valamennyi válaszoló egyetértett 
abban, hogy a szórakoztató ipari ter-
mékek előállít ásában az alkotóké a 
döntő szerep, de megemlítették a kö-
zönséget is, a befogadókat is. Váncsa 
I s tván például arról beszélt, hogy a 
befogadó a t t i t űd je a meghatározó, 
mert ugyanúgy közelíthet a magyar 
nótához, mint Szophoklészhez, így az 
utóbbi is szórakoztató ipari termékké 
vá lha t . 

A közfelfogásban nincsenek jó szó-
rakoztató szakemberek, csak művészek, 
a szórakoztatásban dolgozók pedig nem 
vállalják, hogy egy szakma képviselői, 
holott ez is feltétele a színvonal emel-
kedésének. 

Milyen gondjai vannak a szórakoztató 
iparnak? 

Az a felemás helyzet, ami ma a szóra-
koztatásban tapasztalható, a speciális 
területeken belül is kialakult . A megol-
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datlan szakkérdések az általános prob-
lémákból adódnak. 

,,A szerkesztők azt hiszik, hogy min-
denkor sikeres lesz az a műsor, amely-
ben egymás mellé sorakozik a magyar 
nóta, a folk-beat és az operet t ." (Antal 
Imre) 

Az újságírónak, a karikaturistának 
nincs igazi kritikusa, és ezt a magára-
hagyatottságot nemcsak a humoros 
újságok rajzolói, szerkesztői és írói 
panaszolják, hanem más területek kép-
viselői is. 

„Mivel nincsenek olyan pódiumok, 
ahol az egyes előadókban kiteljesedhet-
nének a speciális képességek, amelyek 
őket igazán szórakoztatóvá, egyénivé 
tennék, előbb-utóbb mindenki rutin-
feladatok jól megfizetett előadójává 
válik. A sajátos képességek pedig el-
sorvadnak." (Liszkay Tamás) 

Mivel a szórakoztatásnak nincs tu-
dományos alapossággal kidolgozott 
irodalma, értelmezése vi ta tot t , homá-
lyos, nem tud juk , mit neveznek ki-
kapcsolódásnak, és ha valamit annak 
ti tulálnak, nem tud juk , hogy elmarasz-
taló vagy dicsérő szándékkal teszik-e. 
De gvakori, hogy az e témakört érintő 
írások megkerülik a kérdést, és elmerül-
nek a részletekben. 

„Kialakult az a vélemény, hogy ezt 
csak vakbél-komolysággal lehet csi-
nálni (t. i. a televíziózást), isten őrizz, 
hogy emberarca legyen annak, aki 
ilyen komoly, magasröptű témában 
dolgozik, holott ezt a dobozt még em-
berfia nem kapcsolta be azért, mert 
tanulni akart . Ha megkérdezi azokat, 
akik főfoglalkozásban kvázi szórakoz-
ta tnak, nem hisznek abban, hogy az 
élő ember is lehet szórakoztató. Akik 
viszont nem a szórakoztatással foglal-
koznak, úgy érzik, hem lehet szórakoz-
tató, amit komolyan gondolunk. Hát 
nem bonyolul t?" (Vitray Tamás) 

„A mi szórakoztatásunk színvonala 
óvatosan fogalmazva is egyenetlen, 
mert szűk a válogatási lehetőség. Ez 
meg abból fakad, hogy nálunk a szóra-
koztatás — nem azt mondom, hogy 

lenézett műfaj , de tagadhatat lan, hogy 
— nem nagyra értékelt mesterség." 
(Sediánszky János) 

Ki a jó szórakoztató szakember? 
Milyen legyen a közönség számára 
rokonszenves művész? 

„Feltét lenül tehetséges, éles szemű 
megfigyelőnek kell lennie ahhoz, hogy 
valaki vállalni merje annak a felelős-
ségét, hogy másokat szórakoztat ." 
(Antal Imre) 

A szórakoztatásban szakembernek, 
ava to t t hozzáértőnek lenni nem nagv 
megtiszteltetés, sőt szinte restellni 
való, így ezt a jelzőt senki sem vállalja 
szívesen. De, mint mondták, a mes-
teremberek között sincs egyetértés eb-
ben a kérdésben, mindenki a maga 
teremtet te világot, módszereket t a r t j a 
a legjobbnak. 

A tehetség is kevés önmagában, 
elmélyült szakmai tudásra van szük-
ség, mert itt nem létezik amatőr és 
zseni, mint az autonóm művészetben. 
I t t éppen az iparszerűség következté-
ben biztos tudással, szakmai ru t innal 
kell rendelkezni, olyannal, amely a 
sémafeladatokat átlényegíti, és ú j 
minőséget hoz létre. Ezzel a szórakoz-
t a tó alkotás művészi rangot kaphat — 
de erre csak néhányan alkalmasak. 

„ I t t első helyre állítanám a profiz-
must , ami a mesterségnek valamennyi 
t i tká t , felhalmozott tapasztalatát ma-
gába foglalja, és ahol ez a mesterség-
beli tudás egy határon túl már olyan 
minőséggé változik, ami művészetnek 
nevezhető. Ez nem lehet mechani-
kusan kiszámított , ha úgy tetszik, 
programozott hatások eredménye, ha-
nem tehetség kell hozzá, amely már 
tú lnő a rutinon, és nem lehet csupán 
a felhalmozott tapasztalatok összessé-
ge. Ment a tévében az Egy kínai vi-
szontagságai Kínában című fi lm. Pa-
pír szerint ebben szupersztárok szere-
peltek, fölvonultat ták a kalandfi lm 
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valamennyi kellékét, egészében mégis 
elviselhetetlen fércmű lett, holott rész-
leteiben magában hordozta a szórakoz-
ta tás és a szórakozás lehetőségeit". 
(Liszkay Tamás) 

„A szórakoztató ipar társadalma, 
irányítói, vezetői, profilt adó munka-
társai és előadói más-más fölkészült-
séggel, intelligenciával rendelkeznek, 
ugyanúgy, mint maga a társadalom, 
miért éppen i t t lenne egységes ízlés? 
J ó lenne, ha megbízható képünk lenne 
arról, hogy a tíz millió magyar mit t a r t 
-— akár kif inomult , akár torz formában 
— szórakoztatónak. A szótárunkban 
ugyanis vél t néző, vélt modell, vélt 
közönség szerepel. De mit reprezentál 
egy közel sem valóságos modell ?" 
(Sípos Tamás) 

Segítik-e egymást 
a szórakoztató intézmények ? 

Senki sem zár ta ki az egymásra épülés 
szükségességét, azt azonban egyértel-
műen ál l í tot ták, hogy ez a gyakorlat-
ban nem, vagy csak alkalmanként va-
lósul meg. Ki-ki saját példát említet t , 
hogy az együttműködés vagy össze-
hangolás hiánya mennyi nehézséget 
jelent. 

A bajok külső forrását az elvi irá-
nyítás gyengeségében, a kri t ika hiá-
nyában és hozzá nem értésében, a belső 
gondokat a személyes ellentétekben, 
ellenszenvben, az egyes intézmények 
vezetői, illetve beosztottai és a művé-
szek közötti, gyakran hiúság okozta 
féltékenységben lát ták. 

„Akármelyik területet nézem, egy-
mástól teljesen elszigetelten működik. 
Ugyanakkor az is nyilvánvaló, hogy 
egymás ha tásá t nem lehet figyelmen 
kívül hagyni ." (Liszkay Tamás) 

Kimuta tha tó , hogy a személyes kap-
csolatok döntően befolyásolják az in-
tézmények között i kapcsolatot, meg-
határozzák az alkotások színvonalát 
is. 

Krit ikusan jegyzik meg néhányan, 
hogy az egymásra épülés helyet t in-
kább egészségtelen párhuzamosságról 
lehet beszélni. Sokszor szinte egy idő-
ben, hasonló koncepcióval, de egymás-
tól mereven elzárkózva készülnek mű-
sorok, a közönség pedig azon tűnődik, 
mi lehet az oka annak, hogy dráma 
és kabaré, zenés műsor és vetélkedő 
olyannyira hasonlít egymáshoz. 

Milyen a tömegkommunikáció 
és a szórakoztatás kapcsolata? 

A tömegkommunikációs intézmények-
nek nem kizárólagos feladata a szó-
rakoztatás, lehetőségeikből viszont az 
következik, hogy alkalmasak szinte 
bármilyen gondolat széles körű ter-
jesztésére. Az lenne a cél, hogy olyan 
arányok alakuljanak ki az egyes műso-
rok között, hogy ki-ki megtalálhassa a 
neki leginkább tetszőt, és azt megfelelő 
mennyiségben, mértékben és minőség-
ben élvezhesse is. 

Természetesen fontos, hogy a köz-
vetí tés kellemes, élvezhető legyen, 
függetlenül attól, hogy napi hírek föl-
olvasásáról vagy tudományos-ismeret-
ter jesztő előadásról van szó. 

A rádiós és televíziós szakmában már 
kialakulóban van az egyes műsorfaj ták-
nak megfelelő előadásmód, amely nem 
elsősorban a rut inra épül. E két in-
tézmény — és főképpen a tévé — 
minden mást megelőz, és külön elő-
nyük, hogy bárki rendszeresen „igény-
be vehet i" őket. Ugyanakkor miszti-
f ikálásuk veszélyes is lehet. Egyik sem, 
pótolja , csak kiegészítheti a tanulás t , 
olvasást, színházi vagy moziélménve-
ket , 

A tömegkommunikáció sokkal haj-
lékonyabban nőt t bele a politikai köz-
vélemény-formálásba, mint a kulturál is 
értékek közvetítésébe, már csak azért 
sem szabad eltúlozni jelentőségét a 
szórakoztatásban. 

További kérdéseink a produkciók 
szórakoztatóvá minősítéséről és a ma 
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divatos szórakozási formákról érdek-
lődtek, ám mivel ez a fölmérés egy na-
gyobb kutatáshoz készült, csak a leglé-
nyegesebb összefüggéseket vázoltam. A 
válaszok legtöbbje egyébként általá-
nosságokat fogalmazott meg, egyik-
másik feleletről nyugodt lelkiismerettel 
áll í tható, hogy „bárki mondhat ta vol-
na" . Ez is azt muta t ja , hogy a szórakoz-
ta tásnak nincs közismert, hozzáférhető 
szakirodalma, és az elméleti hiányossá-
gok miatt a gyakorlatnak van döntő 
szerepe. 

Egy-egy félmondat természetesen 
sok mindent elárul, akár a közönségről, 
akár a válaszolóról. Például: „Azt hi-

szem, nem szabadna arra törekedni, 
hogy a szórakoztatás ké t szélső értéke 
közelítsen egymáshoz, tehát a legma-
gasabb röptűtől a legalacsonyabbig, 
mert ettől nem lesz jobb. Miért ? Ha en-
gem a kamarazene szórakoztat, kapjam 
meg azt, más meg kapja meg, ami neki 
nyú j t örömet. Nem lehet ezt sem, de 
mondjuk a lóversenyt sem kirekeszteni 
az általános színvonalemelés érdeké-
ben. I t t nem átlagról van szó. Vannak 
i t t a házban szenvedélyes lovisok, akik 
ugyanakkor mániákus zenebarátok és 
zeneértők, minden koncerten ott van-
nak, mint ahogyan minden fu t ta táson 
is." {Vitray Tamás) 

A B S T R A C T : E n t e r t a i n m e n t is one of t.he mos t discussed and con t rad ic to ry fields of 
publ ic educat ion . Eve ryone agrees t h a t i t is necessary, however , deterrnining i ts fornis and 
especially i ts con ten t h a s a l ready p rovoked hea ted quarre ls . W e interviewed well-known 
personal i t ies w h o work in d i f ferent e n t e r t a i n m e n t ins t i tu t ions t ry ing to de te rmine t he 
mean ing and present s i tua t ion of e n t e r t a i n m e n t . 
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Rubovszky Kálmán 

Volt egyszer egy regény... 
Fekete István Vuk című regényének továbbélése 
a tömegkultúrában 

A szellemi termék valódi élete akkor kezdődik, amikor azokat a befogadók elsajátít-
ják, majd többszörösen újratermelik. Helyes, ha ezeket a problematikus tömegter-
mékeket nagyítónk alá helyezzük, hiszen csak akkor van jogunk javaslatokat tenni az 
esetleges beavatkozásra. 

Világunkban a legtöbb dolognak, mely 
bennünket körülvesz, áru jellege van. 
Bármennyire szeretnénk is az ellen-
kezőjét, csaknem minden kulturális 
termék (dolog) áru jelleget öl t : a zene-
szerző zeneműve, az előadóművész 
játéka, a tudós tanulmánya, az író 
írása stb. 

A legjobb az lenne, ha a dolgok 
értéke egybeesne használati érté-
kükkel. Jelenlegi társadalmunkban ezt 
a gondolatot leginkább az autonóm 
művészeti alkotásokra és a színvo-
nalas tudományos teljesítményekre 
vonatkozta tha t juk , legalábbis elvben, 
aminek átvitele a gyakorlatra mindig 
az ország gazdasági helyzetével is 
összefüggő tudatál lapot tól függ. 

Az autonóm és nem autonóm mű-
vészeti alkotások közötti egyik fontos 
átvezető művelet az adaptáció. Az 
adaptáció, mely nem mindig ered-
ményez árucikket, olyan szövegkülső 
ismétlés, melynek során egy utószöveg, 
annak lényege szerint, magába fo-
gadja előszövegét abból a célból, 
hogy ezáltal valamilyen fontos gya-
korlati feladatot megoldjon (RuV ,v^sz-
ky Kálmán: 1981). 

Amikor az autonóm 1 jvészeti al-
kotások alkalmazott i<ká kezdenek 
válni, az áruvilág .sajátos törvényei t 

fedezhetjük fel ra j tuk, az eltávolo-
dás fokától függő erősségben. Egyik 
legfontosabb az a vonás lesz, hogy 
különféle stilisztikai változásokon 
mennek keresztül. E poétikai ál-
láspontból fakadó stilisztikai vál-
tozásokat Haug áruesztétikai ténye-
zőknek nevezi: „Azoknak a jelensé-
geknek, funkcióknak és határössze-
függéseknek a komplex, sokoldalú te-
rületét, amely az elemi kvalitatív 
értékesiilési probléma megoldásának 
céljából keletkezik, az áruesztétika 
területének nevezzük." (Haug, W. 
F. 1979) Amikor pl. egy autonóm 
irodalmi alkotás továbbélését vizs-
gáljuk a kul túrában, akkor két té-
nyezőt feltétlenül figyelembe kell ven-
nünk : 

— az illető alkotás egyéb áru-
dolgok esztétikai burka, vagy 

— egyéb árudolgok az illető al-
kotás esztétikai burkai-e? 

Az esztétikai burok, mely manipu-
latíve került a vizsgálandó dologi 
minőség köré, kísérleteket tesz, hogy 
megígérje a fogyasztónak a dolog 
használati ér tékét , anélkül azonban, 
hogy ígéretét ténylegesen teljesíteni 
akarná. Felfogásunk szerint a társa-
dalom a dolgok tömegét oly módon 
ju t t a t j a el az emberek tömegéhez, 
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amilyen ideát tűzöt t ki maga elé. 
A kapitalizmus ideája a haszonszer-
zés, tömegtermékeit ennek megfelelően 
lát ja el hamis esztétikai címkével, 
a szocializmus ideája (nem beszélve 
a kommunizmusról) a szabadság, ter-
mékeit tehát ennek megfelelően töme-
gesíti, és átmeneti jellegéből követ-
kezően szenvedhet kisebb-nagyobb 
csorbát az idea megvalósítása. 

A szocialista viszonyok között je-
lentős az a probléma, hogy az auto-
nóm művészeti alkotást nem tud j a 
befogadni, tehát értékességét felis-
merni az a tömeg, melynek a javát 
szolgálja. Helyes-e, ha ilyenkor áru-
esztétikai fogásokkal fűszerezve kí-
náljuk a termékünket ? Míg olyan 
társadalmat nem tndunk létrehozni, 
amelyben az áruviszonyok megszűn-
nek, ez a minimális kínálás elkerül-
hetetlen. 

E minimális kínálásnak egyik esz-
köze az adaptáció is. 

A fokozatosság elve 

Ideális esetben a szellemi alkotáso-
kat eredeti formájukban kellene él-
veznünk. Ha azonban átmenet i jellegű 
szocialista társadalmi rendszerünkben 
ezt a követelményt, mint egyedüli 
választási lehetőséget állítanánk az 
emberek elé, pontosan azoktól a szel-
lemi termékektől vadí tanánk el őket, 
melyek leginkább javukat szolgálják. 

Hogy a kapcsolat mégis létrejöj-
jön, elkerülhetetlen, hogy a szellemi 
termékek sajátos átalakí tásai t se te-
kintsük értéktelennek, hanem fedez-
zük fel relatív használhatóságukat. 
A fokozatosság elve, a szocialista 
viszonyok között, értékesebb, mint 
a merev elutasításé. 

Azoknak azonban, akik az adap-
táció műveleteket elvégzik és bár-
milyen utószöveget hoznak létre, na-
gyon is észnél kell lenniük. Lazább 
kulturális irányítás mellett és alapos, 
tömegtermék elemzések hiányában 
ugyanis, az áru-dolgot jellemző hasz-
nálati és csereérték kettősség dialek-

tikája megbomlik és a csereérték 
dominanciája kisiklatja szabadság elvű 
koncepciónkat. Belső és külső gaz-
dasági tényezők, valamint divatele-
mek egyaránt elősegíthetik e tor-
zulásokat. Fekete István regényének 
utóéletét elemezve keresünk választ 
arra, hogyan van jelen egv szellemi 
termék üzleti pezsgésű társadalmi rend-
szerünkben. 

Fekete Is tván Vuk című regényét 
1965-ben ad ták ki először (Fekete 
1.: 1965a; 1967; 1975; 1982). A re-
gény autonóm művészeti alkotásnak 
tekinthető, annak ellenére, hogy író-
ját bizonyára nem hagyták hatás 
nélkül olyan tények, mint az állat-
történetek kelendősége és a termé-
szet felé vágyódás romantikus igé-
nye. Hiszen ő is, a többi között, a 
piacról élt . Ez a Vuk című regény-
nek, mint árucikknek szükségszerű 
velejárója. Ettől eltekintve azt mond-
hat juk a regényről, hogy használati 
értékre orientált . 

A Vukban, mint autonóm művé-
szeti dologban, a használati és a csere-
érték dialektikus egységét tekintve 
a vezető szerepet azok a tényezők 
játsszák, melyek képesek modellszerűen 
koncentrálva felmutatni a világ meg-
célzott szegmentumán létező hasz-
nálati ér tékeket . Fekete Is tván egy 
kis róka tör téneté t meséli el és semmi 
egyebet nem tesz, mely a regényt 
külső tényezők szolgájává tenné. Pl. 
nem vál toztat ja természetvédelmi pél-
dabeszéddé vagy olcsó szórakozta-
tássá, közhelyek halmozásával. 

A regény befejezése Fekete István 
egész munkásságának egyik jellem-
zője. ,,. . .regényeiben még az emberi 
ferdeség, a könny, a szerencsétlenség, 
sőt a halál is valami megbékítő fényt 
kap ." (Szigeti E. 1970.) Ő maga így 
vall erről: „ . . . n e m lehet igaz az, 
amiből könnyek születnek, és ha 
igaz, hát jobb hallgatni róla, és akkor 
talán valahogv elmúlik. . ." (Fekete 
I. 1965 b). Aki kizárólag a Vukot 
olvasta az író művei közül, meggyő-
ződhet róla, hogy a megbékítő fém-
ellenére korántsem hallgatja el a 
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rosszat, a gonoszat. Műveiben az 
ember az, aki megbontja azt az ősi 
kozmikus rendet , amelyben minden-
nek, és az embernek is törvény szerint 
meglenne a maga helye, ha mohó-
ságával nem irigyelné azt más élő-
lényektől: állatoktól és embertársak-
tól egyaránt. , ,— Hallod a Símabőrű 
Ember t ? — dörmögött Karak . —• 
Nem tud csendben lenni! Teleordítja 
az egész erdőt, és azt hiszi, minden 
őérte van." ,,Irigy az ember, ezért 
u tá l ja a rókák szabad népe." (Fekete 
I . 1982: 338—339.) „Az emberek 
pedig egymást gyanúsí tot ták a tyúkok 
és kacsák ellopásával, és mérgesek 
voltak nagyon, mert az emberek 
nemcsak a rókától irigyelték az enni-
valót, de egymástól is." (Fekete I . 
1982: 346.) 

E sorokból ta lán kiderül, hogy 
Fekete Is tván ,,a rókák szabad népe" 
oldalán áll, akik csakúgy helyet kö-
vetelnek maguknak az esőverte mező 
napsütöt te t isztásán, mint az ember. 

Fekete I s tván tulajdonképpen a 
természetes ál lapotba, a természetbe 
vágyódik ebben a regényében is. Azok-
ra a helyekre, amelyekkel egész életé-
ben szoros kapcsolata volt. (Magyar 
irodalmi lexikon 1963: 341; Ma-
gyar életrajzi lexikon 1981: 198; 

Vuk a mozif i lm p l a k á t j á n 
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Fekete Is tvánné 1975; R u f f y Péter 
1970.) Nem véletlen t ehá t , hogy Bo-
gáncs, a ku tya ; Csi, a fecske; Hu, a 
bagoly; Kele, a gólya és Lutra , a vidra 
u tán Vukot, a kis rókát választja hő-
séül. Olvasói pedig hálásak ezért. Az 
állatirodalom ál talában népszerű: a 
Vuk 1982-es kiadásának példányszáma 
pl. 100 000. 

Fekete Is tván állatai azonban kü-
lönböznek az állatirodalom allegorikus 
figuráitól: Aesopus, La Fontaine, Kri-
lov stb. állataitól. Vukot nem a ravasz-
ság megtestesítőjeként áll í t ja elénk, 
ta lán ez a jelző el sem hangzik a re-
gényben. Inkább Kiplinghez áll közel, 
aki ért az állatok nyelvén. Veres Péter-
nek is ez a véleménye: „Azok, akik az 
állatokkal együtt élnek, nem állat-
romantikusok, hanem állat-realisták 
lesznek, vagyis nemcsak a szeretetet 
érzik az állatok iránt, hanem mindent, 
amit az ember és az ál lat érezni szo-
ko t t . " (Veres P. 1966.) Fekete tehát 
nem a hagyományos sémák szerint 
viselkedteti állatfiguráit , állatai kö-
zépúton vannak a reális „emberi" és 
az etologia szerint hiteles állatok kö-
zött. A lényeges azonban számunkra, 
hogy olyan regény a Vuk, mely miköz-
ben „természet-realizmust és életsze-
re t e t e t " sugároz, elgondolkodtatja az 
az embert emberségről. Ezért valódi 
érték. 

Egy kis róka mint társvállalkozó 

A könyvek nem kerülhetik el a sorsu-
kat , különösen Fekete Istvánéi nem. 
És, noha a Bogáncsból, a Tüskevár-
ból és a Ballagó időből is készült film, 
eddig a Vuk az, mely a legérdekesebb 
utóéletet éli. Az egyes irodalmi alko-
tások utóéletének összehasonlítása a 
társadalom életének változásairól is 
fontos adalékkal szolgálhat. Addig 
ugyanis, míg az előbb említet t művek-
ből jószerivel csak film készült, a Vuk 
„csa ládfá ja" meglehetősen kiterjedt 
és mélyen beleágyazódik az üzleti tö-
megkultúrába. 
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E vegetáció Debrecen területén 1982. május 15-ig a következőképpen fest : 

(képregény 1972 Füles) 

Vuk (a Magyar Rádióban 
felvett hangjáték hanglemez 
változata 1982) 
Vuk (dal a filmsorozathoz 
kislemezen 1981) ^ 

Vuk(figurák a felfúj 
ható kacsa oldalán 

1982) 

Vuk(felfújható müa 
nyag figura 1982) 

Vuk(dal a filmsorozat 
hoz TV-ben 1982) 

Vuktösszerakójáték 
1982) \ N Vuk 

- (rajzfilmsorozat a 
Magyar Televízióban 1981), Vuk(diafilmen 1981) Vuk(öntapadós kis 

matricán 1982) 

Vuk (kifestőkönyv 1981 Vuk(trikón 1982) 
Vuk / / 

(rajzfi lma moziban 1981) 

Vuk (öntapadós 
poszter 1981) 

Vuk(marcipán figura 
tortán I982) 

Vuk (propaganda képre 
gény 1981 Filmszem) Vuk (jelenet a virágkar 

neválon1981 aug 20) 
Vuk(kép a pénztár 
cán 1982) 

Vuk( képlogika 
játék 1982) 

Vuk(képkivágó propa 
ganda anyag 1981) 

Vuk(mozikifesto 
prop anyag 1981) 

Rengeteg Kisróka (képrejt 
vény 1982, filmjáték) 

Vuk 
(regény 1965 ) 

Vuk (hangjáték a 
Magyar Rádióban 1981) 

Vuk Vuk(muanyag sza-
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1. A regény: Fekete I s t v á n : Vuk. 
Állatregények (III.) Csergezán Pál . Bp. 
1965. Móra. A regény azóta több bel-
földi és a Corvina révén több külföldi 
kiadást ért meg (német nyelven). Leg-
utóbb, 1982-ben a Kele című regény-
nyel egy kötetben jelent meg a Móra 
Könyvkiadó állatregény sorozatában. 

2. A képregény: Vuk. Fekete I s tván 
regénye nyomán írta Cs. Horvá th Ti-
bor, ra jzol ta Dargay Attila. Megjelent 
a Füles című szórakoztató heti lapban 
8 részben 1972. május 18-tól 1972. jú-
lius 6-ig. E változat stilisztikai jellem-
zője, hogy a gyermekszempontúságot 
(Miko, F. 1978) emeli ki a regény ere-
detileg sokféle üzenetéből, igyekszik a 
művet egy irányba terelni: a gyerekek 
felé. Főleg Dargay Attila rajzai képvi-
selik ezt a tendenciát. Kellemes gömb-
formátumra kerekítet t rajzai megnyug-
tatóak és mesés derűt árasztanak, mely 
állatot és embert egyaránt önfeledt já-
tékosságban old fel és szórakoztatva 
leegyszerűsít. Kag halálának éppúgy 
nincs súlya, mint Karakénak. 

A Vuk képregényváltozata tehát 
olyan adaptációs mű, mely csereértékre 
orientált . I lyen értelemben nem tekint-
het jük autonóm műalkotásnak, hanem 
alkalmazott művészeti a lkotásnak. A 
Füles üzleti vállalkozás, mely nemes 
feladatot vállal magára: megpróbál 
színvonalasan szórakoztatva ismeretet 
terjeszteni. Az áruviszonyok közepette 
ebben a fedőlapon megjelenő szexis 
vagy népszerű (többnyire hölgy) sztá-
rok éppúgy segítik, mint a sikeres (né-
ha klasszikus és sikeres) regények kép-
regényváltozatai . E felsorolt dolgok 
vizsgálata az áruesztétikába is tartozik, 
mert pl. vizsgált képregényünk eszté-
tikai eszközökkel éri el a használati ér-
ték ígéretét és ezáltal növeli a lap cse-
reértékét. 

A Vuk képregény változat a nem-
csak azért fontos állomás a regény 
továbbélését illetően, mert el indította 
a kis rókát a tömegkultúra még szé-
lesebb szférája felé, hanem mert i t t 
fogalmazódtak meg azok a vizuális 
elemek is, melyek a későbbi pálya-
fu tás tartozékai. Hogy ez bekövet-
kezzen, szükség volt arra a helyzetre 
is, amit úgy jellemezhetnénk, hogy 
művészeti életünkből hiányoznak a 
gyermekeknek szóló igényes szellemi 
termékek. Ez t a hiányt pótol ták 
részben a Vuk variációi. 

3. A Vuk című 4 részes rajzfilm-
sorozatot eredetileg a Magyar Tele-
vízió számára készítette a Pannónia 
Filmstúdió. I t t hangzott el először 
a sorozat egyes részeit á tkötő Vuk-
dal, mely hétről hétre felhangzott 
az epizód záróakkordjaként . I t t még 
nem a zeneszerző, Wolf Pé te r kis-
lánya énekelte, hanem Maros Gábor, 
illeszkedve a fiúróka jelleghez, és 
a rendező nem ta r to t t a szükségesnek 
kijátszani azt a kár tyá t , hogy egy 
filmsorozatban egy állat és egy gyerek 
szerepeltetése biztos siker. A kép-
regényben megálmodott koncepció 
folytatódik, a hangsúly teljesen a 
gyermekszempontúság stiláris jegyeire 
helyeződik. 

A sorozatot a televízió 1981. április 
18-tól egymást követő 4 napon át 
20—20 perces részletekben április 21-ig 
sugározta.* 

4. Amit nem t e t t meg a televíziós 
rajzfilmsorozat, azt elvégezte a hang-
lemezipar. Az immár Wolf Ka t i á l tal 
énekelt dalocska, melyből 1982-ben 
kislemez is készült, a maga sajátos 
eszközei révén egyszerűen csak szóra-
koztatást ígért és ennek viszonylag 
színvonalasan eleget is t e t t . A haszná-
latiért ék-ígéret fokozására a lemezipar 

* A f i lmsoroza t televíziós közve t í t ésé t a Tömegkommunikác iós K u t a t ó k ö z p o n t vizsgála-
t a szerint rendkívü l i érdeklődéssel f o g a d t á k a nézők. A műsor t a különböző korosz tá lyú 
gyerekeknek kb . négyötöde néz te meg (a fe lnő t t eknek is t ö b b m i n t egyha rmada ) , s a 
tetszési index is kiemelkedően magas volt , gyerekek és fe lnőt tek egyarán t 93 és 96 közö t t i 
p o n t s z á m m a l ér tékel ték a V u k o t , enny i t csak a legsikeresebb műsorok szok tak kapn i . 
(Szerk.) 
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a Vuk állatregény, a Vuk rajzfilm-
sorozat, valamint szép hangú gyerek, 
Wolf Kati szerepeltetésének árueszté-
tikai fogásait hasznosította, ami bizo-
nyára megnövelte a kislemez értékesít-
hetőségét. Ha ehhez még azt is hozzá-
vesszük, hogy a kislemez másik olda-
lán a táncdalfesztiválon díjat nyer t 
Ullmann Mónika énekel az utóbbi 
idők legnagyobb gyermekdivat blődli-
jéről, a monchichiről — az ízlés 
őreit is kiszolgáló, lojálisán csipkelődő 
dalt — azt mondhat juk, hogy tökéle-
tessé vált a tömeges kiszolgálás. A nép-
szerűséget jelzi az is, hogy a dal 1982. 
május elsején szerepelt a televízió 
Önök kérték műsorában. A kislemezt 
— mely negyven forintért volt kap-
ható — Debrecenben egy nap a la t t 
elkapkodták. 

5. A Vuk diafilmen még 1981-ben 
megjelent. Adatai: Fekete I s tván : 
Vuk. Dargay Attila rajzf i lmje nyomán 
rajzolta: N. Csathó Gizella. Szerkesz-
t e t t e : Tóth Erzsébet. Diafilmre át-
dolgozta: Fehér Jud i t . Diafi lmgyártó 
Vállalat 1981. 30 képkocka. Ára: tizen-
három forint. 

A tör ténet egy rövid bevezető 
után, hasonlóan a képregényhez és 
a filmhez, i t t is Vuk és Karak talál-
kozásával kezdődik, de a néző épp-
hogy belekóstol a kis róka és Karak 
kalandjaiba, azok félbeszakadnak, a 
következő szavakkal: „Fi lmünk i t t 
véget ért . Fekete Is tván regényéből 
megismerhetitek Vuk további kaland-
jait . Megtudhatjátok, hogyan szaba-
dí tot ta ki Karakkal együtt testvérét , 
a kis Iny- t a Simabőrű rabságából." 
Meglehetősen szokatlan és egyben po-
zitív megoldás. A diafilm alkotói 
vállalták, hogy miután 30 képkockába 
nem képesek belesűríteni a regényt, 
így a kisiskolást mégcsak nem is 
a filmhez, hanem egyenesen az eredeti 
regényhez irányít ják. 

6. Még 1981-ben kiadták a Vuk c. 
kifestőkönyvet. Adatai : felelős kiadó: 
a Képcsarnok Vállalat, Köteles I s tván 
1981. Fogyasztói ára húsz forint. A ra j -
zok a Pannónia Filmstúdió „ V u k " c. 
tévéfilmsorozata alapján készültek. Off-

set és J á t ékká r tya Nyomda, Buda-
pest, 35 000 példány. A kifestőkönyv-
ben csak igen halvány nyoma van 
az eredeti tör ténet l inearitásának. 

7. A kifestőkönyvből azt a színes 
rajzot, mely Kag családját ábrázolja 
a kisrókákkal egyiitt, színes, 50 X 100 
cm-es öntapadói poszterre is elkészí-
te t ték, és a debreceni Csapó utcai 
Ezermesterbolt 1981 őszétől rövid ideig 
árusította. 

8. Miként a kislemez, a kifestő, 
a képregény, valamint az öntapadós 
poszter és t a lán a film is, ugyanúgy 
a Vuk képlogikai játék is (mely 1981 
nyarán már megjelent a debreceni 
piac egyik bazár jában negyven forint-
ért) egyértelműen csereértékre orien-
tál t . Adatai: Vuk, Képlogika. 4/1976. 
sz. K I P . M. rendelet a lap ján kézi 
munkával előállított fröccsölt, extru-
dált, hegesztett, ragasztott, varrot t , 
anyagában színezett műanyag alapú 
játéktermék. Készí tet te: Kékesi Ferenc 
műanyag feldolgozó mester 1134 Buda-
pest, Kassák L. u. 45—49. Kermi 
szám: III/10598/79. Törv. védve. Roz-
maring Mgtsz Nyomda". Az ide-oda 
mozgatható mozaik lapocskákon Vuk 
és Kalán látható. A rajzok Dargay 
Attila rajzfilmsorozatának figurái. 

9. Vuk 1981. évi pályafutásából 
még csak egyet kell megemlítenünk: 
feltűnését az 1981. évi augusztus 
20-án megrendezett hagyományos deb-
receni virágkarneváli felvonuláson. Az 
a kocsi, amelyen két , kb. 4 méte-
magas, virágokból kialakítot t róka 
figura foglalt helyet, nagy tetszést 
ara tot t . 

10. A Vuk rajzfilmváltozata 1981 
karácsonyára jelent meg a mozikban. 
Adatai megegyeznek a televíziós soro-
zatéval: Vuk, magyar rajzf i lm 1981. 
Rendezte és tervezte Dargay Attila. 
Há t t é r : N. Csathó Gizella. Ra jzo l t ák : 
Fülöp Márta, Sostarics Yvet te , Gyar-
mati Ildikó, Balogh János, Kovács 
Magda. I r t a : Fekete Is tván regénye 
nyomán Tarbay Ede, Imre Is tván, 
Dargay Attila. Kép : Henrik Irén. 
Zene: Wolf Pé ter . Szereplők: Vuk 
(Pogány J u d i t , Gyabronka József), 
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í n y (Földi Teri), K a g (Szabó Gyula), 
Karak (Csákányi László), Róka lány 
(Kútvölgyi Erzsébet) , Mesélő (Bitskey 
Tibor). Gyártó: Pannónia Film-, Ra jz -
és Animációs Stúdió (a Magyar Tele-
vízió részére gyár to t t változat fel-
használásával). 

A mozifilm lényegében csak kisebb 
átalakítása a tévéfilmsorozatnak, és 
mint azt, ezt is a gyermekszempontúság 
uralja. A Vuk mozifilm vál tozatának 
azok a jól bevált rajzfilmes poének 
voltak a csalogatói, melyek mozivá 
teszik ugyan a f i lmet , azonban Fekete 
Is tván világától némiképp el is távo-
l í t ják. Csakúgy, mint a szereplők 
Wal t Disney-hagyományon alapuló áb-
rázolása. Dargay Attila szép és fordu-
latos mesefilmet akar t készíteni, mely 
szórakoztató, nemes gondolatokat hor-
dozó, egyszersmind kelendő, és ezt 
meg is valósította. Ennek a csere-
értékre orientált adaptációnak az esz-
tétikai burka Fekete Is tván nagysikerű 
regénye. A továbbiak során a regény, 
a képregény és a fi lmváltozatok sikere 
együttesen járul t hozzá más, enélkiil 
kevésbé eladható árucikk értékesíté-
séhez. Mielőtt azonban ezt az értéke-
sítést feltérképeznénk, még említsünk 
meg néhány propagandaanyagot , mely 
kifejezetten a mozifilmet reklámozza. 

10.1. Rengeteg kisróka. Re j tvény-
oldal a Fi lmjáték című fi lmpropaganda 
jellegű külön kiadvány 10. oldalán. 
Kiad ja az I f júsági Lapkiadó Vállalat , 
1982-ben. I t t a kiadvány esztétikai 
burkát a film jelenetei, képei stb. 
képezik. 

10.2. Reklám képregény. A filmszem 
1981/12. számában. Jellemzője, hogy 
a tévéváltozat sikerére apellál, hogy 
a nézőt a moziba csalogassa. A reklám 
i t t a derűs, kalandos oldalt méginkább 
felnagyítja. Jel lemző rá az a mondat , 
melyet kedélyesen a lapalji rajzon 
Vuk Karaknak mond : „Karak , úgyse 
hiszem, amit az emberről mondasz!" 

10.3. Jön Vuk a moziban. Képkivágó, 
1981. Szövegéből: „Kedves gyerekek! 
Fekete Is tván egyik kedves regényhőse 
Vuk, az okos és bátor róka most 
— a televízió képernyője u t á n — 

a mozikban is elindul hódító út jára . 
Ebből az alkalomból készítettük el 
Nektek a kis róka papírf iguráját is, 
hogy mindig a közeletekben lehes-
sen. . . " 70 000 példány készült belőle. 

10.4. Hajdú-Bihar megyei Moziüzemi 
Vállalat, Mozikifestő, Vuk. 40 000 pél-
dány. Jellemzője: derűs, pajkos róka-
tekinte tek. 

11. A film karácsonyi mozibemuta-
tó ja u tán a Vuk egyre több árucikk 
prókátora lett. Ezeket i t t csupán 
felsoroljuk, lelőhelyeikkel együtt : 
— Műanyag gyermek pénztárca, Vuk 

fej je l : 20,—-forint. Debrecen, Land-
ler Jenő utcai óvoda melletti bazár. 
(Az óvodások körében közkedvelt 
cikk.) 

— Vuk marcipán figura tortára: 18,— 
forint. (Ruzicska Józsefné cukrász-
dá ja , Debrecen) 

— Vuk trikó: 90,— forint . (Debrecen, 
Nagyerdei utca.) Nagy vásár bazár. 
1982. május 8—9. (Többféle anyag-
ra több színváltozatban.) 

— Vuk összerakó játék: 50,— forint. 
(Debreceni Nagyerdei Nagyvásár, 
Bazár 1982. május 8—9. (A játék 
a lapkar tonján Vuk a kacsával lát-
ható. 

—- Vuk felfájható műanyag figura: 
50,— forint. (Debreceni Nagyerdei 
Nagyvásár, Bazár 1982. május 
8—9.) 

— Felfújható nagy méretű kacsafigura. 
Oldalán Vuk és néhánv róka. 
100,— forint. 

— Kisméretű róka matrica, Vukra 
emlékeztet : 4,— forint . 

—• Vuk műanyag reklámszatyor, 1982. 
(Debrecen, Landler Jenő utcai ba-
zár.) 

A legutóbbit kivéve valamennyi áru-
cikk a Dargay-féle rajzfilmes Vuk 
f igurát hasznosítja. Egy trikót ilyen 
felülnyomással pl. minimum 30—40 
for in t ta l több pénzért lehet értékesíteni 
mint anélkül. 1982 májusára azonban 
a Vukos árucikkeket a Monchichi 
kiszorította a piacról, és az egész 
debreceni giccspiacot ez jellemezte. 
Mint azt az egyik tr ikóárus elmondta: 
a Vukkal , noha még keresik az ilyen 
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ábrás tr ikókat , más „probléma" is 
van. A fi lmet decemberben muta t ták 
be, és májusra, mikor a tr ikókat már 
hordhatnák a gyerekek, lassan „lefut 
a szezonja". Az ő szempontjából tehát 
szerencsésebb lett volna, mondjuk, 
egv márciusi bemutató. Megjegyezzük, 
hogy a mindent elsöprő Monchichi 
internacionális giccs mellett a Mundial 
felirat volt az, amellyel 1982. máju-
sában leginkább el lehetet t adni a tri-
kót. A Vuk „húzóhatása" pedig, mint 
láttuk, lassan kifulladóban van. 

Átvizsgálva a már jelzett debreceni 
nagyerdei vásár bazárait, arra a meg-
állapításra ju tha t tunk, hogy ahol a Vuk 
figurát a Dargay-féle rajzhoz hűen 
alkalmazták (és többségében ezt ta-
pasztaltuk), ízlésesebbek voltak e tár-
gyak. Dargay Attila markáns figurája 
még ilyen kétes karriert befutva is 
pozitív hatással volt a teljesen ellen-
őrizetlen bazárokra. 

12. A Magyar Rádió hangjátékot 
és nagylemezt is készített Fekete István 
regényéből 1981-ben és 1982-ben. Jen-
nek adatai : Vuk, Fekete Is tván regé-
nyéből hangjátékra alkalmazta Szabó 
Éva. Rendezte: Gothár Péter . Sze-
replők : Narrá tor : Császár Angéla; Vuk: 
Kalocsay Miklós; Kag: Papp János; 
Anv-Iny: Temessy Hédi ; Kis-Iny: 
Jani Ildikó; Karak : Csákányi László; 
Sut : Helyei László; Csole: Detre 
Annamária, Bark: Téri Sándor; R á : 
Usztics Mátyás; Csi: Dániel Vali; 
Vahur: Konrád Antal ; Komondor: 
Cs. Németh Lajos. A lemez a Magyar 
Rádió és a Magyar Hanglemezgyártó 
Vállalat közös kiadása. Hangmérnök: 
Fülöp Sándor. Grafika: A Pannónia 
Filmstúdió Vuk c. f i lmje alapján 
Dargay Atti la és Orosz I s tván . A lemez 
mind sztereo, mind mono szedővel 
lejátszható. L P X 13911 MONO. Révai 
Nyomda Bp. MR—HUNGAROTON. 
Made in Hungary 1982. 

A hangfelvételt tudomásunk szerint 
a Magyar Rádió 1981. február 7-én 
15.42-től a Petőfi adón sugározta 
először. E hangjátékvál tozat Fekete 
Isván regényének leghűségesebb adap-
tációja. Az állatok i t t nem mesefigu-

rák, hanem életükért aggódó, gondok-
kal küzdő lények. A tör ténet a la t t 
hallható dallamos, monoton popzene 
a gondokat a mához hozza közel, 
ugyanakkor a vegetáció gazdagságát 
is idézi. Ha mégis bírálnunk kellene 
a feldolgozást, megemlítenénk, hogy 
a mondanivalót dramaturgiailag egy 
árnyala t ta l ta lán nem ár to t t volna 
még markánsabbá tenni. 

A hangfelvétel a regény használati 
értékre orientáltságát megtar t ja , bár 
maga a lemez árucikk, melynek áru-
esztétikai köntösét, a sikeres Vuk fi lm 
néhány f igurájának a lemezborítón 
való feltüntetése színesíti. A „megté-
vesztést" ennek ellenére pozitív erköl-
csi cselekvésnek ta r t juk , mert az a le-
mezhallgatót az igaz dologhoz, a re-
gényváltozathoz irányítja vissza, 
ahogy a diafilm is tet te . 

Ami az elszámolás közben kiderül 

Fejtegetésünket a következőképpen 
foglalhatnánk össze: Fekete I s tván 
olyan autonóm művészeti alkotást te-
remtet t , mely stílusa révén erőteljesen 
tar talmazza a használati érték jellegen 
túl a gördülékeny csere lebonyolítá-
sának lehetőségét is. A Vuk, ado t t 
történelmi-gazdasági viszonyok között , 
csak mint árucikk lelhet gazdára. 
A Vuk utószövegei a tömegkul túrában 
a diafilm és a hangjátékváltozat kivé-
telével átlépik az autonómia diktá l ta 
mértéket , és többnyire domináns mó-
don csereértékre orientálódnak. Ezzel 
párhuzamosan azonban ezekben az áru-
cikkekben megszüntetve-megőrizve 
megmarad Fekete Is tván Vukja, mint 
használatiérték-kínálat, a tömeg-
cikkek esztétikai burkaként. Elem-
zésünkben a vizuális szövegekre (tö-
megcikkekre) még az is jellemző volt, 
hogy Vuk figurájával Dargay Atti la 
szakmailag színvonalasan szolgálta az 
előbb említet t elképzelést. A Vuk-
figura a regényhez képest veszteség, 
további, tömegkultúra-beli karr ierjét 
tekintve azonban nyereség, mert ízlé-
ses divat tal lá t ta el egy rövid időre 

4 7 



VOLT EGYSZER EGY REGÉNY . 

a b a z á r o k a t . H a a k u l t ú r a egészé t 
n é z z ü k h a z á n k b a n , m e g á l l a p í t h a t j u k , 
hogy k ü l ö n ö s e n k e v é s a haza i kész í -
t é sű , g y e r m e k e k n e k szóló v i z u á l i s t e r -
m é k ( f i lm, k é p r e g é n y s tb . ) . Az íz lésesen 
e lké sz í t e t t V u k k é p r e g é n y , v a g y V u k 
f i lm i lyen é r t e l e m b e n jó l t ö l t i ki 
az ű r t . Az p e r s z e m á s k é r d é s , hogy 
n e m h ű s é g e s F e k e t e I s t v á n e l k é p z e -
léseihez. 

T a n u l m á n y u n k meg í rá sa ó t a a V u k 
t o v á b b „ é l " é s K v i r u l " . E k o r s z a k á n a k 
j e l l emzője , h o g y „ h ú z ó h a t á s á t " , a m a -
g a k é n y e l m e s e b b t e m p ó j á n a k meg-
fe le lően, m o s t m á r az á l l a m i ke re ske -
de lem e d d i g k e v é s b é a k t í v régiói is 

f e l i s m e r t é k . D e b r e c e n t e r ü l e t é n p é d á u l 
a k ö v e t k e z ő n y o m a i t f e d e z h e t t ü k fe l 
e n n e k : Vuk l á m p a e r n y ő (Un ió Á r u h á z , 
D e b r e c e n ) ; Vuk p o s z t e r v a r i á c ó k (bé-
l y e g s z a k ü z l e t , D e b r e c e n ) ; V u k á g y -
n e m ű - g a r n i t ú r a ( l akbe rendezés i s z a k -
ü z l e t , Debrecen) . (Ez u t ó b b i t e so rok 
í r ó j a 1982 n y a r á n a bécs i M a r i a h i l f e r 
s t r a s s e - n is f e l f edez t e . ) V u k n a p t á r 
és s ű r í t e t t r e g é n y a h á t l a p o n ( T á l t o s 
Ö n á l l ó K i a d ó i T á r s u l á s , P a n n ó n i a F i l m -
s t ú d i ó ) . A deb recen i J á t é k b o l t V u k 
k i r a k a t i d e k o r á c i ó j a (1982. a u g u s z -
t u s ) . Mire a sorok n a p v i l á g o t l á t n a k , 
m á r t a l á n a m a g y a r p o s t a V u k b é l y e g -
s o r o z a t a is meg j e l en i k . 

Irodalom jegyzék: 

Feke te I s t v á n (1965. a) : Vuk ,á l l a t regény . 1. k iadás , Móra Ferenc Kiadó . 
Feke te I s t v á n (19G9): Vuk. Ál la l regény. 2. k iadás , Móra Ferenc K iadó . 
Feke te I s t v á n (1975): Vuk. Ál la t regény. 3. k iadás , Móra Ferenc Kiadó . 
Feke te I s t v á n (1982): Művei az i f j ú ságnak . Ke l e—Vuk . (Regények) B u d a p e s t , Móra 

K ö n y v k i a d ó 
Feke te I s t v á n (1968): Der sclilaue Fuchs ( V U K ) (Román.) Ü b e r t r . Josef S te rnberg . 

111. P á l Csergezán Bp . Corv ina 
Feke te I s t v á n (1966): Vuk. B e s t r o m a n o (Trad . Marg i t Leszkó), Bp . Corvina . 
Feke te I s t v á n (1965. b) : Csend. Regény . Bp . Kozmosz könyvek . 
Feke te I s t v á n : I n : Népújság . Eger , 1960. VI . 24. 
Feke te I s t v á n n é (1975): Emléksorok Feke te I s t ván ró l . 
Haug , W . F . (1979): i d e o l o g i e — W a r r e n a s t h e t i k — M a s s e n k u l t u r . AS 33, A r g u m e n t 

Verlag, 1979. 
Kenyeres I m r e (1939): F e k e t e I s t v á n n á l . I n : D i á r i u m . 
Magyar É l e t r a j z i Lexikon 1981. Főszerkesztő Kenye re s Ágnes. H a r m a d i k kiegészítő kö-

te t . A — Z Akadémia i K i a d ó , B p . 
Magyar F e r e n c (1960): Feke te I s t v á n . I n : Vigilia 5. 
Magyar I r o d a l m i Lexikon (1963) Főszerkesztő Benedek Marcell. Első k ö t e t A — K , A k a -

démiai K i a d ó , Bp . 
Marx K á r o l y (1955). A Tőke. A poli t ikai g a z d a s á g t a n b í rá la ta . Első kö te t . A Tőke ter-

melés f o l y a m a t a . H a r m a d i k k iadás . Szikra K iadás , Bp . 
Miko, F r a n t i s e k (1978): Style, L i t e ra tu re , Communica t ion . Bra t i s l ava . Slovenské peda-

gogické nak láda te l s tvo . 
R u b o v s z k y K á l m á n (1981): Szépirodalmi m ű v e k a d a p t á l á s á n a k kommunikác ió elmélet i 

megközelí tése, különös t ek in t e t t e l Móricz Zsigmond műveire . K a n d i d á t u s i disszertá-
ció. K é z i r a t . 

R u f f y P é t e r (1970): Bogáncs g a z d á j á n á l . H e t v e n é v e s Feke te I s t v á n . I n : Magyar N e m z e t , 
jan . 25. 

Szigeti E n d r e (1970): Búcsú F e k e t e I s tván tó l . I n : Ú j E m b e r , júl . 5. 
Veres P é t e r (1965): „Ál la t i roda lom", É le t és I roda lom, 25. sz. 

A B S T R A C T : T h e life of an in te l lec tual p r o d u c t ac tua l ly begins when t h e recipients un-
ders tand a n d mul t ip ly reproduce i t . If we w a n t t o m a k e suggestions for inf luencing th i s 
proeess, we should thoroughly ana lyse these p rob lemat i c mass p roduc t s . 

4 8 



MÉG EGYSZER 

„Elvont borzalom nincs" 
Divat manapság a horror. De vajon milyen művelődéstörténeti előzmények s korunk 
emberének miféle igényei táplálják ezt a divatot? A kérdést a rádió Gondolatjel című 
műsorának 1982. július 18-i adása vizsgálta. Bölcs István szerkesztő-műsorvezető 
irányításával Bojár Iván művészettörténész, Hernádi Gyula író, Jancsó Miklós 
filmrendező és Petrovics Emil zeneszerző vett részt a beszélgetésben. „Ismétlésünk", 
sajnos, csökkentett értékű, mert az eredeti adás zenei illusztrációit nem tudjuk mel-
lékelni. 

ZENE 

Bölcs István: Arisztotelész óta tud-
juk, hogy a művészet a jéleletn és a rész-
vét érzését váltja ki az emberben. így volt 
ez a görög tragédiákban, de — egy má-
sik, mai végpontját keresve a példasor-
nak — így van a mozikban forgó ka-
tasztrófafilmekben is. A „Nyolcadik 
utas a halál", a „ K ó m a " , a „Szuper-
express", a „Psvho" vagy az ezen a 
héten bemutatot t „Földrengés Tokió-
ban" jelzi: a közönséget érdekli a ször-
nyű, az ijesztő, a pokoli — mai divatos 
szóval, a horror. 

A mozi a maga természet hűségével 
a borzongást rendkívül átélhetően köz-
vetíti, de az ismeretlentől való félelem 
már a legősibb mondáikban is meglel-
hető. A félszemű szörnnyel, a Polüphé-
mosszal Odüsszeusz viaskodott, az ör-
dög emberarcú szörny volt, patáit talán 
Dionüszosztól, a mámor és a kicsapon-
gás kecske-istenétől nyerte. De fel-
bukkan a motívum a népmesékben 
vagy gyerekkorunk Grimm-fabuláiban 
is. 

Az „Ó, csak borzongani tudnék!" ,,Ő, 
csak futkosna a hideg a há tamon!" 
gyermekded, fabulás óhaját-sóhaját 
mindig kiszolgálta a művészet is. 

ZENE 

Bölcs István: Vezessük tovább a gon-
dolatsort Bojár Iván művészettörté-
nész segítségével! Az emberi félelem, 

amely az irodalomnak, a zenének, a 
a színháznak és a filmnek is örök és 
visszatérő t émá ja •—nem idegen a kép-
zőművészettől sem. Hol kezdődött, 
hogy kezdődött , mi volna az az első 
csomópont a művészet történetében, 
amit érdemes volna ebben a témában 
megragadnunk ? 

Bojár Iván: Maradjunk a keresztény 
európai kultúrkörnél az egyszerűség ked-
véért, mert különben a szálak nagyon 
is szét futnának. Az első nagy ,,halál-
ábrázolásoktól", sőt ,,halálfélelmet" fel-
idéző ábrázolásoktól induljunk el. Ezek 
elsősorban az utolsó ítéletet tárgyaz-
zák, akár a firenzei keresztelő kápol-
nának, a Battisterónak a XII1. századi 
mennyezeti mozaikjára gondolunk, 
akár mondjuk Torcellóban az ugyan-
csak ebből a korból származó mozai-
kokra, vagy mondjuk Luca Signorelli-
nek az Orvietóban levő hatalmas és 
magával ragadó freskójára — elég szép 
számmal ta lá lható meg az ijesztőnek 
az ábrázolása. 

Bölcs István: Hogyan jelenik meg 
ebben a korban a pokol ? 

Bojár Iván: Vagy úgy, hogy a pokol 
egy k i tá to t t , nagy, félig emberi, félig 
állati száj, amelybe bevonulnak az el-
kárhozottak, vagy pedig egy olyan f a j t a 
ördögszörny képében, amely két kezébe 
kapja a gonoszokat, és a szó szoros ér-
telmében a pofájába tömi őket. Nem 
lehet f inomabban kifejezni, hiszen az 
ábrázolás maga is pontosan ezt a fogal-
mat akar ja felidézni. Tehát az elkár-
hozásnak a képe, mint elrettentő erő, 
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már a nagy korai keresztény-művészeti 
a lkotásokban megtalálható. 

Ezek mellett van egy másik, hasonló 
témavonulat , ez a haláltáncoké. A ha-
láltáncok elsősorban a középkor első 
nagy válsága után, szintén a X I I I . szá-
zad fordulója t á ján alakulnak ki, és 
bizonyos f a j t a társadalmi igazságszol-
gáltatás jelentkezik bennük: mert min-
denkit elvisz a halál, a pórt , a szegény-
embert , a részegest, az öregasszonyt 
ugyanúgy, mint a püspököket és a ki-
rályokat . Tehát egy bizonyos egalitá-
rius szemlélet jelenik it t meg, párosulva 
a horrorral, figyelmeztetésképpen, hogy 
tessék tisztességesen viselkedni, külön-
ben a pokolra tetszik ju tn i ! 

Bölcs István: Az, hogy a halálban 
mindannyian egyenlőek vagyunk, nem-
csak a keresztény Európában jelenik 
meg, hanem már az ant ikvi tásban is. 
Horatius azt mondja, hogy „Pal i ida 
Mors aequo pede pulsat pauperum ta-
bernas regumque turres" . Magyarul: 
„a kegyetlen halál egyenlőképpen ko-
pogtat a királyok palotáin és a gazda-
gok kunyhóin ." Van tehát egy ilyen-
fa j t a — „a halálban mindannyian 
egyenlőek vagyunk" — gondolat az 
Ókortól kezdve. 

Bojár Iván: Már a judaizmusban is 
van, a rómaiak hitvilágában is van. És 
amikor a judaizmus a kereszténységgel 
és a rómaiak eszméivel találkozik, ve-
gyül, akkor érthető, hogy miért van 
akkora nagy ereje és akkora nagy terje-
dési sugara ennek a f a j t a túlvilághit-
nek és a túlvilági büntetéstől való fé-
lelemnek. Másrészt, ha ezt végiggondol-
juk, ér thetővé válik, hogy a halálfé-
lelmet az egyház negyedik századtól 
kialakuló szervezete miért t u d j a a sajá t 
hasznára fordítani, hcgyan t u d j a be-
illeszteni abba az etikai példatárba , 
amelyik arra hivatott , hogy az egyház 
vezérletével a tisztességes élethez való 
u ta t megmutassa. Ilyen értelemben itt 
a félelem, a félelemnek a fe lmutatása, 
a kárhozat lehetőségének a képszerű 
bemuta tása arra való, hogy ennek a 
révén ka ta r t ikus hatást idézzen fel a 
szemlélőben, aki mintegy a félelemben 
megtisztulva már e földön is etikus 

lesz azért, hogy elnyerje a túlvilági 
boldogságot. 

Bölcs István: Ebben az időben tehát 
ideologikusan, vallási-morális alapon 
jelenik meg a túlvilág képe és a pokol-
tól való elrettentésnek a szándéka. 

Bojár Iván: Igen. És az irodalomban 
ugyancsak. Mert ha semmi mást nem 
említek, csak Hanténak a Divina 
comediáját, mindjár t a pokol kapujá-
nak a felirata is — ,,. . . ki i t t belépsz, 
hagyj fel minden reménnyel!" — fi-
gyelmeztet arra, hogy ezután nincs 
más lehetőséged, i t t maradsz a pokol-
ban. 

Ha tovább haladunk az évszáza-
dokban, azt lá tha t juk , hogy a későb-
biekben szekularizálódik ez a f a j t a túl-
világ-ábrázolás, magyarul : az egyházi 
és a világi ábrázolásmód elválik egy-
mástól, sőt az egyházi ábrázolás módo-
sul, bizonyos szempontból a visszájára 
fordul, groteszkké válik. Er re egyetlen 
példát említenék. A bomarzzói ször-
nyek ker t jé t , ahol ugyanaz a pokolajtó, 
a szörny k i tá to t t szája lá tható, mint 
a korai mozaikokon, vagy mint Hiero-
nymus Boschnak, mint Brueghelnek a 
képein. I t t azonban, ha benézek a 
szörnynek a torkába, bent egy kőből 
faragott reggeliző asztal t látok, két 
hozzá való faragott ülőkével — és ez-
által a pokoltól való félelem helyett a 
nevetés, a groteszk felszabadulás érzé-
sét élem meg. 

Bölcs István: Ez majdnem olyan fri-
vol, mint egynémely mai pesti vicc, 
amelyik a pokolban is elnyerhető kel-
lemességeknek az ötletével játszik el . . . 

Bojár Iván: Igen, sőt hogyha most a 
vonatkozó szót elemezzük: „akasztófa-
humor", akkor megint csak a halálnak 
és a humornak az összefüggését lát juk, 
a halálfélelemtől való felszabadulásnak 
a tipikus ú t j á t jár juk. 

A későbbiekben ez az elvilágiaso-
dás tovább halad, mert a XVII . szá-
zadban Jacques Callot hata lmas soro-
zatban horrorisztikusan rajzolja meg a 
háború borzalmait. I t t már szó sincs 
transzcendenciáról, sem pedig ka-
tarzisról, hanem egyszerűen az im-
manens emberi létnek a borzalmait áb-
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rázolja a művész. Ugyanez a vonal 
folytatódik egészen a X I X . század for-
dulójáig, amikor Goya a Caprichos-
sorozatban megint csak az emberi szen-
vedést, a borzalmakat festi meg, illetve 
olyan f a j t a filozófiai t a r t a lmaka t ábrá-
zol horrorisztikus formában, hogyha 
szabad ezt a kifejezést használnom, 
mint például: „az idő megeszi gyerme-
keit". Goyát viszont most már formai 
szempontból is (és nemcsak tar ta lmi-
lag) szinte egy olyan fejlődés kiindu-
lási pont jának tekinthet jük, amelyik a 
század hetvenes, nyolcvanas éveiben 
megvalósítja a szimbolizmus néven is-
mert irányzatot. Ebből most szánt 
szándékkal csak egy valamit emelek ki. 
A fin du siécle-nek, a századvégnek a 
hangulatát nagyon jól reprezentálják 
azok az elomló, lágy formájú női ala-
kok, akinek az ellentéteként a képeken 
denevérek, vámpírok röpködnek, tes-
tükbe marnak — és így megint csak 
felkeltenek egy olyan f a j t a horrorhan-
gulatot, amelynek most már semmi köze 
nincsen a középkorihoz, semmi köze nin-
csen a reneszánszhoz, hanem előre muta t 
Hitchcockig. 

Foglaljuk tehát össze: mi tö r t én t? 
Lát tuk, hogy a középkorban a horror 
etikai célokat szolgált, arra szolgált, 
hogy a hivő egy misztikus élmény révén 
transzcendálni tudjon. Aztán lá t tuk ; 
arra szolgált, hogy immanens emberi 
síkon megint csak etikai követelmények 
valósuljanak meg a horror ábrázolása 
révén. Most pedig azt lá t juk, hogy telje-
sen e l ju tot tunk a horror szekularizáló-
dásához és szubjektivizálódásához. A 
X I X . és XX. században a horror nem 
más, mint az egyén belső szorongásai-
nak a képi kivetítése. Vagyis: sokko-
lásról van szó. És azt hiszem, hogy in-
nét csak egy fél lépés kell, hogy elér-
kezzünk Hitchcocknak a képi világá-
hoz, aki mesteri fokon valósít ja meg 
azt, amit a szimbolizmus grafikusai 
kezdetlegesen megpróbáltak ábrázolni. 

Bölcs István: Ugye a borzalomnak 
mindig „emberarca" van ? Az ijesztő 
szörnyetegek, amelyek megjelennek, 
ismerős élőlények, legfeljebb „máskép-
pen" vannak összerakva. A sárkány-

nak lehet, hogy ló feje van és krokodil' 
teste és madár karmai vannak, t ehá t 
szürrealisztikusan, a valóság elemeiből 
épül fel a monstrum. A borzalom min-
dig az ember valóságos tapasztalatait 
hordozza. Durván és egyszerűen szólva 
t ehá t : „absztrakt"-borzalom nincs. 

Bojár Iván: Nincs absztrakt borza-
lom, mert ha nincs emberi korrelációja 
a szörnynek, akkor nincs horror, de 
nincs katarzis sem. 

ZENE 

Bölcs István: Ismerős-e a zenében a 
félelem feloldásának ez a képlete ? — 
Petrovics Emil zeneszerzővel Váradi 
Júlia beszélget. 

Petrovics Emil: Már az 1300-as évek-
től kezdve olvan dallamok kerültek be 
az ún. komoly zenei fogalmazványokba, 
akár misékbe is, olyan világi, gyakran 
frivol, népi dallamok, t rágár dallamok, 
amelyek már a groteszk jelenlétét érzé-
keltetik. A zene mindig is a maga ha-
gyományos eszközeinek megcsavarásá-
val, kifordításával, elhangolásával tu-
dott groteszk hatást kelteni. Puccini 
Köpenyében van egy hely, ahol az 
uszálykormányos felesége (aki kikapós 
asszony és sokkal f iatalabb a férjénél) 
az egyik rakodómunkással, akivel sze-
relemben van, egy utcai verklis zené-
jére táncol. Ez a zene olyan, mint álta-
lában a verklizene: kicsit fals, kicsit 
hamis. De az a szándékolt, az a pom-
pázatos elhangolás, amivel Puccini i t t 
a dallamot keveri, már tú lmuta t a verk-
li hamisságán. Oda muta t , hogy ez a 
tánc — veszélyes tánc, amely végül 
horrorba torkollik, hiszen az uszály-
kormányos megöli majd ezt a fiatal-
embert. A verkli eredeti dallamocskája 
így hangzik: 

ZENE 

Ez elég könnyű kis dallamocska, ke-
ringő, a századvég keringője. Ehhez 
Puccini hozzáteszi a következőket: 

5 1 



.ELVONT BORZALOM NINCS" 

Z E N E 

Természetesen ez hangszerelve, ének-
kel a színpadon keményebb hatást kelt . 
A X X . század különösen kedveli eze-
ke t az effektusokat. 

Váradi J.: Gondolom Bartókra céloz. 
Petrovics Emil: Igen. 
Váradi J.: Bár furcsa Bartókot és a 

horrort együtt említeni, de amikor a 
Mandarin megjelenését lá t juk a szín-
padon . . . 

Petrovics Emil: Horror nemcsak a 
Mandarinban van. A Kékszakállú is 
tele van vele. A különböző férf i t i tkok 
kapui mögött fegyverek, virágok, egye-
bek vannak. Ezek a ti tkok. Mindig egy 
furcsa hang kíséri őket, egy úgyneve-
zet t tri tonus, ami t már régen „diabo-
lus in musica"-nak hívtak (ördög a ze-
nében). Tehát az ördög va lamifa j ta 
horror effektust hordozott már nagyon 
régen, és a zenében szimbolikusan ez 
a bizonyos „ t r i tonus" fejezte ki meg-
jelenését. A Mandarin is va lamifa j ta 
szimbólum, ta lán az életre való rende-
lésünknek, életprogramunk teljesítési 
kényszerének szimbóluma. Ez a fan-
tasztikus, látomásszerű figura úgy vé-
gig tud ja vinni az életét, mint ahogy 
Bartók Béla végig tud ta a magáét . 
Ezért ad neki Bartók a zenéjében egy 
olyan rémületes hatalmi jelet, amely 
előkészíti a Mandarin félelmetes-rémü-
letes megjelenését. 

És hát — jegyezzük meg — "gye 
Lengyel Menyhért szövegkönyve sem 
nélkülözi a horrorelemeket. Az viszont 
nem véletlen, hogy Bartók éppen ehhez 
nyúl t . A zenei groteszknek az a lénye-
ge, hogy ismert harmóniai, dallami, rit-
mikai fordulatokat elhangol. Ezeket 
olyan közegbe helyezi, amelyben evi-
dens, hogy az összefüggésrendszer meg-
változott , hamissá vált . 

Z E N E 

Váradi J.: És Petrovics Emil kompo-
zíciói között akad-e példa a groteszkre 
vagy a horrorhatásra ? 

Petrovics Emil: É n is jár tam ezen a 

rögös úton, az elhangolás ú t j án a fúvós-
ötösömmel. Én is í r tam egy valcert, 
amely lényegében a Puccini-féle vagy 
a bartóki alapelveknek megfelelően 
valcer ugyan, de azért eltér a szokvá-
nyos valcertól. Az én darabom is bizo-
nyos mértékig groteszk. 

Vagy a C'est la guerre-ben egy kívül-
ről felhangzó német katonainduló szó-
lal meg, amelyet egyébként Immánuel 
K a n t szövegére írtam annak idején, 
hogy még egy csavart tegyek az egész-
re. A szöveg K a n t egyik tanulmányából 
való, amelyik az örök békéről szól. Az 
én darabom, az opera pedig a háború-
ról. Ez tehát egy hármas csavarás. Ezt 
a megoldást lehet horrorelemnek is és 
groteszk elemnek is kezelni. Az az érzé-
sem, hogy a groteszk és a horror talán 
a zenében hozható leginkább közös ne-
vezőre. És gyakran ta lán azért félel-
metes ez a hatás a mi századunk zené-
jében, mert az ember először azt hiszi, 
hogy nevetnie kellene, majd hirtelen 
úgy érzi, hogy most sírnia kell. Vagy 
megfordítva. 

ZENE 

Bölcs István: A „félelem és rettegés" 
tömegigénnyé vált a nyugati társadal-
makban. King-Kongostól, Cápástól, 
szörnyestül, katasztrófástól ki is szol-
gálják azt mozikban, képregényekben, 
színházakban. Frankenstein fia, l)ra-
kula, az idegen bolygókról érkező zöld 
kis varangyemberkék ránk köszönnek 
ma is a plakátokon, újságok lapjain. A 
Hernádi Gyula—Jancsó Miklós szerző-
páros által a Vigadóban színpadra állí-
to t t Drakula viszont idézőjelbe teszi a 
szörnymítoszt. A szerzővel és a rende-
zővel Osgyáni Csaba beszélget. 

Hernádi Gyula: I t t a horror lényegé-
ben a különösségnek a kifejezője. Ha 
az ember niűvészkedik, akkor mindig 
valami ú ja t , különöset vagy mást akar 
mondani. A horrorelemek a modern 
mitológiának a részei. Ezek a horror-
elemek végül is csak akkor válnak kü-
lönössé, akkor válnak egyedivé, hogyha 
másképpen használod őket, mint a ko-
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molyan vett horrorban. Akárhogyan is 
nézzük, ezek a horrorelemek végül is 
mitológiai részei ennek az elszabadult 
szuperstruktúrának, amely bennünket 
körülvesz. Mert miről van szó ? 

Ez az egész technikai civilizáció egy 
gólem, amely felett már nagyon nehe-
zen tudunk úrrá lenni. Tulajdonképpen 
egy frankensteini szituáció ez, olyan 
hadigépezetet épített fel az emberiség, 
amelyikkel nem tud mit kezdeni. Tehát 
mára reális horrorfigura lett a Fran-
kenstein fia vagy a Gólem, vagy pedig 
a Drakula. 

A DrakuIában mi azt mondjuk, hogy 
a szörnyek információkat szívnak, nem 
vért . Ez a f a j t a horror egy absztrak-
t abb horror. Az információ-szívás a kü-
lönböző massmediáknak az elszabadu-
lásából következik. Ezek ugyanis úgy 
informálnak, hogy letörlik, megsemmi-
sítik a régebbi tudásodat . Tehát nem-
csak ad ják , hanem radírozzák is az in-
formációt. Ez pontosan azt jelenti, 
hogy az embernek mindig résen kell 
lennie, mert amelyik manipulátor az 
ember közelébe keriil, és nagyon szívé-
lyesen és kedvesen, a szerelem, sziré-
nek hangjain szól hozzá, az tulajdon-
képpen információt szív ki belőle, és 
tehetet lenné teszi. Ez ma valóságos 
veszély, egy valóságos horror eleme. 
Ezt a veszélyt az ember úgy tudja le-
győzni, ha megpróbálja végiggondolni, 
megpróbálja magában analizálni — és 
ugyanakkor kiröhögi. Mert nem tehet 
mást. És ezért a humor, egyáltalában 
ez a t ípusú irónia — azt hiszem — az 
embernek a legnagyobb teljesítménye. 

Jancsó Miklós: Van még egy megol-
dás, és ezt a kereszténység az első szá-
zadaiban kitalálta. Azt tudniillik, hogy 
az egész földi problematikát át kell he-
lyezni egy másik világba. A korai ke-
reszténység ezt még nem tudta . A Mes-
siást konkrétan várta . Azt a fölszaba-
dítót , amelyik a földi bajoktól meg fog-
ja szabadítani azokat az elnyomott nép-
csoportokat, akik ebben hittek. Aztán 
valaki nagy ötlettel kitalálta, hogy a 
Messiás már egyszer eljött, de vissza 
fog még térni, és az egész kérdés ma jd 
a túlvilágon oldódik meg. Ez nagyon 

nagy ötlet. Akinek nincs túlvi lág — és 
az emberiség egy jelentős hányadának 
nincs túlvilág, annyira már okos és 
tragikus is az emberiség, hogy erre rá-
jött — ennek más eszköze nincsen a 
földi bajok és problémák megoldására, 
mint egyfaj ta analízis, föliilemelkedés, 
valamiféle irónia, vicc. 

Osgyáni Cs: Érdekes egyébként, hogy 
most a kívülről jövő, más bolygóról 
érkező lényeket nem megváltóként kép-
zeli el az emberiség, hanem mindig va-
lamiféle ba j hozójaként, valamiféle fé-
lelem, rettegés hordozójaként. 

Jancsó Miklós: Hát ebben a Vigadó-
beli darabban . . . nem a félelmet hor-
dozzák, csak annak a szimbólumát. Az-
tán kiderül, hogy ezek az idegen lények 
is annyira esendőek, mint a földi em-
berek. 

Hernádi Gyula: Pontosan az a törté-
net lényege, hogy ők eljönnek ide, hoz-
zánk, a Földre, mert szükségük van az 
emberi információra, hiszen ezzel táp-
lálkoznak, tehát ők is ugyanolyan sze-
rencsétlenek, mint mi, akik állatokkal 
vagy növényekkel, vagyis élőlények-
kel vagyunk kénytelenek táplálkozni, 
hog\* az életünket fenntar tsuk. Ok 
ember-információval élnek, de hát őket 
is érheti baj , és akkor nálunk kérnek 
menedékjogot. Majdnem azt mondhat-
nám, hogy földi kategóriák között él-
nek ők is . . . 

Jancsó Miklós: A horrornak egyik 
eleme a váratlanság. A félelem. Ha az 
ember egy sötét szobában ül, és fél, 
akkor nem tud ja , hogy mi hol van. Ha 
a villanyt felgyújtod: mind já r t egysze-
rűbb a dolog. A villanyfelgyújtás tu-
lajdonképpen az analízis. Az analízis 
az ügyek elemzését jelenti, és azt a cse-
lekvéssort, amelyikkel az ember meg-
próbál úrrá lenni a dolgok felet t — 
ahelyett, hogy passzívan félne. A hor-
rorelemeknek a kézben t a r t á sa tulaj-
donképpen maga a vil lanygyújtás. 

Osgyáni Cs.: De ezt a hatást a játék 
során éppen úgy lehet elérni, hogy a 
rendező leoltja a villanyt. Tehát a sö-
tét tel a horror légkörét teremti meg a 
színpadon. Nem ? 

Jancsó Miklós: Ebben a modern euró-
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pai társadalomban a színház — már 
nem rítus. É s nem mítosz. Ez már já-
ték . A mi társadalmainknak, az euró-
paiaknak a számára, a fehér ember szá-
mára ez már já ték . 

Ugyanakkor kezd visszatérni vilá-
gunkba egyfa j ta irracionalizmus. Gyula 
és más baráta ink azzal próbálkoznak, 
hogy ez ellen valami orvoslást keres-
sünk. Ugyanis az irracionálist nem irra-
cionálissal kell gyógyítani, hanem va-
lami mással, és valószínűleg ebben a 
műfajban, ami a színház, ez maga az 
ironikus já ték, és annak az ú j ra be-
vezetése a társadalomba. 

Hernádi tíyula: Az autonómiánknak 
a megőrzése, emberi eszközökkel való 
megőrzése — borzasztó nehéz fe ladat . 
Idézem Garai László barátomnak a de-
finícióját a művészetről, amely „az 
emberi szabadságszükségletnek a szim-
bolikus átélése és megélése". É n úgy 
gondolom, hogy az emberi szabadság-
szükséglet szimbolikus megélése — per-
sze ez lehet elfogult vélemény, és nem 
biztos, hogy igazam van — ezzel a for-
mával érhető el ma. Hogy mindazt a 

borzalmat, és mindazt a veszélyt, ami 
az emberre leselkedik — az ember ana-
lizálja, legyőzhetőnek tekinti és meg-
próbál ja a maga humán autonómiáját 
megőrizni. 

ZENE 

Bölcs István: A régi barlangrajzokra 
azért kerül t a medve figurája, mert az 
őskori művész azt h i t te : ha lerajzolja 
— akkor uralja is a szörnyet. A szó 
mágiája, az irodalom azért született, 
mert h i t tek az igézésben, a kimondás 
varázsában. Hit ték, ha megnevezik a 
monst rumot — parancsolni is tudnak 
neki. 

A feszültségteremtés és a feszültség 
feloldása egy alkotáson, egyetlen ha-
tássoron keresztül a művészet ősi szán-
déka, amely él ma is a magas művésze-
tekben, és él a tömegkultúrában, a 
kommersz szórakoztatásban is, mint a 
világhoz való viszonyunk kifejezésének 
egyik lehetősége. 

A B S T R A C T : H o r r o r is fashionable t o d a y . B u t w h a t k ind of cul tural an teceden t s br ing 
t o life and w h a t k ind of present d e m a n d s keep alive t h i s fashion ? This quest ion was 
examined by a r ad io p rog ram t i t led „Gondo la t j e l " which was broadcas t on J u l y 18, 1982. 
A r t his tór ián I v á n Bo já r , wr i ter G y u l a Hernádi , d i rec tor Miklós J a n c s ó a n d composer 
E m i l Pet rovics t o o k p a r t in t he conversa t ion lead by ed i to r I s t v á n Bölcs. This „ repe t i t ion" 
of t he p rog ram is, un fo r tuna t e ly , of less value, since we c a n n o t present t h e musical illus-
t r a t ions of t h e originál t ransmiss ion . 
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MŰHELYEK, MÓDSZEREK 

Szecskő Tamás 

Az elektronikus regős* 
A történelmi ismeretterjesztés — a szerző értelmezése szerint — nemcsak ismeretek 
átadása; szükség van a nemzeti történelem átélésére, a társadalom történelmével való 
azonosulásra is. Ezért van rendkívül jelentős szerepe a történelmi ismeretterjesztésben 
az elektronikus tömegkommunikációnak, amely nem írja, hanem előadja a történel-
met, s ahol lehet, megríkat vagy megnevettet. 

Fernand Braudel, az Annales-kör ki tű-
nő képviselője egyik esszéjében egyet-
értéssel idézi az antropológus Margaret 
Meadet, aki szerint „a civilizáció az, 
amit az ember már sohasem felej thet 
el".1 Vajon a tömegkommunikáció, ez 
az egyesek szerint „emlékezet nélküli 
óriás" mennyire képes segíteni az em-
bert, hogy civilizációját, ku l túrá já t , 
történelmét ne felejtse el ? 

Alábbi megjegyzéseim kizárólag a 
rádióra és televízióra vonatkoznak, s 
abból indulok ki, hogy a rádió, a tele-
vízió nemcsak eszköz a történelmi is-
meretek elsaját í t tatásához,a történelmi 
tuda t formálásához, hanem egyben tük-
rözője, kifejezője is egy adott korszak 
történelmi szemléletmódjának, reflex-
rendszerének, tudat tar ta lmainak. A rá-
diós vagy televíziós „médium" — 
ahogy Hermann Is tván szellemesen 
bont ja ki egy régebbi tanulmányában 2 

— egyszerre lát el eszköz-funkciót és 
közeg-funkciót. Azt hiszem, ez a tör-
ténelemhez való viszonyára is érvényes. 

Nagy vállalkozások — nagy csaták 

A két médium természetesen eltérő 
anyagi, technikai és időlehetőséggel 
rendelkezik a történelmi ismeretterjesz-

tésben, és közönségét is egymástól né 
mileg különböző formában keresi és t a 
lálja meg. A műsoridő kemény kor lá ta 
között tervező, gondolkodó televízió 
elsősorban nagy vállalkozásokra kon-
centrál. Ilyen a Századunk, ilyen a 
Tv-egyetem egyetemes tör ténet i soro-
zata, amelyből az első — ókori Kelet-
tel foglalkozó — adás hároméves mun-
ka u tán már szalagon van. É s ilyen 
Sára Sándor hosszú sorozata, a második 
magyar hadsereg sorsáról, pusztulásá-
ról, amely a közeljövőben kerül adásba. 

Tudomásom szerint előfordulhat , 
hogy a film a második programba ke-
rül. Ebben talán az fejeződik ki, hogy a 
sorozat sugárzását, legalábbis hatásai t 
illetően, a tévé sötétbe ugrásnak ta r t ja. 

Néha célravezető az a sugárzási tak-
tika, amely először a második prog-
ramban próbálgat ja az adot t műsor ha-
tásait , s ha ezek között nem muta tkoz-
nak nem kívánt mellékhatások -—• ame-
lyek az ásító unalomtól a politikai irri-
tációig igen sokfélék lehetnek —, a mű-
sort az első program szélesebb közönsé-
ge előtt megismétli. A Sára-sorozat ese-
tében azonban ez a takt ika egyrészt ki-
vihetetlen, másrészt mél tányta lan . Ki-
vihetetlen, mert a televízió nem olyan 
gazdag műsoridőben, hogy belá tható 
időn belül egy 20 vagy 24 részes sorozat 

* A szerzőnek a „Tör t éne l em és közgondo lkodás" c ímű konferencián — E g e r , 1982. 
j ún . 16—18-ig — t a r t o t t e lőadása a l a p j á n . 
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ismétlésére gondolhasson. Méltányta-
lan, mert a második programban való 
sugárzás más fa j t a szelekciós elvet érvé-
nyesít, mint az első program főműsor 
előtti vagy utáni műsorideje. Az ország 
végvidékei maradnak ki a szórásból, 
pedig a Don-kanyar t ragédiájának em-
lékei, t raumái ezeken a vidékeken leg-
alább annyira élnek, mint a centrumok-
ban. 

Persze, jogos lehet a műsorszerkesz-
tői ellenvetés: a I I . világháborús tema-
t ikára nincs tömegigény. Ehhez csak 
egy adalékot. Néhány évvel ezelőtt 
több nézői csoportnak fel te t tük a kér-
dést, hogy az egyetemes történelem 
mely korszakáról nézne szívesen isme-
retterjesztő műsort . A részletes sor-
rend tula jdonképpen nem érdekes; lé-
nyeg az, hogy a felvilágosodás és a 
X I X . század vezetet t (29 százalék), s 
utolsó volt (4 százalék) a második vi-
lágháború. 

De mit tesz isten! A kérdezés után 
néhány héttel sugározni kezdte a tele-
vízió a Nagy Csaták c. sorozatot, amely-
nek a nézettsége rendre 60—-70 százalék 
között volt. Űgv tűnik tehát , hogy nem 
egy-egy korszakkal van csordultig tele 
a néző, hanem egy-egy korszak semati-
kus értelmezésével. Mert tény, hogy az 
egyébként sok szemléleti hibával ter-
helt Nagy csaták újszerűen __ köze-
l í tet te meg a I I . világháborút. És az is 
tény, hogy a Századunk legutolsó epi-
zódja, a Végjáték a Duna mentén —jó l -
lehet I I . világháborús tematikával fog-
lalkozott — megint 4—5 millió nézőt 
ü l te te t t a képernyő elé. 

Gyártási szempontból nem „nagy 
vállalkozás" ugyan, de tar talmilag a 
történelmi ismeretterjesztés gerincmű-
sorai közé tar tozik még a Gólyavári es-
ték, amelynek egv-egy adása eszközte-
lensége ellenére is mél tán kelt intellek-
tuális izgalmat — és méltat lanul kerül 
a kora délutáni műsoridő r i tka levegő-
jébe. 

Mindezeknek a műsoroknak, soroza-
toknak — ta lán a Gólyavári esték ki-
vételével — a tervezési, gyártási, mű-
sorratűzési, á t fu tás i ideje több év. Nem 
reagálhatnak tehá t frissen a tör ténet-

tudományok egy-egy ú j eredményére, 
a történész műhelyekben folyó, de a 
nagyközönség horizontját is tágító vi-
tákra . Ezt a funkciót inkább a Tudós-
klub vagyr a Szemle l á t ja el. 

Felfedezett évfordulók 

Más adottságok között dolgozik a rá-
dió; produkciói nem polarizálódnak 
olyan mértékben, mint a televíziónál. 
A történelmi ismeretterjesztő műsorok-
nak sokkal összefüggőbb spektruma 
alakul ki, a műsoridő gazdagabb, de a 
célközönség megtalálása összehasonlít-
ha ta t lanul nehezebb. Hanák Péter tör-
ténelmi figyelőjétől, az elsősorban a 
képzet tebb hallgatót célbavevő A Du-
nánál című műsortól a Ha még nem 
tudnád . . . című műsor populárisabb 
történelmi mozaikjaiig; az így látták, 
így történt egykori dokumentumokat és 
a ku ta tások mai eredményeit szembesí-
tő műsorformájától a hallgatók levelére 
válaszoló történelmi postaládáig, az 
Olvastam valaliol-ig, több rendszeresen 
visszatérő rádióműsor járul hozzá a 
szűkebb és a szélesebb közönség törté-
nelmi szemléletének gazdagításához, 
á rnya l tabbá tételéhez. 

Az alkalmi évfordulós vagy megemlé-
kező műsorokkal kapcsolatban mind a 
rádióban, mind a televízióban ú j kon-
cepció érvényesül. A méltóságteljes 
megemlékezések, az ünnepélyeskedés 
szófüzérei, az évfordulós események ár-
nvala t lan olajnyomatai annak idején 
alaposan megtépázták ennek a műfaj-
nak a hitelét, mind a történészek, mind 
a közönség körében. Olyannyira, hogy 
a rádió és a televízió is csak az utóbbi 
években fedezi fel ismét az e műfa jban 
rejlő fantáziát . Az évfordulók céltuda-
tos „ünneplése" lehetőséget ad a tör-
téne t tudományi eredmények folyama-
tos, szolid és aktualizált, tehát médium-
szerű kifejtésére, másrészt egy-egy 
tör ténelmi személyiség, esemény be-
muta tására , eddig kevésbé ismert olda-
láról. Például arra, hogy a közönség Di-
mit rov por t ré já t ne csak a Reichstag-
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perhez, hanem a Duna-völgyi konföde-
ráció eszméjéhez is kösse, vagy október 
hatodikát ne csupán a magyar, hanem 
az európai történelmi összefüggések 
szemszögéből is szemlélhesse. 

A konkrét műsorpéldákat nem aka-
rom szaporítani, inkább azt az alapel-
vet hangsúlyoznám, ami mind a rá-
diós, mind a televíziós műhelyekben 
megfogalmazódott valamennyi tör té-
nelmi ismeretterjesztős műsorral kap-
csolatban: a történelmi események eddi-
ginél árnyaltabb, összetettebb, ellentmon-
dásaiban gazdag bemutatása a cél.Ügy is 
mondhatnám, hogy a történelmi isme-
retterjesztés „manicheista világképé-
nek" felrobbantása. 

Kihívások és válaszok 

Nemrégiben elkészültek a televízió táv-
lati műsorpolitikai terveihez egy-egy 
műsorterület részfeladatait, sőt helyen-
ként „jövő-vízióját" tar talmazó anya-
gok is. Hadd idézzem most kissé hosz-
szabban a történelmi ismeretterjesztés-
sel kapcsolatos részt, hiszen ez már a 
konkrét műsoroknál ál talánosabb el-
vekből építkezik: 

„Az elmúlt években számos ok kö-
vetkeztében a közgondolkodás közép-
pont jába kerültek a nemzeti tuda t , a 
nemzeti identitás kérdései, megnövelve 
a történelem iránti érdeklődést, ami a 
politikai folyamatok megértését is segí-
ti. A reális, illúziómentes nemzeti t uda t 
alakítása szempontjából rendkívüli je-
lentőségű a történelmi ismeretterjesz-
tés, amelynek stratégiáját érdemes vé-
giggondolnunk" — írja az anyag készí-
tője, Sylvester András, majd így foly-
t a t j a : „Történelmi ismeretterjeszté-
sünk középpontjában — kapcsolódva 
nemzeti ünnepeinkhez, évfordulók-
hoz — történelmünk forradalmi hagyo-
mányai ál l tak; úgy vélem, hogy a jelen-
legi reformperiódusban — forradalmi 
legitimációs rendszerünk fenntar tása 
mellett — a korábbi időszaknál sokkal 

nagyobb figyelmet kell fordítanunk 
történelmünk reformkorszakaira, tör-
ténelmünk hosszabb távú gazdaságtör-
téneti, társadalomtörténet i , életmód-
és mentali tástörténeti folyamatainak 
sokoldalú, dokumentál t bemutatására, 
amelyek szélesebb összefüggésrendszer-
be állítják a jelenkor problémáját . Va-
lamint el kell kezdenünk az eltelt 30 év 
történelmi folyamatainak a jelenleginél 
elemzőbb feldolgozását is. 

A nemzeti tudat alakítása szempont-
jából lényeges továbbá, hogy a nemzeti 
múltunk eseményeit minden korszak-
ban a nemzetközi összefüggésekbe 
ágyazottan tárgyaljuk, történelem-
szemléletünk provinciális vonásait köz-
gondolkodásunkban leküzd j ük. 

Történelmi ismeretterjesztésünk ma 
még kiaknázatlan nagy lehetősége, 
hogy a nemzetközi politika állandó vál-
sággócaihoz kapcsolódva, azok törté-
nelmi há t teré t , mélyebb összefüggéseit 
a rendelkezésre álló tudományos kapa-
citásokkal szélesebb összefüggésekbe 
ágyazottan tárgyaljuk, történelem-
szemléletünk provinciális vonásait köz-
gondolkodásunkban leküzdjiik. Ebben 
különös figyelmet kellene fordítani 
Európa különböző régióinak kialakulá-
sára, a Közel-Kelet történelmére, va-
lamint Latin-Amerikára is."3 

Eddig az üdvözölhető elképzelés. Az 
utóbbi időben a televízió aktuális mű-
soraiban •— részben a megújí tott Hét-
ben, részben az általa támasztot t ver-
seny következtében a Panorámában és 
Hírháttérben — mind többször érezni 
az aktuális politikai események törté-
neti dimenzióinak felvillantását. Ez a 
törekvés rímel az előbb idézett köve-
telményekre, és kihívást jelent a törté-
nelmi ismeretterjesztő műsorok szer-
kesztőinek is. 

(De hadd fűzzem hozzá azt is, hogy 
nem t a r tom valószínűnek e tendencia 
általánossá válását egyhamar a hazai 
tömegkommunikációban. Már részlete-
sebben í r t am egy helyütt róla,4 hogy az 
újságírók szakmai specializációs folya-
matának még nem része a történeti 
szemléletmód elsajátítása. A gazdasági, 
belpolitikai, kulturális rovatok munka-
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társai, de még a külpolitikusok is szak-
mai rangot, tekintélyt tudnak szerezni 
történeti ismereti és szemléleti há t té r 
nélkül. A szerkesztőségi mechanizmus 
és az ösztönzési rendszer pedig kifeje-
zetten gátolja, hogy az újságíró a 
szinkron összefüggések világából időn-
ként a történelembe is átlépjen.) 

A műsorfolyam számít 

A történelmi leckét tehát nemcsak az 
ismeretterjesztő műsorok szerkesztői-
nek ad ták fel. Különösen nem az elekt-
ronikus tömegkommunikációban, ahol 
az óriási — tar ta lmaiban és jelrendsze-
reiben heterogén — műsorfolyam egé-
sze hat a közönségre, így történelem-
szemléletére is. A Századunk vagy a 
Dunánál című műsor mellett hat A 
pesti Broadway mesél tévéműsor vagy 
Szilágyi György Hanyas vagy rádiómo-
nológja is. Az ismeretterjesztésben fon-
tos funkciót töltenek be a művészi és 
aktuális műsorok széles mezőnyei is. Az 
ismeret-, vélemény és hangulatelemek 
dzsungelszerű burjánzása persze sok-
szor irri tálja a történész szakszerkesz-
tő t , mégha tuda tában is van, hogy nem 
tud j a kiküszöbölni a szemléleti és ér-
ték-kolliziókat. De talán nem is lenne 
érdemes, mert a médium megszűnne 
élő, a társadalom tudatá l lapotá t kifeje-
ző közeg lenni, puszta eszközzé válna. 
Azt hiszem, bele kell törődnünk abba a 
ténybe, hogy az elektronikus tömeg-
kommunikáció a modern társadalom re-
gőse; a múltról szól, de többnyire maga 
szerzette dal lamra; nem írja, hanem 
előadja a történelmet, s ahol lehet, 
megríkat vagy megnevettet. Természe-
ténél fogva — ismét hangsúlyozom, 
hogy i t t a műsorfolyam egészéről be-
szélek ! — közelebb van a mit ikus tör-
ténelemszemlélethez, mint a hűvös ra-
cionalizmushoz. 

Az, hogy a tévé esetében nem „hű-
vös" racionalizmusról van szó, hanem 
érzelmi elemekkel tel í te t t hatásrend-
szerről, természetesen előnyös hely-

zetbe j u t t a t j a a televíziót a történelmi 
ismeretterjesztésben a saj tóval és a 
rádióval szemben. Hiszen a történelmi 
ismeretterjesztés — az én értelmezésem 
szerint —nemcsak ismeretek átadása; 
szükség van a nemzeti történelem át-
élésére, a társadalom történelmével való 
azonosulásra is. A tévé helyzete köny-
nyebb e funkció el látásában. 

A köznapi, a mindennapi tudat és a 
tuda t magasabb fokon objektiválódott 
formái között a televízió középúton van. 
Állandó át járást biztosít a tudomány, a 
művészet és a mindennapi tudat , és vi-
szont : a gyakorlat, a mindennapi tudat 
irányából a magasabban objektivált 
tudat formák irányába. E belső lénye-
géből következik például olyan tény, 
hogy a televízió, mint médium, jobban 
szereti az eseményekhez és a személyek-
hez fűződő történeti argumentációt. A 
tör ténet tudományok korszerű iskolái 
viszont egyre inkább folyamatokat ele-
meznek, sokkal összetettebb módon, 
mint korábban bármikor. E módszer-
tani ellentmondás hatása nemcsak a 
szakszerkesztők munkakörében, ha-
nem az egész műsorfolyamban jelentke-
zik, néha még egy-egy történelmi sze-
mélyiségről tudományosan kialakított 
kép „másképpen "értelmezését is fel-
vetheti, mint például Széchenyi István, 
vagv Teleki Pál „meggyilkoltatása" 
esetében. (Ez utóbbi persze, azután ke-
rült műsorba, miután már a História a 
róla szóló dokumentumokat közölte!) 
Tragédia ez ? Félnünk kell attól, hogy a 
televízió a több a l ternat ívás hipotézi-
sek esetén a dramat ikusabb, a köznapi 
gondolkodás számára kedvesebb alter-
na t ívá já t választ ja — még akkor is, ha 
a másik alternatíva tudományosan job-
ban valószínűsíthető ? Véleményem sze-
rint nem olyan mértékben, mint ahogy 
ezt maguk a szakszerkesztők és a törté-
nészek vélik. A televízió ilyen jellegű 
hatásmechanizmusait akkor lát juk rea-
lisztikusabban, hogyha egy-egy műsor-
elemhez kevesebb illúziót fűzünk, kevés-
bé gondolunk arra, mily mértékben hat 
ez a t uda t r a ; viszont a műsorfolyam 
egészével kapcsolatban sokkal alaposab-
ban figyelünk ezekre a hatásokra. Való. 
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színű, hogy egyes csoportok történelem-
szemléletében Széchenyi „meggyilkol-
ta tása" vagy Teleki Pál halálának ilyen 
bemutatása egyensúlytalanságot vagy 
torzulást okoz, viszont igen széles réte-
gek számára azt az információt hordoz-
za, hogy egyáltalán volt egy miniszter-
elnök, akit Teleki Pálnak hívtak, és ő 
talán valamely pozitív vonásokkal is 
rendelkezett abban a korban. Ne törté-
nész álláspontról induljunk tehát ki és 
ne is értelmiségi álláspontról! 

Számomra az a lényeg, hogy a mű-
sorfolyam egésze tanítson kritikusan 
gondolkozni, egész értéktartalmával és 
azokkal a műveleti szabályokkal, ame-
lyeket á tad a közönségének. Tanítsa 
meg krit ikusan gondolkozni a nézőt és 
próbálja meg kiemelni őt a köznapiság-
ból. Ha sikerül a műsorfolyam egészé-
vel ezt elérni, akkor nem okozhat oly 
nagy veszélyt, ha Széchenyit drámai 
formában — hangsúlyozom „fiction" 
műsorban — az addigi közfelfogástól 
eltérően meggyilkolják. 

A már idézett Nagy csaták sorozat 
után egy célkutatás t folytat tunk,5 

amelynek során többek között kide-
rült, hogy a mintában szereplő fiatal 
szakmunkások — tehát nem közvéle-
ményről, nem felnőttektől volt szó — 
jelentős része úgy tudja , hogy Magyar-
ország a Szovjetunió szövetségese volt a 
második világháború során. Akik pedig 
tudták , hogy nem így volt, elég nagy 
részben ál l í tot ták, hogy Magyarorszá-
gon igen jelentős ellenállási mozgalom 
állt szemben a fasizmussal. (Azóta 
megtudtam, hogy az egyetemi felvé-
teliken is sokszor hallható ilyen válasz.) 
Amikor a ku ta tók megpróbálták a fia-
talok második világháborús ismeretei-
nek gyökereit is kitapintani, kiderült, 
hogy családjukban már-már t raumati-
kus hallgatás veszi körül a háborús em-
lékeket, az iskolai tankönyvekből pe-
dig nem sokat őriztek meg a második 
világháborút taglaló oldalakról. Mint 
ismeretforrás, mint orientációs keret 
maradt nekik a második világháborús 
kalandfilmeknek, tévésorozatoknak az 
a meglehetősen széles körű, de mégin-
kább egysíkú tárháza, amelyben mint a 

fekete és fehér kalapos cowboyok, har-
col a fasizmus és az antifasizmus egy-
mással. A pszichológusok azt monda-
nák ; itt már egyszerű feszültség-re-
dukcióról, vagy az egyensúlyi ál lapot 
helyreállításáról van szó. Mert ilyen kö-
rülmények között hogyan gondolkodik 
a gyerek ? „Becsülöm a szüleimet, csa-
ládomat , nemzetemet, tehát ők annak-
idején nem harcolhattak a »fekete ka-
l a p o s o d oldalán!" Ergo: vagy a Szov-
jetunió szövetségesei voltunk vagy el-
lenállók. 

Ez a példa különben abból a szem-
pontból is tanulságos — és ezt a vonat-
kozását kevésbé szokták idézni —, 
hogy arra u ta l : ha a többi szocializá-
ciós faktor, a család, az iskola nem ad j a 
meg a gyerekeknek azt az algori tmust , 
amely a társadalmi, történelmi infor-
mációk szerves feldolgozásához szüksé-
ges, akkor a tömegkommunikációs mű-
sorfolyamból érkező, önmagukban is 
ellentmondásos információk lebegők, 
összefüggéstelenek maradnak, s inkább 
pszichológiai, mint történelmi törésvo-
nalak mentén rendeződnek el. 

Végül a nosztalgia 

Végül néhány gondolat a nosztalgiá-
ról, amelyről a négy év előtti szocioló-
giai világkongresszus egyik előadása 
szellemes duplacsavarral jegyezte meg: 
„ m a már a nosztalgia sem a régi '" . Az 
előadó, az amerikai Ered Davis pro-
fesszor három jellegzetességet tu la jdo-
n í to t t a jelenkori nosztalgiahullámnak. 
Egyrészt nagymértékben kötődik a tö-
megkommunikációs eszközökhöz (nem-
csak úgy, hogy ezek terjesztik, hanem 
úgy is, hogy a nosztalgia tárgya, ka ta -
lizátora maga is tömegkommunikációs 
produktum); másrészt a nosztalgia 
visszapillantási ideje sokkal rövidebb, 
mint a régebbi nosztalgiahullámok ide-
jén (10—20 évre „nosztalgiázunk", 
nem 50—100 évre, mint régebben); vé-
gül az egyéni nosztalgiák sokkal jobban 
kötődnek kollektív élmények nosztalgi-
kus udvarához, mint régebben (nem a 
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régi ház, az iskolapad vagy az első csók 
emlékére emlékezünk, hanem arra a 
dalra, ami akkor sláger volt). 

Hogyha végiggondoljuk, első látásra 
mindez ránk is érvényes. A Karády-le-
mez sikere, a Filmmúzeum telt házai a 
nosztalgia tömegkommunikációs jelle-
gére utalnak. A „Koncer t" gyűjtőné-
ven összefoglalható hangverseny-, le-
mez-, könyv-, kazetta-, multimédia-
akció vagy a Hungária-együttes egész 
műsorpolitikája a nosztalgia-időtáv le-
rövidülését bizonyítják. Végül az is 
ténynek tűnik , hogy egyéni emlékeink 
időbeli horgonyait jobban tud juk kötni 
egy-egy tévésorozathoz vagy a futball-
világbajnoksághoz, mint individuális 
tapasztalásaink ciklusaihoz. 

Mégis óvatosságot javasolnék min-
denkinek a következtetések levoná-
sában. Azoknak is, akik a hazai nosz-
talgia-jelenségeket mindenestől a vi-
lágpiac kulturális , ideológiai hatásának 
ta r t ják , és azoknak is, akik a nosztal-
giahullámot saját múl tunkkal való 
autent ikus -— esetleg helyenként miti-
zált — szembesítődésnek vélik. Azok-
nak meg különösen, akiknek a gondol-
kodása kevéssé érzékeny az egyéni, csa-
ládi és társadalmi élet kontinuitásának 
és diszkontinuitásának belső logikájá-
ra, finom dialektikájára. 

Véleményem szerint abban a jelen-
ségcsokorban, amelyet az utóbbi idő-
ben „nosztalgiahullámként" is emlege-
tünk, legalább öt különböző tényező 
elegyedik. A legfontosabb tényező: a 
saját múltunkkal való őszinte szembené-
zés, amely az ideológiai mozgásokban, a 
tört énet tudom ányi tevékenységben, 
irodalmi, művészeti életünkben és 
mindez a köznapi tudat síkjába fordító 
tömegkommunikációs, ismeretterjesztő 
tevékenységben tükröződik. A másik 
tényező tárgyi értékmentő jellegű: nép-
művészeti tá rgyakat gyűj tünk , kör-
nyezetet védünk és önkéntes munka-
társai leszünk az Unokáink sem fogják 
látni c. tévéműsornak —, hogy azért 
mégis lássák! 

A harmadik tényező egybecseng az-
zal, amit az angol Orr Klapp fejteget a 
társadalmak információ-háztartásáról 
írott monográfiájában.7 Nevezetesen, 
hogy az egyének, csoportok, társadal-
mak életéhen vannak információra nyi-
t o t t és információra zárt időszakok. Az 
egyikben mindenki ú j információra 
éhes, a másikban a begyűjtöt t informá-
ciót próbálja megemészteni, asszimilál-
ni, az új körülmények között megtalál-
ni identitását, feldolgozni azt, amit már 
nem felejthet el. Azt hiszem, a reform-
korszakok, ilyen értelemben, á l ta lában 
információra zártak. A negyedik ténye-
ző, a tömegkommunikációnak korunk-
ban valóban már nem elhanyagolható, 
s az előbbi összefüggéseket részben 
markánsabban megmutató, részben fel-
erősítő vagy kumuláló szerepe. Végül 
az utolsó tényező a piacnak a nosztal-
giából nálunk is üzletet csináló hatása , 
pl. a Margit-híd pesti hídfőjénél ki te t t 
cégtábla, amely a „Nosztalgia lakbe-
rendezési bolt"-ot hirdeti. Helyzetiink-
ket tévesen értelmeznénk, ha nem lát-
nánk ezt az öt réteget — egymásra ra-
kódva, de külön -külön is.8 

Hozzásegíthet a tömegkommuniká-
ció a kollektív emlékezethez ? Azt hi-
szem, ennél többet is tehet. A háború 
u tán Angliában a munkáspárt i kor-
mány néhány ú j egyetemet alapítot t a 
hagyományos elit egyetemek monopo-
liumának letörésére. A népnyelv „vö-
röstéglás" egyetemeknek keresztelte el 
őket, ígv különböztetve meg a boros-
tyánna l benőtt falú Cambridge-től vagy 
Oxfordtól. Persze, az ú j egyetemeknek 
semmi hagyománya nem volt. Meg is 
született az anekdota, amely szerint az 
egyik „vöröstéglás" egyetem rektori 
hirdetőtábláján megjelenik a fe l i ra t : 
„Holnaptól a következő tradíciók lesz-
nek érvényben . . . " 

Meggyőződésem, hogy ilyen értelem-
ben a rádió, a televízió, a sajtó társadal-
munk rektori hirdetőtáblája lehet. 
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KÖZELKÉP 

Földvári Eva—D. Hoffmann Márta 

Az illúziókergetés vetélkedője 
Hosszú idő után, 1981-ben ismét Riporter kerestetik-vetélkedőt hirdetett a televízió. 
A jelöltek útját a szerzők jelentkezésüktől kezdve végigkísérték. Tanulmányukban 
arra keresnek választ, hogy kiket és iniért vonz a riporteri pálya (ez a vetélkedő). 

Mint ismeretes, Magyarországon nincs 
hivatásos újságíróképzés, a MUOSZ új-
ságíró-iskola pedig csak formális vég-
zettséget ad. A televízióban időszako-
san megrendezett „riporter kereső" ve-
télkedők — elméletileg — segíthetné-
nek ezeknek a gondoknak a megoldásá-
ban. Ráadásul a nyilvánosság előtt 
zajló verseny során nemcsak a szakér-
tőkből álló zsűri, de a nézők szavazata 
is befolyásolja a győztesek kiválasztá-
sát. A játék tehát azon demokratikus 
elv alapján zajlik, hogy minden ver-
senyző kézbe foghassa a marsallbotot 
jelentő mikrofont, nyílt színen mérkőz-
zék meg a többiekkel és a feladatokkal. 
Az eddigi vetélkedők eredményei azon-
ban azt muta t j ák , hogy a verseny haté-
konysága messze elmarad a lehetősé-
gektől, hiszen a képernyőre — előzetes 
szelekció után — csak a legígéreteseb-
bek kerülnek, de még közülük is csupán 
néhányból lehet hivatásos tévériporter. 

Amikor 1981 derekán ismét megje-
lent a Riporter kerestetik pályázati fel-
hívása, elhatároztuk, hogy a pályáza-
tok beérkezésétől kezdve a döntőig vé-
gigkísérjük a jelöltek ú t j á t . Vizsgála-
tunk során elemeztük az előzetes válo-
gatást , a képernyőn folyó vetélkedők 
szelekciós szempontjait , a versenyzők 
tel jesí tményét. Postai kérdőív segítsé-
gével közvélemény-kutatást végeztünk 
a műsorról a közönség körében, és a fo-
lyamatosan megjelenő saj tókr i t ikákat 
elemezve összegeztük a kritikusok vé-
leményét is. A vizsgálatba azt a legelső 
rostán tú l ju to t t 410 versenyzőt vontuk 

be, akik megjelentek a személyes válo-
gatás első fordulóján. Közülük 287-en 
válaszoltak kérdőívünkre. (Mivel a ver-
senyre jelentkezett összes versenyzőről 
szerettünk volna információkat szerez-
ni, gondot okozott a vissza nem küldők 
kilétének kiderítése. Végül is, a ver-
senyzők pályázati dossziéjából az ösz-
szes versenyző főbb demográfiai adatai 
kiderültek, és megállapítottuk, hogy a 
kérdőívet visszaküldők és vissza nem 
küldők összetételében nincsenek szig-
nifikáns különbségek, ezért a továb-
biakban csak a kérdőívet visszaküldők 
adataival dolgozunk.) Most elsősorban 
arra keresünk választ, kiket és miért 
vonz ez a vetélkedő, vagy hosszabb tá-
von a riporteri pálva. Csupán já téknak 
vagy sorsfordulót hozó versenynek te-
kintik-e a jelentkezők a vetélkedőt, 

A visszaküldött kérdőívek szerint a 
jelentkezők 56 százaléka volt férfi, 
44 százaléka nő. (A legutóbbi, 1975-ös 
Riporter kerestetik résztvevőiről is ké-
szült ugyan felmérés, de adata ink csak 
r i tkán hasonlíthatók össze. Ahol erre 
lehetőség van, megtesszük.) 

A jelentkezők — érthetően — a fia-
ta l korosztályokból kerültek ki, ponto-
san a következő összetételben: 

(százalékban, N = 287) 
18 évesig 3,1 

19—20 éves 8,4 
21—23 éves 16,0 
24—26 éves 20,6 
27—29 éves 22,6 
30—34 éves 22,0 

35 fö lö t t 7,3 
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A jelentkezőid iskolai végzettsége a 
magasan kvalifikáltak túlsúlyát muta t -
ja. A jelentkezők 12 százaléka csak 
érettségivel rendelkezik, ötödének van 
az érettségi mellett szakmunkás-bizo-
nyí tványa, tanfolyami képzettsége 
vagy marxista esti egyetemi diplomája. 
18 százalékuk egyetemi hallgató, főleg 
a felsőbb évfolyamokból. Minden máso-
dik jelentkező felsőfokú végzettséggel 
rendelkezik (valamivel több köztük az 
egyetemi, mint a főiskolai diplomás). 

A vetélkedőre jelentkezettek társa-
dalmi hovatartozásáról legtöbbet fog-
lalkozásuk mond. I t t nem a szokásos 
besorolásokkal dolgoztunk, hanem a je-
lentkezők szakmacsoportjaival. Ez t 
mu ta t j a a következő táblázat : 

(százalékban, N = 275) 
műszakiak 26,5 
humán foglalkozású, nem tanár 18,5 
pedagógus 26,5 
újságíró 1,1 
szabadúszó 1,8 
egyetemi hallgató 14,2 
érettségizett, szakmátlan 11,3 

Az összes jelentkező megoszlása né-
mileg eltér a fenti táblázatból kiolvas-
hatótól, mivel a műszakiak és a pedagó-
gusok — akik, mint kiderül, a verseny-
ben szubjektíve a leginkább „érdekel-
t e k " voltak — saját súlyuknál többen, 
a kevésbé involvált egyetemisták pe-
dig kevesebben küldték vissza kérdő-
ívünket. 

A jelentkezők az 1975-ös vetélkedők-
höz hasonlóan egyenlő arányban (40— 
40 százalék) jöttek Budapestről és vidé-
ki városokból, míg összesen 20 százalé-
kuk lakóhelye község. 

A Riporter kerestetik felhívására 
ezút tal közel 600-an jelentkeztek. Hogy 
ez sok vagy kevés, átlagos vagy et től 
eltérő, várható vagy megbecsült, ez 
számunkra nem mennyiségi értelemben 
érdekes, hanem mint jelzőszám, tüne t . 
Az előző, 1975-ben meghirdetett vetél-
kedőre 750-en jelentkeztek, ehhez ké-
pest tehát csaknem 30 százalékkal 
csökkent a mostani versenyen indulók 
száma. Akik végül is jelentkeztek, tud-
ták-e mire ? Vagy számukra ez nem is 
volt olyan fontos ? És a televíziónak ? 

Már a vetélkedő címe is illúziókeltő. 
Nem lehet „kész" tévériportert találni, 
amint ezt már a gyakorlat többször is 
bebizonyította. Az is illúzió, hogy a 
három nap alat t lezajlott előzetes válo-
gatás elegendő ahhoz, hogy az o t t meg-
jelent 400 jelentkező közül a rátermet-
tebbeket kiválogassák. A versenyzők 
számára viszont azt az illúziót kelti a 
cím, „hogy döntőbe ju tva a televízió 
riporterei lehetnek". Bár a játékosok 
mindjár t az elején cseréptörést kiabál-
ha t tak volna: a tévé s tá tus t , munka-
helyet, szakmát, lehetőséget a riporter-
ré válásra nem biztosít. De akkor mi ér-
telme a több mint három hónapig szín-
falak mögött , életre-halálra zajló szűrő-
vizsgáknak, a lámpaláznak ? Égy úgy-
mond demokratizmust hirdető, hagyo-
mányt ápoló, ugyanakkor olcsó és igen 
népszerű műsor előállítása, a jólértesiil-
tek ál tal ismert „azért valahogy min-
denki bekerült a tévébe" kiskapuival, 
mézesmadzagjaival ? A Ripor ter keres-
tetik igazi haszna talán sem egyikben, 
sem másikban, hanem a jelentkezők 
önismeretszerzésében, megméretésében, 
tapasztalatszerzésében keresendő. 
Ugyanakkor a televízió szembesül sa já t 
ellentmondásos értékrendszerével, 
kénytelen-kelletlen megfogalmaz bizo-
nyos szakmai-erkölcsi-politikai követel-
ményeket, szabad-nem-szabadokat és 
egyúttal szembesül a társadalom egyik 
legmobilabb, legaktívabb, önmagában 
bizonytalan, de a környezet segítségé-
ben bizakodó fiatal rétegével. 

500 jelentkezőről pontosan is tud juk , 
hogv kicsoda. Csoportjuk meglehetősen 
egyöntetű, jól leírható. Fiatal , átlago-
san 25—27 év köriili, diplomás értelmi-
ségiekből áll a mag, körülötte néhány 
jellemző csoport: a 23 körüli, főleg fel-
sőbb éves egyetemisták, az egyetemre 
fel nem vett érettségizettek, akik dol-
goznak ugyan valahol, de valami egé-
szen mást szeretnének, néhány kitörni 
vágyó szakmunkás és oroszlánkörmeit 
mutogatni akaró vidéki vagy éppen na-
gyon is pesti újságíró. 

A diplomás mag leginkább foglalko-
zásával jellemezhető. Minden negyedik 
jelentkező pedagógus. Több mint 10 
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százalékuk mérnök, ugyanennyi a tech-
nikus, a laboráns, a középszintű műsza-
ki szakember. Sok a jogász, közgazdász, 
a papírokból k ibújni akaró statisztikus, 
tervező, levelező. 

Az is jellemző, hogy milyen pályák 
hiányoznak. Gyakorlati lag nincs a je-
lentkezők között orvos, művész, társa-
dalomtudománnyal szakmaként foglal-
kozó, a tömegkommunikációval má-
sodkézből érintkező és hiányoznak az 
ország szakmast ruktúrá jának túlnyo-
mó részét képező munkásfoglalkozá-
sok is. 

A diplomás versenyzők foglalkozása 
nagyon árulkodó. Lakmuszpapírként 
jelzi, honnan á ramlanak el az emberek, 
mely szakmák nem megbecsültek sem 
erkölcsileg, sem anyagilag, hol vannak 
már túl sokan a pályán, melyik iparág 
túlméretezett , veszteséges. Az ambíciók 
és a feladatok közti szakadék kiábrán-
dító, és akik éreznek magukban elég 
erőt és főleg lehetőséget a változtatásra, 
próbálnak tenni valamit . Kipróbálni, 
bennük van-e a hiba vagy a körülmé-
nyekben ? Van-e lehetőségük, képessé-
gük mást csinálni, ú jba belefogni. A 
szakmaváltásnak Magyarországon sem 
a meglehetősen merev szakmastruktú-
ra, sem a képzés nem kedvez. Posztgra-
duális képzés alig van, más szakmát, 
pláne más diplomás szakmát megtanul-
ni szinte lehetetlen. Mi marad tehát ? Az 
önképzés —• amihez számos anyagi és 
tárgyi feltétel még hiányzik — és/vagy 
a minden kiírt pályázaton, játékon, ver-
senyen való részvétel. 

Először azt vizsgáljuk a jelentkezők 
körében, hogy egy szakmában (a min-
tán belül) hányan végeztek és hányan 
űzik ma is ezt a foglalkozást. 

Ha az egy szakmában végzettek számát oszt-
juk az o t t dolgozók számával, egy mutatót nye-
rünk, mely 0,00 és N között helyezkedik el. 
Minél közelebb van a mutató az 1,00 értékhez, 
annál inkább egyensúly van a szakmában, minél 
inkább közelít 0,00-hoz, annál inkább vonzó a 
szakma és minél nagyobb 1,00-nál, annál ke-
vésbé maradnak meg abban a szakmában. 

A jelentkezők esetében ez a következő: 

mérnökök 1,6 
középszintű műszakiak, technikusok 1,4 
pedagógusok 1,3 
egyetemisták 1,00 
humán értelmiség (jogász, közgazdász stb.) 0,93 
középszintű irodai dolgozók 
adminisztrátorok 0,32 
szabadúszók, vegyes foglalkozásúak 0,16 

Tehát a legkevésbé pályán maraszta-
ló foglalkozások a műszaki és a pedagó-
guspályák. Az életük során már pályát 
vá l toz ta to t takat pedig, lá t juk , a vég-
zettségüknél sokszor alacsonyabb szin-
tű , kötet lenebb szellemi foglalkozások 
szívják fel. A műszaki végzettségűek 
kb. 60 százaléka dolgozik eredeti szak-
májában , a többiek kötetlenebb szelle-
mi, illetve középszintű irodai, admi-
nisztratív munkakörökben dolgoznak. 
A pályavál tozta tó pedagógusok több-
ségemás értelmiségi munkát keres (tol-
mács, fordító). 

Összességében, a vetélkedőre jelent-
kezettek 57 százaléka (az egyetemisták 
nélkül) nem dolgozik eredeti, végzett 
foglalkozásában. (Ez az arány a való-
ságban valamivel kedvezőbb, mivel 
kérdőívünket éppen a pályát leginkább 
elhagyni kívánó műszakiak és pedagó-
gusok küldték vissza legtöbben.) 

Még mélyebb információkhoz jutha-
tunk, ha azt vizsgáljuk, milyen családi 
hát térrel rendelkeznek a Riporter ke-
restetikre jelentkezettek. A szülők fog-
lalkozását elemezve legtipikusabb az 
értelmiségi házaspár, ill. az értelmiségi 
apa és a nem diplomás, de szellemi fog-
lalkozású anya : az összes jelentkező kö-
zel ké tharmadának értelmiségi, vezető 
állású és szellemi foglalkozású az apja . 
A jelentkezők ötödének szakmunkás az 
apja és irodai, illetve adminisztratív 
munkakörben dolgozó az anyja . Szak-
munkásnál alacsonyabb végzettségű 
szülőt csak minden tizedik jelentkező-
nél ta lá lunk. Több az értelmiségi csa-
ládból származó nő, mint az értelmi-
ségi családból származó férfi jelentkező. 
Míg a pályázó férfiaknak csak egyne-
gyede, addig a nőknek 40 százaléka 
olyan családból való, ahol az apa értel-
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miségi és az anyák között is jóval töhb 
a szellemi foglalkozású. 

Mindezek a lá támaszt ják azt a felte-
vésünket, hogy a Ripor ter kerestetik 
ma már meglehetősen paradox helyzet-
ben próbálja megtar tani régi dicsősé-
gét. Bár a játék nem kínál nyíltan sem 
új munkalehetőséget, sem új szakmát, 
a korábbi győztesek közül néhányan 
képernyőn vannak és ez a tény bizta-
tást jelent a jelentkezők számára. A já-
tékra jelentkezők pedig éppen azokból 
a rétegekből jönnek, akik számára ez 
a bizonytalan, kimondatlan lehetőség 
nagyobb vonzerő, mint a játék, a ver-
senyzés öröme. Számukra, ha nem is 
vallják be nyíltan, választóvíz lehet az 
itt elért teljesítmény. Sikerük megerő-
sítheti bennük a pályamódosítás gondo-
la tá t . 

A visszaérkezett kérdőívek alapján 
képet kaptunk a pályázók indítékairól 
is. (Mivel egy jelentkező több indítékot 
is emlí thetet t , ezért összegük több mint 
100 százalék.) Ké t mot ívum emelkedik 
ki egvforma gyakorisággal a válaszok 
közül. A versenyzők 46 százalékának 
biztonságérzetet ad az a tény, hogy van 
újságírói vagy riporteri tapasztalata, 
igaz többségüknek csak amatőr-szin-
ten, de egy részük úgy véli, tehetsége van 
a riporteri pályához. 

„ . . . újságíró vagyok, pályakezdő . . . Nem 
vol t még mikrofon a kezemben, és kamera 
előt t sem dolgoztam még. A munkahelyem 
nem elégít ki, talán sikerül a verseny segítségé-
vel jobbat találnom, ami kielégít." (27 éves ta-
nár, újságíró-gyakornok nő.) 

„Újságíró vagyok. 1. képességeim alkalmassá 
tesznek-e a televíziós munkára; 2. kell-e ne-
kem a tévésmunka; 3. milyen követelményeket 
támaszt a tévé az indulókkal szemben, és ho-
gyan szervezi meg ennyi ember felelős ér téke-
lését." (26 éves közgazdász újságírónő.) 

Ugyanilyen arányban, szinte minden 
második jelentkezőben megfogalmazó-
dot t az önismereti igény, hogy kipró-
bál ják magukat , megméressenek a ri-
porteri szakma mércéjével. 

„Úgy érzem, van bennem valami, csak nem 
tudom milyen irányba induljak el. Ez nagyon 
jókor jö t t éppen." (19 éves katona, férf i) 

Általában szeret játszani, vetélkedni 
a pályázatra jelentkezők egyharmada. 

„Szeretek versenyezni, vetélkedni, másokkal 
és saját magammal is megmérkőzni, tudásomat 
ezen a módon is gyarapítani." (24 éves egyetemi 
hallgató, fér f i ) 

A versenyzők egynegyede úgy érzi, 
ilyen módon segíthetne, adha tna vala-
mit az embereknek, mondanivalója van 
a társadalom vagy egy szűkebb közös-
ség számára. Számukra ez a vetélkedő 
lehetőséget ad arra, hogy tegyenek va-
lamit a közért, hasznossá vál janak. 

„Úgy érzem, tudnék segíteni az ifjúsági moz-
galomnak." (26 éves gépészmérnök, nő) 

„Vonzó számomra a közvélemény, a köztu-
dat formálása, az emberek segítése, az ellenté-
tek, problémák feltárásával, megoldásával, a 
tudományok népszerűsítésével." (29 éves pszi-
chológus, hírlapkézbesítő, férf i ) 

Akár azt is hihetnénk, hogy a Ripor-
ter kerestetik felhívása az önjelölt ri-
portereket vonzza elsősorban. De a pá-
lyázók mindössze egynegyedénél talál-
kozhat tunk azzal a határozott , eltökélt 
szándékkal, hogy riporterek akarnak 
lenni. Számukra a verseny eszközt je-
lent, egy már megfogalmazódott cél el-
éréséhez. 

„ A r ipor te r i pálya álmaim netovábbja, ezt 
szeretném tekinteni hivatásomnak." (26 éves, 
útépítő technikus, nő) 

Az indulók egyötödénél a jelentkezés 
mögött nincs megfogalmazható motivá-
ció, csupán hirtelen elhatározás, család-
tagok vagy barátok rábeszélése, vagy 
mert úgy érzik, nincs vesztenivalójuk. 
Nagyjából ugyanennyi jelentkező szá-
mára a riporteri munka külsőségei, elő-
nye, presztízse, változatossága jelentet-
te a vonzerőt. 

„Semmit sem veszíthetek. Egy kis önkontro l l -
nak is tek in the tő . " (19 éves főiskolai hallgató, 
nő) 

„Érdekelnek a kulisszatitkok, milyen ez a 
világ belülről szemlélve." (23 éves műszerész, 
férf i) 
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A Z ILLÚZIÓKÉ RGETÉS VETÉLKEDŐJE 

Azok számára, akiket a jelenlegi mun-
kájuk, pá lyá juk nem elégít ki és azon 
változtatni szeretnének, az útkeresés 
egyik formája , a „minden lehetőséget 
megragadni" közül csupán az egyik le-
hetőség volt a vetélkedő. Ezzel a motí-
vummal a jelentkezők 13 százalékánál 
találkoztunk. 

„Jelenlegi szakmám is emberi, nemes érte-
lemben az, gyermekek tanítása. Hivatásomnak 
ez a fele boldoggá is tenne, de képtelen vagyok 
továbbadni számomra teljesen értelmetlen 
konvenciókat, megkövesedett iskolai szabályo-
kat ." (22 éves tanítónő) 

„Kissé előrehaladott életkorom, és viszony-
lag k i for ro t t körülményeim ellenére, még min-
dig keresem azt a pályát, amelyben legjobban 
meg tudnék felelni azoknak a követelmények-
nek, amelyeket magammal szemben támasz-
t o k . " (30 éves üzletkötő, férf i ) 

Csupán a jelentkezők egy töredéke (6 
százalék) fogalmazta meg azt, hogy 
a várható siker, a népszerűség lebegett 
a szeme előtt , amikor elindult ezen a ve-
télkedőn. 

A nőknél gyakoribb az a motívum, 
hogy szeretnék megméretni, próbára 
tenni magukat , mint a férfiaknál. Azt is 
kevesebben említik, hogy már rendel-
keznek újságírói vagy riporteri tapasz-
talatokkal . Ez a nemek közötti arány-
talanság a szakmán belül is létező jelen-
ség : jóval kevesebb a női riporter a te-
levízióban, mint a férfi. Ér the tő , hogy 

kevésbé alakulhat tak ki a közvélemény-
ben sztereotípiák az ideális riporternő-
ről. A pályamódosítás motívuma három-
szor olyan ygakran fordul elő a női ver-
senyzőknél, mint a férfiaknál. 

A versenyben elért siker megerősít-
heti a versenyzőkben a pályamódosítás 
gondolatát — akár a megálmodott tele-
víziós karriertől függetlenül is: a peda-
gógus elmegy szabadúszónak, a mérnök 
vállalkozásba kezd. Ugyanakkor a si-
kertelenség elveheti kedvüket , önbizal-
mukat , és egy részük marad a taposó-
malomban. Ézt a feltevést erősíti meg 
az a tény, hogy a kérdőívet visszakül-
dőknek csupán egynegyede próbálko-
zik még tovább, keres más lehetőséget, 
t anul tovább vagy vál toztat munkahe-
lyet akkor is, ha nem lesz a verseny 
győztesei között. 

A játékosok és a tévé tehá t két hajó-
ban eveznek. Egyrészt a tévé hirdet egy 
herendi vázákért folyó vetélkedőt. A je-
lentkezők a herendiket felcserélik saját 
díjaikkal — a riporterség lehetőségével; 
másrészt a tévé minderről nem vesz 
tudomást , játékot — és olcsó műsort — 
akar csinálni. A képernyőre került ver-
senyzők között volt egy olyan, akinek 
esze ágában sincs elhagyni a szakmáját , 
számára ez nem „a nagy lehetőség" 
volt, az ősszel megrendezendő ripor-
ter tanfolyamra sem akar elmenni. 
Ő nyerte meg a vetélkedőt. 

A B S T R A C T : A f t e r a long t ime, in 1981 H u n g á r i á n Televis ion again announced a com-
pet i t ion wi th t h e slogan „ R e p o r t e r s W a n t e d " . T h e a u t h o r s of his s t u d y observed t h e par -
t ic ipants f r o m t h e beginning to t h e end of t h e compe t i t i on . They w a n t t o answer t he 
quest ion who a n d why a re a t t r a c t e d by th is profession (and by th is television program) . 
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Lendvay Judit—Tomka Miklós—Tölgyesi János 

Május elseje mint 
tömegkommunikációs esemény 

E. Katz szerint a tömegkommunikációs események — inint pl. Kennedy elnök teme-
tése vagy Szadat látogatása Jeruzsálemben — a következő jellemzőkkel írhatók le: 
1. legyen élő közvetítés, 2. legyen előre megtervezett, 3. legyen időben és térben körül-
határolt, 4. a középpontban egy hős vagy egy hősies csoportosulás álljon, 5. bővelked-
jen dramatikus és rituális elemekben, 6. társadalmi normák kényszerítsék ki a közve-
títés tömeges nézését. Hogyan alakulnak ezek a jellemzők a szocialista országokban? 
Egy társadalmi-politikai tömegmegmozdulás — mint pl. a május elsejei felvonulás — 
tömegkommunikációs eseménynek tekinthető-e? A szerzők ezekre a kérdésekre kere-
sik a választ dolgozattikba. (A tanulmány a X. Szociológiai Világkongresszusra 
— 1982. augusztus, Mexico City — készített beszámoló egy részlete.) 

Május elseje mindenekelőtt társadalmi 
és politikai esemény. Közel évszázados 
tradíciója összefonódik a munkásmoz-
galommal. 1945 óta a magyar munkás-
osztály nyilvánosan megrendezett ünne-
pei közé tartozik, amelyben i t t -ot t már 
megjelennek a rutinszerű elemek. Kez-
deményezője tehát nyilvánvalóan nem 
a tömegkommunikáció, azonban mind 
az ünnep előkészítésében, mincl lebo-
nyolításában részt vesz. 

Május elseje megszaporítja az évi pi-
henőnapok számát. A tavaszi idő a pi-
henésen tú l kirándulásra, ház körüli 
munkára csábíthat. Az ünnepi rendez-
vények ellenben kétféleképpen is a po-
litikai ünnepen való részvételre kész-
te tnek: délelőtt a felvonulásra vagy 
annak megnézésére, délután és este pe-
dig a szórakoztató ünnepi programok-
ba való bekapcsolódásra. 

Űgy tűnik, hogy a társadalom bizo-
nyos csoportjaiban a hivatalos vagy 
szervezett ünnepen való részvétel olyan 

norma — legalábbis az „il l ik" dimen-
ziójában -—•, ami minden egyéb lehetsé-
ges elfoglaltságot hát térbe szorít. Egy, 
a kemény muta tók szerint reprezenta-
tív, de a ku t a to t t kérdésben az átlagos-
nál minden jel szerint elkötelezettebb 
csoport* több mint egynegyede a felvo-
nulást nevezte meg a nap hangulatához 
legjobban illő tevékenységnek, további 
közel egyötöde pedig a felvonulásnak 
tévében való követését. A társadalom 
minden részében a felvonulást t a r t j ák 
a leginkább a május l-hez illő elfoglalt-
ságnak: szinte minden csoport ezt em-
líti az első helyen, s az arányok is meg-
lehetősen hasonlóak. A legfontosabb el-
térés életkori. Az idősek r i tkábban tar t -
ják a felvonulást a nap szükséges ré-
szének, mint a f ia talabbak. Az érem 
másik oldala, hogy az idősek, a nyugdí-
jasok és a háztartásbeliek 28, illetve 26 
százaléka igényli a felvonulás televíziós 
közvetítését. 

1982-ben hivatalos becslés szerint 

* Pos ta i kérdőívvel megkérdezet t 562 személy. A csoport megoszlása nem, éle tkor , iskolai 
végzettség, családi ál lapot , a t á r s a d a l m i h ierarchiában elfoglal t hely, pá r t t agság , autó-
tu l a jdon , t évé tu la jdon és tévénézési in t enz i t á s szerint az egész t á r s a d a l o m megoszlásával 
azonos. A visszaküldési a r á n y 40,1 százalék. 
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MÁJUS ELSEJE MINT TÖMEGKOMMUNIKÁCIÓS ESEMÉNY 

a budapesti május 1-i felvonuláson 
mintegy 100 000 ember jelent meg. 
(Korábbi években a felvonulók számát 
ennél lényegesen többre becsülték.) Az 
egész országban körülbelül háromszor 
annyian vonulnak fel, mint Budapes-
ten. A végeredményt pedig ki kell egé-
szíteni azokkal, akik nézőként, rende-
zőként, árusként stb. voltak jelen. Te-
hát Magyarországon összesen körülbe-
lül félmillió ember, a felnőt t népesség 
kb. 8 százaléka vet t részt a felvonulá-
sokon. Ezzel a — nem lefelé torzí tó — 
becsléssel szemben az idézett vizsgálat-
ban minden negyedik ember azt mond-
ta , hogy idén felvonult. Még akkor is, 
ha feltételezzük, hogy a kérdőívet első-
sorban a felvonulók küldték vissza, he-
lyesebb, ha ezt az utóbbi adato t inkább 
a felvonulásra kötelező társadalmi nor-
ma megnyilvánulásaként, semmint 
a tényleges részvételre utaló ada takén t 
kezeljük. 

A személyes részvétel indítékait a kü-
lönböző csoportok eltérő módon ítélik 
meg. A pár t tagok és még inkább a tiszt-
séget viselők negyedrésze azt mondja , 
hogy az emberek azért mennek felvo-
nulni, mert pár t tagok, vagy mer t „ki 
akar ják muta tn i politikai meggyőződé-
süket" . A pártonkívüliek többsége sze-
rint viszont az emberek azért mennek 
el, mert „jól érzik magukat a felvonuló 
közösségben" vagy mert „személyesen 
akar ják látni az ünnepi rendezvényt" . 
Ez a kétféle motívum, a politikai de-
monstráció és a kellemes tömegmeg-
mozdulás a különböző foglalkozási cso-
portokban is igen eltérő módon jelent-
kezik: a társadalmi hierarchiában ma-
gasabban levő csoportok viszonylag 
gyakrabban mondják, hogy „i l l ik" el-
menni, hogy „ez a szokás", hogy 
„a pár t tagság" vagy a „politikai meg-
győződés" az ok. Az alacsonyabban el-
helyezkedő csoportokban inkább azzal 
indokolnak, hogy „jól érzik magukat 
a felvonuló közösségben", hogy „sze-
mélyesen akar ják lá tn i" , vagy hogy 
„gyermeküknek mu ta t j ák meg" . 

Példátlan érdeklődés 

Ha az egész napot ünnepnek és tö-
megkommunikációs ünnepnek tekint jük 
-— és az ünnepi műsor terjedelme és fo-
lyamatossága alapján ezt kell tennünk 
—, a tömegkommunikációs és a szemé-
lyes részvétel lehetőségeinek sajátos 
hullámzását lá t juk : a részvételre reggel 
csak a tévén keresztül van mód (a 
moszkvai felvonulás közvetítése), déle-
lőtt mind személyesen, mind a tévén 
keresztül (magyar felvonulások), dél-
ben és délután a részvétel csak szemé-
lyes lehet (majálisok és egyéb tömegiin-
nepek), este pedig ismét a tévén a sor 
(a Felvonulók kér ték c. kívánságmű-
sor). Ez a szerkezet szabályozza azt is, 
hogy mikor s melyik formának lehet 
viszonylag nagyobb vagy kisebb mobi-
lizáló hatása. 

A személyesen, illetve a televízió se-
gítségével az ünnepbe bekapcsolódók 
száma között nagyságrendi különbség 
van. 1982-ben az előbbi aránya nem 
haladta meg a 8, az utóbbi viszont meg-
közelítette a felnőtt népesség 80 száza-
lékát. Még nagyobb az eltérés, ha az 
ünnepre fordított időmennyiséget vizs-
gáljuk. Az ország 7,2 milliónyi felnőtt 
népessége összesen mintegy 1,2 millió 
órát tö l tö t t a felvonulással, valamint 
az oda- és visszautazással és a délutáni 
májusi ünnepélyeken való részvétellel. 
Ezzel szemben a m á j u s elsejei televí-
ziós műsorok nézésére fordított idő 
összesen mintegy 38,9 millió óra.* 24 
órás „időtőkével" számolva a felnőtt 
népesség ennek körülbelül egynegyedét 
(!) ünnepléssel vagy ahhoz kapcsolódó 
tevékenységekkel tö l tö t t e : ezen belül 
a napi időtőke 22,5 százalékát az ünnepi 
tévéműsorok megnézése, 0,7 százalé-
ká t pedig a felvonulásban vagy a majá-
lisokon való személyes részvétel te t te 
ki. 

A televízió szerepét az ünnepben ké t 
dologhoz viszonyíthat juk. Ami a ma-
gyar tévénézési szokásokat illeti, a 70— 

* A nézet tségi a d a t o k a Tömegkommunikác iós K u t a t ó k ö z p o n t r eprezen ta t ív min t án 
(N = 1000) végzet t f o l y a m a t o s tévénézési vizsgálatából s zá rmaznak . 
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A személyes é s / v a g y tömegkommunikációs részvétel - 1982 

80 százalékos nézettség esti műsorok 
esetén nem ritka, és évi átlagban körül-
belül minden 3—4 adásnapra esik egy 
ilyen műsor. Példátlan, viszont, hogy 
egyetlen eseménysorozat ilyen sok né-
zőt ilyen sok ideig a képernyő elé vonz. 
Mivel egv téma köré csoportosuló, 
s egy egész napi műsort s trukturáló 
műsorfolyam egyébként nemigen fordul 
elő, alig eldönthető, hogy a május else-
jei tévéműsorok ilyen nagy mértékű 
nézettségében milyen szerepe van a mű-
sorkínálatnak és milyen az érdeklődés-
nek. E kérdés eldöntése nélkül is t ény 
marad azonban a műsorfogyasztás igen 
nagy mennyisége — a m i t a tömegkom-
munikációs esemény egyik fontos ösz-
szetevőjeként értelmezünk. 

A másik viszonyítási pont, hogy más 
országok gyakorlatában milyen mérvű 
nézettséget ér el egy-egy „történelmi 
horderejű" esemény televíziós közvetí-

tése. A francia Centre d ' Études d ' Opi-
nion 1980-ban visszamenően t isztázni 
próbálta, hogy hányan lát ták az elmúlt 
40 év legkimagaslóbbnak ítélt 7—8 lát-
ványos eseményének élő közvetítését.1 

Nolia az adatokból nyilvánvaló, hogy 
azok felfelé torzítanak (olyan esemény-
ről is mondták, hogv a tévében lát-
ták , amit a tévé nem közvet í te t t ; olya-
nok is állí tották, hogy egy-egy élő köz-
vetí tést néztek, akik akkor még nem is 
éltek stb.), közülük csak egy ha lad ja 
meg a 60 százalékos nézettséget. Ter-
mészetesen lehetséges, hogy más orszá-
gokban más, esetleg még fontosabb 
események televíziós közvetítése na-
gyobb nézői táborra is számíthat , de 
úgy véljük, hogy a magyar nézettségi 
arányok megközelítik más országok 
csúcsértékeit és mindenképpen az t mu-
t a t j á k , hogy a műsorsorozat a tá rsada-
lom többségét eléri. 

6 9 



MÁJUS ELSEJE MINT TÖMEGKOMMUNIKÁCIÓS ESEMÉNY 

Tér és idő — az utcán és a képernyőn 

A sok éves tapasztala t , a szervező bi-
zottság munká ja , a technikai körülmé-
nyek megteremtése és a felvonulás 
rendjének nyilvános közzététele min-
denki számára dokumentál ja az ünnep 
szervezettségét. A tömegkommunikáció 
részvétele a tervezési fázisban kevésbé 
közismert, s inkább csak az í rot t kom-
munikáció csatornáin (újság, plakát , 
felirat stb.) fedezhető fel. Hogy ez ne 
okozza az egyensúly egyfaj ta megbille-
nését, az ünnep televíziós közvetítése 
közben többször szóba kerül t mind a 
tévé sok éves részvétele az ünnep for-
málásában, mind az adott ünnepre való 
televíziós készülődés, annak más közve-
títésekhez viszonyított rendkívüli mé-
rete stb. A televízió ellentmondásmen-
tesen tud ta egyesíteni az ünnepszerve-
ző és az együtt ünneplő szerepet. 

Pedig nagy feladat hárult a televízió-
ra. Ennek egyik fő forrása, hogy az idő-
beli és térbeli elhelyezés más-más felada-
to t rót t egy-egy helyi (vagy akár az or-
szágos) szervező bizottságra és mást 
a tévére, mint ahogyan egy-egy ünnepi 
felvonulás konkré t valósága is más 
koordináták közé fogható, mint a tele-
víziós közvetítés. A tér délelőt t : a fel-
vonulás helyét képező tér és a környező 
utcák. A felvonulás egyetlen helyszínen 
történik, és a kezdeti, sok irányból jö-
vő, csillagszerű gyülekezéstől s a ha-
sonló logikájú szétoszlástól eltekintve 
lineáris logikájú, nagyjából a feleúton 
levő csúcsponttal (dísztribün). A tele-
vízió ugyanakkor mind a felvonulási 
té r szerkezetének bemutatásával , 
mind az ünnep ál tal érintett t é r — az 
előbbitől függetlenedő — kijelölésével 
tökéletesen más helyzetet, s nem túlzás 
azt mondani: másfaj ta , másképpen 
szerveződő társadalmi t ény t teremt. 
A felvonulásról közvetlen közelből tu-
dósít, de tudósításában egyrészt a tri-
bünről vagy a t r ibün előtti térről kiala-
kuló lá tvány dominál, másrészt lénye-
gesen nagyobb arányban m u t a t oda, 
harmadrészt a képsorok egyik — s ép-
pen rendkívülisége miatt hangsúlyos — 

része felülnézetet ad. Ily módon a tévé 
nemcsak a részt vevő tömeg nagyságát 
szemlélteti, hanem megteremti az 
„egész" felvonulás áttekinthetőségé-
nek, az „egészben" való részvételnek az 
érzését. A kamera szemén keresztül 
a néző kerül a középpontba, min tha 
körülöt te rendeződne a felvonulás. 
A t r ibün melletti kameraállásoknak 
köszönhetően pedig a néző a felvonu-
lóknál hangsúlyosabbnak s hozzá köze-
lebbieknek észleli a t r ibünt , s az ott he-
lyet foglalókat. A televízió azonban en-
nél többet is tesz. Az ünnep terét nem 
egy településben, hanem az egész or-
szágban szabja meg, úgy oldva meg 
a térkibővítést , hogy a fővárosi felvo-
nulás adja a közvetítés gerincét és a 
képsorok zömét. A közben vissza-visz-
szatérő vidéki képek, a Budapestről 
vidékre (és viszont) történő gyors és 
nem túlmagyarázott képváltások hatá-
sosan jelzik az ország egységét és az ün-
nep országos jellegét. A baráti országok 
m á j u s elsejei felvonulásainak képei pe-
dig messzebb muta tó összefüggéseket 
is megfoghatóvá tesznek. A televíziós 
ünnepábrázolásnak ez a szerkezete — 
úgy véljük — sokkal inkább a teljesség 
érzetét adja, mint maga a lineáris elren-
deződésű felvonulás. Ugyanakkor a 
t öbb helyszínből következő változatos-
ságon kívül a tévénéző „központi" he-
lye hozzájárulhat a figyelem (a televí-
ziós részvétel) folyamatos ébrentartásá-
hoz. Végül a térszerkezetnek ez az 
egész közvetítésben érvényesülő szerke-
zete teszi azt is lehetővé, hogy a műsor 
nézésébe bármikor be lehet kapcsolód-
ni. 

Az esemény időstruktúrája valamivel 
bonyolultabb, mivel nemcsak a tömeg-
kommunikáció igazodik az ünnepi ren-
dezvények időpontjához, de azokat 
sem lehet tökéletesen függetleníteni 
a televíziós közvetítéstől. Azzal, hogy 
a televízió megjelenik a felvonuláson 
és közvetíti azt, lényegében megnöveli 
a délelőtti ünnep társadalmi hatókö-
ré t . De kibővíti a tévé az ünnep időtar-
t a m á t is a moszkvai felvonulás reggeli 
közvetítésével, este a Tv-híradóban az 
ünnepi események elemeinek felvil-
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lantásával, és végül az ünnep délelőtti 
résztvevőinek javaslatai a lapján össze-
áll í tot t Felvonulók kérték című kí-
vánságműsorral. A televízió segítségé-
vel a néhány órás ünnepségek helyére 
egész napos, különböző hangulatokat és 
t a r ta lmakat közvetí tő ünnep kerül, 
amelyben a délelőtt közvetlenebbül, 
a délután és az este legfeljebb közvetve 
politikai jellegű. 

Érzelmi csúcsok 

A felvonulás mind konkrét szervezett-
ségében, mind televíziós bemutatásá-
ban egy központ köré rendeződik, ami 
egy csoport vagy néhány személy köz-
pontba állítását jelenti. Ez azonban 
ugyancsak viszonylagos és semmikép-
pen sem minősíthető sem egyedi hősök-
re koncentrálásnak, sem a résztvevők 
hát térbe szorításának. Sőt, az ünnep 
csökkenti az ország vezetőinek „rend-
kívüliségét". A vezetők megjelenésének 
s televíziós megjelenítéseinek, megszó-
lal tatásának jelentősége is részben ab-
ból adódik, hogy arra egyébként vi-
szonylag ri tkán kerül sor. Ezt a jelen-
tőséget a televízió tovább csökkenti (de 
meg nem szünteti) azzal, hogy az egész 
napos ünnepben a felvonulás és különö-
sen azon belül az állami és pártvezetők 
képernyőre vitele viszonylag rövid in-
termezzo, ráadásul a felvonulás közve-
tí tése közben egy sor további inter jú is 
elhangzik gazdasági vezetőkkel, külföl-
di résztvevőkkel vagy akár egyszerű 
felvonulókkal. Lehetséges tehát , hogy 
az ünnep időben s még inkább térben 
egy központ köré rendeződése e köz-
pontnak nagy jelentőséget biztosít, de 
ez nem elszigetelt középpont, és a hang-
súly nem a középpontban ábrázolt em-
berek más voltára, hanem társadalmi 
kapcsolataikra, az ünnepben való szer-
ves részvételükre helyeződik. Sem az 
alapot képező társadalmi-politikai ün-
nepben, sem a ráépülő tömegkommu-
nikációs eseményben nem válik egyet-
len vagy néhány személy önmagában 
eseménnyé vagy eseményformálóvá, 

noha megfordítva, a tribünön levő ve-
zetők (legfeljebb elvben elképzelhető) 
távolmaradása nagymértékben csök-
kentené az esemény fontosságát és ne-
hezítené az ünnep hagyományos szer-
kezetének a fenntar tását . 

A középpontban álló személyek léte, 
de nem túlhangsúlyozott szereplése 
minden bizonnyal az esemény rituali-
záltságával is összefügg. Nem spontán 
örömkitörésről van szó, nem egy hős 
felmagasztalásáról, hanem tudatos cé-
lok, a rend, a béke és az egész társada-
lom egységének örömteli, ám emelke-
det t hangulatú ünnepléséről. Ennek az 
ünnepnek tradíciója van, saját jelképei 
és jelmondatai vannak, olyan sajátos 
rendje van, aminek alapján minden 
résztvevő el t u d j a mondani, hogy a fel-
vonulásnak vagy az ünnepnek milyen-
nek „kel l" lennie. A rítus megszokásá-
hoz és begyakorlásához a televízió is 
hozzájárul a fővárosban és fontosabb 
településeken t a r t o t t felvonulások 
(minták) országos közvetítésével, vala-
mint a közvetítések révén a felvonulás 
menetét figyelők számának jelentős nö-
velésével, de még a külföldi (és sok vo-
natkozásban más rendezésű, más rítusú 
felvonulások egy-egy részletének a be-
mutatásával is. Hiszen az „ők úgy csi-
ná l j ák" kontraszt ja erősíti az érzést, 
hogy „mi így csináljuk". 

A ritualizáltság nem merül ki a ruti-
nosságban. Mint általában a rítus, má-
jus elseje rítusai is a konkrét esemény 
formáinak biztosításán túl egy általá-
nosabb szinten is érvényesülnek. Az ün-
nep, az esemény és a legtágabb világné-
zeti-ideológiai horizont közötti megfog-
ható konkrét kapcsolatot a rí tus bizto-
sí t ja (Cazeneuve 1971)2. A rí tusnak ez 
a funkciója jól nyomon követhető a 
május elsejei felvonulásban és ünnep-
ségsorozatban (Voigt 1978)3, noha az 
a benyomásunk, hogy a rítusosság ex-
plicit érvényesülését mind a rutinosság 
fokozódása, mind a játékos, könnyed 
jelleg akadályozza. Ennél sokkal fonto-
sabb fenntar tás , hogy meggyőződé-
sünk szerint az esemény pátoszát és rí-
tusos jellegét — mások (Katz 1980)4, 
véleményével ellentétben -— a televízió 
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technikai és esztétikai lehetőségeiből 
és korlátaiból következően (tehát a tá r -
sadalmi rendszertől vagy a kul turál is 
fejlettségtől függetlenül mindenüt t ) 
csökkenti, formalizálja, vulgarizálja. 
A hazai május elsejei tévéközvetítés pe-
dig a színhelyek váltogatásával és a vál-
tozatosság érdekében bevágott gazda-
sági vagy kulturális ismertetésekkel és 
in ter júkkal minimálisra csökkenti, 
vagy csak rövid időátmenetekben enge-
di érvényesülni. Feltételezzük, hogy ez 
nem magyar specialitás, hanem ta lán 
a szocialista tömegkommunikáció sajá-
tossága, amely nem szán a közvetí tő ri-
porternek sem központi vagy az ünne-
pet irányító (Katz szóhasználatában: 
papi) szerepet. 

Az esemény lényegesebb 

Mind a középpontba állított személy 
vagy csoport, mind a rituális jelleg 
kiegyensúlyozott és higgadt kezelése 
közrejátszik az iinnep emocionális 
feszültségének tervezhetőségében. Az 
ünnepi hangulat kialakulása a rend-
kívüli napirenddel (munkaszünet, ké-
sőbbi felkelés, ünneplőbe öltözés stb.) 
kezdődik. A tömegkommunikációban 
a moszkvai felvonulás reggeli tele-
víziós közvetítése a kezdet. A felvonu-
lásra való gyülekezéssel (megváltozott 
forgalmi rendben) fokozódik a szub-
jektíve érzékelt feszültség, ami tovább 
folytatódik a kollégákkal, barátokkal 
való találkozáskor és a majálisra vagy 
falusi búcsúra emlékeztető lá tvány 
észlelésekor. A felvonulás megindulá-
sával a személyes felszabadultság ér-
zése ellenére az emocionális feszült-
séget egyre céltudatosabban a rende-
zett ünnep menete irányít ja, amely 
ta lán kicsit korlátozza a korábbi 
egyéni feszültséget, miközben várako-
zássá is a lakí t ja : az ünnep elvont 
és általános, ideológiai és közösségi 
céljai mellett fokozatosan erősödik 
a gyakorlatiasabb cél, azaz a t r ibün 
megközelítése iránti várakozás. A tri-
bün előtt az addig fokozatosan kon-

centrálódó figyelem egységesen az ot t 
álló és integető állami és pártvezetőkre 
irányul. A vezetők és a felvonulók 
közötti 10—100 méteres távolság elle-
nére a résztvevők ezt az egymásra 
nézést valamiképpen az egymáshoz 
hasonló emberek találkozásaként élik 
meg — ami emberibbé teszi a vezetők 
által megszemélyesített igazgatási és 
tömegszervezeti s t ruk túrá t , egyút ta l 
az egyént abba belefoglalja és a veze-
tőkhöz való hasonlítás és kapcsolat 
révén saját fontosságának érzését is 
fokozza. 

A tr ibün elérése az ünneplés első 
csúcspontja. A felvonulás további ré-
szei és a szétoszlás meglehetősen egy-
értelműen az emocionális feszültséget 
levezető, feloldó szakaszt a lkot ják. 
Az előbbi határozot t keretekhez iga-
zodás és egy pontra koncentrálás 
oldot tabb vidámságnak ad helyet. Ez 
folytatódik a délutáni majálisok részt-
vevőiben. Ekkor ú jabb, de már ala-
csonyabb szintű érzelmi csúcsok ala-
kulhatnak ki. Végül egy utolsó csúcs, 
de már minimális közösségi vagy 
össztársadalmi töltéssel az esti tévé-
műsor, a „Felvonulók kér ték" . Szer-
kezetét tekintve tehá t maga a május 
elsejei ünnep a kötöttség—kötetlenség 
vagy a formális—informális szervezett-
ség dimenziójában egy emelkedő és 
egy lehajló ág közötti csúcsot képez; 
a személyes élmény és érzelmi feszült-
ség dimenziójában viszont mind az 
emelkedő mind a lehajló ágon több 
kisebb csúcs van, alacsonyabb érzelmi 
töltésű átmenetekkel. 

A tömegkommunikációs közvetítés 
másképpen generálja az emocionális 
töltést . Egyrészt a délelőtti műsor 
folyamán a feszültség meglehetősen 
egyenletes, másrészt az esti kívánság-
műsor legalább akkora hangsúlyt kap. 
Önmagában véve ez két csúcs köré 
rendeződést jelent, amelyek egyike 
sem olyan art ikulált , mint a felvonu-
láskor megjelenő érzelmi csúcspont. 
A televízió tehát a kétségtelen csúcsok 
ellenére inkább kiegyenlítő szerepet 
játszik. (Ezt a megállapítást csak 
az relativálja, hogy a délelőtti köz-
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vetítés nézőinek többsége valamikor 
maga is felvonult, bennük tehát a 
közvetítés viszonylag egyenletes érzel-
mi töltése és emlékeik együttese közö-
sen alakí that ja ki a csúcsot — minden 
bizonnyal szintén a vezetők bemuta-
tásakor, vagy a velük készített inter-
júkor.) 

Mindezek után alig kell külön emlí-
teni, hogy esetünkben az élő közvetítés 
mennyire szerves része az ünnepnek, 
és feltétele a tömegkommunikációs 
esemény kialakulásának. Ugyanez a 
televíziós tartalom ugyanebben a ter je-
delemben felvételről semmiképpen nem 
lenne közvetíthető (vagv nem t u d n a 
érdemleges közönségre szert tenni), 
varázsa élő jellegéből következik. Ah-
hoz azonban, hogy valódi tömeg-
kommunikációs esemény jöhessen létre, 
az élő közvetítés is csak a már koráb-
ban körvonalazott feltételek (adott 
időpont, megfelelő szervezettség, ál ta-
lánosan érvényesülő szubjektív fon-
tosság stb.) megléte esetében válik 
alkalmassá. 

Ha most az eddigiek alapján kissé 
általánosabban fogalmazunk,azt mond-
ha t juk , hogy a szocialista típusú tömeg 
kommunikációs e s e m é n y n e k — a nyu-
gati t ípusúval szemben — a következő 
sajátosságai vannak: Elsősorban is 
összhangban áll a tömegkommunikáció 
(és a kultúra) általános köznapi szer-
veződése, illetve a tömegkommuni-
kációs esemény belső szerkezete és 
logikája. Másrészt összhangban vannak 

Irodalomjegyzék 

a tömegkommunikációs esemény és 
az egyéni és társadalmi életvitel leg-
különbözőbb szektorai is. Végül pedig 
az eseménynek igen erős a tömeg-
kommunikációtól független (vagy a 
tömegkommunikációs eseményt meg-
előző) mobilizáló hatása, amiből vi-
szont a tömegkommunikációs esemény 
viszonylagossága, kiegészítő szerepe 
következik. 

Hogy pedig mindezek a sajátosságok 
nem vezetnek a folyamatos tömeg-
kommunikáció és a tömegkommuni-
kációs esemény közötti határ elmosó-
dásához, az két dolognak köszönhető. 
Egyrészt annak, hogy az általános 
kulturális és társadalmi-politikai kör-
nyezet hosszú távon is és esetenként 
is fokozza a tömegkommunikációs köz-
vetítés iránti várakozást és a tömeg-
kommunikáció hatását . Másrészt az 
esemény ünneplésére irányuló formális 
és informális elvárások a tömegkom-
munikáció számára egészen rendkívüli 
mértékű erőbefektetést és az ünnepi 
műsorra fordí tot t hosszú adásidőt tesz-
nek lehetővé. 

Ezek az összefüggések minden bi-
zonnyal azt eredményezik, hogy a leg-
kimagaslóbb politikai, kulturális vagy 
sportesemények a szocialista társada-
lomban rendszerint tömegkommuni-
kációs eseménnyé válnak — úgy és 
olvan mértékben, mint ahogyan 1982. 
május 1. Magyarországon tömegkom-
munikációs esemény volt. 

1 Les Grands É vénemen t s his tor iques á la radio et a la T V : qui les écoute í qui les regar-
de '! E n q u e t e du Centre d ' É t u d e s d 'Opin íon (1981). Les Cahiers de la Communica t ion 
1. No. 1. 51—61. 1. 

2 Cazeneuve, J . (1971): Soeiologie du r i te . Paris, Presses Univers i ta i res de F rancé . 
3 Voigt V. (1978): M á j u s elseje jelei. Világosság X I X . 8—9. 525—533. 1. 
4 K a t z , E . (1980): Media E v e n t s : t h e Sense of Occasion. S tud ies in Visual Communicat ion 

6. 84 - 8 9 . 1. 

A B S T R A C T : According to E . K a t z a média event —-e. g. t h e assassination of Kennedy or 
t h e visit of S a d a t t o J e rusa l em — can be charaeterized b y t h e next feat üres : 1. live t rans-
mission, 2. it should be prep lanned , 3. f r a m e d in t ime a n d space, 4. whi th a heroic perso-
na l i t y or g roup in i ts focus , 5. with m a n y d ramat i c a n d r i t u a l elernents, 6. t he presence of 
social norms which m a k e s viewing m a d d a t o r y . Can these character is t ics be found in so-
cial countr ies ? Can a social-political demons t ra t ion — as M a y D a v events — be considered 
a méd ia event ? These a re t he ques t ions t h e authors t r y t o answer in the i r paper . 
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Malecz Attila 

A dzsessz hullámhosszán 
A rádió dzsesszel kapcsolatos tevékenysége elmarasztaló és dicsérő vélemények ke-
reszttüzében áll. Miért e kettősség? A szerző ebben az írásában összefoglalja A jazz 
Magyarországon című tanulmányának1 a rádióra vonatkozó következtetéseit, kiegé-
szítve legfrissebb elemzéseinek eredményeivel. A kérdést alapvetően a kereslet és a kí-
nálat oldaláról közelíti meg. Keresleti oldalról a legaktívabb közönségréteg, a dzsessz-
klubokat látogatók véleményének elemzése látszott kézenfekvőnek. A kínálati oldal 
problematikusabb. Kiderült ugyanis, hogy érdendeges kínálattal — a dzsesszklubok 
mellett — csak a rádió rendelkezik. 

Stúdión innen és túl 

A rádió egyik alapvető, természetes 
dzsesszzenei tevékenysége: műsorok 
sugárzása és hangfelvételek készítése 
dzsesszzenészeinkkel. Ez utóbbi jelen-
tőségét növeli, hogy a műfajban mini-
málisak a lemezfelvételi lehetőségek. 
Ráadásul a rádió fesztiválokat és 
más dzsesszeseményeket is rendez 
és szervez, főleg vidéki városokban, 
s ezekre külföldi és magyar előadókat 
hív meg, sőt foglalkozik a magyar 
dzsesszzenészek külföldre való a ján-
lásával, menedzselésével is. Nincs 
még egy ország, melynek dzsessz-
életében mindezeket a funkciókat ki-
zárólagosan a nemzeti rádió töltené be. 
Nálunk az illetékes intézmények (ORI, 
Interkoncert) „ á t a d t á k " e szerepkö-
röket a rádiónak. 

A rádió jóhiszeműen mindent ma-
gára vállalva szándékától függetlenül 
monopolhelyzetbe került, és éppen 
ezzel vált a krit ikák cél táblájává. 
Nehezebben védhetővé teszi a helyze-
te t , hogy „házon belül" is minden 
egyetlen szerkesztőnek a kezében van. 
Amikor a rádió hatáskörén, profi l ján 
messze tú lmuta tó feladatokat vállal, 
egyrészt elősegíti a magyarországi 
dzsesszélet kibontakozását, másrészt 
tovább erősíti a kulturális életünkre 
jellemző monopolizációt, centralizációt. 

Ez magában hordja annak veszélyét, 
hogy tevékenysége végül szándékával 
ellentétes eredményekre is vezethet. 
Nem nehéz belátni, hogy ilyen körül-
mények között milyen felelősség hárul 
az intézményre. 

A kínálat 

A rendelkezésre álló adatok lehetővé 
teszik, hogy ne csak egy bizonyos idő-
szak rádiós dzsesszműsorkínálatának 
statikus, állapotleíró elemzését ismer-
tessük, de akár háromlépcsős, dinami-
kus időbeni összehasonlításra is vál-
lalkozhassunk a vizsgált tényezők több-
ségénél. 

Az első adatforrás Róber t Péter 
Dzsessz a rádióban című cikke (RTV 
Szemle 1977/4.), mely még csak egy 
hónap — 1977. május —• műsorainak 
elemzésére vállalkozott. (Teljes értékű, 
reális összehasonlításhoz egy hónap 
természetesen nem elegendő.) A kö-
vetkező lépcső már emlí tet t tanulmá-
nyom, ahol az 1979. júliustól 1980. jú-
niusig ter jedő műsorév valamennyi 
dzsesszműsorát vizsgáltam. Mindezek 
után bizonyos időbeli tendenciák áb-
rázolásának és az ellenőrzésnek a lehe-
tőségét rejti magában az 1981. novem-
ber 23-tól 1982. március 21-ig terjedő 
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17 teljes műsorhét (négy hónap) 
dzsesszműsorainak elemzése. 

1977-ben napi át lagban 30 perc 
dzsesszt hal lgathat tunk, 1979—80-ban 
már közel a duplájá t , 59 percet. Ez az 
érték 1981/82-re csaknem az 1977-es 
szintre zuhant vissza (38,3 perc). 
Ugyanez a görbe rajzolódik ki a napi 
átlagos műsorszám tekintetében is: 
1977-ben 1; 1979—80-ban 1,5; 1981/82-
ben 1,1. 

De a műsorszerkezet részletesebb 
statisztikai elemzése előtt fordítsuk fi-
gyelmünket a tar ta lmi vonatkozások-
ra. Az 1979/80-ban vizsgált egyéves 
időszakban 39 magyar és 270 külföldi 
előadót hal lhat tunk. Ez azt jelenti, 
hogy a magyar előadók 1977 májusá-
ban regisztrált 31 százalékos részese-
dése 79/80-ra már csak 19 százalékot 
t e t t ki, míg a legfrissebb adatok szerint 
a 15 százalékot sem éri el. Ha azt is 
figyelembe vesszük, hogy a magyaro-
kat felvonultató műsorok egy része 
10—15 éves felvételeket szólaltatott 
meg, akkor meg kell ál lapítanunk, hogy 
a kortárs hazai dzsessz egyre aláren-
deltebb szerepet játszik a rádióban. 
Meg kell i t t említenünk egy kedvező 
jelenséget is. Míg 1977-ben a műsorok 
80 százalékának t a r t a lmá t a hallgatók 
előre nem ismerhették, addig ez az 
arány 79—80-ra 22 százalékra esett 
vissza, és feltehetőleg a rádióújság 
némileg módosult szerkesztése, na-
gyobb terjedelmi lehetőségei folytán 
ma már csak 4 százalékot tesz ki. 

A tartalom kézzelfoghatóbb, plasz-
t ikusabb ábrázolása érdekében lássuk 
először a 79—80-as vizsgálati évben 
sugárzott előadók (309 magyar és kül-
földi) műsoridő szerinti rangsorának 
első negyven helyezett jét . Az év ösz-
szes dzsesszműsoridejének több mint 
a felét a következő 40 előadó ad ta : 

1. Miles Davis (1082 perc) 
2. Chick Corea (541) 
3. Pege Aladár (413) 
4. John McLaughlin (372) 
5. Molnár D. B. (348) 
6. Dave Brubeck (318) 
7. Weather Report (315) 
8. Doldinger Passport (265) 

9—10. Csik Gusztáv (258) 
Tomsits Rudolf (258) 

11. Jeremy Steig (247) 
12. Vukán György (242) 
13. Eddie Gomez (233) 
14. Dizzy Gillespie (197) 
15. Stephan Diez (194) 
16. Szakcsi Lakatos Béla (192) 

17—19. Herbie Hancock (190) 
Charlie Parker (190) 
MJQ (190) 

20. Ella Fitzgerald (181) 
21. Keith Jarrett (176) 
22. Stan Kenton (170) 

23—24. A lbe r t Mangelsdorff (167) 
Stanley Clarké (167) 

25. George Duke (163) 
26. Jan Garbarek (161) 
27. Jir i Stivin (150) 
28. Víg Tamás (149) 

29—30. Deseő Csaba (148) 
Toshiko Akiyoschi-Lew Tabackin (148) 

31. Maynard Ferguson (143) 
32. Duke Ellington (139) 
33. Jasper Van't Hof (137) 
34. Benkó D. B. (135) 
35. Ralph Towner (134) 
36. Count Basie (132) 
37. Oscar Peterson (127) 

38—40. Gerry Mulligan (120) 
Joe Pass (120) 
Django Reinhardt (120) 

Ha a szemléletesség kedvéért a lis-
táról kiemeljük a magyar előadókat, 
a következő névsort kap juk: 

1. Pege Aladár (413 perc) 
2. Molnár D. B. (348) 

3—4. Csík Gusztáv (258) 
Tomsits Rudolf (258) 

5. Vukán György (242) 
6. Szakcsi Lakatos Béla (192) 
7. Deseő Csaba (148) 
8. Benkó D. B. (135) 

Az összes dzsesszműsoridő 12 szá-
zalékát birtokolja ez a 8 előadó, s ők 
kapták a 39 sugárzott magyar elő-
adóra ju tó műsoridő 62,5 százalékát! 

De té r jünk át a külföldiekre: 

1. Miles Davis (1082 perc) 
2. Chick Corea (541) 
3. John McLaughlin (372) 
4. Dave Brubeck (318) 
5. Weather Report (315) 
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A 270 külföldiből erre az öt elő-
adóra ju to t t a műsoridő 15 százaléka, 
a sugárzott külföldi dzsessznek pedig 
19 százaléka. 

Mielőtt mindezeket összehasonlíta-
nánk a 81—82-es eredményekkel, lás-
suk előbb, mennyiben találkozott ez 
a műsorkínálat a közönségigénnyel! 

Vessük tehát össze a dzsesszklubok 
közönségének „szavazólistáját"2 (ke-
reslet) a rádió 1979—80-as sugárzási 
preferenciáival (kínálat). Pege Aladár 
tekintetében a közönség „egye té r te t t " 
a rádióval. Az előadók sorában a má-
sodik helyep álló Molnár D.B. azonban 
a közönségnél már csak 16—19. he-
lyen szerepelt, míg a 3—5. helyen 
álló Csík Gusztáv, Vukán György, 
illetve Tomsits Rudolf fel sem került 
a közönséglistára. Igen kis műsoridőt 
szentelt a rádió a közönségnél a 4. 
helyen álló Kőszegi Imrének, a 7. 
helyre került Binder Quar te t t pedig 
nem volt hallható a rádióban, még 
az 1979. őszi szegedi dzsessznapok 
közvetítésekor sem, ahol pedig fel-
léptek. Néhány közismert, a magyar 
dzsessz élvonalába tartozó muzsikus 
egyáltalán nem szerepelt a rádió mű-
soraiban: a külföldi versenyt nyer t 
és a közönséglistán 5. helyezett Szaba-
dos György, azután Berki Tamás, 
Gonda János, Kovács Gyula, Bonto-
vics Kat i . . . 

A külföldi előadókat tekintve a kö-
zönségigény és a rádió kínálata kö-
zött látszólag nem volt lényeges kü-
lönbség, legalábbis az első helyeket 
tekintve. De ha alaposabb elemzésnek 
vet jük alá a két rangsort, kiderül, 
hogy minimális egyezés mellett jófor-
mán semmilyen kapcsolat nincs kö-
zöttük.3 

Most pillantsunk bele az előadók 
81—82-es sugárzási rangsorába. 

1. Pege Aladár (138 perc) 
2. Toto Blanke (112) 
3. Spyro Gyra (110) 
4. Lakatos Antal (106) 
5. Thelonius Monk (86) 
6. Count Basie (85) 

7—11. Molnár D. B. (80) 
John Abercrombi (80) 

Pharoah Sanders(80) 
Jack Dejohnette (80) 
Archie Shepp (80) 

(A ráclió dicséretes gyorsasággal 
reagált a modern dzsessz egyik leg-
nagyobb egyénisége, Th. Monk halálá-
ra. Sajnos a legújabbkori dzsessz másik 
nem kevésbé kiemelkedő személyisé-
gének, Szabó Gábornak szintén ez idő 
a la t t bekövetkezett halálára egy perc-
nyi műsoridőt sem szánt.) 

De az összevont lista további rész-
letezése helyett lássuk csak a ma-
gyarokat . 

1. Pege Aladár (138 perc) 
2. Lakatos Antal (106) 
3. Molnár D. B. (80) 
4. Benkó D. B. (60) 
5. Kaszakő egy. (52) 
6. Masina egy. (44) 
7. Deseő Csaba (40) 
8. Lakatos Géza (35) 

E rangsor több érdekességet is 
rej t magában. Az 1979—80-as első 
8 helyezett közül ma is i t t talál juk 
Pege Aladárt (aki nemcsak megőrizte 
elsőségét a magyarok között , de az ab-
szolút rangsorban is á tve t te a vezetést, 
amellett , hogy a magyarok részaránya 
tovább csökkent, és míg 79—80-ban 
a magyarokra jutó műsoridő 13 
százalékát kapta , addig mára már 16 
százalékát), valamint a Molnár D.B.-et, 
a Benkó D.B.-et és Deseő Csabát. 
Hogy a furcsa arányok mi t sem vál-
toztak, a látámaszt ja az is, hogy az 
első öt magyar előadó kap ta a 81—82-
ben vizsgált négy hónap a la t t sugárzott 
26 magyar dzsesszmuzsikusra, illetve 
zenekarra jutó műsoridő fe lé t ! Az 
1979—80-ban hiányolt meghatározó 
jelentőségű magyar dzsesszzenészek kö-
zül néhány végre fel tűnt a műsorokban, 
de sajnos csak jelképes műsoridőkkel. 
A 81—82-es négyhónapos adatok 
szerint: Binder Károly (26 perc), 
Gonda János (25 perc), Kovács Gyula 
(11 perc), Szabados György (23 perc). 
Tovább árnyalja a képet , ha velük 
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szemben a nemrég fel tűnt amatőr 
Masina trió 44 percére vagy az igazán 
nem meghatározó jelentőségű Kaszakő 
52 percére tekintünk. 

Műsortípusok, műsorszerkezet 

Lássuk, mi a helyzet a sorozatokkal, 
melyek bizonyos szempontból a szer-
kesztői koncepciózusság fokmérőinek 
tekinthetők. Míg 1977-ben a soroza-
tok a műsoridő 20 százalékát te t ték ki, 
addig 79—80-ban már 35 százalékát, 
viszont újabban furcsa érzésünk tá-
madhat , ha belelapozunk a rádió-
újságba: mintha megszámlálhatatla-
nul sok sorozat fu tna a rádióban, 
egyszerűbben fogalmazva, mintha csak 
sorozatok lennének. Mindez természe-
tesen az elemzés szempontjából óva-
tosságra int, ezért a konkrét műsor-
típusok, sorozatok áttekintése és az 
aktuális 81—82-es helyzet értékelése 
előtt vonjuk meg az 1979—80-as 
vizsgálati év műsorszerkezeti mérlegét. 
Ebben az időszakban már négy való-
ban sorozatnak tekinthető műsortí-
pussal találkozhattunk (A dzsessz tör-
ténetéből, A dzsessz a 70-es években, 
Örökzöld dzsesszmelódiák, A dzsessz 
világa), azonban már i t t megállapít-
hat juk, hogy a dzsessz kedvelői szá-
mára talán hasznosabb lenne, ha a kü-
lönböző sorozatokat más-más szer-
kesztő-műsorvezetők irányítanák, így 
nemcsak színesebbek, változatosabbak 
lennének, de többféle látásmód is 
érvényesülhetne, s ta lán nem ár tana 
néhány külső szakértőt is bevonni 
ebbe a munkába. A sorozatok meg-
jelenése csak dicsérhető, de vajon 
a műsoridő fennmaradó kétharmadá-
ban milyen szerkesztési elveket kö-
vet tek ? A műsorok ezen nagyobbik 
fele a rádió által szervezett dzsessz-
hétvégékhez kapcsolódott, illetve egyéb 
rádiós dzsesszfelvételek töl töt ték ki, 
de a főtétel t az eléggé esetleges lemez-
bemutatók jelentették. 

Az összesített sugárzási lista élén 
a sorozatok külföldi szereplői állnak. 

Ha ezeket figyelmen kívül hagyjuk 
(mivel a sorozatok egyszeriek és ki-
ugrató hatásúak), akkor a magyarok 
kerülnek az élre, de — mint lá t tuk — 
eléggé egysíkúan (Pege, Csik, Molnár, 
Vukán stb.), illetve a rádiós dzsessz-
hétvégéken i t t járt külföldiek. így 
a műsorszerkesztés 79—80-as elvei 
vázlatszerűen a következőképpenj kör-
vonalazhatók : 

1. sorozatok (35 százalék) 
2. hazai fesztiválok meghívottai-

nak, illetve a fesztiválok hang-
felvételeinek bemutatása 

3. néhány hazai „szupersztár" ál-
landó műsorra tűzése 

4. a fennmaradó időben (40—50 
százalék) a világ „maradék" 
— a fentiekben még be nem 
muta to t t —dzsessztermése, ab-
ból is főleg dzsessz-rock és 
ad hoc új lemezek. 

A rádiós dzsesszműsorok jelenéhez 
ju tha tunk el, ha közelebbről át tekint-
jük a sorozatokat. 

„A dzsessz történetéből" 1979 elején 
indult, és 1980 végén fejeződött be. 
A negyvenperces adások sztereóban 
szólaltak meg a harmadik műsorban, 
általában 20—21 óra körül, hetente 
egyszer, néha melléklettel. Az idő-
pont tehát jó, a hangminőség szintén, 
a harmadik műsor országos elérhető-
sége vételi szempontból már kevésbé. 
A műsorban a vizsgált évben szerepelt: 
Charlie Parker , Miles Davis, Stan 
Kenton, Gerry Mulligan, Django Rein-
hardt , Dave Brubeck, Modern Jazz 
Quartet t , Ar t Blakey, Billy Holiday, 
Ella Fitzgerald. Az adatfelvétel után 
hangzott el a közönséglista nyolcadik 
helyén szereplő John Coltrane mun-
kásságának ismertetése. 

A „Dzsessz a 70-es években" 1979 
decemberében kezdődött, pá lyafutása 
1981 utolsó napjaiban ért véget. Hét-
köznapokon a Petőfi-adón nagyed 
tizenkettőtől éjfélig volt hallható, he-
tente egyszer, országosan t ehá t rossz 
vételi viszonyok között és tú l késői 
időpontban. A sorozatban a felvételi 
év alat t bemuta tkozot t : Chick Corea, 
Stanley Clarké, John McLaughlin, 
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Billy Cobbham, Kei th Ja r re t t , J a n 
Garbarek, a Weather Report , Joe 
Zawinul, Wayne Shorter. A 70-es 
évek jellemző irányzata a dzsessz-rock 
volt, amit a sorozat híven tükrözöt t is, 
de nem hagyható figyelmen kívül 
a main-stream és régebbi stílusirány-
zatok továbbélése. Ez utóbbiakról 
már nagyon egyenetlen képet kap-
hatot t a hallgató. Például érdemes 
megemlíteni az avantgarde-free irány-
zatok 70-es évekbeli folytatását , az ún. 
loft-jazz-t, melynek jelesebb képvise-
lői: Dávid Murray, Lester Bowie, az 
Art Ensemble of Chicago. Róluk 
semmit, de más fontos irányzatokról 
is vajmi keveset hal lhat tunk. 

Az előbbi sorozat jogutódjának te-
kinthető ,,A mai dzsessz", mely 1982 
első napjaiban ve t te át a s tafé tabotot , 
hétről hétre temat ikus adások kereté-
ben muta tva be egy-egy előadót. 
Ez a sorozat azonban már nevéből 
következően is sokat elbír. 

Érdekesnek, közönségcsalogatónak 
tűnik ,,A Beatles együttes és a dzsessz". 
Az öthónaposra tervezett , hetente 
a harmadik műsorban, sztereóban je-
lentkező sorozat 1982 májusában in-
dult . 

Az „Örökzöld dzsesszmelódiák" su-
gárzási szempontból a legstabilabb, 
évek óta szerdán a Kossuth-adón 
kora délután hallható jelentős, át la-
gosan 52 perces időtartammal. A pro-
fil ja dzsessz-sztenderdek több előadó 
ál tal történő bemutatása, de néha 
temat ikusabb adásokkal is jelent-
kezik, amelyekben egy-egy előadó (pl. 
Oscar Peterson, Modern Jazz Quar te t t , 
Duke Ellington, Dave Brubeck, Eroll 
Garner stb.) ál tal megszólaltatott 
„dzsesszörökzöldek" hangzanak el. Sze-
rencsés, hogy ezen tematikus (néha 
már szerzőkhöz is kapcsolódó) adások 
sorozaton belüli aránya 35 százalékot 
tesz ki, amit az átlagműsoridő csekély-
növekedése is kísért. 

,,A dzsessz világa''' — információs 
magazinműsor ál talában havonta, de 
néha ennél r i tkábban, főleg vasárnap 
késő este hallható a Kossuth-adón, 
egyórás időtar tamban. A programok 

fő részét a rádió á l ta l szervezett 
dzsesszhétvégékről ado t t információk, 
a vidéki klubéletről szóló hírek, 
ú j lemezek bemutatása, a Down Beat 
amerikai kortárs zenei lap kritikusi 
szavazólistáinak ismertetése, illetve ha-
zai zenészekkel (legtöbbször Pege Ala-
dárral) készült in ter júk képezték. 

A legfrissebb elemzések, mint ahogy 
azt előre jeleztem, első látásra legalább-
is azt sugallják, hogy 79-—80-nal ellen-
té tben ma már a dzsesszműsoridő 
szinte egészét sorozatok töltik ki. 

Hogy érzékeljük a változást, fel 
kell i t t sorolnunk mindazokat a fenti-
ekben még be nem m u t a t o t t műsor-
t ípusokat , melyeket a rádió kínált 
a 81—82-ben vizsgált négy hónap 
a l a t t : 

Dixieland-felvételekből 
O ld T imer dzsesszfelvételekből 
Bluesfelvételekből 
Big-band-felvételekből 
Dzsesszfelvételekből (ill. Dzsesszfelvételeink-
ből) 
Új dzsesszfelvételeinkből 
Finn dzsesszfelvételek 
Japán dzsesszfelvételek 
Ausztrál dzsesszfelvételek 
Ausztrál big-band-felvételek 
Dzsesszfesztivál-felvételekből 
Nemzetközi dzsesszhangversenyek 1981-ben 

a Magyar Rádió szervezésében 
Szegedi dzsessznapok felvételei 
A X . Szegedi xzsessznapok felvételei 
Emlékezetes dzsesszhangversenyek 
Dzsesszarchívum 
Kaleidofon — dzsesszkedvelőknek 
A 60-as évek hazai dzsesszfelvételeiből 
Magyar dzsesszfelvételek a 60-as évekből 

Nem lehet tagadni, a lista lélegzet-
elállítóan imponáló, ugyanakkor jogos 
a kérdés: ilyen rövid időszak a la t t 
és az amúgy is csökkent, csekély 
műsoridő mellett hihető-e ennyi — va-
lóban koncepciózus szerkesztést igény-
lő — sorozat létezése, vagy csak 
az éppen adásba kerülő, rendelkezésre 
álló zeneanyag hangzatos, a kívülálló 
szemében a gazdagság, koncepciózusság 
csalóka látszatát sugalló elnevezései-
vel á l lunk szemben ? Az a benyomásom, 
hogy az 1979—80-ra k imuta to t t túl-
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nyomórészt „ad hoc" szerkesztés fino-
mított vál tozata született meg, ami 
azonban még nem eredményezte a tar-
talom gazdagodását is. Ahhoz ez túl 
egyszerű megoldásnak tűnik. 

Dzsessz — munkaidőben és éjjel 

A dzsesszirányzatok műsoridő szerinti 
megoszlása 79—80-ban: 

1. dzsessz-rock 
2. swing 
3. bop 
4. avantgarde-free 
5. cool 
6. klasszikus 

38 százalék 
16 százalék 
15,1 százalék 
14,8 százalék 
8,2 százalék 
7,9 százalék 

A Kossuth-adó jellege a sugárzott 
dzsesszműsorok műfaji megoszlása 
alapján (79—80-as adatok) swing+ 
dzsessz-rock, a Petőfi-adóé dzsessz-
rock+f ree , a harmadik műsoré pedig 
dzsessz-rock+bop+cool . A dzsessz-
rock tehát mindenütt dominált , a 
klasszikus irányzatok pedig háttérbe 
szorultak. 

Míg 79—80-ban a műsoridő fele a 
harmadik műsorban hangzott el (a má-
sik felén pedig a Petőfi- és a Kossuth-
adó osztozott 4:3 arányban), addig 
81—82-re a harmadik műsor részese-
dése 29 százalékra csökkent (a másik 
ké t adó a rá juk eső megnövekedett 
műsoridőn fele-fele arányban osztozik.) 
Tehát a dzsessz visszaszorult épp az 
ilyen speciális rétegműfajokra orien-
tá l t harmadik műsorból, a műsoridő 37 
százalékos visszaesése valószínűleg 
részben ennek a számlájára írható. 

A hét egyes napjai közötti műsor-
eloszlásról elmondhatjuk, hogy a szer-
dák amúgy is kiemelkedő (79—80-as 
25 százalékos) részesedése tovább nőtt , 
körülbelül egyharmadra (az „Örök-
zöld . . . " sorozat és a műsoridő-csökke-
nés együttes hatásának eredménye-
képpen), ugyanakkor a hétvégék alul-
reprezentáltsága fokozódott részará-
nyuk 21,7-ről 20 százalékra módosulá-
sával. 

A Kossuth-adó jellege dzsesszműso-
rainak napszaki megoszlása tekinteté-
ben változatlanul délutáni, a Petőfi-
adó is őrzi éjszakai karakterét . A har-
madik adón nemcsak az adásidő csök-
kent, de a délelőtti és délutáni karak-
ter erősödött az esti rovására." Pedig 
az ország aprajá t -nagyját a tévé elé 
láncoló, fél nyolctól fél tízig ter jedő 
esti órákban kellene a harmadik adó-
nak talán az egyik legspeciálisabb kö-
zönségréteghez szóló dzsesszzene köz-
vetítése terén a csúcsot produkálnia 
(mint ahogy ezt 79—80-ban még meg 
is tette). 

1977 és 79—80 között a műsoridő 
növekedésével párhuzamosan kedve-
zőtlen eltolódás tör tént a dzsesszsugár-
zás napszaki szerkezetében: az esti 
órák részaránya csökkent, a délelőttieké 
nőt t . Úgy tűnik, a műsoridő jelentős nö-
velése csak ilyen áron volt megvalósít-
ható. 1981—82-re a napszaki eloszlás 
tovább romlott , de mindezt a műsor-
idő csaknem 1977-es szintre való vissza-
zuhanása kísérte. Az esti (18—22 óráig) 
időszak részaránya tovább csökkent, 
27-ről 17 százalékra, ugyanakkor a 22 
óra utáni műsorok részesedése 28-ról 
37 százalékra nő t t . 

A hét egyes napjain tapasztalható el-
oszlások részletezésétől most eltekintve 
megállapíthat juk, hogy 1979—80-ban 
hétköznapokon a legfrekventáltabb a 
kora délutáni napszak volt, ezt követ te 
az éjszakai. Ezzel szemben hétvégeken 
az esti adásidő volt a legszámottevőbb. 
Hétköznap reggel 8-tól délután 6-ig 
(tehát munkaidőben) lefutott a műsor-
időnek csaknem a fele, míg hétvégén 
csak egyharmada. 1981—82-ben egyet-
len említésre méltó és egyben szeren-
csés változást regisztrálhattunk: szom-
batonként — amikor lehetőség van az 
éjszakai rádiózásra — az eddigi esti 
jelleg helyett az éjszakai adásidő vált 
dominánssá (a 22 óra utáni dzsessz-
adások részaránya 17-ről 40 százalékra 
nőt t ) . 

További kedvezőtlen fordulat : a kö-
rülbelüli kezdési időpontú műsorok ará-
nya a harmadik adón (mert 1977-ben 
és 1979—80-ban még csak ot t voltak) 
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a 79—80-as 5,3-ról 20 százalékra nőtt , 
sőt 3 százalékos részesedéssel már a 
Kossuth-adón is megjelent ez a „műsor-
t ípus". (Összességében arányuk közel 
háromszorosára, 2,6-ről 7 százalékra 
emelkedett.) Gyakorlatilag e műsorok 
az élő közvetítések (melyek mindig el-
húzódnak) utáni űr t kitöltő szerepük-
nél fogva tovább csökkentik az amúgy 
is redukált műsoridőt. 

Az ismertetet t műsorszerkezeti vál-
tozások arra utalnak, hogy a lehetősé-
gek (a műsoridő) jelentős csökkenését 
az elérhetőség (hallgathatóság) esélyei-
nek hasonlóan nagymérvű korlátozódá-
sa kísérte. Kár , hogy a rádió —• talán 
mert túl speciális rétegműfajnak tekin-
ti -—• sugárzási szempontból perifériára 
szorítja a dzsesszt. így nemcsak a rajon-
gók viszonylag széles tábora, de a po-
tenciális közönség számára is legtöbb-
ször lehetetlenné válik az adások meg-
hallgatása. Pedig éppen a rádió nyer-
hetne meg ú jabb rétegeket a műfa j szá-
mára, ami figyelembe véve a dzsessz 
zenei ízlésfejlesztő hatását5 , és egyálta-
lán zenei kul túránk kodályi elvekhez 
méltat lan színvonalát, nem volna le-
becsülendő feladat. 

A kereslet 

Ismerkedjünk meg ezek u t án a klub-
közönségnek a rádió dzsesszkínálatáról 
kialakított véleményével. Majd minden 
negyedik megkérdezett elégedett volt 
a dzsesszműsorok mennyiségével. Ezen 
közönségréteg zenei értelemben vet t 
komolyságára jellemző, hogy csak 42 
százalékuk jár kifejezetten a dzsessz 
szeretete miat t a k lubokba; a többség 
a társaságért , a jó hangulatért , a sörért. 
Ezzel szemben a teljes klubközönség 
ké tharmadának a zene jelenti az elsőd-
leges vonzerőt. 

A klubok közönségének 4 százaléka 
soha, 57 százaléka r i tkán és csak 39 
százaléka hallgatja rendszeresen a rádió 
dzsesszműsorait. (A rendszertelen hall-
gatást 55 százalék technikai, ill. rádió-

tól független tényezőkkel magyarázta, 
míg 36 százalék a sugárzási időponto-
kat okolta, 9 százalék pedig tar ta lmi , 
szerkesztési problémákra hivatkozott.) 

A műsorok színvonalát 51 százalék 
t a r to t t a jónak, 36 százalék közepesnek 
és 13 százalék gyengének. Megjegyzen-
dő, hogy akik jónak ta r to t t ák , azoknak 
58 százaléka jár a dzsesszért a klubokba 
•— az elégedetlenek 71 százalékával 
szemben. A műsorok színvonalát ki-
fogásolók 22 százaléka időpontbeli, su-
gárzási problémákra hivatkozott , 58 
százalékuk tar ta lmi problémákra, míg 
20 százalékuk a szerkesztő munká já t 
bírálta. A szerkesztőre, illetve ta r ta lmi 
problémákra hivatkozóknak már 82, 
illetve 70 százaléka jár a dzsesszért a 
klubokba, ami arra utal, hogy a ko-
moly dzsesszrajongó közönség vélemé-
nye lesújtóbb képet muta t a rádióról. 
A vidéki közönség kevésbé kri t ikus: 
gyakrabban hallgatja a rádió dzsessz-
műsorait, jobbnak t a r t j a azokat, mint 
a budapestiek, és kr i t ikája kevésbé 
heves. 

A bíráló megjegyzések meghatáro-
zott problémakörökre vonatkoztak: 

Időpontbeli, sugárzási problémák (a 
közönség 11 százaléka): „Szinte csak 
éjjel vagv munkaidőben sugároznak: 
sok az ismétlés, a harmadik műsorban 
megy, amit sokan nem tudnak fogni; 
sok az előre nem ismert t a r ta lmú mű-
sor (Dzsesszfelvételeinkből); a legjob-
bak mindig éjjel vannak; ha nem lenne 
dzsessz, nem tudnák kitölteni az élő 
műsorok közötti szüne teke t . . ." 

Tartalmi problémák (a közönség 28 
százaléka): „Több zenészt kéne be-
muta tn i s nemcsak a legnagyobbakat ; 
hiányzik a hazai utánpót lás bemuta tá-
sa; keveset tudunk meg magáról a ze-
néről ; több tör ténet kéne; nem igazán 
dzsesszműsorok; egysíkú; esztétikailag 
nem tá r j a fel a lényeget; vonalas; ke-
vés a friss információ; sok a tárgyi 
tévedés; csak a dzsessz szórakoztatóbb 
oldalát játsszák; r i tkán adnak le egész 
nagylemezt, utol jára Pernye András 
sorozatában volt koncepció . . . " 

A szerkesztő tevékenységét bíráló meg 
jegyzések (a közönség 10 százaléka) 

8 0 



A DZSESSZ HULLÁMHOSSZÁN 

„Minimális a szerkesztő szakértelme; 
lényegtelen a szöveg a számok között ; 
mást konferálnak be, mint aki játszik; 
lehagyják a lemez végét; kizárólag Kiss 
Imre ízlésére van bízva a hallgató . . ." 

Ezek u tán tekintsük á t a rádióról 
kialakított vélemények mélyebb össze-
függéseit : 

Akik elégedettek a rádió dzsessz-
műsoraival, de csak r i tkán vagy elvétve 
hallgatják azokat, kivétel nélkül idő-
pontbeli, illetve egyéb kommunikációs 
problémára hivatkoztak. Akik viszont 
közepesnek, illetve gyöngének ta r t ják , 
és rendszertelenül hallgatják a műso-
rokat, azoknak 12, illetve 38 százaléka 
a szerkesztéssel, illetve tar talmi prob-
lémákkal indokolta a rendszertelen 
hallgatást. Az elégedetlen közönség-
rétegre jellemző, hogy minél heveseb-
ben bírálja a szerkesztőt, illetve a mű-
sorok t a r t a lmát , annál r i tkábban hall-
gat ja a rádió dzsesszműsorait. 

A rádióval való elégedettséget, illetve 
a hallgatás rendszerességét erősen be-
folyásolja, hogy szerepel-e a rádió a 
közönség dzsesszhírforrásai között. Ér-
dekes módon a műsorokról kialakított 
vélemény at tól is függ, hogy a meg-
kérdezett kedvenceit a rádióból is-
merte-e meg. Megállapítható, hogy a 
magnótulajdonosok rendszeresebb rá-
dióhallgatók. 

Hasonlóképpen a lemezgyűjtemény 
nagysága is összefügg a rádióhallgatás 
rendszerességével. Akiknek 1—4 
dzsesszlemezük van, azok 25 százaléka, 
akiknek 5—10, azoknak 38 százaléka, 
míg akiknek 11-től akár több százig 
terjedő lemezgyűjteményük van, azok-
nak 51 százaléka hallgatja rendszeresen 
a rádió dzsesszműsorait. Tehát nem az 
történik, hogy a nagy lemezgyűjte-
ménnyel rendelkezők inkább lemezeiket 
hallgatják, mintsem a rádiót, hanem 
éppen ellenkezőleg: viszonylag kis szá-
mig (11 lemezig) fokozatosan növek-
szik a hallgatottsági arányszám (és a 
dzsessz iránti érdeklődés), azután pedig 
beáll egy állandó szintre, valószínűleg 
azért, mert a lemezgyűjtemény további 
növelése már nem annyira az érdeklő-

dés intenzitásának, inkább az anyagi 
lehetőségeknek a függvénye. 

A száznál több dzsesszlemezzel ren-
delkezők éppúgy 50 százalék körüli 
rendszerességgel hallgatják a rádió 
dzsesszműsorait, mint a szerényebb 
gyűjtemények tulajdonosai, viszont a # 
műsorok színvonaláról a lkotot t véle-
ményük utóbbiaktól eltérően — sok-
kal kri t ikusabb: míg a szerényebb 
gyűjteménnyel rendelkezők 50—75 szá-
zaléka elégedett, addig a száznál több 
lemezzel rendelkezőknek csak 14-—15 
százaléka. 

A jéghegy láthatatlan része 

Célszerűnek látszott az eddigiekben is-
mertetet t kereslet—kínálat eredmé-
nyek ellenőrzése szélesebb körben is: a 
Tömegkommunikációs Kuta tóközpont-
ban végzett panelvizsgálatok országos 
reprezentatív mintáján. Kiderül t , hogy 
a nagyközönség véleménye nem tér el 
számottevően a dzesszrajongókétól, te-
hát az utóbbi réteg kritikus véleménye 
nem tekinthető speciálisnak, minden-
képpen megszívlelendő. 

A paneladatok szerint a leghallga-
to t t abb dzsesszműsor az Örökzöld 
dzsesszmelódiák című sorozat. Hallga-
tóinak száma elérte a 150—300 ezer főt . 
Fogadtatása is igen kedvező. 

A Dzsessz történetéből sorozat a har-
madik programban kevesek műsora 
volt (maximum 80 ezer hallgató); a 
vizsgált 1000 fős panelből sokszor senki 
sem hallgatta. Az átlagos hallgatóság 
létszáma nem lehetett több 2—20 ezer-
nél. A sorozat fogadtatása viszont ked-
vező volt. 

A Dzsessz a 70-es években című soro-
zatnál hasonló a helyzet : kedvező fo-
gadtatása ellenére is maximum 5—20 
ezer ember maradt fent a műsor ked-
véért éjfélig. 

A Dzsessz világa című műsorok fo-
gadtatása is kedvező, de a késői (22 
órai) kezdést szintén kevesen vá r j ák 
meg (kb. 20—40 ezer fő). 
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Az „egyéb" dzsesszműsorok már 
igen vegyes fogadtatás úak; magas kö-
zöttük a közepesnek és a gyengének 
ítélt műsorok aránya. Hallgatottságuk 
is alacsonyabb, bár néha, kora esti idő-
pontokban, illetve a harmadik műsor-
ban délelőtt eléri az 50—100 ezer főt. 

A hallgatottsági számarányok arról 
tanúskodnak, hogy művelődéspolitikai 
szempontból egy számottevő, klubba 
nem járó dzsesszkedvelő réteggel lehet 
számolni: a klubközönség tehát csak 
a jéghegy csúcsa. Ezek az adatok egyéb-
ként több oldalról is a lá támaszt ják a 
vizsgálat eredményeit . Egyrészt lát-
ható, hogy a viszonylag koncepciózus 
sorozatokat a közönség is kedvezőbben 

fogadja , ugyanakkor a műsorok nagy 
részére (65 százalék) jellemző ötletszerű 
szerkesztést valamiképpen érzékeli és 
nem értékeli pozitívan. 

Bevezetőben a rádió dzsessztevé-
kenységével kapcsolatos ambivalenciá-
ból indultunk ki. Az ismertetett vizs-
gálati eredmények eléggé egyértelművé 
teszik az ellentmondások gyökereit. A 
dzsesszéletünkben a rádióra háruló fe-
lelősség az eddigieknél körültekintőbb 
műsorszerkesztést indokolna. Ez nem-
csak sikeresebb műsorokat eredmé-
nyezne, de segíthetné dzsesszéletiink 
s t ruktúrá jának egészségesebbé té telét , 
s a dzsessz tudatosabb felhasználását a 
zenei ízlés formálásában. 

J egyzetek 

1 Malecz A t t i l a : A jazz Magyarországon, Tömegkommunikác iós K u t a t ó k ö z p o n t —-
Népművelés i I n t éze t , T a n u l m á n y o k sorozat 1981. 15. sz. 200 p. 

2 Az ország 11 vidéki és fővárosi dzsesszklubjában összesen 604-en tö l t ö t t ék ki a vizs-
gá la t a l a p j á t képező, t e r jede lmes kérdőívet , ame ly fel térképezte a k l u b b a já rás szoká-
sait, ind í t éka i t , a klubokkal , az in tézményi rendszerre l kapcsolatos véleményeket , a 
közönség t á r s a d a l m i rétegződését , kommunikác iós szokásait , zenei ízlését. Az ízlésvizs-
gá la t ke re tén belül va lamenny i kérdeze t t fe lsorol ta 3—3 legkedvesebb magyar , ill. 
külföldi dzsessz-előadóművészét . 

3 A rádiós és a közönséglista első 13 közös e lőadó já ra számí to t t rangkorrelációs együ t t -
ha tó 0,29. 

4 Déle lő t t : 8—12 ó., dé lu t án : 12—18 ó., es te : 18—22 ó., é j szaka: 22 ó. u t á n . 
5 Lásd „ A jazz Magyarországon" — p. 89—105. 

A B S T R A C T : l l a d i o broadcas t ing ac t iv i ty concerning jazz is subjec t t o criticism a n d 
praises a t t h e s a m e t ime. W h y is th i s cont radic t ion ? I n th is article t he a u t h o r gives a sum-
m a r y of his s t u d y t i t led „ Jazz in H u n g a r y " , add ing t h e results of his recen t analyses. H e 
approaches t h e quest ion f rom the po in t of view of of fe r and demand . A s t o t he d e m a n d 
for jazz, i t seemed to be reasonable t o analyse t he opinions of the mos t ac t ive s t r a t u m of 
t he audience, t hose who regularly go t o jazz clubs. T h e opposite side of t he quest ion is 
more p rob lemat i c , since it has been revealed t h a t a p a r t f r om jazz clubs t h e offer in jazz is 
only conf ined t o t h e radio. 
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FÓRUM 

Illésfalvi Béla 

A siketek jelbeszéde 
A siketek társadalmi beilleszkedésének alapvető követelménye a szájról olvasás és az 
érthető beszéd képessége. Ahhoz azonban, hogv elsajátítsák anyanyelvünket, hogy 
megértsék a fogalmakat, speciális iskolába kell járniok, ahol a nyelv anyaga nem 
csupán a szó, hanem a jel is. 

„Az ember jelhasználó, sőt a legfőbb jelhasználó lény, és 
a l ighanem ebből következően a l egbonyolu l t abb és leg-
k ido lgozo t tabb jeleket használó lény is, m e r t az ember i 
beszédhez, az íráshoz, vizuális jelek szövevényéhez, a mű-
vészethez, a bonyolult kísérleti eszközökhöz f o g h a t ó t m á s 
je lhasználó lények, az ál latok n e m t u d n a k f e l m u t a t n i . " 

( J e l t u d o m á n y , Gondolat K i a d ó 1975., H o r á n y i 
Özséb, Szépe György) 

Bevezetőben néhány fogalmat szeret-
nék tisztázni. A nem halló embert ál ta-
lában süketnémának nevezik. Ez az el-
nevezés helytelen, mert aki nem hall, 
az süket vagy szebben kifejezve siket. 
Néma csak abban az esetben marad, 
ha nem tan í t j ák meg beszélni. Magyar-
országon a siketek óvodába és általá-
nos iskolába járnak, ahol nem teljes-
értékűen ugyan, de megtanít ják őket 
a beszédre. Ez a beszédtanítás mester-
séges úton történik, mert a halláshiány 
nem teszi lehetővé a beszéd megtanu-
lását természetes úton. A siket a sa já t 
beszédét sem hallja, ezért kiejtése nem 
tiszta, beszéde fátyolos. Sajnos, sok 
esetben nehezen érthető, sőt néha ért-
hetetlen. 

A beszédtanítással egyidőben a sike-
tek megtanulják a beszéd szájmozgás-
ról történő leolvasását és megértését. 
A beszéd-artikuláció (szájmozgás)olyan 
finom mikromozgások sorozata, ami-
nek folyamatos megértése erős figye-
lem-koncentrációt, kombinatív képes-
séget igényel. Ezért a hosszan t a r tó be-
szédmegértés fárasztó a nem halló em-

bernek. A kiejtés- és beszédtanítás, va-
lamint az ezzel egyidőben végzett száj-
ról olvasás taní tása hosszú folyamat, 
és a jelen szurdopedagógiai módszerek 
és technikai eszközök mellett ezek töké-
letes megvalósulása nem is lehetséges. 

A siketen született gyermek beszéd-
tanítása nem abban az életkorban kez-
dődik, mint a halló gyerek beszédtanu-
lása. Ugyanakkor a siket gyereknek is 
van mondanivalója környezete számára 
és viszont. A szurdopedagógusok egy 
része azt vallja, hogy a korai gyermek-
korban kizárólag a szájról olvasás ú t j án 
történő beszédmegértésre kell töreked-
ni. Ez viszont a korai életszakaszban 
több ok miat t nem valósítható meg. 
Ugyanis a siketek csak azokat a fogal-
makat , kifejezéseket értik meg szájról 
olvasás ú t ján , amiket már megtanul tak 
s már kimondani is tudnak. Igaz, töre-
kedni kell arra, hogy a siket kisgyerek 
minél korábban figyeljen a szájmozgás-
ra, mert később a közösségi és főként 
a társadalmi beilleszkedésnek a szájról 
olvasás és ér thető kiejtés lesz a két 
legalapvetőbb meghatározó tényezője. 
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Kettős nyelvtanulás 

Még a halló kisgyerek esetében is sok-
szor használ a környezet olyan gesz-
tusokat, jeleket, amelyTek megkönnyí-
t ik a közlés megértését. A siket gyerek 
esetében a jelhasználat elengedhetet-
len. A siket kisgyerek és környezete 
között fokozatosan kialakul egy sajátos 
jelrendszer, ami az interperszonális 
kapcsolatok lehetőségét és annak fej-
lődését biztosít ja. A beszéd, il letve száj-
mozgás nélküli jelhasználat azonban 
helytelen, mert e ket tőnek mindig 
együtt kell megjelennie, ugyanis csak 
így lehet fokozatosan leépíteni a jelek 
használatát . Mert végső soron el kell 
érni, hogy a siket jelek nélkül is tud jon 
kapcsolatokat kiépíteni, hiszen nem 
várhat ja el a halló környezettől, hogy 
megtanulja a siket jelbeszédet. 

A siket kisgyerek 3—4 éves korban 
óvodába megy és ez az első alkalom, 
amikor siket közösségbe kerül t , ugyanis 
a siketek az általános iskolák mellett 
működő óvodákba járnak. Ebben a kö-
zösségben a kisgyerek már kialakul t 
tradicionális jelrendszerrel találkozik. 
Az új környezetben megtanul ja azokat 
a jeleket, amelyeket többé-kevésbé 
egész életében használni fog. A beszéd-
taní tó pedagógus akkor jár helyes úton, 
ha a gyerekek ál tal a lkalmazott jeleket 
felhasználja a beszédtanítás segítőesz-
közeként. Sajnos, ennek a megoldásnak 
sok ellenzője van. Pedig az igazi peda-
gógus—gyermek kapcsolat kialakulásá-
nak alapvető feltétele, hogy a pedagó-
gus is „beszélje" a gyerekek ál tal hasz-
nál t jelbeszédet. Sokszor előfordul, 
hogy egy gyermekközösség jelbeszéd-
ben élénk társalgást folytat , amibe a 
pedagógus nem tud bekapcsolódni, 
mert nem ismeri a jeleket. Vannak az-
után olyan elvont fogalmak, melyek 
megtanítása, egyértelmű megértése le-
hetetlen a jelek használata nélkül. To-
vábbá a jelek révén elkerülhető a ro-
konhangzású szavak rossz értelmezése, 
illetve félreértése. A siket gyerekek az 
óvodában és iskolában egymástól ta-
nulják meg a jeleket. A siketek iskolái 

maguk alakí tot ták ki tradicionális jel-
rendszerüket, ezért még hazánkon be-
lül is eltérő jeleket — tájjeleket — 
használnak, emiatt a felnőtt közössé-
gek is. Az egyes országok jelhasználata 
közöt t is sok eltérés van. A Siketek 
Világszövetségének törekvése a jelek 
egységesítése. A jelek közötti eltérés 
azonban nem jelenti azt, hogy egy ma-
gyar siket ne értene meg — hosszabb-
rövidebb egyeztetés u tán — más nem-
zetiségű siketet. 

Van egy másik hát ránya is annak, 
hogy a siket közösségek magukra ha-
gyato t tak a jeleik megalkotásában. A 
siketek nyelvi kifejezése egyszerű, ezért 
maguk a jelek is csak nagyon egyszerű, 
mondhatni primitív közlésekre alkal-
masak. Igaz, hogy általában több jelet 
használnak, mint ami t beszédben ki 
t udnak fejezni, de a jelrendszer szer-
kezete és mennyisége meg sem közelíti 
az egyszerű beszédszínvonalat. Vannak 
országok (Szovjetunió, Egyesült Alla-

Zul ianyozás 
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mok, Anglia), ahol a je l tudománnyal 
és nyelvtudománnyal foglalkozó szak-
emberek segítettek a siketeknek olyan 
jelbeszéd kialakításában, ami felépí-
tettségében követi az anyanyelv sza-
bályait , főként nyelvtani vonatkozás-
ban. Gyakorlatilag ezekben az orszá-
gokban a jelbeszéd az anyanyelvre 
épül. Felvetődik a kérdés, hogy miért 
van szüksége a siketeknek az anyanyelv 
megtanulása mellett a jelbeszédre is. 
A legfőbb ok, hogy nagyon nehéz és fá-
rasztó a beszéd szájról olvasás ú t j án 
tör ténő megértése, főként ha az huza-
mosabb időn keresztül történik. To-
vábbi okok: 

— 5—6 méteren túl i távolságról a 
szájról olvasás nem lehetséges. 
Ezért példáid az előadások meg-
értése csak jeltolmácsok közre-
működésével valósítható meg. 

— Sok olyan szópár van, aminek le-
olvasási képe azonos és csak jellel 
lehet egyértelművé tenni (kép-
gép: tér-dér; fejem-vejem; lapos-
tapos). 

— Sok fogalom nyelvi kifejezésként 
nem tisztázott a siketnél, ugyan-
akkor jellel érthetővé válik szá-
mára. 

Főként az utolsó két indok miatt 
szükséges a siketek számára jeltolmács 
közreműködése fontos tárgyalások al-
kalmával, munkahelyen, államigazga-
tási, rendőrségi, bírósági ügyekben. A 
jeltolmács, illetve a jelet alkalmazó sze-
mély nem használhat kizárólag jelet, 
azt minden esetben ki kell egészíteni 
a mondanivaló szóbeli kifejezésével, az 
artikulációval is. 

Szövegértelmezési vizsgálatok bizo-
nyít ják, hogy a legjobb megértést a 
szájról olvasás és a jel együttes alkal-
mazásával lehet elérni. 

Azok a siketek, akik valamilyen ok-
ból kifolyólag gyermekkorban vagy ké-
sőbb nem kerültek siket közösségbe, va-
gyis nem já r t ak iskolába — nem tanul-
tak meg beszélni és nem tanul ták meg 
a siketek ál tal használt jeleket sem. 
Ezek fiz emberek siketnémák marad-
nak. Ők is használnak jeleket, de ez 
nem jelelés, csupán mutogatás. Velük 
nagyon nehéz a kontaktus megterem-
tése, mert csak annak a közösségnek a 
jeleit ismerik, amelyben felnőttek, s 
ezért egyéni, sajátos jeleket használnak. 
Ezek a jelek eltérnek az általánosan 
használt és elfogadott jelektől. Nagyon 
kevés a jelük és azokra is a kifejezés-
szegénység jellemző. 

Gondolatok kifejezése 

A siketek ál tal használt jeleket ké t 
csoportba osz t juk: 

— fogalomjelek, 
— ujj-abc jelei. 

A fogalomjelek kialakulása egyidős a 
siketséggel. Ez t bizonyítja az, hogy a 
siket kisgyerek tanulás nélkül is hasz-
nál jeleket gondolatai kifejezésére. A 
fogalomjelek az uj jak, a kezek és a ka-
rok különféle helyzetű mozgatásával 
jelennek meg. Ehhez a mozgáshoz tár-
sulhat a mimika, főként az érzelmi je-
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lentésű fogalmak esetén. A jelek füg-
gőleges irányban, a derékvonaltól a fej-
tetőig, néha a fej fölött jelennek meg 
(például a „fejdísz" jelnél). Vízszintes 
i rányban a jel a mellkas szélességéig 
ter jed , de vannak olyan jelek, melyek 
a mellkas szélességén kívül is megjelen-
nek (pl. a „zászlóvivő" jelnél). 

A jeleket azért szükséges szűk ha tá-
rok közé szorítani, mert a jelek mellett 
a kimondott szavak szóképét is figyelni 
kell. Amennyiben a beszélő, a jeltol-
mács vagy a jelelő személy távolabb 
van és a szájról olvasás lehetősége meg-
szűnik, a jelek a fent leírtakkal szemben 
szélesebb mozgásként jelennek meg. 
Ugyanis nagyobb távolság esetén, 25— 
30 méteren tú l a kis területen alkalma-
zot t jelek már nem értelmezhetőek. 

A fogalomjeleket is ké t fő csoportba 
oszt juk. Az egyik csoportba azok ta r -
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toznak, melyek a fogalmak tartalmi 
jelentésére utaló, utánzó mozgással jön-
nek létre. Ezek a természetes jelek (pél-
dául: a ház, a felszív, a gépírás jelei). 

Az elvont fogalmak jeleit az egyes 
közösségek egymás közötti megállapo-
dással alakít ják ki. Ezek a mesterséges 
jelek (például: okoz, gyenge, gyönyör-
ködtet) . 

Vannak olyan jelek, amikor egy fo-
galom egy mozdulattal , ill. egy jellel 
kifejezhető. Ezeket egyszerű jeleknek 
nevezzük. Azokat a jeleket, amikor a 
fogalmat csak ké t vagy több jellel le-
het egyértelművé tenni, összetett jelről 
beszélünk. Mint például : a szakadék, 
az étlap, az örvény és a zuhanyozás, a 
, ,mi" (személyes névmás). 

A fogalomjelek megfelelő egyeztetés 
u tán alkalmasak a nemzetközi kom-
munikációra. 
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Az ujj-ABC 

Jelei az egyik kéz öt u j jának mozga-
tása révén alakíthatók ki. Ezek betű-
jelek. Mivel ez a jelrendszer nem más, 
mint az írás jelekkel tör ténő kifejezése, 
a nemzetközi kapcsolatok során csak 
a személy- és városnevek kifejezésére 
alkalmas. Egyes országokban (Szovjet-
unió, Lengyelország, N D K , Anglia, 
USA stb.) az iskolai oktatásban az írás-
és beszédtanítás segítőeszközeként 
használják. A beszéd közben történő 
használatnak nagy hát ránya abban 
van, hogy ront ja a beszéd ri tmusát, 
mert az u j jak mozgatása több időt 
vesz igénybe, mint a hang kimondása. 
Ezért ot t , ahol használják, csak a be-
szédtanítás kezdeti szakaszában alkal-
mazzák. Magyarországon az iskolai ok-

ta tás során az ujj-abc jeleit nem hasz-
nálják, ennek következtében nálunk a 
siketek között ez a jelrendszer nem 
ismert. 

A jelhasználat lehetőségei 

A siketek a jelbeszédet ál talában sors-
társi közösségen belül használják. Azon-
kívül a családban, a munkahelyen vagy 
— jeltolmács közreműködésével — hi-
vatalos ügyeik intézésekor. 

A sorstársi közösségen belül az egy-
más közötti beszélgetéskor vagy gyűlé-
seken, előadásokon alkalmazzák. Az 
előadások közül kiemelésre kínálkozik 
a siket színjátszók jelhasználata. A si-
ketek a színházi előadásokat nem értik, 

lé A K 
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ezért amióta siket közösségek szerve-
ződnek, egyik legelső működési terü-
letük az amatő r színjátszó mozgalmak 
kialakítása. Az előadásra kerülő dara-
bok szövegét a siket színjátszók hang-
talan artikulációval mondják, amit kéz-
jelekkel kísérnek. A hangos beszédet 
narrátorok közvetít ik azért, hogy a 
nagyothallók és a halló nézők is meg-
értsék az előadást . Egyes országokban 
önálló siket színházak működnek, Ma-
gyarországon ilyen jellegű amatőr-
mozgalom van. A fogalom jelekkel tör-
ténő előadást a külföldi siketek is meg-
értik. A siketek halló családtagjai álta-
lában megtanulják, de a siketek halló 
gyerekei már a beszédük megtanulásá-
val egyidőben is használják a jeleket. 

Azok a munkatársak, akik huzamo-
sabb ideig együt t dolgoznak siketekkel, 
szintén megtanul ják elsősorban a mun-
kafolyamatokkal kapcsolatos jeleket. 

A hivatalos ügyek intézése során jel-
tolmácsok működése biztosítja a pon-
tos megértést. A jeltolmácsok siketek 
gyerekei, akik jelelni tudnak, de általá-
ban nincs szakképzettségük. Magyar-
országon még nincs tolmácsképzés és 
vizsgáztatás. Az amatőr jeltolmácsok 

működése remélhetőleg már csak át-
meneti, mert várhatóan megindul a jel-
tolmácsképzés a Gyógypedagógiai Ta-
nárképző Főiskolán. A képzés során 
siketekkel foglalkozó szakemberek és 
nyelvészek közreműködésével megold-
ható lesz a jelek tökéletesítése és egy-
ségesítése, mert a képzés alapja a világ-
szövetség által szorgalmazott egységes 
jelrendszer. Ahhoz azonban hosszú idő-
nek kell még eltelnie, hogy általánosan 
elfogadott és használt legyen az egysé-
ges jelrendszer — a m i t egyébként hozzá 
kell még igazítani a magyar nyelvtan 
szabályaihoz. 

Egyetlen szakembernek sem szabad 
elfelejtenie azt, hogy az a jó, ha a sike-
tek által használt jel csak segítője a 
beszédnek, illetve a beszéd megértésé-
nek. A halló egyénektől és közösségek-
től szép gesztus, ha alkalmazzák a sike-
tek által használt jeleket, de azok meg-
tanulását elvárni nem lehet. Ezér t arra 
kell törekedni, hogy minden siket szé-
pen, érthetően beszéljen, a beszédet 
jól olvassa le a szájmozgásról, mert 
csak ezáltal érhető el társadalmi integ-
rációjának minél tökéletesebb meg-
valósulása. 

A B S T R A C T : Bas ic requi rements of t h e social in tegra t ion of the deaf inc lude t h e abil i t ies 
t o read f rom t h e m o u t h and to speak u n d e r s t a n d a b l y . If t hey w a n t to learn our m o t h e r 
tongue and u n d e r s t a n d the concepts t h e y have t o go t o a special school where no t on ly 
words b u t alsó sings f rom the ma te r i a l of t he language . 
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Füzes János 

Nézem, de nem hallom 
A hallássérültek és a televíziózás 

Különös műsorra lehettek figyelmesek a magyar tévénézők 1981 januárjában. A 
hazai televíziózás történetében elsőként, a képernyő jobb felső negyedében kézjeleket 
alkalmazó és hangtalanul „tátogó"' tolmács „fordította" az épp elhangzó szöveget. 
Az MTV Pécsi Stúdiójának „Sorstársak" című műsora, az említett kísérlet gazdája 
azóta következetesen vállalja a verbális kommunikáció kézjeles tolmácsolását vagy 
feliratozását. 

Statisztikák és becslések szerint Ma-
gyarországon több mint ötszázezer hal-
lássérült és siket él. Ez gyakorlatilag 
annyit jelent, hogy az aktív televízió-
nézők tíz százaléka az auditív informá-
ciók jelentős részét nélkülözni kényte-
len. így számukra a televízió mint do-
minánsan vizuális információ-továbbí-
tó eszköz, vezető szerephez jut a tömeg-
kommunikáció terén. E lehetőség ki-
használatlansága az egyik fő oka annak 
a levéláradatnak, amely évek óta a te-
levízióhoz érkezik, első helyen követel-
ve a feliratos filmek gyakoribb vetíté-
sét. hogy egyéb szolgáltató jellegű mű-
sorkívánságokat ne is említsünk. Ma-
gyarázatra egyáltalán nem szoruló in-
dokaikat szinte minden esetben külföl-
di — kanadai, svéd, osztrák és nyugat-
német — példákkal támaszt ják alá. 
Ezekben az országokban ugyanis — b á r 
egyáltalán nem olcsó szolgáltatás-
ként •—• ez a nyomasztó és a társadalmi 
kiszorítottság érzetét keltő gond már a 
megoldás ú t jára lépett . 

A szocialista országok siketek és na-
gyothallók szövetségeinek ötödik nem-
zetközi szimpozionján Simor Tibor: A 
jelkultúra fejlesztésének szükségessége 
az emberi kapcsolatok szempontjából 
című előadásában ezt mondta : „Milyen 
nagy segítséget nyú j t ana például, ha a 
televízióban egy-egy félórás műsor ke-
retében olyan gyógypedagógiai mód-

szereket muta tnánk be, amelyeket a si-
ket kisgyermekek halló szülei ered-
ménnvel alkalmazhatnak a nevelés so-
rán."" 

A kérések és az időnkénti indulatok 
jogosságához eddig sem fért kétség, 
mégis, csak alig egy éve történt meg az 
első, botladozó lépés. Várhatóan rögös 
út elé nézünk, hiszen a szinkronhoz 
szoktatott magyar televíziónézők több-
sége bizonyára ragaszkodik a nem feli-
ratos filmekhez. Olvan nemzeti filmes 
tradíció ez, melyet nehéz feladni. He-
lyességéről most talán ne essék szó! 
Nem is biztos, hogy a szinkron meg-
szüntetése vagy jelentős csökkentése az 
igazi megoldás . . . Természetesen azért 
akadnak feliratos filmek, de azok in-
kább csak tovább erősítik a hiányérze-
te t . (A szinkronpártiak klasszikus, nem 
egészen alaptalanul emlegetett ellenér-
ve a feliratok minőségének valóban 
gyenge kivitele, esetenként olvashatat-
lansága, melyet még tovább ront az át-
lagos tévékészülékek minősége.) 

A legmegfelelőbb jelkód alkalmazása 
nemcsak a kommunikációs hálózat ú j 
fegyvertárát nyi tná meg, hanem a szo-
cializálási folyamat igen hatékony esz-
közeként lenne felhasználható. Mi-
ként vá rha t juk a hallássérültek társa-
dalmi beilleszkedésének meggyorsulá-
sát, ha a (tömeg)kommunikáció hiá-
nya épphogy kirekeszti őket a hallók 
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Vacsora , I . 

közösségéből. Nevelésük, okta tásuk si-
keressége pedig ezen is múlik. Társadal-
mi érvényesülésük és elégedettségük 
mércéje ez egyben — ál lapí tot ta meg a 
csehszlovák Jaroslav Paur a már ko-
rábban emlí tet t szimpozionon. F . L. 
Wells szerint: „Semmi nem volt az em-
beriség fejlődésére olyan nagy hatással, 
mint a gondolatok cseréje és kölcsönös 
megtermékenyítése, melyeket a be-
szédszimbólumok tet tek lehetővé. Az 
egész nevelési folyamat bizonyos érte-
lemben semmi egyebet nem jelent, 
mint megtanulni azt, hogy ezeket a 
szimbólumokat miként lehet kölcsönös 
kapcsolatba hozni egymással." 

A televíziós kommunikáció esetében 
nem arról van szó, hogy A és B kommu-
nikálnak egymással, hanem az infor-
máció-közlés egyszerűbb, egyirányú 
változatáról, amikor a hangsúly az in-
formációra esik. Az információ fontos-
sága pedig tovább növekszik, ha a tele-

Vacsora, I I . 

víziót mint a leghatékonyabbnak neve-
zett tömegkommunikációs eszközt a 
rehabilitáció szolgálatába akar juk állí-
tani. Különösen sarkítot tá válik a prob-
léma, ha elfogadjuk dr. Göllesz Viktor 
megállapítását, hogy a hallássérültek a 
fe lnőt té válás előrehaladtával egyre in-
kább mellőzik az olvasást, a könyvet. 

A televízió felelősségét a következő 
összegezés talán megfelelően bizonyít-
ja : nem, vagy csak keveset olvasnak, 
tehát könyv, újság aligha jöhet számí-
tásba ; rádiót fiziológiás hiányosságaik 
miat t nem hallgatnak; a mozikban is 
mind kevesebb a feliratos fi lm, ráadá-
sul a mozi nem is igazán információ-
szerzési alkalom. A televízió lehetne 
csaknem az egyetlen olyan tömegkom-
munikációs információs forrás, amely 
az olvasástól elszokott vagy elrettent 
hallássérültet változatos képi informá-
cióival és adekvát kommunikat ív lehe-
tőségekkel (feliratozás, jelelés) tájékoz-
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t a tha tná . Természetesen már koránt-
sem csak a játékfilmekről van szó, 
hanem az élet mindennapi dolgaiban 
eligazodni segítő szolgáltató progra-
mokról is. 

A Magyar Televízió Pécsi Stúdiója a 
„Sorstársak" információinak továbbí-
tására alapvetően két megoldást alkal-
maz a technika függvényében (film 
vagy telerecording) csaknem egyenlő 
arányban: feliratozást és kézjelelést. 
Azonban már az első adásokat követő-
en, még a műsor végleges s t ruktúrá já-
nak kialakulása előtt indulatok és véle-
mények csaptak össze arról, hogy az 
imént említet t információ-átadási mó-
dok melyikét célszerűbb alkalmazni. A 
vita nem újkeletű. Több mint száz év-
vel ezelőtt, a hallássérültek 1880-as mi-
lánói világkongresszusán már hadra 
kelt egymással a két nézet. Inkább fel-
vállalva, mint elutasítva a vi ták motí-

vumait , az alkalmazot t módszerek hiá-
nyosságait, az is tagadhatat lan, hogy 
e téren a szerkesztés a mai napig ta-
nácstalan. Azonban a Hallássérültek 
Országos Szövetségén kívül sem elmé-
leti, sem gyakorlati segítséget nem kap-
tunk. A legmegfelelőbb megoldásnak 
elsősorban az alkalmazása és nem a ki-
dolgozása a feladatunk, hiszen erre 
szakavatott gyógypedagógusok van-
nak. (A közös munkára szívesen vállal-
koznánk.) 

Ami v i ta tha ta t lan : a nézetektől füg-
getlenül a siketek nagy többsége alkal-
mazza a jelbeszédet, még akkor is, ha 
eredményeik vannak a hangos beszéd 
terén. Ez utóbbit részben az iskola 
kényszere, részben pedig a hallók ro-
konszenvének kivívása érdekében hasz-
nálják. A jelbeszéd az elmúlt évszázad 
a la t t nem szűnt meg és létjogosultsá-
gát vitatni már hiba, de mindenható-
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Gépírás 

sága mellett sem törhető lándzsa, külö-
nösen nem a lehetséges mértékű han-
gos beszéd elsaját í tásának rovására. Dr. 
Göllesz Viktor í r ta : „Egyre nyilvánva-
lóbb, pótolhatat lan szerepüket nem le-
het eléggé hangsúlyozni. A dikti lémák-
ban és a jelekben rejlő potenciális lehe-
tőségek természetesen csak akkor vál-
nak a hallássérültek kommunikációja 
számára is valóságos lehetőséggé, ha 
nem kizárólag hallássérültek birtokol-
ják azokat, hanem jól képzett tolmá-
csok is rendelkezésre á l lnak ." 

A megállapítás 1974-ben kelt . . . Je-
lenleg mindössze két halló jeltolmács 
áll rendelkezésünkre a műsorok elké-
szítéséhez. (Az MTV Pécsi Stúdiója 
még 1982-ben ötrészes sorozatot ké-
szít „Hogyan beszéljünk siket ember-
társainkkal ?" címmel. Természetesen 
ez sem jelenthet megoldást, csupán kí-
sérlet az akadályok lehetséges leküzdé-
sére.) 

A jelelés alkalmazásakor a műsor ké-
szítői arra számítanak, hogy a jeltol-
mács kézjelein kívül szájról olvasás is 
tör ténhet . Rendkívül fontos ez, hiszen 
a jelbeszéd csupán 3000—1000 jelet tar -
talmaz, és a Siketek Világszövetsége 
által szerkesztett „GESTUNO", a tag-
lejtések könyve is csak 2000 nemzetkö-
zileg elfogadott kézjelet sorol fel. A je-
lenleg használt jelrendszer jellegéből 
fakadóan fejletlen, fogalmi, tar ta lmi 
ál lománya sohasem veheti fel a ver-
senyt a hangnyelv lehetőségeivel. 

Azt hihetnénk, hogy a feliratozás, 
mert ez látszik a leginkább probléma-
mentesnek, egyszerűen és végérvénye-
sen megoldja a gondokat . Azonban i t t 
sem lehet szó a szolgahűségű fordítás-
ról. Bizonyos nyelvi rendszerek a sike-
tek számára semmit sem jelentenek, 
egyes szavak fogalmi állománya érthe-
tetlen. A közölni k ívánt ta r ta lmat igen 
gondos és értő egyszerűsítéssel kell a 

Fejdísz 
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végső felirat formájába fogalmazni. A 
kívülálló — a halló — számára ez csak-
nem megoldhatatlan feladat. 

A Csehszlovák Televízió „Ozvena" 
(Visszhang) címmel sugároz műsorokat 
1980 óta , melyeknek részletes tar ta l -
mát a hallássérültek folyóirata, a 
Gong rendszeresen közli. Ugyancsak 
e folyóiratban kis szótárt is közzétesz-
nek, amely megmagyarázza a műsor ne-
hezebb szavait, fogalmait. Az ötlet fel-
tét lenül követendő lehetne. 

Milyen információ-szerzési lehetősé-
geket kínál a „Sorstársak" magazin-
műsor a hallássérülteknek (nyomban 
hozzátéve, hogy nemcsak nekik ké-
szül) ? Mindenekelőtt számukra is ért-
hető, a verbális kommunikációt pótló 
jeltolmácsolást vagy feliratozást. Eb-
ben a jelenleg havi húsz percben (az 
adást követő héten a 2-es csatornán 
megismételve) a hallássérülteket érintő 
fontos hírek, hasznosítható újdonságok 
és érdekvédelmi fórumok kapnak he-
lyet. Természetesen ez elenyésző meny-
nyiség a Magyar Televízió műsortenge-
rében, s az információk többsége to-
vábbra is csak a hagyományos módsze-
rekkel áramlik. Ennek ellenére változás 
remélhető. Bizonyos mértékig általáno-
san is növekedhet a feliratos filmek 
száma, a „Sorstársak"-ban is több, hal-
lássérülteknek szóló anyag kaphat he-
lvét, és biztató tapasztalatok szerint 
más műsorok ugyancsak törekednek a 
fontosabb információk feliratos kieme-
lésére. 

Nem minden hallássérült szorul köz-
ponti intézkedéstől függő megoldásra. 
A nagyothallók gondja például már 
egy egyszerű, a készülékhez csatla-
kozó fülhallgatóval is jelentősen csök-
kenthető. J ó volna, ha a kereskedelem-
ben ál landóan kapható lenne a több 
méteres zsinórral ellátott változata. Az 
igazi megoldás a vezeték nélküli típus, 
melyből időnként már vásárolható is 
az üzletekben. 

A hallók és nem hallók közötti v i tá t , 
hogy szinkronizált avagy feliratos le-
gyen a film, továbbá, hogy a felirat 
ne zavar ja azokat, akiknek nincs szük-
ségük arra, az oldaná meg, ha megvaló-

Örvény 

sulhatna a másutt széles körben hasz 
nálatos telet ex. Éppen a J e l -Kép egyik 
írásában (Pető Gábor Pál : Újság a 
képernyőn) olvastuk: „Az ő számukra 
valóságos jótétemény lenne, ha a tele-
vízióban — amely kizárólagos elektro-
nikus tá jékoztatójuk és szórakoztató-
juk — a számukra nem hallható szöve-
gek megjelennének. Nekik még a ma-
gyar nyelven beszélő film is csak fel-
irattal ér thető! Mivel a feliratozás 
költséges és kissé lassú eljárás, a kép-
újság technikájával gyorsan és olcsón 
el lehet készíteni a fel iratokat: minden 
előre szalagra rögzített műsorhoz, le-
gyen az film vagy híradó, elkészülhet 
a felirat. Ilyenkor a képújság egy ol-
dalára csak egy-két sor kerül, és ezt 
hozzáigazítják a szalagra rögzített mű-
sor sugárzásához." Ugyancsak e lap 
hasábjain Horvát János ausztriai ta-
pasztalatai nyomán Teletext -— avagy 
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(mi) újság a képernyőn című cikkében 
í r ja : ,, . . . bizonyos, már előre jelzett 
filmek feliratai a gyengénhallók szá-
mára egy gombnyomással rákopíroz-
hatók az adásképre ." Nyomban hozzá-
tehet jük, hogy ez utóbbi az egyetlen 
véglegesnek tekinthető megoldás, mert 
a felirat a képernyőn csak a néző kí-
vánságára jelenik meg. 

A jelelés állandó alkalmazása több 
televíziós-esztétikai és műsorkészítési 
problémát is felvet. A jövőben vizsgá-
landó a jeltolmács képernyős elhelyezé-
sének kérdése, annak mérete, aránya a 
hasznos képhez. In ter júk , riportok ese-
tében ál talában a jeltolmács fejezi be 
később a „fordí tás t" , így az alanynak 
azt rezzenéstelen arccal kell végigvár-
nia. Mivel tö l thető ki ez a holtidő, ha 
egyáltalán ki kell tölteni ? Komoly gon-
dot jelent a szinkrontolmácsolással, 
egyidejű jeleléssel felvett anyagok mon-
tírozása (vágása) éppen az imént emlí-
te t t időeltolódás miatt . Lehetséges-e 
például a nem inter jú- és portréjellegű 

műsorok jeltolmácsolása, amikor tár-
gyak, t á j a k stb. és a tolmács között 
kell a figyelemnek megoszlania. Egyál-
ta lán : mikor alkalmazzunk jeltolmá-
csolást és mikor feliratozást ? Rend-
kívül fontos a jó láthatóság, hiszen 
a jeltolmács az esetek nagy többségé-
ben a képernyőnek mindössze a ne-
gyedén látszik. Az átlagnál jobb arc-
megvilágítás, a szájvonal kellő hangsú-
lyozása, a ruha tónusának, mintázatá-
nak kiválasztása, amely a jelelő kéz 
hát teréül szolgál — a jobb érthetőség 
egyenként apró, összességét tekintve 
azonban rendkívül lényeges összete-
vői. A felsorolást itt csak abbahagyni 
lehet. 

Félmilliónál több néző mindennapos 
gondjaiba (s ebbe természetesen a mű-
sorkészítők nehézségei is beleértendők) 
szerettünk volna bepillantást engedni. 
Televíziós kommunikációs problémáik 
megoldásának csak halasztása lehetsé-
ges, ha lehetséges egyáltalán. 

A B S T R A C T : H u n g á r i á n viewers could see an in teres t ing program in J a n u a r y , 1981. F o r 
the f i rs t t ime in H u n g á r i á n television broadcast ing, in t h e upper r ight corner of the sereen 
a voiceless i n t e rp re t e r „ t r a n s l a t e d " w h a t was said i n to h a n d sings. T h e program t i t led 
„Sor s t á r sak" of t h e Régiónál S tud io of Hungár ián Television in Pécs, which began th i s 
exper iment , h a s been consequent ly in terpre t ing wi th h a n d signs or subt i t l ing verbal 
communica t ion since t h a t t ime. 

i 
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MÚLTUNK 

Vásárhelyi Miklós 

Az Est-lapok 
Az Est-lapok sajátos szerepét és hatását, a nagyszabású sajtóbirodalom alapítójának 
és lírának, Miklós Andornak a személyét nemegyszer tette már mérlegre a magyar 
sajtótörténet. Az eddigi vizsgálódások azonban hiányosak, gyakran elfogultak. Vásár-
helyi Miklós új szempontokat vet fel tanulmányában, s témáját körültekintő alapos-
sággal dolgozza fel. 

Az Est című bulvárlap születésétől 
(1910) megszűnéséig (1939) a X X . szá-
zad első felének legkorszerűbb, legna-
gyobb példányszámú és legolvasottabb 
magyar polgári napi lapjává fejlődött . 
Közel három évtizedes megjelenése so-
rán e népszerű és váltakozó sorsú bul-
várlap alapjaira épült az ország legna-
gyobb újságkonszernje, Az Est Lapkia-
dó részvénytársaság, amely három na-
pilapot foglalt magában, ezenkívül a 
legnagyobb és legkorszerűbb nyomda-
üzemet és a legtekintélyesebb könyv-
kiadó vállalatot. A hatalmas méretű 
tömegkommunikációs és kulturális 
kombinát a harmincas évek végére el-
foglalta a mai Rákóczi út, a Lenin 
körút , a Dohány utca és az Osváth Er-
nő utca határolta háztömböt . Bár a nap 
különböző szakaszaiban megjelenő új-
ságok — reggel a Pesti Napló, délben 
A&JZst, estefa Magyarország •— külön-
böző lapfejek a la t t jelentek meg, a 
nyomda és a könyvkiadó vállalat pedig 
megtar tot ta régi elnevezését, a patinás 
Athenaeum címet, a köztudatban a tel-
jes vállalkozás Az Est-hez és alapító-
jához, Miklós Andorhoz kötődött . Az 
azonosítás teljes mértékben tükrözte a 
valós helyzetet. A három napilap, a 
nyomda és a könyvkiadó, valamint 
több fontos és gazdaságilag jelentős ki-
egészítő üzem ugyanis valóban Miklós 
Andor tulajdona volt, s 1933 decembe-
rében bekövetkezett haláláig ő tö l tö t te 
be a hatalmas, széles kiterjedésű vál-

lakózás te l jhatalmú szellemi és gazdasá-
gi i rányítójának szerepét is. 

Vi ta thata t lan , hogy Az Est-lapok és 
az Athenaeum nagy szerepet játszott a 
legújabbkori magyar történelemben: a 
politikában, a művelődéstörténetben és 
a ku l tú rában egyaránt. Hatása jelentő-
sebb volt akárhány nevesebb politiku-
sénál, pár ténál , társadalmi szervezeté-
ténél. Emellet t Miklós Andor szándéka 
és tuda tos törekvése folytán vállal-
kozásai szüntelenül a szokatlant, az 
újat , a várat lant , a feltűnést keresték, 
és ezzel ú j r a meg újra szenvedélyes po-
lémiákba, heves harcokba keveredtek, 
nemegyszer a fizikai erőszakig éleződő 
támadásoknak lettek célpontjaivá. An-
nál fel tűnőbb, hogy jelenkori történet-
írásunk és irodalomtörténetünk alig 
foglalkozott Az Est-komplexummal. Ha 
mégis érintet te, többnyire mellékesen, 
más témáról szóló mű vagy kézikönyv 
keretében és rendszerint egyoldalúan 
és történelmietlenül. Az így kialakult 
kép természetesen hézagos, torz és 
ellentmondásos. 

Csak egy példát említünk annak il-
lusztrálására, hogy a végletes, elfogult, 
önkényes értékítéletek milyen zűrza-
vart kel thetnek. Nagyjából egy időben 
jelent meg két érdekes és információk-
ban gazdag írás, amelyek témájuknál 
fogva kapcsolódnak az Est-lapokhoz: 
Lengyel Géza: Magyar újságmágnások 
című köte te (Akadémiai Kiadó, 1963) és 
Dersi Tamás : A rejtélyes doktor című 
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monográfiája (Szépirodalmi Könyvkia-
dó, 1965). Mindkettő egyértelműen el-
ítéli, megbélyegzi a kalandor, jellemte-
len, pénzhajhász lapcézárt, Miklós An-
dort. Dersi Tamás •— helyesen — igen 
nagyra értékeli a „rejtélyes doktor"- t 
Mikes Lajos t , Az Est-lapok irodalmi ro-
vatainak vezetőjét , méltányolja a prog-
resszív magyar irodalom és kul túra 
pártfogolása és felvirágoztatása körül 
szerzett érdemeit, ám beállítása szerint 
Mikes, aki egyébként Miklós Andor 
egyik legközelebbi és legbizalmasabb 
munkatársa volt, mindezt főnöke szán-
dékától függetlenül, szinte annak elle-
nére, legjobb esetben kihasználva a tu-
lajdonos-főszerkesztő profitéhségét és 
parvenü feltűnési viszketegségét, való-
sította meg, és az értékes irodalmat va-
lósággal becsempészte a lapok hasábjai-
ra. Ugyanakkor Lengyel Géza vitriolba 
már to t t tollal bírálja Az Est Hármas-
könyve című, évente megjelenő kiadvá-
nyokat, amelyeket az üzlet és az iroda-
lom összefonódása jellegzetesen ellen-
szenves tüneteiként marasztal el és el-
ret tentő példaként kipécézi az 1928-as, 
kétkötetes, 800 oldalas a jándékköny-
vet (Az Est-lapok olvasói ingyen kap-
ták), amelyet éppen ugyanaz a dr. Mi-
kes Lajos szerkesztett. A kötet címe: 
Divat és kultúra, s Lengyel Géza „lelep-
lezi", hogy a neves írók, Molnár Ferenc, 
Szabó Lőrinc, Tóth Árpád, Szomorv 
Dezső, művészek, tudósok írásait a 
szerkesztő miképpen szinkronizálja a 
különböző,.példátlan arányú érvágást" 
jelentő vállalati hirdetésekkel. Elítéli, 
hogy Hevesi Sándop színvonalas szín-
házi cikkét a fővárosi színházak hirde-
tései követik. ,,A legtöbbnek hirdetése 
— jegyzi meg a szerző — egy-két mon-
dat." Majd felteszi a kérdést : ,,Szüksége 
volt erre a színháznak?", s meg is vála-
szolja, „aligha'''', ám hozzáfűzi: ,,De 
szüksége volt Az Est-nek, nem hagyott az 
ki sem kicsiny, sem nagy halakat és 
ezek a halacskák jól tudták, hogyha nem 
adják föl az elképesztően drága hirdetése-
ket, akkor az intézet nívója hamarosan 
süllyedni fog — legalábbis a konszern 
lapjai szerint." Az inszinuáció egyértel-
mű. Az Est-lapok kritikusai — a kiváló 

Mikes Lajos szellemi irányítása a la t t — 
bírálataikat ahhoz igazítják, hogy egyes 
színházak mennyit spendálnak hirde-
tésre a Mikes szerkesztette Hármas-
könyvben. Csak emlékeztetőül jegyez-
zük meg, Az Est-lapok műkrit ikusi 
gárdáját olyan nevek fémjelezték, mint 
Karpatí-Aurél,- Ambrus Zoltán, Szabó 
Lőrinc, Tóth Árpád, Brocty Sándor, 
Molnár Antal, Tóth Aladár, Jyyka Ká-
roly . . . . Még tréfának is rossz! De 
természetesen nem helytálló az a felté-
telezés sem, hogy Mikes Az Est-lapok 
irodalmi rovatát Miklós Andor inten-
ciói ellenére szerkesztette oly elismerés-
re méltóan. A valóság az, hogy Mikes 
Lajos nagyvonalú, sokrétű kultúrpoli-
t ikája szerves része volt Miklós Andor 
üzleti polit ikájának és Az Est-lapok si-
kerének. A lapkonszern pedig sokkal 
nagyobb hatalom annál, semhogy rá-
kényszerüljön a Lengyel Géza említette 
krajcároskodásra és akárcsak megkísé-
relje az integritásáról híres Mikes és 
neves magyar írók bevonását ilyen ki-
csinyes, olcsó prakt ikákba. Más, sokkal 
bőségesebb forrásokból táplálkozott 
Az Est-lapok gazdagsága. Miklós Andor 
nem kócerájos zuglap-szerkesztő volt, 
hanem kapitalista nagy-vállalkozó, új-
ságmágnás. Hogy Lengyel Géza hason-
latánál maradjunk, a tőkés „halas tó" 
egyik nagy ragadozója, cápája . 

* 

Nem kevésbé ellentmondásos Az 
Est megítélése a korabeli saj tóban és a 
közéletben. Egyformán heves támadá-
söli érték mind a marxista, a radikális, 
a demokratikus baloldali, mind a kon-
zervatív, a reakciós, klerikális és szélső-
jobboldali saj tó részéről. Különösen ki-
éleződött a helyzet a konszern létének 
legválságosabb szakaszában, az ellen-
forradalmi korszak első éveiben, 1919 
és 1920 között . A szélsőjobboldal lap-
jai, az Uj Nemzedék, a Szózat, A nép a 
későbbi göbbelsi propaganda hangján 
gyalázták Az Estet . Miklós Andorról 
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például A Nép még 1924. május 6-i szá-
mában is ezt a hajmeresztő képtelensé-
get í r ta : ,,Ennek az embernek a bűnlajst-
roma kimeríthetetlen, nevéhez fűződik az 
1918-as összeomlás, ő felelős a frontok 
felbomlásáért, ő felelős a bolsevizmusért, 
felelős mindenért, ami Magyarország leg-
szomorúbb napjaiban történt." A legag-
resszívebb szélsőjobboldali, fajvédő tár-
sadalmi szervezet, a magaidíijéhen rop-
pant befolyásos Ébredő Magyarok 
Egyesülete 1921. június 10-én a I'allas 
nyomdáímn röpjratot nyomtatot t Az 
Est Tíunlajstromáról. Ebben a pamflet-
ben többek között kijelentik: ,,Vádol-
juk Az Estet a történelem, a magyar szen-
vedések és a magyar megtorlás hatalma-
sai előtt a leggyalázatosabb, a legtervsze-
rűbb és a leghatásosabb hazaárulással. 

Vádoljuk mindazokat, akik megalapítot-
ták és minden középkori ocsmányságnál 
gyilkosabb sorait éveken át, nap nap 
után papírra vetették . . . . Vádoljuk azt 
Az Estet, amelynek felelős szerkesztője 
minden Wilsonoknál és Clemenceaunál 
nagyobb mértékben felelős katasztrófán-
kért.'''' Tömiirgn: Écrasez lMnfame !/Az 
Ébredő A1 agy a rok ~i7i á r T-főr á bbarí ,-1t í ár-
cius 15-én nagygyűlést ta r to t tak a Vi-
gadóban és a Petőfi téren, s a szónokok 
olyan hatásosan uszítottak a baloldali 
saj tó ellen, hogy a felbőszített tömeg 
megrohamozta az Athenaeum épületét . 
l )e figyelemre méltó, milyeiTneállítás-
ban számolt be erről az eseményről a 
baloldali emigráció korabeli legjelentő-
sebb orgánuma, a Bécsi Magyar Újság 
március 15-i keltezésű száma. ,,A viga-
dói nagygyűlés után az Ébredő Magya-
rok csak azért nem intéztek erős támadást 
az A thenaeum ellep, mert az Est-ía&szexn. 
lapjai felszaladtak barátjukhoz, Horthy 
MiklósTiöz^yfíoflliy Miklós megnyugtat-
ta barátfrfí, hogy nem kell komoly táma-
dástól tartania, és hogy ő különben is gon-
doskodik a rendőrség útján Az Est, a 
Pesti Napló és a Magyarország védelmé-
ről.'''' A szövegelemzés kétséget ébreszt 
az értesülés pontossága és hitele felől 
(„konszern lapjai" szaladtak fel; Hor-
t h y megnyugta t ta „bará t já t " ; Ho r thy 
egyrészt tud ja , hogy „nem kell komoly 
támadástól t a r t an i" , tehát beavatot t a 

terrorakcióba, másrészt ha tékony vé-
delmet ígér és nyúj t ) . De nem is ez a lé-
nyeg, aminthogy a szélsőjobboldali de-
magógia jelentősége sem annak való-
ságtartalmából fakad. A múl t doku-
mentumai is azt bizonyítják, hogy a 
baloldali emigráció szinte ugyanolyan 
szenvedéllyel ostorozta Az Est-lapok 
opportunizmusát, konformizmusát, kol-
laborációs ügybuzgalmát, min t az el-
lenforradalmi rendszer te r ror já t , rágal-
mait, k é p m u t a t á s ^ . 

Gábor Anfk>r.-r'920-ban így jellemez-
te Az üJstét\^,Dideregve az agyoncsapás 
félelmétől, Miklós Andor, a kufárkodás 
és a szétrohadás legutolsó stádiumában 
kukacoskodó magyar sajtófekély lap-
ban, ,Az Est', e nemzetiszínű mérgezett 
klozettpapíron,mely már minden rendszer 
jegyében a használat után van, cikket 
közöl, amiben Horthy kormányzó nyi-
latkozik. . . " (Gábor Andor: í g y kez-
dődött . . . Hungária. 1945. 59.1.) Ami-
kor a szélsőjobboldal a lap és főszer-
kesztője fizikai megesmmisítését kö-
vetelte, Göndör Ferenc 1921. február 
21-én így írt Bécsben Az Ember című 
heti lapban: „Nem kár Az Est -ér t , dö-
göljön meg." 

Az ellenforradalmi terror vérgőzös, 
gyűlölködő légkörében tombol t a vad 
demagógia, bur jánzot t a felelőtlen uszí-
tás ; a levert forradalmak vereséghan-
gulata és a tehetetlen elkeseredés in-
dulata, az emigráns pszichózis- pedig 
eredményezhetett bizonyos szemlélet-
torzulásokat, aránytévesztést , túlzást , 
de lényegében politikailag ér thető és 
motivált volt mind a szélsőjobboldal 
végzetes agresszivitása, mind a forra-
dalmi és demokrata baloldal nyugtalan-
sága, gyanakvása és bizalmatlansága. 
Félreismerhetetlen volt ugyanis kez-
dettől fogva Az Est- lapoknak az a 
szívós igyekezete, hogy integrálódjanak 
az ellenforradalmi rendszerbe és a 
rendszer konszolidációjának akt ív ré-
szeivé vál janak. Az idők múlásával 
mind nyilvánvalóbb lett, hogy ezt a 
törekvésüket siker koronázza. A ten-
dencia joggal nyugta laní to t ta a szélső-
jobboldalt. Hiszen ez azt jelezte, 
hogy az ellenforradalom rohamcsapa-
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ta inak, a terroristáknak, a különít-
ményeseknek, a különböző fajvédő, 
szélsőséges szervezeteknek politikailag 
bealkonyul. Ha a kormány a konszo-
lidáció érdekében megtűri a liberális 
saj tót , akkor a szélsőjobb ú t j ában áll 
e fo lyamatnak: terhére lesz Horthvnak, 
Bethlennek, Telekinek, akiknek e cso-
portok szövetsége a fehérterror ked-
vezőtlen külföldi visszhangja miat t 
amúgy is kényelmetlenné, kompro-
mittálóvá vált . A különítményesekre, 
miután terror jukkal megteremtet ték a 
konszolidáció a lapjá t , többé nem volt 
szükség. A vad kirohanások, a terror-
cselekmények, „vádi ra tok" tehát •—-
közvetve — a kormányak szánt fi-
gyelmeztetések is voltak. 

A forradalmi baloldal viszont jogo-
san föltételezte, hogy Az Est szalonké-
pességének ára a szocializmus és a pol-
gári radikalizmus iránti egykori rokon-
szenv megtagadása, elárulása lesz. En-
nek meglátásához egyébként nem is 
kellett jóstehetség, hiszen Az Est-lapok 
már 1919 őszétől megkezdték aTkom-
munisták és a Tanácsköztársaság elle-
ni uszítást, és mindenfaj ta kibúvóval 
és utólagos szidalmazással igyekeztek 
feledtetni októbrista kompromit tá l t -
ságükat. Csakhogy ez a gyalázat nem 
Az Est magánbűne volt — a közer-
kölcsöket tükröz te : a magyar liberális 
burzsoázia gondolkodásának és maga-
tar tásának volt a kifejezője. 

A politikai kétarcúság, a köpönyeg-
forgatás, az árral való úszás szinte szi-
nonimája lett Miklós Andor személyisé-
gének és Az Est-lapoknak. Nem is alap-
talanul. Különösen szemléltetően bizo-
nyí tható ez a szellemi kufárkodás a vál-
ság esztendeiben, a történelmi sorsfor-
dulók idején, 1914 és 1921 között . In-
nen ered Az Es t rossz híre. Mert való 
igaz, hogy az első világháború kitöré-
sekor Az Est , beilleszkedve az egész saj-
tó kórusába, diadali t tasan üdvözöl-
te a hadüzenetet , ma jd alaposan kivet-
te a részét a háborús hangulatkeltésből, 
hogy azután 1916-tól, amikor megin-
gott a győzelembe vete t t feltétlen bizo-
dalom, hangfogóval tompítsa lelkese-
dését, kritikus, szkeptikus észrevéte-

leknek is teret adjon, ma jd közvetlenül 
az őszirózsás forradalom előtt, 1918 ok-
tóberében (!) •— ugyancsak a polgári 
sa j tó többségének példáját követve 
— Károlyi Mihály oldalára állt. Kez-
detben nem maradt ki a polgári for-
radalom dicsőségét zengők, szinte uni-
sono karából, de később, látván az 
elkésett kísérlet kilátástalanságát, bí-
ráló hangnemre vál tot t á t •— akárcsak 
laptársainak java része. Még a Tanács-
köztársaságnak is fölajánlotta szolgála-
tai t . Hasztalan, mert előbb államosítot-
ták, m a j d megszüntették. Az Est sem 
kerülte el sorsát — a többi polgári lap-
hoz hasonlóan. S tény az is, hogy 1919 
novemberében Az Est volt az első fővá-
rosi lap, amely hosszú, reprezentatív, 
alázatos és visszataszítóan törleszkedő 
in ter jú t közölt Hor thy Miklóssal, hogy 
aztán addig „bizonyítson", míg sikerül 
kisaját í tania „őfelsége végtelen lojális 
ellenzékének" kiváltságát. Mindez ta-
gadhata t lan valóság. A hitelesség ked-
véért azonban egyetlen „apró" kiegé-
szítésre szorul e kétségbevonhatatlan, 
dokumentumokból összerakott portré. 
E képnek nincs mélysége, hiányzik 
vagy elmosódott a történelmi háttere. 
Mert ellentétben az őt ért támadások-
kal, Az Est csekély mértékben volt 
a korabeli közvélemény alakítója, ha-
nem inkább annak tükrözője. Tömeg-
kommunikációs tömegtermék volt, új-
ság-árucikk. Legfőbb törekvése a ke-
lendőség; a színvonal, az értékteremtés 
és a befolyásolás is ennek volt aláren-
delve. A közönség ízlését elsősorban 
nem fejleszteni, hanem kiszolgálni kí-
vánta . Tünet volt Az Est. Erőteljes és 
szembeszökő színfoltja korának, ez a 
kor pedig — s ezt nem szabad szem elől 
téveszteni — a magyar tőkés társada-
lom fellendülésének, virágzásának, há-
borús válságának, megrendülésének, 
ma jd stabilizációjának és ú jabb gazda-
sági és politikai válságának korszaka 
volt. Ebben a periódusban Az Est-kon-
szern egy társadalmi réteg, a liberális 
burzsoázia érdekeinek volt kifejezője és 
képviselője. Csak e társadalmi-törté-
nelmi összefüggés keretében elemezhe-
tők hibái és erényei. 
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Toldy Is tván, a hazai nemzeti polgári 
liberalizmusnak egyik legmarkánsabb 
képviselője találóan jegyezte meg korá-
ról: „politikánk, államunk ugyan libe-
rális, társadalmunk azonban rendi és 
konzervatív". A magyar liberális pol-
gárság társadalomszemlélete valóban 
konzervatív, retrográd volt — s e meg-
állapítást kiegészítve tesszük hozzá —, 
nemzeti politikája pedig nacionalista, 
mint az egész magyar uralkodó osztályé. 
Ez a bírálat azonban nenicsak a magyar 
polgári liberalizmusra érvényes. Sőt, 
nem is csak Kelet- és Közép-Európára 
alkalmazható. A polgárság hatalmának 
megszilárdulásával és a munkásmozga-
lom kibontakoztatásával egyetemes 
méretekben mind kirívóbbá vált a libe-
rális polgárság elvi, eszmei programja és 
annak gyakorlati alkalmazása, politi-
kája közötti diszkrepancia. Gondoljunk 
csak a liberalizmus klasszikus példaké-
pének t a r to t t Angliára, ahol a birodal-
mi politika kérdésében és a társadalmi 
reform ellenzésében a konzervatív és 
a liberális párt között annyira elmosó-
dott a különbség, hogv a két világhábo-
rú közötti időszakban a liberálisok gya-
korlatilag elveszítették létezésük jogo-
sultságát. Amennyire indokolt és szük-
séges tehát a polgári liberalizmus elem-
ző bírálata, annyira felszínes és leegy-
szerűsítő ez a beállítás, amely a kor 
meghatározó eszmeáramlatának vál-
ságjeleit, torzulásait egyének jellembeli 
fogyatkozásaira, nemzeti sajátosságok-
ra vagy intézmények, vállalatok műkö-
désére korlátozza. 

* 

Évtizedek távlatából Miklós Andor 
pályája rendkívülinek, kalandosnak, 
szinte megfejthetetlennek tűnhet . A 
maga korában archetípusa a polgári 
karriernek. Egyszerű, zsidó család gyer-
meke. Apja, Klein Sándor árverési ügy-
nök, nem t u d t a neveltetni. A kereske-
delmi iskolát sem végezte el. Tizenöt 

éves korában kezdett dolgozni, mint 
nyomdai kifutó. 1903-ban hirdetési 
ügynök lett a Pesti Naplónál, ma jd 
a közgazdasági rovat munkatársa , vé-
gül a rovat vezetője. I t t alapozta meg 
pályáját , Ebből a pozíciójából épí te t te 
ki azokat az ismeretségeket, kapcsola-
tokat , amelyeket utóbb oly gyümölcsö-
zően kamatoz ta to t t , i t t t e remte t te 
meg az önálló lapalapítás anyagi felté-
teleit. Ebben az időben ugyanis bevett 
szokás volt, hogy bankok, vállalatok, 
cégek átalányban részesítették a saj tót ; 
ez érvényes volt az egész polgári saj tóra. 
A ju t ta tás nagysága függött az egyes 
lapok elterjedtségétől, tehát hatásfoká-
tól, az újságnak a finanszírozóhoz fűző-
dő kötelékétől, a szolgáltatás mértéké-
től (a hirdetés, reklám, évi mérleg), de 
nem utolsósorban múlott a kapcsolatot 
ápoló szerkesztő (rendszerint a köz-
gazdasági rovatvezető) leleményessé-
gén. Az érdek kölcsönös volt, a függés 
kétoldalú. A sajtónak szüksége volt 
a tőke támogatására, de a magánvállal-
kozásnak is fontos volt, hogy minél szé-
lesebb teret nyerjen a tömegkommuni-
káció akkori egyetlen eszközének, a saj-
tónak hasábjain. Az érdekek kölcsönös-
ségével párosultak a feszültségek, ellen-
tétek, mivel a jelentősebb — s ezért 
a hirdetők szemszögéből is legértéke-
sebb — lapok természetesen anyagi füg-
getlenedésre, önállóságra törekedtek. 
A hitelintézetek, nagyvállalatok vi-
szont igyekeztek minél szorosabban 
magukhoz kötni a gzdasági és politikai 
nagyhatalommá nőtt sajtót . A tőke és 
a sajtó viszonyát tehát ugyanaz a dia-
lektikus mechanizmus jellemezte, mint 
a versenyen alapuló kapitalista gazda-
sági rendszer egészét. 

Miklós Andor kitűnő közgazdasági 
rovatvezető volt. Érdekes, friss, jól in-
formált rovatot szerkesztett. Beférkő-
zött pénzügyi hatalmasságok bizalmá-
ba, bepillantást nyert a tőkés gazdaság 
szövevényeibe és — busás pausálékat 
szerzett, amik után fölvette lapjától 
a szokványos jutalékot. Köz tudo t t 
volt, hogy a bizalmas feladatokat ellátó 
újságíró-összekötők emellett a vállala-
toktól is részesültek úgynevezett „sze-
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mé]yes"-ben. Bizonyos, hogy ez alól 
nem volt kivétel Miklós Andor sem. 
Sőt, konszernjének indulása is egy ilyen 
mozzanathoz kötődik. Miután a Pesti 
Naplótól a laptulajdonos főszerkesztő, 
Surányi József 1910-ben elbocsátotta, 
azzal is vádolta volt munkatársát , hogy 
a vállalatoktól kapot t pénzekből a jogos 
15 százalékos jutalékon túl jogtalanul 
e l tulajdoní tot t nagyobb összegeket és 
„hírlapi revolverezéseket végzet t" . 
Miklós Andor viszont egy fes tmény el-
adása kapcsán csalással vádolta meg Su-
ránvi t . A két és fél évig húzódó becsü-
letsértési pereskedés után Miklós An-
dor visszavonta panaszát, a kínos ügy 
kölcsönös kimagyarázkodással és saj-
nálkozással végződött. Mindkét fél cél-
szerűbbnek vélte, hogy ne teregessék 
tovább egymás szennyesét. 

1910. április 15-én, pénteken egy óra-
kor jelent meg Az Est első száma, az 
akkori szokás szerint másnapi, szombat 
április 16-i keltezéssel. Nem ez volt az 
első magyar bulvárlap. Megelőzte a szá-
zad elején megindult, a Budapesti Hír-
laptól kivált újságírók által szerkesz-
t e t t , erőtlen és bátor talan kísérlet 1896-
ban, az egykrajcáros, négyoldalas 
Est i Újság. Majd ezt követte 1905-ben 
a Pesti Napló és a Budapesti Napló 
volt szerkesztője, Braun Sándor által 
a lapí tot t A Nap. A közönség igényét 
jelezte, hogy már ennek a hírlapnak 
a példányszáma is meghaladta a száz-
ezret, de az á t törés i t t sem következet t 
be, mert az eltökéltség nem párosul t 
kellő rátermettséggel. Miklós Andor te-
remtet te meg az első korszerű, nem is 
európai, hanem amerikai jellegű, nagy 
példányszámú, friss, informatív ma-
gyar bulvárlapot. 

A bulvársaj tó fogalmához á l ta lában 
pejorat ív mellékzönge társul. Kétségte-
len, nem rokonszenves e sajtó szenzá-
cióhajhászása, felfokozott üzletisége, 
tolakodó hangossága, az idegeket fel-
borzoló, agresszív tálalása. E társadal-
mi vétkek alól nem mentesül Az Es t 
sem. Az általánosító elmarasztalás lé-
nyege azonban ta r ta lmi jellegű és jog-
gal alkalmazható a bulvárlapok többsé-
gére — mai napig. A bulvársajtó ál ta lá-

ban eleven, felszínes, megbízhatatlan, 
silány, igénytelen, az olvasó alantas in-
dulatai ra apellál. Ebből a szempontból 
Az E s t — néhány konkrét , később meg-
említendő eset kivételével — nem kö-
ve t t e a világszerte elharapódzott gya-
kor la tot . Nagy szakmai felkészültség-
gel gyors, pontos, olykor rendkívüli 
hírszolgálatot nyú j to t t . Színvonalas 
olvasmányosságra törekedet t . S bár 
többször súlyos, olykor szégyenteljes 
kompromisszumra kényszerült , fennál-
lásának közel három évtizede a la t t ál-
t a lában ki tar to t t a polgári liberaliz-
mus eszméinek védelmében. 

Az Est megjelenése pil lanatától csa-
t á t nyer t . A legolvasottabb magyar 
hírlap lett . Példányszáma folyamatosan 
kétszázezer fölött volt , de elérte a fél-
milliót is. 1919-ig gyakorlatilag mono-
polhelyzetet élvezett, mint bulvárlap. 
Ez a kiugró siker szolgált kiindulásul 
Miklós Andornak sajtó- és kulturális bi-
rodalma kiépítéséhez. Ötvenezer koro-
na alaptőkével indult . Ezt a személyes 
hitel t az Angol—Magyar Bank és Keres-
kedelmi Részvénytársaság nyú j to t t a , 
a bank egyik igazgatójának, a Miklósé-
hoz hasonlóan görögtüzes karriert befu-
t o t t Krausz Simon bankárnak a közre-
működésével. A kölcsönt Miklós Andor 
hamarosan visszafizette, részben az ú j 
lapból szerzett jövedelméből, másrészt 
a háborús infláció folytán szerzett olcsó 
pénzből. Ugyanezek a tényezők voltak 
forrásai meggazdagodásának. 

Az Est szerkesztőségének indulása-
kor az Athenaeum nyomda és kiadóvál-
lalat palotájában adot t szállást, egy 
szűk kis helyiséget, amelyet Miklós An-
dor három írógéppel és három köz-
vetlen telefonnal szerelt föl. Abban az 
időben ez rendkívüli technikai felké-
szültségnek számított . Ugyancsak te-
kintélyesnek számított az akkori viszo-
nyok között a szerkesztőség lé tszáma: 
t izenkét belső munkatárs . A lap ter je-
delme tizenhat oldal, ára ké t krajcár . 

Az Athenaeum megpecsételte sajá t 
sorsát, amikor hatalmas háztömbjében, 
a Rákóczi út 54. szám a la t t egy szerény, 
kis háromszobás lakást adot t bérbe 
a szemfüles és céltudatos Miklós Andor-
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nak. Az Est megszületésekor az Athe-
naeum irodalmi és nyomda részvény-
társulás az ország egyik legtekintélye-
sebb és legrégibb tőkés vállalkozása 
volt. Közvetlenül a kiegyezés u tán ala-
kult meg. A legjelentősebb hitelintézet, 
a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank 
érdekkörébe tar tozott . Alaptőkéje hét-
százezer forint, amely 1914-re már öt-
millió koronára emelkedett, az 1889-
esnek több mint hatszorosára. Igazga-
tótanácsában olyan személyiségek, 
mint Kemény Zsigmond, Jókai Mór. 
Sok újság, folyóirat, könyv készült az 
Athenaeumnál (köztük a hivatalos lap, 
a Budapesti Közlöny), amely az ország 
legnagyobb nyomdaüzemével rendelke-
zett . Megindulásakor a kis bulvárlap 
a hatalmas, patinás vállalat egyik, nem 
számottevő üzletfelének tűn t . A nyom-
dai szerződést Mikes Lajos közvetítésé-
vel kötöt ték meg 1910-ben, majd 1914-
ben, a háború kirobbanása előtt , ú j abb 
négy évre meghosszabbították. Ebben 
a lap nyomdai elkészítésének árát pél-
dányonként 1,85 fillérben á l lapí tot ták 
meg. A háborús infláció nyomán roha-
mosan emelkedtek az anyagárak, nőt-
tek a munkabérek, duplájára emelke-
dett a lap ára is, de Miklós Andor betű 
szerint ragaszkodott a szerződéshez. 
A példányszám emelkedésével félelme-
tesen megnőtt a nyomda ráfizetése. Az 
eredetileg kialkudott ár nem fedezte 
már a papírköltséget sem. A tönkre te t t 
vállalatot nevetségesen olcsón kapa-
r int ja meg Miklós Andor, akit 1917 de-
cemberében az Athenaeum Irodalmi és 
Nyomdai I l t . elnökévé választanak. 
A kiadóvállalattal és a nyomdával 
együtt Az Est Lapkiadó bir tokába ke-
rült a hatalmas háztömb, a Riegler Jó-
zsef Ede Papírnemű gyár, a Magyar 
Könyvterjesztő Rt . , az Üjságüzem Rt . , 
a Modiano Szivarkapapír Gyár és több 
más kisebb vállalat és ingatlan. 

A háborús infláció játszot ta Miklós 
Andor kezére az Athenaeumot és a ha-
ta lmas vagyont, a forradalomnak és az 
ellenforradalomnak köszönhette az új-
ságmágnás a lapkonszernt. A Magyar-
ország a Függetlenségi Pár t baloldali 
töredékének volt a lapja, Károlyi Mi-

hály szócsöve. Amikor a polgári forra-
dalom válságba került és az újságot 
a belső viszályok következtében a fel-
bomlás veszélye fenyegette, Miklós An-
dor kihasználta a zűrzavart és 1919 feb-
ruár jában fil lérekért megvásárolta a 
a belvárosban délután legkésőbb (5 óra-
kor) megjelenő politikai napilapot. 
A haladó Festi Naplót 1917-ben vásá-
rolta meg Ha tvany Lajos. Hangsúlyo-
zottan baloldali, polgári radikális szel-
lemben szerkesztette. A forradalmak 
után H a t v a n y emigrációba kénysze-
rült és a gazdátlanul maradt , tekinté-
lyes reggeli napilapot a szerkesztők 
Bécsben élő főszerkesztőjük hozzájá-
rulásával beolvasztják Az Est Lapkiadó 
részvénytársaságba. Ehhez a sajtóor-
gánumhoz Miklós Andor ingyen ju to t t 
hozzá A Pesti Napló fennmaradásának 
ez volt az egyetlen esélye. 

* 

Tömören vázoltuk a fentiekben Az 
Est „birodalom" kialakulását. A té-
nyek fölöslegessé tesznek minden kom-
mentár t . Miklós Andor — mint több 
kritikusa színesen ecsetelte — gátlás-
talan, kíméletlen, nagyra törő, céltuda-
tos szerencselovag volt. A magyar 
„aranypolgár". Kapital is ta vállalkozó. 
Pontosan olyan, amilyennek a tőkést 
ábrázolják, s amilyennek lennie kell, ha 
az öldöklő versenyben a felszínen akar 
maradni. Tehát egy t ípus megtestesí-
tője, csak éppen az átlagosnál tehetsé-
gesebb és eredményesebb. Ilyen volt 
a többi újságmágnás is, de ilyenek te-
remtet ték meg a magyar gyáripart is, 
hozták be évszázados elmaradásunk je-
lentős részét, ő k alakí tot ták ki főváro-
sunk mai képét . A parasztság elnyomo-
rodása, a munkásság elnyomása, ki-
zsákmányolása árán. 

Miklós Andor lapkonszernje, Az Est 
Lapkiadó R. t . virágzása teljében, a har-
mincas évek elején, hat és fél ezer em-
bert foglalkoztatott . 365 volt az újság-
írók, külföldi tudósítók, munkatársak, 
kiadóhivatali tisztviselők és a három 
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lapot előállító nyomdászok száma, 
6100-an voltak a terjesztők! 

A felfokozott életr i tmus elhasználta 
Miklós Andor szervezetét. Viszonylag 
f iatalon, ötvenhárom éves korában halt 
meg szívroham következtében, 1933 
decemberében. Látványos temetésen 
búcsúzta t ták . A gyászszertartást a 
Mátyás-templomban Nemes Antal c. 
püspök celebrálta. Gyászolta a hivata-
los Magyarország és sok százezer olva-
só. Részvéttáviratot küldöt t Gömbös 
Gyula miniszterelnökkel az élen az 
egész uralkodó eli t : József főherceg, 
Bethlen István, Imrédy Béla, Hóman 
Bálint , miniszterek, főurak, iparbárók, 
bankárok. Ami azonban ta lán még 
figyelemreméltóbb, úgyszólván min-
denki, akinek a magyar szellemi életben 
rangja volt, Móricztól, Babitstól Her-
czeg Ferencig és Makkai Sándor püspö-
kig. 

A nekrológok, visszaemlékezések, 
méltatások özönéből hármat vélek ki-
emelendőnek. Babits Mihály Az Est 
1933. december 7-i számában így í r t : 
„A mai újságírásban ő adott legméltóbb 
helyet az irodalomnak, s számos nagy író 
tisztelte benne legigényesebb értőjét és 
személyes pártfogó ját" íme néhány 
gondolat Móricz Zsigmond mél ta tásá-
ból, mely a Pesti Napló 1933. december 
3-i számában jelent meg: „Soha nem ha-
zudott. Soha nem hallottam tőle, hogy 
mást kell írni, mint ami az igazság. Csak 
az adagolásra vigyázott. Szerkesztő volt: 
a legnagyobb szerkesztőzseni, akit valaha 
is ismernem adatott. Nem közlő író volt: 
irányító. Nem vonult meg a napok esemé-
nyének fedezetébe; vállalt. . . Volt egy 
korszak, amikor Mikes Lajost megbízta, 
vegye kezébe a magyar írók sorsát. Ez 
egy fantasztikus hőskor volt, amiről 
regék szólnak még . . . Jókor jött Miklós 
Andor a magyar nép számára, és fel nem 
fogják tudni mérni azt a mély rigolozást, 
amit az ő lapjai végeztek az új magyar 
élet számára." Kárpá t i Aurél, a neves 
színikritikus és író, aki több mint ké t 
évtizedig dolgozott Miklós Andor irá-
nyí tása alat t , azt írta a Nyuga t 1933. 
december 16-i, 24. számában: , ,Miklós 
Andor nemcsak élvezte, szerette és támo-

gatta, hanem őszintén tisztelte is az iroda-
lomban mindazt, ami benne friss és erede-
ti érték. Valamikor, i f j ú korában maga is 
írt egy kötet verset. Költőjük nem mint 
lírikus írta be nevét a magyar kultúra új-
kori történetébe. Az inxialomnak mind-
végig szerelmese maradt. Csakhogy így 
még meglepőbb a dolog. Elkracholt írók, 
ha később más téren érvényesülve, hata-
lomra és tekintélyre tesznek szert, rend-
szerint lenézik, ha ugyan meg nem gyűlö-
lik az irodalmat. Mintegy bosszút állva 
vesznek maguknak elégtételt a szenvedett 
kudarcért. Miklós Andor nem ezek közé 
tartozott. Ellenkezőleg, ő volt az a ritka 
kivétel, aki híven megőrizte rajongását és 
elismerését minden valódi érték és nagy-
ság iránt." 

Tudjuk, az ilyen jellegű alkalmi 
megemlékezések hajlamosak a túlzá-
sokra, az általánosító dicsőítésre. A 
nekrológok tömkelegéből ezért szándé-
kosan válogattunk ki néhány sort a 
szellemi élet igen tekintélyes, köztisz-
teletnek örvendő személyiségeitől, akik 
konkrét formában ecsetelik Miklós 
Andor erényeit. Ér tékei t , kiváló szer-
kesztői rátermettségét, felkészültségét, 
a kul túra, az irodalom iránti őszinte, 
mélységes tiszteletét. Ezek az autenti-
kusan ható megállapítások ellentmon-
danak a róla később kialakított és az 
irodalmi köztudatban máig kísértő 
képnek. Nem szabad megfeledkezni az 
elismerés értékelésekor arról sem, hogy 
e sorok abban az esztendőben íródtak, 
amikor Hitler hatalomra jutot t , s 
Magyarországon is megindult Gömbös 
uralma alat t a fasizálódási folyamat. 
Az Est-lapokra fenyegető árnyék bo-
rult , és magyar író részéről tettnek 
számított kiállani Miklós Andor és 
liberális lapjai mellett . 

Miklós Andor teljes vagyonát özve-
gyére, Gombaszögi Fr idára , az ismert 
színésznőre hagyta. A végrendelet vég-
rehaj tásával három legközelebbi mun-
katársá t bízta meg: Saluszinszky Imrét , 
aki á tve t te a konszern szellemi irányí-
tásá t , Vadnai Bélát, a kiadóhivatal 
vezetőjét és dr. Saluszinszky Gyulát, a 
vállalat jogtanácsosát. 

A főszerkesztő-tulajdonos halála 
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titán Az Est-lapok hanyat lásnak in-
dult . Kétségtelen, hogy Miklós Andor 
halálával a konszern élén pótolhatat lan 
űr t hagyott maga után . Lapjainak 
sorsát mégsem ez a veszteség határozta 
meg, hanem a történelem alakulása. 
A rohamosan jobbra tolódó országban 
egyre inkább történelmi anakronizmus-
nak t űn t ez a liberális saj tóhatalom. Az 
egymást követő kormányok fokozato-
san korlátozták, súj tot ták, sorvasztot-
ták , majd 1939 októberében adminiszt-
rat ív úton föloszlatták. A Pesti Napló 
megszűnt. Az Est a kormány tulajdo-
nába került, nevét átkeresztelték Pest-
re, elszürkült, eljelentéktelenedett. A 
Magyarország a kormánypárton belül a 
kettős külpolitikát kezdeményező nyu-
gati orientációjú Teleki Pál , majd a 
Kállai Miklós miniszterelnök körül cso-
portosuló konzervatív erők félhivatalos 
szócsöve lett. 

* 

Sajtótörténetileg négy szakaszra 
osztható Az Est , illetve Az Est-lapok 
történelme. Az első a bulvárlap meg-
alakításától, 1910. április 15-től 1919. 
március 26-ig tart , amikor a fejlécről 
lekerül Miklós Andor neve, majd május 
13-áií a Tanácsköztársaság Kormány-
zótanácsa a lap megjelenését beszüntet-
te. A tizedik évfolyamig ter jedő első 
periódusra esik Az Est hírnevének meg-
alapozása és fénykora. Az ellenforrada-
lom feliilkerekedésével, közel féléves 
szünet után, 1919. szeptember 28-án 
jelenik meg újra a lap Miklós Andor 
irányítása alat t , összesen négy oldalon, 
a fejlécen a román cenzori hivatal 
ügyeletes tisztviselőjének nevével és 
fehér foltokkal a kihúzott cikkek 
helyén. Egy év múlva, 1920. szeptem= 
ber 1-én reggel jelenti be a Pesti Napló 
a lapkonszern megalakulását. A három 
újság a fehérterror "esztendeiben a 
nyílt , brutális terror és merényletek 
légkörében, a cenzúra, a részrehajló 
papírgazdálkodás, a vasúti szállítás 

bojkot t ja , a kolportázsjog többszöri 
megvonásának nehézségeivel küzdve 
létéért harcol, súlyos kompromisszu-
mok árán igyekszik átmenteni magát 
kedvezőbb időkre. Sikerrel. Az Est 
újramegjelenése első pillanatától har-
colt a rend helyreállításáért, az anar-
chia, az atrocitások, a különítmények 
gaztettei, a törvényszegés ellen. Mind-
ezekért a Eriedrich-kormányt t e t t e 
felelőssé és a stabilizáció egyetlen reális 
biztosítékát az Antant-hatalmak által 
favorizált Hor thy Miklós tengernagy-
ban és a Nemzet i Hadseregben lá t ta . 
Ebből a meggondolásból szegődött 
Hor thy hazai és külföldi propagandis-
táinak táborához. Tudatosan elhallgat-
t a vagy meghamisította a „fővezér" 
személyes felelősségét a bűncselekmé-
nyekben. A „kisebbik rossz" örökös ön-
felmentő elvét követve támogat ta 
Horthy kormányzóvá választását és el-
kente „a válasz tás" gyalázatos körül-
ményeit. Előbb egy liberális-kisgazda 
koalíciós kormányzás reményébe rin-
gat ta magát, ma jd amikor nyilvánvaló 
let t ennek megvalósíthatatlansága, 
1920 nyarától egyre következetesebben 
hirdette „egy komoly, tekintélyes sze-
mélyiség" vezetése alat t ténykedő 
„nemzeti egységkormány" létrehozásá-
nak időszerűségét. Hamarosan nyíltan 
is kijátszotta a f a rbá t : jelöltje — az 
egész magyar liberális burzsoázia nevé-
ben —• Bethlen Is tván volt. 

A bethleni konszolidáció éveire esik 
az u jabb felvirágzás kora. Mint vala-
mennyi legális polgári sajtótermék, Az 
Est-lapok is tudomásul veszik az ellen-
forradalmi rendszer hatalmának reali-
tásait , t iszteletben ta r t ják törvényeit , 
rendeleteit, előírásait, de az adot t kö-
rülmények közöt t betöltik a baloldali, 
mérsékelten ellenzéki, liberális sajtó f i 
szerepét. Gömbös Gyula korniányra V J 0 
jutasával (1932Tnnai(l"Tn'fTcFTíátehjiáz 
val (1033) megkezdődik Az Est-lapok 
fe l tar tózta thata t lan hanyatlása. Azelő-
rétöríTnémet fasizmussal szemben egy-
re ki látástalanabbak az utóvéd-harcok. 
Nem használ ezúttal az addig bevált 
alkalmazkodóképesség, a politikai op-
portunizmus sem. A polgári liberaliz-
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musnak Európa-szerte befellegzett. 
]J)39-ben, közvetlenül a második világ-
háborTTTrirobbanása után, a lapkon-
szernt a jobboldali sajtó új jongása kö-
zepette, erőszakkal felszámolják. Az 
Est-lapok egykori munkatársai közül 
többen az emigrációban keresik a 
menekülés ú t j á t , sokan kerülnek bör-
tönbe, lágerekbe, büntetőszázadokba, s 
még többen pusztulnak el a fasizmus 
áldozataiként. 

A lapkonszern életének legválságo-
sabb korszaka az 1919—1922 közötti 
periódus. Ez egyben a legellentmondá-
sosabb is. Az ellenforradalmi kurzus 
nyíltan, agresszívan és programmatiku-
san antiliberális volt. Az Est-lapok 
mégis — miközben felvette a harcot a 
polgári szabadságjogok védelmében — 
tevékenyen közreműködött a Horthy-
rendszer konszolidációjában. Az Est 
konszern lapjai t elsősorban a városi 
polgárság, értelmiségiek, tisztviselők 
olvasták. Sok volt közöttük az asszimi-
lálódott zsidó. Ezek a rétegek elutasí-
to t tak minden fa j t a radikalizmust, a 
baloldalit és a jobboldalit egyaránt . 
Eszmeileg a polgári liberalizmus ta la ján 
állottak, gazdaságilag a szabadversem' 
elveit vallották, politikailag a törvé-
nyes rend helyreállítását kívánták, 
ezen belül a polgári szabadságjogok 
megvédését. A konszolidáció előre-
haladtával párhuzamosan mind erőtel-
jesebben követeltek részt a politikai 
hatalomból, hogy megfelelően biztosít-
sák gazdasági érdekeik érvényesülését. 
Határozot tan és egyértelműen a polgári 
társadalom, a tőkés gazdasági rend hí-
vei voltak. Ezzel magyarázható az 
alapvető politikai paradoxon, amelyből 
számos további ellentmondás eredt. 
Bár eszmeileg a baloldali polgári libe-
ralizmus közelebb állónak látszott a 
demokratikus hagyományokból kinőtt 
baloldali forradalmi mozgalmakhoz, 
mint a nyíltan antidemokratikus, szél-
sőjobboldali áramlatokhoz, a liberális 
burzsoázia mégis kevésbé volt érzékeny 
az ellenforradalom és a fasizmus brutá-
lis erőszakjára, mint a marxista pár tok 
törekvéseire. A szélsőjobboldal ugyanis 
nem fenyegette alapjaiban és létében a 

polgári, tőkés rendszert , sőt annak vég-
ső oltalmaként ha to t t . Ennek tulajdo-
ní tható, hogy az európai polgári értel-
miség sok kiváló személyisége, mint 
G. B. Shaw, Lloyd George, Giolitti, 
Amendola, Croce, sőt maga Thomas 
Mann is csak későn ismerték fel a 
fasizmusban rejlő puszt í tó fenyegetést, 
s kezdetben közönnyel, helyenként 
megértéssel fogadták jelentkezését. Ta-
pasztalható ez a jelenség Az Est hasáb-
jain is, nemcsak az ellenforradalmi 
rendszer vonatkozásában, hanem az 
olasz fasizmus i rányában is. A magyar 
liberális polgárság kímélte Mussolinit, 
nagy toleranciát tanúsí to t t iránta, sőt 
nem egy esetben kifejezésre ju t t a t t a 
rokonszenvét is. Fordulatot csak Hitler 
hatalomra jutása hozott , akinek dühödt 
antiszemitizmusa eleve lehetetlenné 
t e t t e a kompromisszumnak bármilyen 
vál tozatát . 

Az ellentmondás kirívó és vissza-
taszító módon jelentkezett Az Est-
lapok hasábjain. Leleplezte és kipellen-
gérezte a különítményesek rémtetteit , 
de megvédelmezte Hor thy t és a nem-
zeti hadsereget (amelynek tisztjei közül 
kerültek ki a terroristák) a külföld, fő-
leg a „bolsevista propaganda" rágal-
maitól. 1920. március 13-án Az Est azt 
írja Ostenburg Gyula századosról, ki-
nek különítménye gyilkolta meg Somo-
gyit és Bacsót, hogy ,,derék magyar 
tiszt" és hozzáteszi ,,« képviselő urak 
nyugodjanak meg, mert a Duna-parti 
palotában csak addig ülhetnek össze 
nyugodt tanácskozásra, amíg ezek a 
politikán felül- és kívülálló Ostenburgok a 
helyükön vannak.'''' A liberális Az Est 
tehát Ostenburg ol ta lmába helyezte a 
magyar parlamentet. 

Az Est-lapok az „okos konzervati-
vizmus" és az „ésszerű liberalizmus" 
egvbehangolásának szükségességét pré-
dikálják. A gyakorlatban ez úgy fest, 
hogy miközben t i l takoznak a cenzúra 
ellen, kiállnak a sajtószabadságért, lel-
kesen helyeslik a kormány minden lé-
pését, amely a „vörös métely" ellen 
irányul. Szégyenteljesen megtagadnak 
minden fa j ta közösséget nemcsak a 
Tanácsköztársasággal, hanem a 18-as 
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polgári forradalommal is. Uszító hangú 
beszámolókat közölnek a „láncravert 
terroristákról", a rövid életű kommün 
bíróság elé állí tott volt tisztségviselői-
ről. 

Jellemző a földreform kérdésében el-
foglalt ál láspontjuknak módosulása. 
Kezdetben lelkesen támogat ják Nagy-
atádi Szabó Istvánék mérsékelt re-
formprogramját , mivel ezek a kisgaz-
dák „a legerélyesebben állnak minden 
forradalmi erőszakos gondolattal szem-
ben" (Magyarország, 1919. XI . 2.). Mi-
után azonban a kormánykoalíción be-
lül felülkerekednek a „rend-párt i" kon-
zervatív agráriusok, a nagybirtokosok, 
ugyanez a Magyarország már 1920. jú-
lius 20-án így ír: „Nehéz ott igazságot 
tenni, ahol mind a két vitázónak igaza 
van és éppen ezért egyiknek sincs teljesen 
igaza." E salamoni bölcsesség kiegé-
szítése azonban már egyértelműen a 
nagybirtokosok érvelését visszhangoz-
za: ,,. . . aki számba veszi a megtépázott 
ország lerongyolt pénzügyi helyzetének 
mértékét . . . aggodalmai vannak a ter-
melési lehetőségek, az agrokultúra, a ma-
gasabbrendű produkálás szempontjából". 

A külpolitikai irányvonal egybeesett 
az ellenforradalmi rendszerével. Az 
irreális, szélsőséges, irredenta hangulat-
keltést összehangolták a reálpolitikai 
végkövetkeztetéssel: a békeszerződést, 
akármilyen legyen is az, alá kell írni, 
mert — a Magyarország 1920. j anuár 
18-i cikkének vigasza — így ez a béke 
úgyis tarthatatlan — szövetségesünk az 
idő . . . " A nemzetközi jog és méltá-
nyosság nevében tiltakozik Trianon el-
len, de egyértelműen az intervenciós 
külföldi kalandorok oldalára áll a szov-
jethatalommal szemben. 

A legkirívóbb és a legundorítóbb Az 
Est-lapoknak a korabeli antiszemitiz-
mussal kapcsolatos magatartása. Mi-
közben jogosan és helyesen harcol a 
pogromok, az antiszemita hecckampá-
nyok, minden fa j ta vallási diszkrimi-
náció ellen, megbélyegzi az egyetemi 
„numerus clausus"-t, amely elsősorban 
a zsidó polgári értelmiség gyermekeit 
sú j t j a , polgári liberális elkötelezettsé-
gével összeegyeztethetőnek t a r t j a az 

újabban bevándorolt, még nem polgá-
rosodott, nem asszimilált ,,galíciaiak" 
elleni gyalázatos hajszát , a razziákat, 
kiutasításokat, a ,,vérszívók" és „spe-
kulánsok" üldözését. „Viszik már a ga-
liciaikat" -— olvashatjuk, ma jd precíz 
beszámolót arról, hogy a Józsefvárosi 
pályaudvaron huszonkét vagon telt 
meg velük, egy-egy vagonba harminc 
ember ju to t t . S ez a tudósí tás nem 
1944 nyarán jelent meg a nyilas Össze-
tar tásban, hanem 1919. december 20-án 
Az Estben. A lap egyébként azt bizony-
gatja, hogy a spekuláció, „a kereske-
delem kicsapongásai" nem a magyar 
kereskedők bűne, hanem ezé „a fürge, 
szapora fajtáé". Nem következetes te-
hát a liberális polgár magatar tása az 
antiszemitizmus kérdésében sem (a zsi-
dó polgáré sem). Szembefordulásának 
korlátait i t t is — a gyakran igen rövid-
látóan értelmezett — osztályérdek ha-
tározza meg. 

Az Est konszern a harmincas évek 
elején szerkesztésileg, technológiailag 
és a terjesztés szempontjából a legkor-
szerűbb magyar saj tót ál l í tot ta elő. 
Ezáltal helyreállította befolyását, biz-
tosította a magas példányszámot és a 
kiterjedt olvasótábort. Kiépí tet te saját 
kiil- és belföldi sajtószolgálatát. Irodát 
nyi tot t New Yorkban, Londonban, Pá-
rizsban, Berlinben, Bécsben, Prágában, 
Zágrábban, Belgrádban, Triesztben, 
Bukarestben, Konstantinápolyban és 
Athénben. Munkatársai rendszeresen 
jár ták a világot, gyors és érdekes tudó-
sításokat küldtek. Eredet i r iportjait , 
interjúi t , szenzációs tudósításait gyak-
ran á tve t te a világsajtó. Tekintélyére 
jellemző, hogv amikor 1922. július 
22-én Eckhardt Tibor, akkor fajvédő 
képviselő, határozati javaslatot nyúj-
to t t be a nemzetgyűlésben, hogy a kor-
mány tiltsa be Az Est, a Pesti Napló, a 
Világ és a Magyarország című lapokat, 
a polgári világ sajtója és közvéleménye 
felhördüléssel fogadta a hírt . Az egyik 
legjelentősebb német újság, a Berliner 
Tagblatt tiltakozását így idézte Az Est 
július 28-i száma: „Ha a magyar par-
lamentben . . . valóban elfogadják a nagy 
liberális újságok megszüntetésére vonat-
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kozó indítványt, amelyek közül különö-
sen Az Est világhírű lap és a Magyar-
ország, valamint a Pesti Napló is nagy 
tekintélyre tett szert a mugyar határokon 
túl is, s ha ennek folytán az oly sokáig 
béklyóba vert magyar közvéleményt újra 
igen súlyos csapás érné, akkor az egész 
európai közvélemény kénytelen volna a 
legélesebben helyteleníteni a liberális saj-
tóval elkövetett erőszakoskodást.,, 

Az Es t konszern lapjai egységes irá-
nyí tás a la t t , hagyományaika t őrizve 
a lakí to t ták ki a rcu la tuka t . A vezető 
hírlap Az Est marad t . Mint bfiTvarlap 
az informatív anyagra fek'letfe a hang-
siítyt. J £ i t ű n t h í r rovata7 tudósításai^ 
riportázsa, közgazdasági hírszolgálata 
és spor t rovata . Az_elsá_uiagyar napilap^ 
v o l t ^ a m e l z ..rendszeresen egy teljes ol-
daTTszánt a s])ortnak, elsősorban a lah-
d ar ú gá snakvK 1111urális Vönátközásban 
isrSZertesülések, a jólinformáltság, a 
ple tyka dominál t . Publiciszt ikája súly-
ta lan volt . Fő i ránya : a kisemberek 
érdekeinek védelme, a polgári szabad-
ságjogok hirdetése, a pár toktó l való 
függetlenség hangoztatása , a kormány 
mér ték tar tó bírálata , a leleplezett bot-
rányok, panamák , visszaélések ad ta 
szenzáció lehetőségeinek kiaknázása. 
I rodalomban a könnyed, szórakoztató 
lektűrt művel te . Kedvel te a kis mű-
f a j t (hírfej, kroki, tárca) és az irodalmi 
r iportázst . 

* 

A Pesti Napló megőrizte pa t inás te-
kintélyét , komoly, szolid st í lusát . Szer-
kesztésében arra törekedet t , hogy a 
nagy nyugat i polgári lapok (Neue 
Zürcher Zeitung, Temps, The Times) 
példájá t kövesse. Kifejezet ten a mű-
velt olvasókhoz, a felső tízezerhez és 
az értelmiséghez szólt. Fennál lása ide-
jén a legszínvonalasabb magyar napi-
lap maradt . Erőssége—a_4111 blicisztika 
(egy átlagos pé ldányban 3—4 c ikk j esT 
az irodalom volt, Vasárnapi számai, az 
irodalmi melléklettel együt t , elérték a 
száz oldalt . 

A legnehezebben a Magyarország bol-
dogult. Késői megjelenése folytán (dél-
u tán 5 óra) terjesztése lényegében a 
fővárosra korlátozódott . A munkából 
hazatérő tisztviselők, a lkalmazot tak 
esti o lvasmánya volt . Vonzereje főleg 
hírszolgálatában rejlet t , Hiszen a nap 
esemenyemek Ttözlésével — különösen " 
politikai téren megelőzte.a másnap 
reggeli s a j tó t . Színes, érdekes — a Pesti 
Naplónál merészebb — publicisztika, 
irodalmi riportázs, irodalom növel te 
olvasmányosságát , A Magyarország ta-
lált rá legkevésbé a konszern lapjai kö-
zül prof i l jára . Ez magyarázza több-
szöri kísérleteit , politikai ka landja i t . 
Test vérlapjainál ny i to t t abb volt a tár-
sadalmi reform gondolata i ránt , de po-
litikai bizonytalansága, ingatagsága 
folytán többször keveredett kétes bo-
nyoda lmakba (Uj Szellemi Front , ki-
válóak iskolája stb.). 

A végső mérleget megvonva elmond-
ha t juk , hogv Az jüst-íftpek kul túr tör té -
neti és politikai jelentősége megköve-
teli alapos tanulmányozásukat . Elévül-
hetetlen érdemeket szereztek a magyar 
i r S g E m ""'vpléaéhen ás fejlesztesé-

. ben. E misszió vállalását több fa j ta 
meggondolás vezérelte. Bizonyos, hogy 
nagy szerepet já tszot tak terjesztési 
meggondolások. Az Est-lapok vonz-
erejét növel te az eredeti irodai Hírköz-
lés, Ez azonban nem csökkenti Miklós 
Andor^érdemét , különösen kezdemé-
nyezo~szerepét. Elő t te a -magya r napi ~ 
saj tóban soha nem ju to t tak akkora sze-
rephez az írok, nem kapot t ennyi he- — 

lyet az irodalom. S<f>t T^emzéfjcozí v £ 
szonylftthao sem tapasz ta lha t tunk ha-
sonlót, hiszen a világlapok m e l l é k l e t e i , 
különkiadásai , unTiepi pótlásai is sok-
kal inkább voltak színes magazin jel-
legűek, mint irodalmiak. Az Est- lapok 
bevált üzleti-irodalmi vállalkozása te-
hát egyedülállónak minősíthető. 

A kezdeményezés olyan időpontra 
esik, amely ál ta lában nem kedvezett a 
művészet és az irodalom fejlődésének. 
A fehérterror , a boszorkányüldözés, az 
ellenforradalmi hisztéria, a cenzúra, a 
nyomorúság, a papírhiány •— mind gát-
ló körü lmény volt, A M ú z s á k nyelxe. 
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azonban — mint annyiszor nemzeti 
történelmünkben — ezúttal is alkal-
masabb volt a szabad gondolat kifejte-
sére, mint a politikai polémia. A kul-
tú ra óvta és mentet te á t a nemzeti ér-
tékeket. A művészi, írói rang bizonyos 
védettséget biztosított . Károlyi Mi-
hályt , Jászi Oszkárt, Kuní i Zsigmon-
dot, a kommunistákat , sőt Ady Endrét 
is gyaláztak, rágalmazták és hazaáruló-
nak bélyegezték, dé az írókat, művé-
szeket integrálni igyekezett a szelle-
miekbon „pehelysúlyú" kurzus. Ehhez 
pedig- téTet kellet t nyúj tani működé-
süknek. fs 

Végiig az irodalom felkarolása hate-_ 
illett a kormányzat Kultúrtolény^con-
cepciojábiLL,,A iíWíqí/rfFkönljv. fcrnáawr 
regéin/, a magyar vers, a magyar kép, 
a magyar muzsílca, a mqffuar tudomány: 
ez az a kulturális integritás, amelyet 
szerződésekkel nem lehet darabokra szab-
dalni, nem lehet ide vagy oda ragasz-
tani . . . Tartsuk meg, ha kell vívjuk ki 
a magyar kultúra egységét, hogy az át-
törjön minden erőszakos határon, letipor-
jon minden mondva csinált akadályt" 
— írta a Magyarország vezércikkében 
1920. október 20-án, megelőzve gróf 
Klebelsberg Kunót , a későbbi kultusz-
minisztert, aki nemzeti kultúránk fölé-
nyében lá t ta a leghatékonyabb eszközt 
Trianon hatálytalanítására. Az elkép-
zelés irreális volt, naiv és illuzórikus, de 
megintcsak kedvezett a kultúra és az 
irodalom felkarolásának. 

Miklós Andort az általa vállalt mecé-
nási szerepre bizonyos mértékben pre-
desztinálta sajátos helyzete. Egyszerre 
volt tulajdonosa a legnagyobb magyar 
lapkonszernnek, a legnagyobb nyom-
dának, egy papírgyárnak és a legtekin-
télyesebb könyvkiadónak. Az Est -
lapok népszerűsége már 1920-tól gyor-
san nőtt , példányszámuk rohamosan 
emelkedett. A laptulajdonos anyagi 
helyzete is megerősödött. így vált le-
hetővé, hogy a magyar írók legkivá 
lóbbjait megszerezze lapjainak. Első 
nek, 1920. december 20-áii M ó r i ^ 
Zsigmond lett Az Est - lapok~7oniu 
tSrsá^ s ezzel egvicTejiííeg életpiíiszer-

Az Est-lapok és az Athenaeum ezzel 
megnyerte az egyik legnagyobb ma-
gyar írót, aki a Nyugatban és a három 
lapban helyezte elTTrirrderrírását. -Mó-
ricz 1920 decemberében Miklós Andor-
hoz írott levelében így értékelte az ese-
mény t : „Nekem, aki írói hivatásomnak 
azt tekintem, hogy az egész magyarság 
számára érleljem ki a bennem élő és égő 
magyar Igét, így megvolna a reményem 
arra, hogy írásaim eljutnak az írni-ol-
vasni tudó magyarok legszélesebb réte-
géig. Pedig az én jövőbeli munkásságom, 
ha erőim, bírják, a jövendőben éppen a 
nép számára kell, hogy teremtsen és hoz-
zon valamit a nemzetnevelés, a magyar 
kultúra építése körül: Összes eddigi mun-
kámat már eddig szinte csak előkészület-
nek tekintettem e nagy írói cél felé, hogy 
a magyar népitek elvigyem az írás kenye-
réTTs sóhaját." 1920-tól 1924 végéig 
Móricz, Zsigmondnak 92 írása jelent 
meg Az Est-lapokban, köztük folyta tá-
sokban regényei, a Tündérkert (1922), 
a Házasságtörés (1922), a Kivilágos ki-
virradtig (1924),. Petőfi Sándor után 
róla szoTá legtöbb cikk és tudósítás, öt 
esztendő alat t 112. 

Pesti Ernő kuta tómunkájának kö-
szönhetjük a következő oldalon lévő 
táblázatot , amely ötesztendős időtar-
t amban tanúskodik Az Est-lapok és a 
neves magyar írók kötelékéről. 

A korszak irodalmi, sőt politikai ar-
culatát is tükrözi, hogy k ik jxü ie len t 
meg ezen idő alat t kritika és tudósí tás . 
a három lapban: 

Petőfi Sándor 255 
Móricz Zsigmond 112 

Jókai Mór 89 
Molnár Ferenc 89 
Madách Imre 68 
Ady Endre 66 
Wi l l iam Shakespeare 64 
Rákosi Jenő 56 
Anatole Francé 46 
Bemard Shaw 41 

lést írt alá az Athenaeu 
; ételi 
iin ffii 1 adóval. 

A szépirodalom 1922-től egyre na-
gyobí) helyet kapott a három lapban. 
A papírhiány ekkarra- iaár„csökkent , 
a lap anyagi és erkölcsi helyzete meg-
erősödött, és 1923 elején Miklós Andor 
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írók 1920 1921 1922 1923 1924 Összesen 

Babits Mihály 1 6 6 14 14 41 
Földi Mihály — 25 47 63 23 158 
Heltai Jenő 11 10 13 5 6 45 
Illés Endre — — — 1 19 20 
Juhász Gyula — 1 3 22 22 48 
Karinthy Frigyes — 1 22 63 87 
Kárpáti Auré l — 46 75 88 65 274 
Kosztolányi Dezső 1 2 1 8 6 18 
Krúdy Gyula 61 63 54 166 180 524 
Laczkó Géza — 3 3 12 35 63 
Móricz Zsigmond — 4 17 28 43 92 
Szabó Lőrinc 15 41 50 106 
Tóth Árpád — — 10 30 14 54 
Zilahy Lajos 9 51 27 23 6 116 

te l jhatalommal ruházta fel a kiváló 
irodalmi rovatszerkesztőt, dr. Mikes 
Lajost. 

Mikes Lajos írása jelentette be egy-
szerre 192IL_május (i-án a Pesti Napló, 
Az Est és a Magyarország hasábjain a 
„békeidők tá rcarovatának" fe lú j í tásá t : 
„Az Est-lapok segítségére siet a nehéz 
helyzetben lévő magyar irodalomnak és 
újra megnyitja állandó tárcarovatát, a 
modern költészet és elbeszélőirodalom rep-
rezentánsainak bevonásával, a fiatalabb 
írógeneráció minden igazi tehetsége előtt. 
A magyar lapokból kiszorult az irodalom. 
A politikai cikkek teljesen lefoglalták a 
lapokat, amelyek korlátozott terjedel-
műek . . . A legkiválóbb magyar írók 
hatalmas seregét nyerte meg munkatár-
sainak Az Est-lapok, de a fémjelzett ne-
vek mellett gondunk lesz friss, most je-
lentkező talentumok számára is, akiknek 
ez az egyetlen lehetőségük." A tárgyal t 
időszakban Babits Mihály, Barabás 
Lóránd, Földi Mihály, Heltai Jenő, 
Juhász Gyula, Karinthy Erigyes, Kár-
páti Aurél, Kodolányi János, Krúdy 
Gyula, Molnár Ferenc, Móricz Zsig-
mond, Nagy Endre, Nagy Lajos, 
Schöpflin Aladár, Soridyó Zoltán, Szabó 
l üpmej Szomaházy István,"" Szomory^ 
Dezső,— Tersáriszky Józsi Jenő, Tóth 
Árpád és Zi/ahy Lajos a legtöbbet fog-

lalkoztatott író. Négy költeményével 
azonban jelentkezett már József Attila 
IS. / 

A fenti névsorok és a régi újságok 
tanulmányozása azt muta t ja , hogy Az 
Est-lapok irodalompolitikája nagyvo-
nalú volt : a szerzők és a művek kivá-
lasztásában egyaránt. Arra törekedett , 
hogy összehangolja a populari tást az 
értékek teremtésének ösztönzésével. 
Hasábjain helyet adott a bűnügyi re-
génytől a könnyed szórakoztatáson át 
a magas rendű irodalomig sok fa j t a 
írásnak. 

Vázlatos át tekintésünkben igyekez-
tünk kiegyensúlyozott, tárgyilagos kri-
tika keretében bemutatni Az Est-lapok 
tör téneté t , szerepét, s nem tagadjuk, 
korrigálni is a róla kialakított , egyolda-
lii í téletet. 

Tudományunk méltó helyére emelte 
azokat az írásokat, elbeszéléseket, ver-
seket, tárcákat , cikkeket, regényeket, 
amelyek annak idején Az Est-lapok 
hasábjain jelentek meg, de a közlőről 
elfeledkeztek, illetve vele kapcsolatban 
csak a negatívumokat hánytorgat ták 
fel. Pedig Az jgst-lapok, hibáik és vét-
keik ellenére, a magyar műve lődés^ 
t őrt énét Tenyeges _és el nem hanyagol-
hato7~ertékes fejezet ét "alkot jak. 
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e x a m i n a t i o n of t h i s p h e n o m e m o n . 
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TECHNIKA 

Szabó Miklós 

Tájkép háború után 
Szabó Miklós rádiótörténeti tanulmányának második részében (az első reszt előző 
számunkban közöltük) azt mutatja be, hogy a háború után hogyan épült újjá a magyar 
rádióadó-hálózat, s hogy a műsorszórás technikai háttere azóta is milyen lehetősé-
geket biztosít a különböző rádió- és tévéadások vételére. 

Népszerű bemuta tó eszköz egv-egy or-
szág rádiósításának demonstrálására 
a szobafalnyi térkép, melyen gomb-
nyomásra kigyulladó lámpák jelzik az 
adókat. 

1945-ben .mondjuk május elsején — 
az új Magyar Rádió megszólalásának 
napján — csak egy nagyon gyenge kis 
zseblámpaizzó pislákolhatott volna ha-
zánk térképén, Budapesten. A háború 
— kisebb részben a „természetes" 
hadiesemények, döntő, nagyobb rész-
ben a visszavonuló csapatok mindent 
robbantó mániája — gyakorlatilag 
semmivé t e t t e a magyar műsorszóró 
rádiózás adóbázisát. Az egyetlen pécsi 
reléadónál nem volt ideje a meglepett, 
szó szerint fu tásban menedéket kereső, 
nem pedig „tervszerűen elszakadó" csa-
patoknak arra , hogy a r á juk jellemző 
alapossággal végezzék munká juka t : az 
állomás és antennája sértetlen maradt 
—- csak az adócsövek nem kerülhették 
el az „Endlösung"-ot . Ez viszont azt 
is jelentette, hogy amíg ezeket nem 
tud ják pótolni, az adó néma. 

És Budapesten, a Széchenyi-hegyi 
telefonközpontban marad t teljesen é-
pen egy adó, az a 250 W-os Huth-adó, 
melyen ha jdan a Posta Kísérleti Állo-
más lelkes mérnökei és műszerészei a 
legelső „broadeasting kísérleteket" 
folytat ták, kereken húsz évvel azelőtt. 

(A háború a la t t ezt az adót légoltalmi 
szükségközlemények esetleges közvetí-
tésére telepítet ték a Széchenyi-hegyre. 
A budai hegy koszorú e része a főváros 
ostromának kezdetén meglepetésszerű 
hirtelenséggel cserélt gazdát, az adó — 
és a telefonközpont — így szerencsére 
teljesen sértetlen maradt .) Ez az adó 
volt május elsején a „Magyar Rádió" 
— az ezt jelképező pislákoló fény mu-
t a t h a t t a volna ekkor már nem is csak 
Magyarország, hanem Európa rá-
diótérképén, hogy élünk, vagyunk. 

Persze az is igaz, hogy i t t a környé-
künkön, Európa keletén nem sok fá-
rosz lángolt ebben az időben. A hábo-
rú, a „tervszerű visszavonulás" a Szov-
jetuniótól kezdve Ausztriáig mindenüt t 
megtet te a magáét. Mindenesetre a rá-
diós rombolás abszolút és relatív mér-
tékében is ta lán a legrosszabbul jár-
tunk . A szó szoros értelmében ot t kezd-
he t tük , ahol húsz évvel azelőtt : volt 
egy működő 250 W-os adónk. 

És három év múlva, 1948-ban ünne-
pélyesen felavatták az ú j 135 kW-os 
lakihegyi adót, mely a már 1946-ban 
ú j jáépül t szivarantennával ismét be-
sugározta az ország egészét. 

É s ugyanebben az évben összeült 
Koppenhágában a második világhá-
ború utáni első hullámhosszrendezési 
konferencia. 
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Bis dat, qui cito dat 

A latin közmondás dat- jának magyar 
megfelelőjével, az , ,adni"-val itt most 
érdemes eljátszani. Jóllehet az eredeti 
értelem „nyúj t , ad va lami t" — most és 
it t vonatkozta that juk ezt a szó adás-
technikai „ad" értelmére is. Igen, két-
szer, kétszer hatékonyabban ad, aki 
meggondoltan, de gyorsan lát hozzá az 
újjáépítéshez. Ez vonatkozik nemcsak 
arra, hogy 1948-ban már új ra nagy-
adóval sugároztuk Budapest I . műso-
rá t , hanem jelen esetben arra is, hogy 
már 1946 végére változatlan formában 
új jáépült a magyar rádiózás szimbólu-
mává vált lakihegyi „szivar". Ezér t — 
a későbbiekben majd látni fogjuk, mi-
lyen hasznos — te t té r t elsősorban a 
•Magyar Posta akkori műszaki vezetőit 
illeti elismerés, akik nem haboztak dön-
teni s e döntést minél előbb realizálni. 

Az 1948 júniusában összeült koppen-
hágai konferencia ránk vonatkozó dön-
téshozatalában egyik leghatásosabb — 
és támadhata t lan — érvünk e torony 
léte volt, ennek köszönhetjük Buda-
pest I., illetve a későbbiekben a Kos-
suth-adó igen kedvező hullámhosszát. 

Valami bűzlik Dániában . . . 

A koppenhágai konferencia számára az 
előző — lausanne-i, illetve montreux-i 
-— konferenciák hibái kellően intő pél-
dául szolgálhattak volna, hogy végre 
a téma fontosságát megillető, komoly, 
elmélyült és körültekintő munkával 
próbálják megoldani az előttük tor-
nyosuló problémákat. Ehelyett azon-
ban ismét a legkülönfélébb egyéb szem-
pontok érvényesültek, s így tör tént 
meg az, hogv a Koppenhágai Tervet 
már születése pil lanatában politikai, 
műsorpolitikai, érdekbefolyásokból 
származó s nem utolsósorban műszaki 
hibák terhelték. Mindezt még te tézte 
a hatályba lépésének évében (1950) 
már javában dühöngő hidegháború. 

Mindennek eredménye lett az, hogy az 
ötvenes évek végére gyakorlatilag meg-
szűnt szabályzó, rendező elv lenni. 
E folyamatnak már csak logikus befe-
jezése volt az, hogy pl. Svájc a hetve-
nes évek elején hivatalosan is deklarál-
ta : a jövőben nem t a r t j a magára nézve 
kötelezőnek a terv előírásait. 

Bármilyen regionális műsorszóró 
egyezménynél, mely az érintett terüle-
ten működő adók számát, azok föld-
rajzi elhelyezkedését, hullámhosszát 
s tel jesí tményét szabályozza, annak 
tuda tában kell dolgozni, hogy a forrás 
nem kimeríthetetlen, sőt rosszul ter-
vezett használattal teljesen elszennyez-
hető. Az európai zóna számára a liosz-
szú- és középhullánu'i műsorszóró tar-
tományban összesen 136 kiosztható 
hullámhossz (csatorna) van (15 hosszú 
s 121 középhullámú). Ezek a csatornák 
lehetnek kizárólagos használatúak, va-
gyis azokat csak egyetlen adó számára 
jelölik ki, s közös csatornák, amikor 
két , vagy több adó is működhet egy-
azon hullámhosszon. 

Főként a kizárólagos csatornákra 
Európában sokkal több az igénylő, 
mint amennyi t műszakilag megfelelően 
ki lehet elégíteni. A döntéshozatalnál 
van leginkább szükség a józanul mér-
legelő, körültekintő, jóakaratúan egyet-
értő munkára , mert az indokolhatatlan 
engedmény, műszakilag helytelen meg-
oldás vagy a látszateredményre vezető 
elvtelen kompromisszum helyrehozha-
tat lan károkat okoz. 

A Koppenhágai Terv kidolgozása so-
rán mindezt igen kevéssé vették figye-
lembe. Erről egy nyolc évvel később 
megjelent angol szakcikk a következő-
ket í r j a : 

„Űgy tűnik, hogy a koppenhágai ki-
osztás politika, presztízs, tradíció és 
befolyás a lapján tör tént . A politika 
felelős azért , hogy sem Németország 
(Germany, Sz. M.), sem Spanyolország 
nem volt jelen. A presztízs és a tradíció 
felelős mind a mi, mind a dánok eseté-
ben azért , hogy a jól megérdemeltség 
tuda tában ta r to t tunk meg hosszúhul-
lámú csatornákat . A befolyás felel 
azért, hogy Luxemburgnak és Monté 
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Carlónak nagy teljesítményű adócsa-
tornákat j u t t a t t ak . " 

Az idézettek megértéséhez tudni kell, 
hogy „Németországot" a konferencián 
a megszálló hatalmak képviselték, az 
adófrekvenciákat is — a megszállási 
zónák szerint — ők igényelték és kap-
ták. A jelenlegi NDK—NSZK terület-
nek olyan kevés és kis tel jesí tményű 
adó, illetve hullámhossz ju to t t , ami 
messze elmaradt más államok ilyen 
igényeinek kielégítési módjától és mér-
tékétől . (Jellemzésül: a terv szerint 
„Németország" 560 k W ; Csehszlová-
kia : 1084 kW. Az már csak a további-
akra jellemző, hogy pl. a hetvenes évek 
elején az NSZK-ban 7580 kW, míg 
az NDK-ban 2590 kW volt a kisugár-
zott teljesítmény.) 

Spanyolországot, mint fasisztabarát , 
„túlélő fasiszta" hatalmat egyáltalán 
meg se hívták a konferenciára, s így a 
frekvenciaszétosztási tervben spanyol 
adók nem is szerepeltek. E politikai 
szankció az adott helyzetben és esetben 
sem tehe t te semmivé azt a fizikai t ény t , 
hogy a harmadik legnagyobb terüle tű 
európai országban, Spanyolországban 
is rádióznak. Tehát a spanyolokat ezzel 
szinte kényszerí tet ték a szabálytalan 
frekvenciahasználatra, a kalózkodásra. 

Az angol cikkben „befolyás" hatása-
ként emlí tet t Luxemburg esete szintén 
tanulságos. A 2586 négyzetkilométer 
területű s kereken 300 000 lakosú 
nagyhercegség már jóval a második 
világháború előtt a hosszúhullámú tar-
tományban üzembe helyezett egy nagy 
tel jesí tményű adót, melynek műsora 
teljesen kereskedelmi volt, s gyakorlati-
lag csakis a sajá t határain túli terüle-
tekre i rányul t . A koppenhágai konfe-
rencián többek — és joggal — kér ték , 
hogy ezt a hullámhosszat más állam-
nak s nem kereskedelmi rádiózás cél-
jára osszák ki. 

A Koppenhágai Terv Luxemburg 
számára, mint ú j frekvenciát, a 1439 
kHz-et jelölte ki, kizárólagos csatorna-
ként , 150 k W engedélyezett energiával. 
Ez az esti órákban egész Európában 
hallható. 

Luxemburg el is fogadta ezt az ú j 
frekvenciát, ám egyben azt is közölte, 
hogy a régit sem adja föl. így azon ke-
vesek közé tartozott , amelyek valóban 
profi tál tak a tervből. 

A konferencia munkájában mind 
e mellett műszaki hibák is voltak. Ezek 
legsúlyosabbika, mely később a legin-
kább zavaró következményekkel járt , 
az volt, hogy a hosszú- és középhullá-
mú távolterjedés számításához (tehát 
végeredményben az egymást zavarható 
adók teljesítményének és földrajzi tá-
volságának meghatározásához) hely-
telen, a valóságosnál kedvezőbb ered-
ményekre vezető tervezési alapadato-
kat fogadtak el. Nem kevésbé súlyos 
mulasztás volt az, hogy a helyi, illetve 
a területi besugárzás tervezésénél nem 
gondoltak az urh-műsorszórás követ-
kező években várható fejlődésére s a 
hosszú- és középhullámú sugárzás kon-
cepcióját így ennek figyelembevétele 
nélkül alakítot ták ki. 

És most i t t kell visszatérnünk a laki-
hegyi antenna gyors új jáépítése által 
jelentett előnyhöz. A koppenhágai 
konferencia munkája során négy főből 
álló tervbizottságot választot t , mely 
bizottság a tulajdonképpeni frekven-
ciaterv kidolgozására, az ezzel kapcso-
latos viták, állásfoglalások eredménye-
inek összefoglalására és a végleges ja-
vaslat megtételére volt hívatot t . E bi-
zottság Anglia, Franciaország, Jugosz-
lávia és a Szovjetunió egy-egy szakér-
tőjéből áll t . 

A konferencia munká ja úgy folyt, 
hogy előzetes frekvenciaszétosztási ter-
veket bocsátottak ki, melyek külön-
böző országok szakértőinek egybe-
hangolt, vagy az imént említet t terv-
bizottság által koordinált tevékeny-
ségeként jöttek létre, ezek szolgáltak 
vitaalapul. 

A bennünket érintő ilyen tervvál-
tozat igen kedvezőtlen volt számunkra. 
Szerepelt ugyan benne ké t önálló 
frekvencia (csatorna) Magyarország ki-
zárólagos használatára, azonban a rá-
diózásunkban lényegében 1925 óta 
folyamatosan birtokolt 540 kHz kö-
rüli lakihegyi frekvencia helyett egy 
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050 kHz körülit jelöltek ki. A második 
frekvencia (melyet az első ízben hiva-
talosan i t t bejelentett szolnoki adó 
számára igényeltek) eleve a közép-
hullámú sáv felső részére került . 

A lakihegyi hullámhossz e tervezet t 
megváltoztatása azonban számunkra 
rendkívül káros lett volna. Tekintette] 
arra, hogy az 540 kHz körüli frek-
vencia, mely a középhullámú tar to-
mány alsó végén, átmenetben a hosz-
szúhullámok felé van, földrajzilag meg-
felelően telepítet t adóállomással és 
teljesítménnyel az ország egész terü-
letének jó minőségű besugárzását le-
hetővé teszi, míg .ugyanezt 050 kHz 
körüli frekvenciát használva legfel-
jebb két adóval lehet elérni, minden-
féleképp meg kellett védeni eredeti 
hullámhosszunkat. 

Az időben, gyorsan ú j jáépí te t t to-
rony i t t jött segítségül. Ez a „szivar"-
konstrukció a maga korában, a har-
mincas évek elején jelentős műszaki 
újdonság volt és szakmai körökben 
közismertté vál t . Sok publikáció szólt 
róla, s ezek alapján azt is tud ták , 
hogy a torony szerkezete nem teszi 
lehetővé hosszának olyan, aránylag 
könnyű változtatását , mint amilyen 
az egyenletes keresztmetszetű tor-
nyoknál véghezvihető •— így a hullám-
hossza is szűk határok közt kötöt t , 
í gy a hazánkat képviselő szakértők 
erre hivatkozva végül is meg tud ták 
védeni a,,Budapest I . " számunkra 
oly kedvező hullámhosszát. 

A Koppenhágai Terv következményei 

Megfelelő nemzetközi együt tműkö-
déssel a terv említett (s nem említett) 
hibáit, illetve azok következményeit, 
„menet közben" korrigálni lehetett 
volna. Ezt azonban meghiúsította a 
hidegháború, melynek beköszöntével 
először a különböző német megszál-
lási zónák területén, majd másut t is 
egymás után kezdték üzembe he-
lyezni a szabálytalan (másoknak ki-

jelölt) csatornákon működő, többnyire 
nagy teljesítményű adókat . 

Ezek természetesen erős zavarokat 
okoztak azoknak az adóknak a vétel-
területén, melyek e hullámhosszakat 
a Koppenhágai Terv értelmében jo-
gosan használták. Az akkori nemzet-
közi légkörben az orvoslás békés 
úton gyakorlatilag lehetetlen volt. 
így az az ország vagy rádiószervezet, 
melynek adóját vagy adóit ilyen sza-
bálytalanul dolgozó állomások zavar-
ták , csak saját teljesítményének eme-
lésével tudot t védekezni. 

Ezzel megindult az a „hallható-
ságért" vívott teljesítményemelési 
harc, mely a hetvenes években sem 
ért véget. Ezt a teljesítményemelési 
tendenciát ugyanakkor — ha nem is 
abban a mértékben, ahogy gyako-
rolták — két objektív tény is támo-
gat ta . Ezek egyike a rohamos iparo-
sodás volt, melynek egyik kellemetlen 
kísérő hatása az elektromos zavar-
források szaporodása. Ez ellen pedig 
csak a vételi térerősség — tehát az 
adóteljesítmény — megfelelő növe-
lésével lehet védekezni. A másik pedig 
a tranzisztoros, hordozható rádiók 
megjelenését és elterjedését követően 
azok aránylag rossz vételi érzékeny-
sége volt : ez szintén teljesítményeme-
lést kívánt. 

Hatékonyan működő nemzetközi 
szabályozás az ilyen objektív okokból 
szükséges teljesítményemelésnél is 
elfogadható, korrekt megoldást talál t 
volna, az előzőekben vázolt, főként 
politikai okok és körülmények azonban 
ezt lehetetlenné te t ték . 

Mindennek eredményeként a hideg-
háborús évek végére az európai zóna 
hosszú- és középhullámú műsorszó-
rása a „mindenki harca mindenki 
ellen" csataterévé vált , reménytelenül 
összekuszálódott viszonyokkal. S a 
hatvanas évek második felétől ezt 
a helyzetet csak súlyosbította egyes 
észak-afrikai és közel-keleti államok 
belépése a rádióháborúba. Ezekben 
egymás után helyezték üzembe az 
500—2000 kW-os óriásadókat s igen 
sok esetben európai adók jogos és sza-
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bályos hullámhosszán. Ezzel az el-
járással természetesen azok vételterü-
letén jelentős zavart okoztak. így 
pl. hazai középhullámú műsorszórá-
sunk tönkretételében nagy része volt 
két algériai (600—600 kW), egy ku-
vaiti (2250 kW) s egy líbiai (1000 kW) 
adónak. 

A Koppenhágai Terv teljes kudarcát 
tükrözik a statisztikai adatok is. 
Ezekből néhány jellemző: a terv sze-
rint az európai műsorszóró zónában 
összesen 100 nagyadó működhete t t 
volna, maximum 150 k W egyedi s 
összesen 13 470 összteljesítménnyel. 
Ezzel szemben a valóság a következő 
táblázat adatai szerint a lakul t . 

A táblázat 211 nagyadója közül 
1970-ben kereken 80 szabálytalan 

A lépéselőny elvesztése 

A következő oldalon lévő térképeket 
szemlélve a vételterület megdöbbentő 
csökkenése látható. Ez a folyamat 
persze nem csendben, észrevétlenül 
ment végbe, hanem az ér intet tek — a 
hallgatók — égbekiáltó panaszárada-
ta közepette. Mivel a sa já tos rádió-
zási felosztás (adók: pos ta ; műsor, 
stúdió: rádió) legnagyobb részük előtt 
ma is ismeretlen, a „nem tudom 
hallgatni a rádiót" sommázatú leve-
leiket természetesen a rádióhoz küld-
ték. Az ötvenes-hatvanas években 
volt, hogy egy-egy különösen zavaróbb 

(másnak kiosztott) hullámhoszszon su-
gárzott . 

A helyzet anomáliáira talán a leg-
jellemzőbb, hogy a terv szerinti ki-
osztást végignézve a hetvenes években 
már számos olyan csatornát lehetett 
találni, ahol egy szabályos használóra 
tíz szabálytalan ju to t t . 

Az előzőekben vázolt okok s az 
ennek nyomán járó, fentiekben bemu-
t a to t t „fej lődés" eredménye az, hogy 
az ötvenes évek második felétől kezdve 
az európai műsorszóró területén a 
hosszi'i- és középhullámú adók vétele 
egyre romlott . Ez t mu ta t j a az a két 
térkép is, melyen a Kossuth- és Petőfi-
rádió középhullámú vételi viszonyai 
szemlélhetők 1950 és 1971 között . 

külföldi adó üzembe állása után egy-
szerre több tucat szemrehányó-felhá-
borodott panaszlevél érkezett. És saj-
nos az objektív mérések is e panaszok 
jogosságát igazolták, sőt, a két szerv 
hivatalos kiküldetésben külföldön tar-
tózkodó munkatársai is hasonló „ered-
ményekre" ju to t tak . A következő né-
hány sor idézet egy hivatalos feljegy-
zésből, melyet ebben az időben egy 
postai és egy rádiós mérnök készített 
feletteseik számára: 

„Alulírottak . . . szófiai tartózko-
dásunk időtar tama alatt megfigye-
léseket végeztünk az esti időszakban 
a Kossuth-adó zavartatására vonatko-
zóan. Ennek alapján megállapítottuk, 

100 kW-nál nagyobb adók 

Év 
100— 

250 k W 
db 

250— 
500 k W 

db 

500— 
1000 k W 

db 

1000 kW 
felett 

db 

Össz. 
db 

Össztelj. 
k W 

1950 84 1 1 86 10,960 
1970 126 55 17 13 211 57,180 
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hogy frekvenciáján, 539 kHz-en igen 
nagymértékű zavar t okoz egy nagy 
teljesítményű, a rab nyelvű műsort 
sugárzó adó, melynek térerőssége az 
esti-éjjeli órákban Szófiában oly nagy, 
hogy a Kossuth-műsor vételét es-
ténként teljesen lehetetlenné teszi ." 

Sajnos, a ké t szerv ugyanebben az 
időszakban nem tudot t egyetértésre 
ju tni a megteendő lépések ügyében. 
Másként vélekedett a posta, másként 
a rádió, s nemcsak a szükséges adó-
teljesítmény-emelés mértékének meg-
ítélésében különbözött véleményük, 
hanem a rádiósítás „hogyan tovább" -
jában is: mi legyen az urh jövője? 

így született végül egy olyan döntés, 
mely elhamarkodottan zárta le a v i tá t , 
s ebből következőleg nem hozhat ta 
meg a nyilvánosság számára is be-
harangozott végeredményt. 1968-ban 
üzembe helyezték az új , 300 (2x150) 
kW-os lakihegyi Kossuth-adót — s 
üzembe helyezése után pl. a vétel te-
riilet már kisebb volt, mint 1966-ban 
135 kW-os elődjéé. 

Ez a koncepció az urh rádiózás 
szerepét is hibásan ítélte meg. Mindez 
arra indítot ta az érdekelteket, hogy 
a köztük lévő véleménykülönbségek 
fokozása helyett , ú j egységes elkép-
zelést dolgozzanak ki, mely végül is 
arra volt h ivatot t , hogy a posta IV. 
ötéves tervének műsorsugárzási tenni-
valóit a leghatékonyabban határozza 
meg. 

(Az eddig elmondottak gyakorlati lag 
mind csak az első műsorra, a Kossuth-
műsorra vonatkoztak. Ami a vétel-
helyzet romlását és az azt előidéző 
okokat illeti, ugyanaz áll a második, 
Petőfi-műsorra is. A helyzet részletes 
ismertetésébe azonban a Petőfi-műsor-
nál azért nem érdemes belemenni, 
mer t ez — hasonlóan a háború előtti 
Budapest I l . -höz — reléadók soka-
ságára volt bízva, melyek különböző 
teljesítménnyel és frekvenciákon mű-
ködve dolgoztak.) 

Viribus unitis 

A IV. ötéves terv műsorszórási tenni-
valóira vonatkozó közös postás-rádiós 
javaslat kidolgozását egy „Összefog-
laló a hazai műsorszórás helyzetéről" 
előzte meg. Az alábbiakban ebből 
következnek idézetek. 

,,. . .1966 óta végzünk az ország 
területén rendszeres térerősség-méré-
seket és vételmegfigyeléseket. Kereken 
150 mérőponton á t lag évente kétszer 
vizsgáljuk és köve t jük nyomon a 
helyzetet, illetve annak változásait. . . 
a térerősség-értékek önmagukban azon-
ban nem határozzák meg egyértelműen 
a vétellehetőségeket. Ez nagymérték-
ben függ az egyéb (idegen) adók által 
kel te t t és más (ipari stb.) zavaroktól. 
Ezér t a mérések mellett vételmegfi-
gyelésre is szükség van. Ennek ered-
ményei pedig, melyeket esetről esetre 
magnetofonon rögzítünk, alapul szol-
gálnak arra, hogy megállapíthassuk, 
az egyes adóknál milyen térerősség-
értékeket fogadhatunk el az ellá-
to t t ság határának. 

. . .Míg a nappali ellátottság a fej-
lesztési tervek eddigi végrehajtásának 
eredményeként aránylag kielégítő ké-
pet muta t , éjjel a helyzet mindkét 
műsorunknál sokkal rosszabb. . . Ki-
indulási alapnak az 1966-os évet véve, 
a műsorszóró hálózat számszerű fej-
lődése az alábbi (lásd a következő ol-
dalon lévő táblázatot). 

Ugyanekkor a ké t időszak jóminő-
ségű nappali és éjszakai vétellehe-
tőségének vizsgálata az alábbi ered-
ményekre vezet: 

Kossuth-műsor 

1966-ban nappal az ország területének 
kb. 85 százalékán napnyugta-napkel te 
közt 61 százalékán lehetet t jó minő-
ségben hallgatni. Ez utóbbi érték 
egyben a lakosság kereken 70 száza-
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1966 
Kossuth Lakihegy 135 k W 

Petőfi teljesítménynövekedés 108 k W (43%) 

lékát jelentette. Az 1968-as lakihegyi 
rekonstrukció u tán nappal mintegy 
90 százalék a besugárzott terület , míg 
napnyugta-napkel te közt összesen ke-
reken 46 százalék, ami egyben az össz-
lakosság 59 százaléka. . . az esti idő-
szakban javulás nem mutatkozik, . . . 
a csökkenés oka az időközben végre-
h a j t o t t teljesítményemelés ellenére az, 
hogy ez alat t az éjszakai zavaró hatás t 
kivál tó külföldi adók teljesítménye 
még nagyobb mértékben nőt t . . . 

Petőfi-műsor 

1966-ban kb. 60 százalék volt az ellá-
t o t t terület, viszont napnyugta-nap-
kelte közt csak az ország területének 
41 százalékán lehetett jó minőségben 
hallgatni a Petőfi-műsort. Ez utóbbi 
ada t egyben a lakosság 64 százalékát 
jelentette. 

Az adóhálózat átrendezése u tán 
1979-ben nappal kb. 80 százalék az 
e l lá tot t terület. Este mintegy 49 szá-
zalék a területi ellátottság, 65 szá-
zalék lakossággal. . . Az átrendezés 
azzal az igen pozitív eredménnyel 
já r t , hogy az előző idők arányta lan-
sága megszűnt, az addig teljesen ellá-
ta t lan közép-dunántúli részek besu-
gárzásával a százalékokban tükröző-
dőnél lényegesen nagyobb a nyereség. 

1970 
Lakihegy 2X150 kW 
Miskolc 15 kW 

Szolnok 135 k W 
Balatonszabadi 135 kW 
Nyíregyháza 25 kW 
Szombathely 25 k W 
Lakihegy 20 k W 

Pécs 15 k W 
Magyaróvár 5 k W 
Győr 0, 4 k W 

Ez még figyelemreméltóbbá válik, 
ha meggondoljuk, hogv a nyári há-
rom-négy hónapban a Balaton-környék 
lakossága százezrekkel növekszik, és 
ez a nyaraló tömeg inkább a Petőfi-
műsor szórakoztató programjai i ránt 
érdeklődik. 

Ugyanakkor viszont it t is megmu-
tatkozik, hogy megfelelő mérvű tel-
jesítményemelés nélkül a vételterület 
lényeges növelésére nem lehet számí-
tani, hiszen egy második nagyadó 
(Balatonszabadi 135 kW az eddigi 
15 kW helyett) belépése alig változ-
t a t t a meg az összterületet, ha annak 
arányait igen kedvezően módosítot ta 
is. . . 

Az ismertetett adatokból lá thatóan 
az ország műsorellátottságának egé-
szében az eddigiek szerint végrehaj-
to t t fejlesztés ellenére sem követ-
kezett be a kívánatos fejlődés. Ennek 
ket tős oka van. 

Egyrészt a tervezett és végrehaj to t t 
teljesítményemelés elmaradt attól, ami 
szükséges volna, másrészt a fejlődés, 
illetve realizálás ütemezése nem elég 
gyors. . . 

. . .és növeli a gondokat a tervezet t 
urh-ellátottság is. Úgy véljük, hogy 
ma már meggondolásra szorul az a 
koncepció, mely a Kossuth- és Petőf i-
-urh hálózatot csak mint kisegítő há-
lózatot tervezi és nem szándékozik 
ezeknek a műsoroknak urh-n tel jes 
országos ellátottságot biztosítani. E b -

Kossuth teljesítménynövekedés összesen 180 k W (133%) 

Petőfi Szolnok 135 k W 
Nyíregyháza 25 k W 
Szombathely 25 k W 
Lakihegy 20 kW 
Balatonszabadi 15 k W 

Miskolc 15 k W 
Pécs 15 k W 
Győr 0,4 k W 
Magyaróvár 2 k W 
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bői az a különös helyzet következne, 
hogy azokon a helyeken, ahol csak 
urh biztosítja a Kossuth- vagy Petőfi-
vételt, a hallgatók sokkal jobb minő-
ségű ellátást kapnak, mint az ország 
egyéb — csak középhullámon ellá-
to t t — vidékein. Ennek az ellent-
mondásnak egyik legszembetűnőbb pél-
dája az, hogy a terv szerint Buda-
pesten, ahol a lakosság egyötöde él, 
nem volna Kossuth-műsort sugárzó 
urh adó." 

Urh és televízió 

kezdődött az „urh-kísérleti" műsor 
— a mai harmadik program elődje. 

Mindenesetre mind a televíziós el-
látot tság, mind az urh-rádiózás ter-
vezésénél egy szempontból könnyebb 
helyzetben voltak és vannak az ille-
tékesek: hullámterjedési sajátságai 
fo lytán mind a tévé-, mind az urh-
-rádióadás csak addig terjed, ameddig 
az adóantenna „el lá t" . Ez a gyakor-
latilag optikai hullámterjedés a ma-
gyarázata annak is, hogy napjaink-
ban — a modern kor szimbóluma-
kén t — várak helyett adótornyok je-
lennek meg a hegycsúcsokon. 

Igen, ekkor már ezzel a ké t újdon-
sággal is komolyan törődni kellet t ; 
a rádiózás ú j minőségi t áv la ta i t meg-
nyitó urh-val és a teljesen ú j tömeg-
kommunikációs médiummal, a tele-
vízióval. 

A televízió és az ultrarövidhullám!! 
rádiózás hazai kísérletei az ötvenes 
évek közepén kezdődtek, a televízió 
első kísérleti helyszíni közvetítését 
1956. május elsején ad ta — persze, 
még csak néhány tucat nem is elő-
fizető, hanem többé-kevésbé „hiva-
talból" megfigyelő számára. Az urh-
-kísérleti műsor pedig a szabadság-
hegyi 1 kW-os adóval 1957 február-
jában indult . Jóllehet a rádióműsort 
sugárzó urh-adások vétele egyszerűbb 
volt (a legkülönbözőbb házi készí-
tésű adapterekkel), mint a tévézés, 
természetes, hogy ennek volt nagyobb 
a vonzóereje: mégis csak más látni is, 
nem csupán hallani. . . 

1958 j anuá r j ában már felavat ták 
a budapesti t évé nagyadót, 1959-ben 
Pécsett és Miskolcon kezdődhetet t 
meg a tévézés, ma jd Szentes és ezzel 
az ország délkeleti része következett . 

Az urh-rádiózás viszont ebben az 
időben egyhelyben topogott . Mint az 
előzőekben szó volt róla, nem alakult 
ki vele kapcsolatban helytálló kon-
cepció, olyannyira nem, hogy a minő-
ségi előnyeit kihasználó önálló műsor 
csirája csak 1960-tól van meg; ekkor 

Eredményes együttműködés 

Az előző oldalakon elmondottak ér-
telmében a posta és a rádió minden 
szempont figyelembevételével felül-
vizsgálta műsorsugárzási koncepció-
já t , ma jd ezt a televíziós elképze-
lésekkel együtt a posta IV. ötéves 
tervébe foglalta, mely ily módon lé-
nyegében a mai helyzet megalapozását 
jelentet te . Ez annál is inkább fontos 
volt , mert a nemzetközi légkör eny-
hülését követően a Nemzetközi Táv-
közlési Unió elhatározta egy új , hosz-
szú- és középhullámú terv kidolgo-
zására hivatot t konferencia 1974-re 
tör ténő összehívását. 

A rádiózásra vonatkozó, közösen 
kimunkál t anyag ezt is figyelembe 
vet te , mint az a következőkből lát-
ha tó lesz. Mivel ez az elaborátum tu-
lajdonképpen napjainkig hat , most 
innen érdemes idézni: 

,,. . .Európa-szerte olyan jelentős 
mértékben meggyorsult a rádiósítás 
folyamata . . . hogy az eddig végzett 
(hazai) rekonstrukció egyértelműen ha-
tás ta lannak mutatkozot t . 

A hazai főadóinkkal szomszédos, 
illetve azonos csatornákon működő 
középhullámú adók teljesítményét 
nagymértékben megnövelték, illetve 
ú j adókat helyeztek üzembe. így 
jelenleg az a helyzet, hogy ezek az 
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adóink 500—1000 kW-os adók által 
közrefogva és zavar ta tva képtelenek 
az ország területén a jótninőségű, 
éjjel-nappali Kossuth- és Petőfi-műsor-
ellátottságot biztosítani. 

Az európai zónában a közép- és 
hosszúhullámú adók e jelentős telje-
sítménynövelése egyértelműen az 1974-
re tervezett konferenciával van kap-
csolatban. . . 

. . .a szakirodalom tanulmányozása 
s egyéb értesülések mind arra muta t -
nak, hogy e konferencia úgy kiván 
véget vetni a jelenlegi kaotikus hely-
zetnek. . ., hogy egy-egy ország leg-
feljebb 1—2 nagy teljesítményű adót 
üzemeltethet. Az így sugárzott műsor 
természetesen országos ellátottságot 
is biztosít. . . ennek alapján ér thető 
a kész helyzetet teremteni akaró, 
előzőekben említett adóteljesítmény-
növelési tendencia. A konferencián 
a résztvevő államok már nyilván 
úgy akarnak megjelenni, hogy jelen-
legi kedvező helyzetüket megőrizni — 
vagy kedvezőbbet kiharcolni — már 
működő óriásadókkal való érveléssel 
sikerüljön. 

A másik tendencia, ami Európa-szer-
te megfigyelhető, hogy a középhul-
lámú ellátás mellett, vagy ettől tel-
jesen függetlenül is rendkívüli mér-
tékben folyik az urh-műsorsugárzás 
fejlesztése. Nemcsak a fejlett , hanem 
a közepes helyzetű országok is azt a 
gyakorlatot űzik, hogy összes hazai mű-
sorukat teljes fedettséget nyúj tó urh-
hálózatokon sugározzák. Ennek oka 
nyilvánvaló: műszaki adottságai foly-
t án az urh-fm rendszer olyan kiváló 
minőségű átvitelre alkalmas, amit sem-
milyen hosszú-, vagy középhullámú 
adással nem lehet elérni. . ." 

Mindezek alapján született az a 
javaslat , melynek értelmében meg-
épült a 2000 kW-os solti Kossuth-adó 
(s á tve t te Lakihegytől az ország kö-
zéphullámú besugárzását), az országos 
Kossuth-, Petőfi- és I I I . műsort su-
gárzó urh-hálózat — az utóbbi már 
természetesen sztereóban — s végül, 
de nem utolsósorban: a teljes országos 
besugárzottságot biztosító t v l-es ge-

reinchálózat (nagyadók) s a minél 
nagyobb mértékű ellátottságot biz-
tosító t v 2-es hálózat. 

A fejlődésgyorsulására jellemző, hogy 
1970-ben még csak olyan tervek lát-
tak napvilágot, melyek a t v 2 program 
vétellehetőségét 1975-re irányozták úgy 
elő, hogy azt az ország lakosságának 
mintegy fele láthassa. Ezzel szemben 
már 1973 novemberében rendszeres 
üzembe kezdett a budapesti, majd 
74-ben a tokaj i „ke t tes" adó — s ezzel 
máris a lakosság kereken 50 százaléka 
jutot t a második műsor vételkörzetébe. 

A hálátlan aprómunka 

Az idejében realizált tervek s az össze-
hangolt fellépés nemzetközi fórumo-
kon is eredményes vol t ; az 1974-es 
genfi konferencián sikerült a körül-
ményekhez képest legkedvezőbb hul-
lámhossz-elosztást elérni hazánk szá-
mára. (E konferencia sem volt „ideális" 
gyülekezet — de mindenesetre, az 
enyhülés légkörének legjobb idősza-
kában aránylag objektíven dolgozott.) 

A középhullámú és urh-műsorellá-
tot tság tervszerű alakulása ma már 
mondhatni, teljes vételi lehetőséget 
biztosít az ország egészén. A lakosság 
valóban csak néhány százaléka pa-
naszkodhat rádióműsoraink vétellehe-
tőségére, s szinte ugyanezt lehet el-
mondani a televízióról is. Viszont 
éppen ez a néhány százalék okozza a 
legnagyobb gondot. Ha rápil lantunk 
az urb- vagy a tv-vételtérképekre, 
látható, hogy a kevésbé jól besugár-
zott területek ál talában a r i tkábban 
lakott vidékek. Ezeken a helyeken 
a kis tel jesí tményű, úgynevezett át-
játszóadók üzembe állításával lehet 
pénzügyileg még gazdaságosan növel-
ni a műsorellátottságban részesü-
lők számát. De ez sziszifuszi munka, 
hiszen pl. jelenleg kereken 50 tv-á t -
játszóadó működik már, s biztos, hogy 
még kétannyi kellene ahhoz, hogy 
sehonnan se érkezzék panaszos levél. 

119 



TÁJKÉP HÁBORÚ UTÁN 

44 TAR m 
'ÖSWSM- T, f-' Ht-fO fARy •iRtOYHA. 

GYCNGYC 

FEHÉRVÁR 

i" A-t v 
DUTJAUAARC• 

BE'KESC 

CSONGRAD" 

•Y'JLA 
OROSHAJA ^ 

OK 
KAPOSI'AR 

BAJA 

A KOSSUTH (URH) VÉTELKÖRZETEI 1982 

Vsam,' 
'a g föw r FEHÉRGYAR* 

N • 'RT ÍIYHAZA 
EGER 

Tfm orr GYÖNGYÖS 
HATVAN TA TAB ANYA 

.3ERET7YÓUJFAÍ 
SZFEHÉRVAR 

TKÖRH. V: o\ 

L ZALAEGERSZT CSONGRAO 

o , ÖWÍ 
ORŐSHAZA I 

O HÓÜMEZOVHELY NAGYKANIZSA 

.KAPOSVA'R 

A PETŐFI (URH) VÉTELKÖRZETEI 1982 

120 



TÁJKÉP HÁBORÚ UTÁN 

121 



TÁJKÉP HÁBORÚ UTÁN 

MISKOLC SALGOTAHJAN H HIVCM' NYIRE6YHAZA 
GYCNCI 

HATVAN XBRÍCCN 
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A TV I I MŰSOR V=TELKÓR:ETÖ 1982 

Tekintettel arra, hogy a jóminőségű 
műsorellátottságot — rádión — ma 
már egyértelműen az urh jelenti, a 
következő térképeken részletesen csak 
ezt muta t juk be. A középhullámú 
Kossuth- és Petőfi-sugárzásról csak 
annyit, hogy napkel te-napnyugta közt 

az ország egészén biztosítja a vételt , 
ami a hullámterjedési éjszaka alat t 
azonban a távoli adók által keltet t 
zavar ta tás folytán csökken. 

Végül a két utolsó térkép a t v 1—2 
program ellátottságot muta t j a . 

A B S T R A C T : I n t h e second p a r t of th i s s t u d y a b o u t r a d i o h i s t o r y ( t h e f i r s t p a r t w a s 
pub l i shed in t h e p r e v i o u s n u m b e r of o u r qua r t e r l y ) Miklós Szabó p r e s e n t s h o w t h e ne t -
w o r k of r a d i o t r a n s m i t t e r s w a s r e c o n s t r u c t e d in p o s t - w a r H u n g a r y a n d w h a t possibi l i t ies 
a re of ferd b y t h e t echnolog ica l b a c k g r o u n d of b r o a d e a s t i n g fo r t h e r ecep t i on of t h e diffe-
r e n t r ad io a n d te levis ion p r o g r a m s . 
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Lázár Guy 

A világhelyzet és helyzetünk a világban 
Közvélemény-kutatás a kelet-nyugati kapcsolatok alakulásáról 

A magyar közvéleményt élénken foglalkoztatja, hogy hogyan alakulnak a kelet-nyu-
gati kapcsolatok, és femimarad-e a világbéke. A közvélemény-kutatás ezekre a 
kérdésekre keresett választ. 

Az ötvenes évek végétől kezdve a 
magyar közvéleményben egyre inkább 
kialakulhatot t az a meggyőződés, hogy 
a ké t világrendszer közötti bizalmat-
lanság, amely a negyvenes évek végén 
földrészünk „kettészakadásához" és 
ezzel az emberek „élet terének" a be-
szűküléshez vezetett, fokozatosan ol-
dódik: a szocialista és a nyugati or-
szágok közötti politikai-katonai 
szembenállást egyre inkább a gazda-
sági, kulturális stb. együttműködés 
vá l t ja fel. Ez t a meggyőződést csak 
megerősíthette az, hogy az időről 
időre mégis feltámadó feszültségeket 
mindig az együttműködés fokozódá-
sának és a megegyezésnek a korsza-
kai követték, és a világ más részein 
kirobbanó fegyveres konfliktusok lé-
nyegében nem érintették a ké t fél 
viszonyát. 

Ez a szinte teljesen egyenesvona-
lúnak látszó fejlődés azonban az 
utóbbi években megtorpant. Az em-
berek egyre többet hal lhatnak arról, 
hogy — miközben a szocialista orszá-
gok és bizonyos polgári körök, például 
a nyugat-európai kormányok továbbra 
is az enyhülési politika folytatására 
törekszenek — más erők, mindenek-
előt t az ú jabb amerikai kormányzatok 

fokozzák a feszültséget, és a sajá t szö-
vetségeseikkel való szembekerüléstől 
sem riadnak vissza, hogy a sajá t ja-
vukra billentsék a nemzetközi erő-
viszonyokat. Ugyanakkor a tömeg-
kommunikációs eszközök arról is szót 
ejtenek, hogy az amerikaiak elsősor-
ban az afganisztáni és a lengyelországi 
eseményekre, illetve a közepes ható-
sugarú rakéták telepítésére hivatkozva 
t ámadják a Szovjetuniót és a többi 
szocialista országot, és ebben, ha 
kevésbé erőteljesen is, a nyugat-eu-
rópai országok követik őket. 

Mindez felveti azt a kérdést , hogy 
a magyar lakosság vajon hogyan ítéli 
meg a nemzetközi helyzet alakulását . 
A világbékét fenyegető veszélyek és 
a kelet-nyugati kapcsolatokban be-
következett kedvezőtlen változások 
mennyire tudatosul tak a közvélemény-
ben ? Ki t hibáztatnak ezekért a válto-
zásokért az emberek ? Hogyan ítélik 
meg a katonai enyhülés esélyeit ? 
E kérdések legnagyobb részét a ko-
rábbi külpolitikai közvélemény-kuta-
tások során is vizsgáltuk, de külön-
külön. A legutóbbi ku ta t á s során — 
amelyre 1982 májusában kerül t sor 
1000 fős országos reprezentatív min-
tán — a kérdéskör egészéről a lkotot t 
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véleményeket próbáltuk feltárni és 
a korábbi vizsgálatok adataival ösz-
szehasonlítani.* 

Veszélyben a világbéke 

A vizsgálat során először azt tudakol-
tuk az emberektől, hogy véleményük 
szerint az elmúlt években nőttek, válto-
zatlanok maradtak vagy csökkentek-e 
egy újabb világháború kitörésének az 
esélyei. Ezt a kérdést előzőleg 1979-ben, 
a második SALT-egvezménv megkö-
tése után t e t tük fel egy budapesti 
reprezentatív mintán. A két vizsgálat 

eredményeit az 1. számú tábla tar tal-
mazza. 

1979-ben a budapestieknek közel 
a fele úgy lát ta , hogy csökkent a vi-
lágháborús veszély. 1982 tavaszán 
viszont a megkérdezettek túlnyomó 
többsége azt mondta, hogy az elmúlt 
években nőt tek egy újabb világháború 
kitörésének az esélyei. A világbéke 
fennmaradásának a kérdése tehát most 
sokkal jobban foglalkoztatta az em-
bereket. Ez abban is megnyilvánult, 
hogy ez alkalommal a budapestiek 
kisebb arányban választották a vál-
tozatlanságra utaló válaszlehetőséget, 
és jóval kisebb arányban mondták 
azt, hogy nem tudnak a kérdésre vá-
laszolni. 

1. tábla: 
Vélemények a világháborús veszélyről 
(százalékban) 

Az e lmú l t években* egy újabb 
világháború ki törésének az esélyei 

1979 
június 

Budapest 
N = 127 

1982 
ápri l is—május 

* ™ V 3 r Budapest 
lakossag w - 2 0 4 

N = 1000 N -

nőttek 17 58 67 
változatlanok maradtak 24 19 19 
csökkentek 46 12 9 
Egyáltalán nincsenek esélyei** — 1 1 
Nem tudja, nincs válasz 14 10 4 

Összesen 101 100 100 

* 1979-ben „az utóbbi egy-két évre" kérdeztünk rá: 
** Ezt a válaszlehetőséget nem olvastuk fel. 

* Az ös szehason l í t á s so rán az a l á b b i t a n u l m á n y o k a d a t a i t h a s z n á l t u k fe l : 
1 L á z á r G u y : K ö z v é l e m é n y - k u t a t á s a k e l e t - n y u g a t i k a p c s o l a t o k r ó l és a k ína i e semények-

ről. T K J e l e n t é s e k , 1977, 29. o . 
2 V é l e m é n y e k a m á s o d i k S A L T - e g y e z m é n y r ő l . J e l - K é p , 1980/1, 107—111. o. 
3 A k ö z v é l e m é n y a k í n a i — v i e t n a m i h á b o r ú r ó l . J e l - K é p , 1980/1, 111—113. o. 
4 A k e l e t — n y u g a t i k a p c s o l a t o k r ó l . J e l - K é p , 1980/2, 172—174. o. 
5 L á z á r G u y : K ö z v é l e m é n y - k u t a t á s a Varsói Szerződésről . T K T a n u l m á n y o k , beszámo-

lók, j e l en té sek , 1981., 39. o . 
6 K é t rossz k ö z ü l az egy ik — A z a m e r i k a i e l n ö k v á l a s z t á s h a z a i v i s s zhang ja . J e l - K é p , 

1981/2, 118—119. o. 
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A közvélemény álláspontja tehát alapvetően 
megvál tozot t ebben a kérdésben: azt a fel-
ismerést, amely négy évvel ezelőt t főleg a ma-
gasabb iskolai végzettségűek körében te r j ed t 
el, mára az emberek legnagyobb része átvet te. 

Ez egyben azt is je lentet te, hogy a veszélyez-
tetet tség érzése azokat a rétegeket is e lér te , 
amelyek kevésbé kísérik f igyelemmel a külpo-
l i t ikai eseményeket. Ez az érzés azonban ada-
taink szer int nem vált olyan erőssé, hogy a 
mindennapi beszélgetések gyakori tárgyát 
képezné, és így a (kül)pol i t ika i ránt egyáltalán 
nem érdek lődő rétegeket is e lér te volna. 

A világháborús veszély növekedé-
sét a közvélemény elsősorban a ké t 
világrendszer, illetve a két nagyha-
talom viszonyával hozta összefüggésbe. 
1978-ban a külpolitika iránt érdek-
lődő lakosságnak még ,,csak" 58 szá-
zaléka mondta azt, hogy a világban 
vannak olyan jegyveres konfliktusok, 
amelyek a világbékét veszélyeztetik. Az 
1979-es és az 1980-as felmérések során 
már a megkérdezettek 77—87 szá-

zaléka válaszolt így, de ők még első-
sorban helyi konfliktusokat említet-
t ek : 1979-ben a kínai-vietnami há-
borút, 1980-ban pedig az afganisztáni 
és az iráni eseményeket, valamint 
a távol- és a közel-keleti helyzetet. 
A mostani vizsgálat során az emberek 
ugyanilyen magas arányban beszél-
tek a világbékét veszélyeztető konf-
liktusokról, de most már elsősorban 
a kelet-nyugati viszonyra, illetve a 
nyugati országok magatar tására hi-
vatkoztak, és csak másodsorban a 
helyi konfliktusokra (2. tábla). 

Az 1980. márciusi vizsgálat során még azt 
tapasztaltuk, hogy a vi lágbékét veszélyeztető 
konf l ik tusok léte csak a közép- vagy felsőfokú 
végzettséggel rendelkező népességben (lénye-
gében a szellemi dolgozók körében) tudatosu l t 
igazán. Ezzel szemben most már az általános 
iskolát végzettek is ugyanolyan magas arányban 
adtak igenlő választ, és a világbéke veszélyezte-
tettségének a tudata csak a legalacsonyabb is-
kolázottságú rétegeket nem hatot ta át. 

2. tábla: 
Milyen konfliktusok veszélyeztetik a világbékét? 
A válaszok százalékos megoszlása* 

N = 781 

Általában a fegyverkezési hajsza 26 
A szovjet—amerikai viszony 16 
Általában a két világrendszer, a két nagyhatalom harca 15 
A ke let—nyugat i viszony összesen** 48 
Általában az amerikai magatartás, Reagan pol i t iká ja 14 
Az amerikai fegyverkezés 10 

Az amerikai magatartás összesen** 23 
A N A T O nyugat-európai rakétatelepítési t e r ve 6 
Általában a nyugati országok magatartása 3 
A nyugati országok fegyverkezése 3 

12 A nyugati országok magatartása összesen 12 
A közel-kelet i helyzet 28 
A Falkland-válság 27 
A lengyelországi helyzet 18 
Az i rak i—i rán i háború 12 
Az afganisztáni helyzet 5 
A salvadori polgárháború 3 
Egyéb konf l ik tust emlí t 9 
Egyéb ér te lmezhető választ ad 12 

* A százalékok összege, mivel egy kérdezett több választ is adhatott , meghaladja a 100-at. 
** A rész-százalékok összege, mivel egy kérdezett több motívumot is említhetett, meghaladhatja az ,,összesen"-ekét. 
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Romló viszony, javuló kapcsolatok 

Az emberek t ehá t úgy lá t ják , hogy az 
utóbbi időben a kelet-nyugati kapcso-
latok annyira romlottak, hogy a világ-
háború akkor is kitörhet, ha nincsenek 
olyan konfilktusok, amelyek világmére-
tűekké szélesedhetnének. Ez azonban 
csak általánosságban igaz, mert a 
kelet-nyugati kapcsolatok egyes ele-
meinek, konkré tan a szovjet-amerikai, a 
szovjet-kínai, a kínai-amerikai és a 
kelet- és a nyugat-európai országok kö-
zötti kapcsolatoknak az alakulását más-
más módon í tél ték meg a kérdezettek. 
(Lásd a 3. táblát) 

1977 és 1979 között a közvélemény 
már eleve nem ta r to t t a túlságosan 
jóknak a szovjet—amerikai kapcsola-
tokat. 1980-ban, vagyis az afganisztá-
ni események u tán ez a nem túlságosan 
kedvező megítélés egyértelműen ked-

vezőtlenre fordult, és azóta nem válto-
zott . 

1977 és 1982 között a szovjet—kínai 
kapcsolatok megítélése nem változott 
lényegesen, azaz a két ország viszonyát 
továbbra is elég rossznak t a r to t t ák 
az emberek. 

1980-ban az emberek jobbnak tar-
t o t t á k a kínai—amerikai kapcsolato-
ka t , mint egy évvel korábban. Ez, mint 
az akkor végzett felmérés k imuta t ta , 
elsősorban azzal függött össze, hogy 
ebben az időben a szovjet—amerikai 
kapcsolatok nagymérvű romlásával 
párhuzamosan az Egyesült Államok 
közeledett Kínához, és az a lehetőség 
is felvetődött , hogy hosszabb távon 
szoros együttműködés alakul ki a k é t 
ország között. (Ebben az időben az 
emberek nagyobbik része úgy lá t ta , 
hogy az amerikaiak inkább a kínaiak-
kal akarnak jó viszonyban lenni, mint 
a szovjetekkel, és elképzelhetőnek tar-

3. tábla: 
A kelet-nyugati kapcsolatok megítélése 1977—1982 között 
Súlyozott átlaggal* 

1977 
júl i -
us— 

augusz-
tus 

A ma-
gyar 

lakos-
ság 

N = 
= 970 

1978 
decem-

ber 
A kül-

pol. 
i rán t 

érdek-
lődő 

lakos-
ság 

N = 
= 257 

1979 
június 

Buda-

1980 
január 

Buda-

1980 
már-
cius 

1980 
már-
cius 

1980 
decem-

ber 

1980 
decem-

ber 

1982 
ápri-
l i s -

május 

1982 
ápri-

május 

1977 
júl i -
us— 

augusz-
tus 

A ma-
gyar 

lakos-
ság 

N = 
= 970 

1978 
decem-

ber 
A kül-

pol. 
i rán t 

érdek-
lődő 

lakos-
ság 

N = 
= 257 

1979 
június 

Buda-

1980 
január 

Buda- Buda-
pest, 

Győr , 
Sze-
ged 

N = 
= 594 

Buda-
pest 

N = 
= 201 

A vá-
rosi 

lakos-
ság 

N = 
= 408 

Buda-
pest 

N = 
= 161 

1982 
ápri-
l i s -

május 

1982 
ápri-

május 

1977 
júl i -
us— 

augusz-
tus 

A ma-
gyar 

lakos-
ság 

N = 
= 970 

1978 
decem-

ber 
A kül-

pol. 
i rán t 

érdek-
lődő 

lakos-
ság 

N = 
= 257 

pest 

N = 
= 127 

pest 

N = 
= 173 

Buda-
pest, 

Győr , 
Sze-
ged 

N = 
= 594 

Buda-
pest 

N = 
= 201 

A vá-
rosi 

lakos-
ság 

N = 
= 408 

Buda-
pest 

N = 
= 161 

A ma-
gyar 

lakos-
ság 

N = 
= 1000 

Buda-
pest 

N = 
= 204 

Szovjet—amerikai 
kapcsolatok 3,10 3,18 3,21 2,48 2,50 2,46 2,68 2,53 2,55 2,45 
Szovjet—kínai 
kapcsolatok 2,59 2,13 1,93 2,19 2,23 2,10 — — 2,46 2,23 
Kínai—amerikai 
kapcsolatok 3,19 3,43 3,04 3,43 3,42 3,41 — — 3,18 3,19 
A kelet- és a nyu-
gat-európai orszá-
gok közöt t i kap-

I csolatok - — — — 3,42 3,46 — — 3,20 3,33 | 

* A kérdeíetteknek az. iskolai osztályozás analógiájára kellett értékelniük a szóbanforgó kapcsolatokat, tgy az 5,00-03 
érték a lehető legjobb, az 1,00-os pedig a lehető legrosszabb viszonyt jelenti. 
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to t ta , hogy az amerikaiak és a kínaiak 
katonai szövetségre lépjenek egymással 
a Szovjetunióval szemben.) Ezek a 
várakozások azonban csak kis mérték-
ben teljesültek, és elsősorban ez lehet 
az oka annak, hogy 1982-ben a meg-
kérdezettek már ismét valamivel rosz-
szabbnak í té l ték a kínai-—amerikai 
viszonyt. 

Ezek a változások azt eredményez-
ték, hogy a kínai—amerikai kapcsola-
tokat a közvélemény már 1977-ben is 
egy árnyalat tal jobbaknak ta r to t t a , 
mint a szovjet—amerikai kapcsolato-
kat , s 1978-ban egyértelműen az előbbi-
eket ítélte kedvezőbbeknek. 1979-ben, 
a második SALT-egyezmény megkötése 
után a szovjet—amerikai viszony ke-
rült az első helyre, de 1980-tól kezdve 
már ismét a kínai—amerikai viszonyt 
ta r to t ták jobbnak az emberek, még-
pedig olyannyira, hogy ezt sokszor egy 
egész ponttal magasabbra értékelték, 
mint a szovjet—amerikai viszonyt. 
Ezt az utóbbit a mostani felmérés 
során már majdnem olyan rossznak 
ítélték a válaszadók, mint a szovjet— 
kínai viszonyt, amely mindig az utolsó 
helyen szerepelt. 

A kelet- és a nyugat-európai országok 
közötti kapcsolatokat a közvélemény 
mind 1980-ban, mind 1982-ben jobbak-
nak tar to t ta , mint a szovjet—amerikai 
kapcsolatokat. Ez azt muta t j a , hogy 
ebben a tekintetben az emberek elég 
éles különbséget tesznek az Egyesült 
Államok és a nyugat-európai országok 
között (és ta lán a Szovjetunió és a 
többi kelet-európai ország között is.) 

Egészében véve azonban azt kell 
mondanunk, hogy az emberek a legjobb 
kelet-nyugati kapcsolatokat sem tar-
to t ták igazán jónak, és ezért meglepő, 
hogy ugyanennek a felmérésnek a 
során a megkérdezettek nagyobbik 
része, 53 százaléka azt mondta, hogy 
az elmúlt években a szocialista és a nyu-
gati országok közötti kapcsolatok javul-
tak. A magasabb végzettségűek kevésbé 
vélekedtek így, de az ő körükben is 
ez volt az uralkodó álláspont. 

Ezt az ellentmondást, úgy tűnik, azzal a fel-
tevéssel oldhatjuk fel a leginkább, hogy erre 
a kérdésre válaszolva az emberek legnagyobb 
része nem a szocialista és a nyugati országok 
között i viszonyra gondolt, hanem az ezen or-
szágok közötti kontaktusokra, érintkezésekre: 
a kereskedelmi, kulturális, idegenforgalmi kap-
csolatokra vagy éppen a vezető politikusok 
utazásaira; és mivel úgy látta, hogy ezek a kon-
taktusok az utóbbi időben is szaporodtak, azt 
a következtetést vonta le, hogy az elmúlt 
években a szocialista és a nyugati országok kö-
zött i kapcsolatok javultak. Ezt az értelmezést 
az is elősegíthette, hogy a nyugat- és a kelet-
európai országok közötti viszonyt az emberek 
nem tartot ták olyan rossznak, mint az Egyesült 
Államok és a Szovjetunió közötti viszonyt. 

Azok a kérdezettek, akik úgy lá t ták , 
hogy a szocialista és a nyugati orszá-
gok közötti kapcsolatok romlottak 
(9 százalék, 90 fő), a leggyakrabban 
azt mondták, hogy ez a nyugati or-
szágok hibájából tör tént , de viszonylag 
gyakran válaszolták azt is, hogv ezért 
a szocialista és a nyugati országok 
egyaránt felelősek. 

Úgy tűnik t ehá t : az emberek nagy 
része, ha tisztában is volt azzal, hogy 
az elmúlt években növekedett a világ-
háborús veszély, azt gondolta, hogy 
ez elsősorban a nagyhatalmak közötti 
bizalmatlanságra vezethető vissza, és 
a többi országot nem érinti közvetlenül. 
Ezt t ámasz t ja alá, hogy a mostani 
vizsgálat során a megkérdezettek a 
korábbinál is nagyobb arányban mond-
ták azt, hogy nincsenek olyan országok, 
amelyek Magyarország békéjét, biztonsá-
gát veszélyeztetnék (lásd a 4. táblát). 

Arra a kérdésre, hogy milyen orszá-
gok veszélyeztetik Magyarország bé-
kéjét, biztonságát, az emberek ugyanúgy 
válaszoltak, mint ké t évvel korábban: 
az Egyesült Államokat nevezték meg a 
leggyakrabban, jóval r i tkábban emlí-
t e t t ék általában a nyugati országokat 
vagv a NATO-t, és még r i tkábban 
az NSZK-t , 
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4. tábla: 
Vannak-e olyan országok, amelyek Magyarország 
békéjét, biztonságát veszélyeztetik? 
A válaszok százalékos megoszlása 

1980 
május— 
június 

A magyar 
lakosság 
N = 953 

1982 
ápr i l is— 

május 
A magyar 
lakosság 
N = 1000 

Vannak 37 29 
Nincsenek 51 60 
Nem tud ja e ldönteni 12 11 

Összesen 100 100 

A magasabb végzettségű válaszadók, miköz-
ben nagyobb arányban mondták azt, hogy nő t t 
a vi lágháborús veszély, még kevésbé véleked-
tek úgy, hogy vannak olyan országok, amelyek 
békénket, biztonságunkat fenyeget ik. 

Borús jelen, bíztató jövő 

Az eddigi adatok arra engednek követ-
keztetni, hogy a magyar lakosság „kül-
politikai közhangulatá t" egyfa j ta ket-
tősség jellemzi, amely voltaképpen a 
valóságos viszonyok kettősségének a 
tükröződése. A tömegkommunikációs 
eszközökből az emberek legnagyobb 
része tudja, hogy az elmúlt években a 
nemzetközi helyzet sokat romlott , és 
at tól fél, hogy ez egyszer a mi szá-
munkra is végzetessé válhat . Ezzel 
egyidőben azonban az emberek azt 
tapasztalják, hogy ezek a kedvezőtlen 
változások eddig nem érintet tek ben-
nünket igazán, hogy továbbra is a 
kelet-nyugati együttműködés előnyeit 
élvezzük, és nem látnak okot arra, hogy 
ez a továbbiakban is ne legyen így. 

Ez valószínűleg összefügg azzal, hogy 
az emberek legnagyobb része úgy gon-

5. tábla: 
Vélemények a fegyverkezés és a leszerelés valószínűségéről 
(Százalékban) 

Mi t gondol, mi lesz . . . 

ö t év múlva? t íz év múlva? húsz év múlva? 

1981 
november 
N = 767 

1982 
ápr i l is— 

május 
N = 833 

1981 
november 
N = 647 

1982 
ápr i l is— 

május 
N = 651 

1981 
november 
N = 488 

1982 
ápr i l is— 

május 
N = 441 

Vi lágháború 
A jelenleginél fokozot tabb 
fegyverkezés 
A jelenlegihez hasonló hely-
zet 
Részleges leszerelés 
Teljes leszerelés 

3 

30 

42 
21 

5 

3 

30 

40 
20 

8 

3 

17 

22 
42 
17 

4 

20 

24 
36 
15 

8 

8 

14 
27 
43 

8 

15 

16 
35 
26 

Összesen 101 101 101 99 100 100 

Nem tud ja 
Nincs válasz* 

11 
12 

13 
3 

23 
12 

21 
14 

39 
12 

29 
27 

Összesen 23 16 35 35 51 56 

* A második felmérés során azoknak, akik az első vagy a második alkérdésre a „világháború" vagy a „teljes leszerelés" 
választ adták, nem tettek fel több alkérdést. Ez az oka annak, hogy a második és a harmadik alkérdésnél alacsonyabb 
lett a „nem tudom" válaszok aránya. 
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dol ja : a kelet-nyugati viszony rom-
lása csak átmeneti jelenség, amelyet 
hosszabb-rövidebb idő eltelte után 
ismét a két világrendszer közötti 
együttműködésnek „kell" követnie. Ez 
derül ki akkor, ha megnézzük, hogy a 
fegyverkezés, illetve a leszerelés szem-
pontjából a megkérdezettek milyennek 
lá t ták a közeljövőt (lásd az 5. ábrát) . 

Az emberek tehát mind az 1981-es, 
mind az 1982-es felmérés során alap-
vetően másképp ítélték meg az ötéves 
távlatot , mint a tíz- és a húszéveset. 

Ötéves t áv la tban arra számítot tak a 
legtöbben, hogy fennmarad a jelenlegi 
helyzet, és a második leggyakoribb 
válasz az volt, hogy fokozódik a fegy-
verkezés. 

Tíz- és húszéves távlatban viszont 
a részleges vagy a teljes leszerelés meg-
valósulását t a r to t t ák a legvalószínűbb-
nek, és a két kérdésre adott válaszok 
csak abban különböztek egymástól, 
hogy húszéves táv la tban az emberek 
még derűlátóbbak voltak. (Bár ez a 
derűlátás a második felmérés idejére 
csökkent.) 

A kelet-nyugati viszony romlása 
tehá t rövid távon borúlátóvá t e t t e az 
emberek többségét, de azt, hogy a 
leszerelés — a világbéke fennmara-
dásának legfőbb biztosítéka — hosz-
szabb távon se valósuljon meg, a 
legnagyobb részük nem tud ta elkép-
zelni. 

A B S T R A C T : H u n g á r i á n pub l i c o p i n i o n shows a l ively in te res t in E a s t — W e s t r e l a t i o n s 
a n d ir. wor ld p e a c e . T h e a i m of t h i s opin ion poll w a s to revea l w h a t peop le t h o u g h t a b o -
u t these issues. 
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A lengyel válsághoz vezető út 
Miben látják az emberek a lengyelországi válság okait? 
Erre a kérdésre keresett választ közvélemény-kutatásunk 1981 májusában. 

A vizsgálat során a felnőtt magyar 
lakosságot képviselő kérdezettek 91 
százaléka mondta azt, hogy hallott a 
lengyelországi eseményekről. 

Ezeket az eseményeket elsősorban 
gazdasági okokra vezették vissza, és 
csak másodsorban politikaiakra. A 
gazdasági okok közül az életkörülmé-
nyek romlására utal tak a legtöbben 
(53 százalék), ezen belül a rossz el-
látásra és az alacsony bérekre. Ennél 
jóval kevesebben említették a hibás 
gazdaságpolitikát (34 százalék) és ál-
talában a gazdasági helyzet romlását 

(30 százalék). A közép- vagy felsőfokú 
végzettségűek ugyanolyan gyakran ve-
zet ték vissza az eseményeket a gazda-
ságpolitikára, mint az életkörülmé-
nyekre, és nem sokkal r i tkábban a 
gazdasági helyzetre. 

A politikai okokra utaló kérdezettek 
egy része csak általában említette a 
rossz vezetési módszereket (18 száza-
lék). Ha azt feltételezzük, hogy első-
sorban az antidemokratikus vezetési 
módszerekre gondoltak, azt mondhat-
juk, hogy a politikai okok közül első-
sorban a demokratizmus hiányára utal-
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tak az emberek (összesen 34 százalék), 
és csak másodsorban a nyugati , az 
egyházi és az ellenzéki befolyásra (25 
százalék). Ugyanakkor viszonylag 
gyakran említették azt is, hogy a pá r t 
nem szorította vissza ezt az idegen 
befolyást (11 százalék). A demokra-
tizmus hiányára a magasabb végzett-
ségűek uta l tak gyakrabban, míg az 
idegen befolyást az iskolázottabb és a 
kevésbé iskolázott rétegek lényegében 
egyenlő arányban említették. 

A gazdasági és a politikai okokon 
kívül, ha összehasonlíthatatlanul kisebb 
arányban is, a lengyelek „nemzeti 
tulajdonságaival" magyarázták a leg-
gyakrabban a történteket (sokkal több-
ször említettek rossz tulajdonságokat , 
mint jókat). Ezenkívül a természeti 
csapásokra utal tak még. 

A fenti képet nagymértékben árnyal-
ta az, amikor a megkérdezettek tizen-
három előre megadott tényező közül 
választották ki azt a hármat , amely 
véleményük szerint a legnagyobb sze-
repet játszotta a lengyelországi helyzet 
kialakulásában. A válság okainak meg-
ítélésében az emberek elsősorban a 
lengyel és a magyar gazdasági rendszer 
közötti s trukturális különbségekből in-
dultak ki, vagyis abból, hogv Lengyel-
országban „nem kollektivizálták a 
mezőgazdaságot", és „nem korszerű-
sítették a gazdaságirányítási rend-
szert ." Ezeken a tényezőkön tú l azokat 
a visszásságokat emelték ki a leggyak-
rabban, amelyek a dolgozók érdekeinek 
az érvényesítésében és ál talában a 
hatalom gyakorlásában mutatkoztak 
meg Lengyelországban, vagyis abban, 
hogy „a szakszervezetek nem képvisel-
ték eléggé a munkások érdekeit ," „a 
vezetők visszaéltek a hatalommal," 
„nem hallgatták meg az emberek véle-
ményét ," és „a pár t nem támaszkodot t 
eléggé a tömegekre". A pártvezetés 

hibái után arra u ta l tak a leggyakrab-
ban, hogy „az ellenzéki erők fellází-
to t ták a munkásokat" , ma jd arra, 
hogy a lengyelek „ túl sok kölcsönt vet-
tek fel a nyugati országoktól", és 
ezeket „rosszul használták fel". Ezután 
említették azt, hogy „a politikai rend-
szer nem volt elég demokrat ikus", „a 
katolikus egyház nagy befolyást gya-
korolt a tömegekre" és „nem támogat-
ták az egyéni parasz tokat ." A leg-
kisebb arányban arra uta l tak a válasz-
adók, hogy „a nyugati rádiók a rend-
szer ellen hangolták az embereket ." 

A magasabb végzettségűek gyakrab-
ban említették azoknak a strukturál is 
változtatásoknak az elmaradását , ame-
lyek Magyarországon ál talában bevál-
to t ták a hozzájuk fűzöt t reményeket 
(a kollektivizálást és a gazdasági re-
formot), és r i tkábban vagy sokkal rit-
kábban azokat a tényezőket, amelyek 
nekünk is gondot okoznak (így a szak-
szervezetek érdekvédelmi tevékenysé-
gét, a nyugati kölcsönök felvételét és 
felhasználását), illetve az egyéni pa-
rasztok támogatásának az elmaradását . 
Egészében véve nagyobb jelentőséget 
tulajdonítot tak a hatalom gyakorlásá-
ban megnyilvánult visszásságoknak, 
mint az idegen befolyásnak. 

Egyes kérdésekben a megkérdezet-
tek politikai-eszmei elkötelezettsége 
műveltségi szintjüknél is jobban befo-
lyásolta az állásfoglalásukat: a pá r t t a -
gok azonos végzettség esetén is a pár-
tonkívülieknél nagyobb arányban em-
lítették az egyház befolyását, a kollek-
tivizálás elmaradását és azt , hogy a 
párt elszakadt a tömegektől, és kisebb 
arányban a szakszervezetek elégtelen 
érdekvédelmi tevékenységét, a nyugati 
kölcsönök rossz felhasználását, vala-
mint az egyéni parasztok támogatásá-
nak elmaradását. 

L. G. 

A B S T R A C T : Our publ ic op in ion pol l ca r r i ed o u t in May , 1981 w a n t e d t o a n s w e r t h e 
ques t i on t o w h a t causes peop le i m p u t e t h e erisis in P o l a n d . 
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Mi történt itthon és külföldön? 
Májusban is — mint az elmúlt év őszén — az emberek fele a Lengyelországban tör-
ténteket tartotta a legjelentősebb eseménynek. Tavaly ezt a Szadat elleni merénylet, 
most a Falkland válság követte a fontossági sorrendben, bár e két utóbbi viszonylag 
hamar veszített jelentőségéből. 

A háború fellángolásával ú j ra előkerült 
az irak—iráni konfliktus, de ezt már 
mindössze az emberek egytizede tar to t -
t a jelentős eseménynek. Viszonylag 
fontosnak t a r t o t t ák még a Sínai-fél-
sziget kiürítését és a bécsi haderőcsök-
kentési tárgyalásokat . 

Mint a korábbi időszakokban, úgy 
májusban is kimagaslóan a legnagyobb 
érdeklődést is a lengyel események iránt 
tanúsí tot ták. Enné l határozot tan ki-
sebb, de még jelentős mér tékű érdek-
lődést vá l to t t ki a Falkland válság. 
Az irak—iráni háború, a Sínai-félsziget 
kiürítése és a bécsi haderőcsökkentési 
tárgyalások azonban jelentőségük el-
lenére csak elenyésző érdeklődést vál-
to t tak ki a fe lnőt t lakosság körében. 

A magyar vonatkozású események 
közül Kádár J ános bonni látogatása 
jelentőségét és az i ránta tanús í to t t 
érdeklődést tekintve is egyaránt kie-
melkedett, az emberek egyötöde em-
lítette meg. Jaruzelski tábornok ma-
gyarországi látogatása volt még az a 
hazai esemény, amely viszonylag je-
lentős visszhangra ta lá l t a közvéle-
ményben, noha ezt már mindössze a 
válaszolók egytizede említet te. A to-

vábbi hazai események közül az ország-
gyűlés tavaszi ülésszakát, május elseje 
megünneplését, külföldi politikusok 
magyarországi tárgyalásait és Kádár 
János Belvárosban t e t t látogatását ta r -
to t t ák még említésre méltónak. 

Az ország gondjai közül az emberek 
1982 májusában — mint eddigi vizs-
gálataink során is tapasztal tuk — a 
népgazdaság problémáit ta r to t ták a 
legsúlyosabbnak. Ezek közül az álta-
lános gazdasági helyzet megítélése áll 
a problémák rangsorának elején, ezt 
követik az energiahelyzet, a terme-
lékenység kérdései, a munkafegyelem 
problémái, a külkereskedelem helyzete, 
a világversenyben való részvétel és a 
külföldi hitelek visszafizetése. Sokan 
említették az életszínvonalhoz kötődő 
kérdéseket, így az áremeléseket, az 
életszínvonal alakulását, a lakáshely-
zetet és külön az inflációt. 

Jelentős helyet foglaltak el a politikai 
vonatkozású kérdések is, amelyek kö-
zül kiemelkedett a lengyelországi ese-
mények hazánkban is érzékelhető ha-
tása, lehetséges következményei. 

T. J. 

A B S T R A C T : I n M a y — j u s t l ike in a u t u m n l a s t y e a r — m o r e t h a n half of t h e peop le 
in te rv iewed cons ide red t h e e v e n t s in P o l a n d as t h e m o s t i m p o r t a n t ocourrence . L a s t 
y e a r these w e r e fo l lowed b y t h e a t t e m p t o n P r e s i d e n t S a d a t ' s l ife, a n d n o w b y t h e F a l k -
l a n d crisis in o r d e r of i m p o r t a n c e , h o w e v e r , t h e l a t t e r e v e n t s los t i m p o r t a n c e in a r e l a t ive ly 
s h o r t t i m e . 
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Kedvező fogadtatásra találtak a kisvállalkozók 
A megkérdezettek egynegyede úgy vélte, csak átmenetileg van lehetőség a kisvállal-
kozásra, ennél valamivel többen gondolták, hogy tartósnak ígérkező folyamatról van 
szó. 

1982 májusában a felnőtt lakosság igen 
jelentős hányada tudo t t arról, hogy 
január elsejétől lehetőség nyílt vállal-
kozások létrehozására. Ám több, mint 
egytizedük a puszta tényen tú l semmit 
sem tudot t mondani. Összességében a 
lakosság egynegyede egyáltalán nem 
vagy csak alig volt tá jékozot t az ú j 
lehetőségekről. 

A tá jékozot tabbak egy része viszont 
arról is hallott, hogy a vállalkozások 
bizonyos formái állami vállalatok és 
szövetkezetek keretein belül hozhatók 
létre. A lakosság több, mint kétharma-
da kedvező hatást tu la jdoní tot t az ú j 
vállalkozói rendszer bevezetésének, és 
mindössze három százalékuk gondolta, 
hogy a népgazdaságnak ebből nem szár-
mazik előnye. Minden harmadik ember 
ugyanakkor negatív következmények-
kei (is) számolt, de majdnem ugyan-
ennyien voltak az ellenkező vélemé-
nyen. 

A válaszadók egynegyede úgv vélte, 
hogy csak átmenetileg van lehetőség a 
vállalkozásokra, ennél valamivel töb-
ben viszont azt gondolták, hogy tar tós-
nak Ígérkező folyamatról van szó, 
melyben később sem lesz visszalépés. 

A vállalkozások ellen szóló érvekkel 
kapcsolatban a legtöbben azzal ér te t tek 
egyet, hogy a jövőben nagyon nagy 
jövedelemkülönbségekkel kell számol-
ni. Ugyancsak sokan azt t a r to t t ák , 
hogy a kisvállalkozások elcsábítják a 

gyárakból a legjobb munkásokat, és 
minden harmadik ember gondolta, 
hogy a korszerű termelésre csak a nagy-
üzemek alkalmasak. Majdnem ugyan-
ennyien úgy vélték, hogy a vállalkozók 
csak akkor kereshetnek sokat, ha 
agyonhajszolják magukat , és ha keve-
sen is, de voltak, akik egyetértettek 
azzal, hogy a vállalkozói rendszer csak 
arra jó, hogy az ügyeskedők meggazda-
godjanak. 

A vállalkozói kedv mértékét jelzi, 
hogv a lakosság 16 százalékát foglal-
koztat ta már az a gondolat, hogy maga 
is részt vegyen valamilyen vállalkozás-
ban. 

A vállalkozói rendszer mellett a leg-
többen azzal érveltek, hogy ez u ta t 
nyit az egyéni kezdeményezéseknek. 
Nem sokkal kevesebben azonosultak 
azzal a véleménnyel, miszerint a vállal-
kozások a „hagyományos" szervezetek-
nél gyorsabban képesek alkalmazkodni 
a gazdasági változásokhoz, és meg-
teremtik a feltételeket ahhoz, hogy az 
emberek képességük legjavát adják a 
munkában. A lakosság több, mint fele 
úgy gondolta, hogy az új vállalkozói 
rendszer egészséges versenyt teremt a 
gazdasági életben, és majdnem ugyan-
ennyien egyetértet tek azzal is, hogy az 
ú j körülmények megbízhatóbb, ponto-
sabb munkára ösztönzik majd az 
embereket. 

F. K. 

A B S T R A C T : A quar t er of t h e people in te rv iewed t h o u g h t t h a t t h e r e was on ly a t e m p o r a r y 
poss ib i l i ty f o r p r i v á t é iu te rp r i s ing , b u t m o r e t h a n one q u a r t e r cons idered t h a t t h i s would 
be a l a s t ing process . 
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SZONDA 

Romlik a gazdasági közhangulat 
Az emberek még soha nem látták olyan rossznak anyagi helyzetüket, mint 1982 tava-
szán, de még minden harmadik ember bízik abban, hogy életszínvonala emelkedni 
fog. 

A lakosság legnagyobb része t isztában 
volt azzal, hogy Magyarország gazda-
sági gondokkal küzd; ezt most többen 
említet ték, mint 1975 óta bármikor. Az 
emberek több mint egytizede úgy véli, 
hogy az ország gazdasági gondjai jelen-
tősek, és mintegy egynegyedük szerint 
t a r tósan megmaradnak. 

Minden harmadik ember bízott ab-
ban, hogy az életszínvonal a közeli 
jövőben emelkedni fog. Ennél többen 
vannak , akik sem javulást , sem romlást 
nem vár tak és majd egyötödük borúlá-
tó véleményének adot t hangot. A nép-
gazdaság egy-két éves fejlődéséről is 
hasonló vélemény alakult ki, azaz a 
legtöbben ebben az esetben is azt gon-
dolták, hogy a gazdasági fejlődés üteme 
stagnál . 

A személyes anyagi helyzetüket ille-
tően az emberek háromnegyede úgy 
érezte, hogy 1982-ben a keresetek nem 
fognak olyan mértékben emelkedni, 
hogy fedezzék az áremelkedéseket. 
Közel háromnegyedének az volt a ta -

pasztalata, hogy jövedelméből az előző 
évinél kevesebbet tud vásárolni, vagyis 
hogy reáljövedelme csökkent. 

1981 őszétől 1982 májusáig minden 
kérdésünknél nőt t a pesszimista és 
borúlátó vélemények aránya . A válto-
zás mértéke különösen az anyagi hely-
zetre vonatkozó kérdéseknél volt jelen-
tős. Ezt jól érzékelteti például az, hogy 
míg 1981 őszén a lakosság 50, addig 
1982 tavaszán már 70 százaléka emlí-
tet te , hogy jövedelméből kevesebbre 
fu t j a , mint egy évvel korábban. 

Ez a változás egyúttal azt is jelenti, 
hogy a személyes anyagi helyzetértéke-
lés 1975 óta még soha nem volt ennyire 
mélyponton. 

A népgazdaság helyzete és a szemé-
lyes anyagi helyzet megítélése közötti 
távolság jelentősen megnövekedett, az 
emberek saját helyzetüket most még 
rosszabbnak érzékelték, mint általában 
az ország helyzetét és lehetőségeit. 

F. K.—P. J. 

A B S T R A C T : T h e H u n g á r i á n p o p u l a t i o n h a d n e v e r cons idered the i r f i n a n c i a l s i tua t ion 
a s b a d a s in spr ing , 1982, h o w e v e r , o n e t h i r d of t h e m sti l l bel ieved t h a t t h e i r l iving s t an -
d a r d w o u l d increase . 
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KITEKINTÉS 

Havas Ervin 

Bemutatjuk 
a Lityeraturnaja Gazetát 
íme a csupasz adatok: Lityeraturnaja Gazeta, a Szovjet írók Szövetsége Vezetősé-
gének orgánuma. Megjelenik minden hét szerdáján. Főszerkesztő: Alekszandr Csa-
kovszkij. A szerkesztőség címe: Moszkva, Konsztjanszkij pereulok 13. Alapíttatott: 
1929. április 22-én. Kitüntetve Lenin Renddel, a Népek Barátsága Érdemrenddel. 

Újságíró barátom mesélte, hogy nagy 
örömöt szerző ajándékot kapot t ötve-
nedik születésnapjára az újságíró szö-
vetségtől: előfizetést a Lityeraturnaja 
Gazetára. Látom, a magyar olvasó ér-
tetlenül ráncol ja homlokát: mi ebben a 
különös, hiszen a Szovjetunióban 
ugyancsak olcsók a saj tótermékek (a 
Lityeraturnaja Gazeta egy száma 20 
kopejkába került), miért örvendezett 
hát említett barátom ? A magyarázat 
egyszerű: a Lityeraturnaja Gazeta egy-
egy számát nagyon nehéz megszerezni; 
utcai árusoknál percek alatt elfogy, az 
előfizetési lehetőség is korlátozott . A 
korlátokat nem valamiféle megfontolás 
emelte, hanem a hetilap népszerűsége, 
amely esztendők óta megelőzi a pél-
dányszámot. Hadd írjam le ez u tóbb i t : 
1 millió 55 ezer! Ez még a Szovjetunió 
méreteihez viszonyítva is hata lmas 
példányszám. 

Népszerűségét a megkülönböztetett 
külföldi figyelem is bizonyítja — bará t 
és ellenség idéz belőle, rá hivatkozik 
leggyakrabban a határokon túl . Vele 
polemizál. Szerkesztőinek, publicistái-
nak, állandó és kiküldött tudósítóinak 
nevét világszerte ismerik. 

A lap címe az orosz történelem és 
irodalom ismerői számára hagyományo-
kat idéz: először 1830-ban jelent meg 
hasonló című lap (ötnaponként egy-
szer) A nton Gyelvig költő szerkesztésé-
ben, a Puskin vezényletével munkálko-

dó írócsoport legfontosabb értelmiségi 
orgánumaként. A dekabristák szellemé-
ben, a megváltozott társadalmi-politi-
kai feltételek között is kemény harcot 
folytatot t a Bulgarin vezette reakciós 
saj tó ellen. 1. Miklós kormánya kezdet-
től gyanakvással figyelte tevékenysé-
gét ; előbb Gyelviget t i l to t ta el a szer-
kesztéstől, majd a 109. szám megjelené-
se után végleg bet i l tot ta a lapot. A 
Lityeraturnaja. Gazeta örökségét az 
orosz irodalomtörténetben a Puskin 
által 1836-ban kiadott Szovremennyik 
(Kortárs) című folyóirat vet te át . í g y 
érthető, hogy a Lityeraturnaja Gazetd 
cím az orosz — s tegyük hozzá: 
szovjet — köztudatban egyszerre sugall 
hagyományt, folyamatosságot és har-
cosságot. 

A Lityeraturnaja Gazeta mai értelmű 
újjászületését 1929. április 22. óta szá-
mít ják, ekkor az Egyesült Szovjet Írók 
Föderációja lapjaként indult ú tnak. 
Természetesen a lapot is minden alka-
lommal megérintették a szovjet irodal-
mi élet szervezeti változásai, különösen 
a Szovjet írók I . Kongresszusa 1934-
ben. 1947-ben átszervezték, azóta a 
Lityeraturnaja Gazeta ,,a szovjet értel-
miség széles köreinek — íróknak, tudó-
soknak, művészeti személyiségeknek, 
népművelőknek és másoknak — társa-
dalmi-politikai fó ruma ." 

Fontos hangsúlyozni ezt, mert a 
Lityeraturnaja Gazeta közel sem csupán 
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„irodalmi újság", hanem társadalmi-
politikai-irodalmi-művészeti hetilap, 
amely szorosan kapcsolódik a Szovjet-
unió életéhez. (Szükséges-e említenem 
itt , hogy a mi Élet és Irodalmunk sem 
tisztán „irodalmi" lap ?) 

Erre serkentik a Lityeraturnaja Gaze-
tát a már említett hagyományok, hiszen 
Puskin, Nyekraszov, Csernyisevszkij és 
Hercen ó ta a forradalmi zsurnalisztika 
mindig is szoros kapcsolatban állt a 
társadalom forradalmi átalakí tásának 
feladataival. (Ezzel kapcsolatban éppen 
1982 júliusában jelent meg az SZKP 
Központi Bizottságának határozata 
„Az irodalom-művészeti folyóiratok alko-
tó kapcsolatáról a kommunista építés 
gyakorlatával" címmel.) 

A lapkészítés izgalmas folyamat — 
valljuk magunk is, újságírók —, i t t 
valósulnak meg a vállalt és hangozta-
to t t elvek. Ebben a tekintetben a 
Lityeraturnaja Gazeta a szovjet sajtó 
legérdekesebb, legizgalmasabb lapja, 
amely mind szerkezeti felépítésében 
(rovataiban), mind az egyes írások szín-
vonalában, publicisztikai-irodalmi-sti-
láris megoldásaiban magában hordozza 
a jó értelmű izgalmat. Természetesen 
— mint minden saj tóorgánumban — 
van eltérés az egyes írások színvonala 
között, ám a Lityeraturnaja Gazeta az 
átlagosnál igényesebb, minden száma 
tar talmaz néhány egészen kiemelkedő 
cikket, igazi sajtócsemegét. 

A részletesebb bemutatáshoz az ol-
da lszámonként mustra látszik a leg-
megfelelőbbnek, annál is inkább, mert a 
rovat- és oldalbeosztásban a szerkesztő-
ség szigorú elveket követ, arra törek-
szik, hogy az olvasó az azonos oldala-
kon mindig ugyanazt a rovatot (rova-
tokat) , vagy témát ta lá l ja . így tehát a 
nagy formátumú Lityetaturnaja Gazeta 
t izenhat oldalán — kisebb variációktól 
eltekint ve — minden számban a hagyo-
mányosan kialakult rovatok ismétlőd-
nek. 

A Puskin és Gorkij rajzolt portréját 
emblémaként viselő első oldal minde-
nek dőtt a figyelemfelkeltést, a tartalmi 
összegezést és a publicisztikai indítta-
tást szolgálja. Amolyan „színes" oldal, 

sok rövid anyaggal, fényképpel, rajz-
zal, színes léniákkal, változatos betű-
típusokkal, merész tördeléssel. Általá-
ban Az első hasáb, vagy A publicista 
jegyzetei című rövid, vezércikkpótló kis 
publicisztikával indul, amely a hét leg-
fontosabb gazdasági, bel- vagy kül-
politikai eseményét foglalja össze. A 
szerkesztés az első oldalon indít ja a 
pártélet fontos eseményeiről szóló be-
számolóit is— melyek rendszerint a lap 
belsejében folytatódnak. A rövid tar-
talomösszefoglalók a sok lapnál szoká-
sos „ablakot" , „monokl i t" helyettesítik 
— így az első oldal a lap egész szerkeze-
t é t tükrözi. Megemlítem, hogy a nyom-
dai kivitelezés lehetővé teszi számon-
ként és meghatározott oldalanként két 
színtónus használatát , ami különösen 
az első oldalt teszi változatossá. 

A Lityeraturnaja Gazeta kettes olda-
lát három visszatérő felcím foglalja 
össze, utalva egyszersmind a szerkesz-
tési szándékra is: „Az író és az idő", 
„Nemzetközi kultúra", „Tapasztalatok, 
problémák, perspektívák". Az oldalon 
rangos írók, publicisták, művészek, 
közéleti személyiségek szólalnak meg 
irodalmi és társadalmi problémákról, és 
itt közli a lap alkalmanként a megjelent 
pár thatározatokat , a kongresszusokról, 
plénumokról, pártértekezletekről szóló 
beszámolókat. 

Külön is felhívom a figyelmet a 
„Nemzetközi kultúra" című, rendszeres 
időközökben megjelenő összeállításra, 
amely elsődlegesen a szocialista orszá-
gok irodalmával, kultúrájával foglal-
kozik, nemcsak az ismertetés, hanem az 
elemzés igényével is. Az 1982. június 2-i 
számban például a magyar prózáról 
elmélkedett Szergej Zaligin, a nálunk 
is jól ismert prózaíró — többek között 
Móricz Zsigmond, Illyés Gyula, Darvas 
József, Veres Péter, Sántha Ferenc, 
Cseres Tibor, Fejes Endre írásait ele-
mezve, párhuzamot vonva a magyar és 
az orosz-szovjet próza jelenségei között . 

A harmadik oldal általában a Lityera-
turnaja Gazeta egyik legnagyobb és 
állandó vállalkozásáé — a vitáé. A ro-
vat a Polémia főcímet viseli — ilyen és 
hasonló alcímek kíséretében: A vélemé-
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nyek keresztútján, A Lityeraturnaja 
Gazeta vitaklubja stb. 

Egy-egy hetekig-hónapokig ta r tó vi-
tában a téma legrangosabb „szakértői" 
vesznek részt, mindig a széles olvasó-
közönség akt ív bevonásával. Ez a rovat 
a szovjet irodalom és kultúra legkonk-
ré tabb kérdéseit veti fel, gyakran szél-
sőséges vélemények-álláspontok össze-
ütköztetésével. A szerkesztőség nem 
mindig vállalkozik a „végső tisztázás-
ra" , az ítész szerepére, hiszen a meg-
vitatott kérdések gyakran csak az idő 
távlatában kerülnek közelebb az igaz-
sághoz. íme néhány vitacím az utóbbi 
időkből: ,,A költészet: vélemények és két-
ségek", „A modern hős: a szerző állás-
pontja és az élet logikája", „Kultúra: 
népiség és tömegesség". Majakovszkij 
és a modern költészet". Úgy vélem, az 
összefoglaló címek, témamegjelölések 
önmagukért beszélnek, s jellemzik a 
szerkesztőség kiemelt figyelmét a mai 
szovjet irodalom és kultúra legfonto-
sabb jelenségei iránt. 

A negyedik és ötödik oldal még min-
dig az orosz, illetve a soknemzetiségű 
szovjet irodalomé. A negyedik kolumna 
recenziókat, kr i t ikákat közöl a meg-
jelent könyvekről „Az újdonságok pol-
cánál" rovatcímmel. A kritikák ke-
mény hangvételűek, gyakran egymás-
sal is vitatkoznak. Egy-egy jelentősebb 
könyvről egyszerre ké t kritikus véle-
ménye lát napvilágot. Ezen az oldalon 
közlik havonként a folyóiratszemlét is. 

Az ötödik oldal az alkotóműhelyekbe 
vezeti el az olvasót, visszaemlékezések, 
irodalomtörténeti dolgozatok, évfor-
dulós megemlékezések, interjúk segít-
ségével. A kör — időben és topográfiai-
lag egyaránt — széles; a rovat szer-
kesztésében az ország valamennyi ar-
chívumára, irodalomtörténet i-történel-
mi intézményére támaszkodnak. Hadd 
jegyezzem meg, hogy többnyire ezeken 
az oldalakon kapnak helyet a kortárs 
írókat születésnapjukon vagy kitünte-
tésük alkalmából köszöntő cikkek — 
erről a figyelmességről a Lityeraturn'ija 
Gazeta soha nem feledkezik meg. 

Leggyakrabban ezekhez az oldalak-
hoz kapcsolódik a hatodik kolumna is 

„Az irodalmi élet panorámája" össze-
foglaló címmel. Feladata, hogy elvezes-
se az olvasót a szovjet köztársaságok, 
távolabbi alkotóműhelyek, írószövet-
ségek, könyvkiadók műhelyeibe is, 
hírt adjon az ott folvó-készülő esemé-
nyekről. 

A következő oldal a konkrét irodalmi 
műveké — a hetediken jelennek meg a 
szovjet írók elbeszélései, novellái, re-
gényrészletei, versei. Viszonylag új 
kezdeményezés „A jövendő könyvek 
lapjai" című rovat, ahol kiadás előtt 
álló, összefoglaló könyvekből közölnek 
részleteket, a szerző „vallomásával". 
A hetedik oldal a f iatal írókat m u t a t j a 
be, gyakran egy-egy „prof i" író a jánlá-
sával. 

A művészet (— leegyszerűsített elvá-
lasztásában) — a nvolcadik oldalon kap 
helyet. I t t ad hírt a lap a film-, a 
színházi, a képzőművészeti élet esemé-
nyeiről, alkotásairól, a készülő művek-
ről, s természetesen ide tartozik a tele-
vízió egész kérdéskomplexuma is, ami 
az utóbbi időben ugyancsak a viták ke-
reszttüzébe került. A Lityeraturnaja 
Gazeta munkatársai ugyanakkor rend-
szeresen részt vesznek a különböző 
nemzetközi film- és színházi seregszem-
léken, s tá jékozta t ják ezekről olvasói-
kat , 

Azt hiszem, a lap legnépszerűbb 
oldala a kilencedik, amely a „Hét nap" 
felcímet viseli. Funkciójában leginkább 
— muta t i s mutandis — a Magyar 
Televízió A hét című műsorának kül-
politikai adásaihoz hasonlítanám. I t t 
számol be a lap — saját és kiilöntudó-
sítói segítségével — az elmúlt hét 
nemzetközi eseményeiről. Persze nem 
pontos a „beszámol" kifejezés, mert az 
i t t közölt írások mindig elemzést, véle-
ményt is tar talmaznak, egyéni hang-
vételű, stiláris megkomponálásban. 
Valószínű, hogy éppen aktuali tása, 
szókimondása, harcossága teszi ilyen 
népszerűvé ezt a rovatot — a világ 
eseményeinek friss csokorba kötése. 
A rovat „száguldó riportereit", Vlagyi-
mir Szimonovot, Alekszandr Szabovot, 
Analolij Frenkint, Konsztantyin Kapi-

137 



BEMUTATJUK A LITYERATURNAJA GAZETÁT 

tonovot és a többieket hazájuk határain 
kívül is jól ismerik, gyakran idézik. 

A nemzetközi élet eseményei azon-
ban napja inkban olyannyira felgyor-
sultak, megszaporodtak, hogy az emlí-
t e t t kilencedik oldalon kívül, rendsze-
rint még egy kolumnát szentel nekik a 
lap szerkesztő kollégiuma. Ezek az írá-
sok már hosszabb lélegzetűek, nagyobb 
távlatokban-összefüggésekben elemez-
nek politikai-gazdasági jelenségeket, 
folyamatokat , polemizálnak a nyugati 
sajtó cikkeivel. A Lityeraturnaja Gazeta 
ugyanakkor gyakran közöl cikkeket, 
nyilatkozatokat vezető politikusoktól 
vagy éppen in te r jú t a pár t , a kormány 
valamely vezetőjével. 

Szívesen folytatnám az oldalankénti 
ismertetést, de még az állandó témák, 
rovatok változatainak leltárszerű fel-
sorolása is tú l lépné egy cikk kereteit. 
Mégis, mivel foglalkozik még a Lityera-
turnaja Gazeta? Sok mindennel -—• az 
élet teljes spektrumával. A további 
oldalak összeállításában ugyanis csök-
ken az állandóság szerepe, nagyobb 
teret kap a mindenkori aktual i tás . 

Ide tar tozik mindenekelőtt a szovjet 
gazdaság. A Szovjetunióban régi gya-
korlat immár, hogy a „hivatásos toll-
forgatók" és a „csak" újságírók egy-
aránt elutaznak a kiemelt építkezések-
re, termelési körzetekbe, a helyszínen 
ismerkednek problémákkal és emberek-
kel: írásukkal támogat ják a gazdasági 
feladatok megoldását. 

J ó gyakorlat ez ? Nem mond ellent az 
„írói elhivatottságnak ?" Úgy vélem, 
erre a mi hazai gyakorlatunk terepéről 
nem mondhatunk egyedül érvényes 

véleményt. A szovjet sajtó és irodalom 
hagyományai mások e területen, mint 
ahogyan nem azonosak az „olvasói el-
várások" sem. (Bár hasonló magyar 
példákat is említhetnénk a fa lukuta tás , 
a szociográfiai irodalom régebbi és 
ú jabb eredményeiből.) 

Tény, hogy a Lityeraturnaja Gazeta 
sok riportot, publicisztikát, szociográ-
fiai ihletésű-szándékú írást közöl ilyen 
rovatcímek a l a t t : „Életmódunk", 
„Ember és gazdaság", „A Lityeraturnaja 
Gazeta falun", „Az író és az ötéves terv" 
stb. A szovjet írók-újságírók ezenkívül 
•— más értelmiségiekkel együtt — ha-
sonló mozgékonysággal kalandoznak a 
természeti környezet, a morál és a jog, 
a személyes élet terepein. E kalandozá-
sokból riportok, tárcák, karcolatok, 
vitacikkek születnek — belőlük állnak 
össze a Lityeraturnaja Gazeta utolsó 
oldalai. 

S a gyakran idézett, kedvelt tizen-
hatodik oldalból, amely a humornak, 
szatírának ad helyet a „Tizenkét szék 
klubja" rovatcímmel. A cím Ilf és 
Petrov szellemét idézi. E rovat sajátos-
sága, hogy szerkesztésében a legszéle-
sebb rétegekre támaszkodik, sok „ama-
t ő r " írásnak ad helyet a szatirikus látás-
mód jegyében. 

Tudom : rövid ez az ismertetés, s nem 
t á r j a föl a szerkesztőség belső munká-
ját , életri tmusát, a szerkesztés mecha-
nizmusát. Ez azonban egy másik cikk 
t émá ja lehet majd . Pusztán azt kíván-
tam megsejtetni, miért népszerű az a 
hetilap, amely a Lityeraturnaja Gazeta 
címet viseli. 
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Kraft, „a hétköznapok költője" 

Amerika vezető publicistája, vagy 
ahogy errefelé mondják: kolumnistája. 
Több mint kétszáz itteni újság hasáb-
jain jelennek meg rendszeresen írásai, 
és még vagy ötven lapban az Egyesült 
Államok határain kívül, a tokiói Jo-
miuri Simbuntól kezdve az Internatio-
nal Herald Tribune-on át a mexikói 
Excelsiorig. Jobban •—• megszokottab-
ban — mondva: a vezető közírók egyi-
ke, nevét James Restonnal, Walter 
Cronkite-tal egy sorban ismerik ame-
rikaiak és külföldiek egyaránt, gyanít-
hatóan a világsajtó több ezer lapja 
idézi ismétlődően Jaseph K r a f t hetente 
háromszor megjelenő kommentárjainak 
megállapításait. Okkal tekinthető hát 
hazája egyik legbefolyásosabb köz-
vélemény-formálójának és hangadójá-
nak. 

Ennek ellenére — avagy éppen ezért 
-— szerényebb és közvetlenebb, mint 
az itteni saj tó legtöbb művelője. „Sza-
badságon van — tuda t j a t i tkárnője —, 
de azért hívja csak nyugodtan fel, mert 
Kraf t nem bánja , ha keresik." Való-
ban, ha szabadságon van, ha nem: a 
heti három — mindig mérvadó — írás 
éppúgy megjelenik, mint máskor. Jo-
seph Kra f t amerikai meghatározás sze-
rint „munkaholis ta". És lám, elérhető! 
Amíg beszélgetünk, minduntalan cseng 
a telefon, beszélgetést szervez, baráti 
tanácsot ad, kollegának gratulál írásai-
hoz, nyüzsög és elnézést kér. íróasztala 
megnyugtatóan ugyanolyan rendetlen, 
mint minden igazi hírlapíróé, ám a fa-
lon a pályatársak által irigyelt képek, 
mindegyikük „Joe-nak" dedikálva: 
Kra f t Kennedyvel, Johnsonnal , Ford-

dal, Carterrel, Reagennel az ovális iro-
dában (hol is másut t?! ) . A mindenki 
iránt (nem alaptalanul) bizalmatlan 
Alexander Haig csakis Kraf tot fogadta 
kegyeibe („szerinte csak én ér te t tem 
meg őt") ; persze hogy olvasták a pub-
licista sorait, meg amit közébük sej-
te t tek a Washingtonba akkreditált dip-
lomaták. 

Joseph K r a f t azonban — a többi 
nagyhoz hasonlóan — gondosan ügyel 
arra, hogy ne legyen senki szócsöve, 
senki se „saját í thassa ki" a tollát. Te-
kintélyének alapja, hogy mindenkihez 
bejut , de nem szolgál ki senkit; ha úgy 
tetszik, mindkét oldalról neki fütyöl . 
Washingtonban hamar kiderül, ha va-
lakinek nemcsak súg egyik vagy másik 
hatalmasság, hanem ő határozza meg 
a mondanivalót is. Az újságíró persze 
ettől ta lán még kapósabb, de igazán 
rangos nem lehet. „Mindenkit meg 
kell hallgatni, és feltétlenül á t kell 
menni az utca túlsó oldalára is" — 
vall ja Kra f t . Persze a publicistákat 
néha a legnagyobb elővigyázatossággal 
is besétál ta t ják valamely politikai zsák-
utcába. 0 is megégette magát egyszer-
kétszer a sa j tó t ravaszul manipuláló 
Henry Kissingerrel. 

New Yorkban született, 1924-ben, és 
a legjobb egyetemekre já r t : Columbia, 
Princeton, Sorbonne, „Ivy League", 
vagyis a borostyánnal befu t ta to t t falú 
egyetemek, amelyeknek végzett hall-
gatói évfolyamról évfolyamra követik 
egymást az ország vezető posztjain. 
Kra f t elismeri, hogy hajdan ez tagad-
hatat lanul előnyt jelentett, de legalább-
is a hírlapírásban nem feltétlenül. Pél-
daként éppen Restonra hivatkozik. 
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Mindenesetre a történészként végzett 
Joseph Kra f t a Princetoni Ins t i tu te for 
Advanced Studies-ra került, ahol ak-
kor tá j t olyanokat lehetett találni, mint 
Albert Einstein, Oppenheimer vagy a 
világhírű történettudós, Toynbee. 
Kra f t Alexis de Tocqueville-ről í r ta •—-
George Kennan munkatársaként — 
doktori disszertációját, ám hamarosan 
elcsábította a hírlapírói pálya: a Wa-
shington Post keresett vezércikkírót. Az 
amerikai lapokban ez a többi munka-
társtól tudatosan elkülönített részleg, a 
névtelenül megjelenő vezércikkek rova-
t a az újság véleményét tükrözi, míg ma-
ga a riporterek á l ta l összegyűjtött hír-
anyag „elfogulatlan, tárgyilagos és ob-
jektív". A későbbi publicista azonban 
csak néhány hónapig csinálta ezt, s in-
kább átment a New York Times-hoz 
riporternek, hogy 1958-ban a lap tudó-
sítójaként a szabadságharcát vívó Al-
gériában ta lá l ja magát. Erről írta első 
könyvét, a napi újságírástól függetle-
nítve magát. (Ez is amerikai sajátos-
ság. A szerkesztők kifejezetten báto-
r í t ják munkatársaikat a könyvírásra és 
az ahhoz szükséges hosszabb szabad-
ságra, ami nem fizetés nélküli, de sem-
mi mást nem lehet közben csinálni; a 
Washington Post egyik hírlapírója, aki 
éppen valamelyik könyvén dolgozott, 
még a magyar tévének sem volt haj-
landó inter jút adni, holott szó sem 
volt honoráriumról.) 

Kraft algériai tudósításaira és ké-
szülő könyvére figyelt fel egy szenátor: 
John Kennedy, s meghívta az újság-
írót beszédírójának. Ez fontos, mert a 
kulisszák mögé betekintést kínáló állás, 
noha Kraft a Fehér Házba 11'ár nem 
követte az 1960-ban megválasztott el-
nököt. Kapcsolatuk persze megmaradt . 
A hatvanas évek elején a Harper ' s 
folyóirat munkatársa és az akkor még 
létező washingtoni délutáni lap, az 
Evening Star publicistája. Innen már 
csak egy ugrás volt a Washington Post 
szerkesztősége, amelynek országos je-
lentőségű szemleírójává vált (noha 
Kra f t cikkeit a Los Angeles Times szin-
dikátusa terjeszti, s kommentáraiért 
aszerint kap havi szerződéses honorá-
riumot, hogy mekkora a közlő lapok 

példányszáma, hány újság publikálja 
stb.). Ékként valójában külsőként dol-
gozó belső munkatárs , irodája és la-
kása egy kis emeletes ház a főváros 
legelőkelőbb negyedében, a George-
townban. 

„Mind nagyobb szükség van publi-
cistára, véleményalkotóra" — mondja 
Kra f t , aki szerint a hozzá hasonló füg-
getleneknek legfeljebb az a problémája, 
hogy minden lap igyekszik belső mun-
katársaival magyaráztatni a fejlemé-
nyeket. A hírt ugyanis egyre inkább a 
tévé szolgáltatja, az újságnak magya-
ráznia, háttéranyagot, előzményt kell 
adnia, s ekként a tudósítók mintegy 
a kolumnisták vetélytársaivá váltak. 
Ami a fontos: az emberek véleményt 
várnak lapjuktól, nem csupán hírköz-
lést. „Azt kell megfogalmazni, ami a 
hírek hallatán ot t motoszkál az embe-
rek agyában, amivel aztán azonosulni 
képesek" — mondja Kra f t . A publi-
cista tehát a hétköznapok költője. Jo-
seph Kraf t leleménye a híres meghatá-
rozás: „közép-Amerika", ami persze 
nem azonos a földrajzi fogalommal, ha-
nem a jövedelmét és nézeteit tekintve 
„középüt t" levő — többséget alkotó 
— amerikaiakra utal . Ma már nélkü-
lözhetetlen politikai fogalom. 

S hogyan alkot véleményt a publi-
cista? 0 is olvas, tévét néz, mint bárki 
más, de ami a fő: találkozik. Nagyköve-
tekkel reggelizik, miniszterekkel ebé-
del, szürke és csillogó eminenciásokkal 
vacsorázik a szmokingos georgetowni 
dinner-partikon. Beszélget csak úgy, 
és nagyon is konkrét céllal. De már kon-
cepcióval ül le: t ud j a , hogy kit kell 
megkeresnie a washingtoni állam-
dzsungelban, kitől kap információt, ki-
egészítő vagy cáfolt véleményt. „A leg-
fontosabb a saját néze t" — áll í t ja . 
Vagyis nem tolmácsolja, legfeljebb ér-
telmezője a politikai őserdő nagyvad-
jainak. Érti nyelvüket. Ez nem könv-
nyű : Washingtonban mindenki manő-
verezik, a kormányzaton belüli vi ták 
megvívásának nélkülözhetetlen terepe 
a sajtó, és azon belül is a vélemény-
formálók „kolumnája" . „Nem a pub-
likum dönt, a döntések mégis a köz-
véleményt így vagy úgy előre tájékoz-
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t a t va születnek" — áll í t ja Kra f t , aki 
szerint ez a kiszivárogtatásokon, akna-
munkán és tisztességes tájékoztatáson 
egyaránt alapuló szisztéma „kezelhe-
tővé teszi a konfl iktusokat". „A közíró 
sem nem bará t ja , sem nem ellensége a 
köztisztviselőnek, egymásra vagyunk 
u ta lva" — fejtegeti. S amikor egy ebé-
den Baker Fehér Ház-i stábfőnök csak 
amúgy apró megjegyzéseket ejt el Haig 
külügyminiszter hirtelen természeté-
ről, a publicista „veszi a lapot". Nem 
túlozná el saját ha tásá t : tolla olykor 
csupán eszköz a kormányzati, politikai 
csatákban. Máskor viszont ő hat a 
hivatalra: nézete befolyásolhatja a ve-
zetés vitái t . „A fő, hogy a magam em-
bere legyek" — áll í t ja, s valószínűleg 
ez sikerének t i tka, persze nem számítva 
a Post (és Restonnál a Times) hatalmas 

bázisát. S mint Amerikában t a r t j ák , 
semmi sem olyan sikeres, mint a siker; 
ha Kra f t külföldi utat tervez, vezető 
diplomatákkal közli, hogy aztán elnö-
kök és királyok, pártfőnökök és gerilla-
vezérek vár ják odaérkezését. O nem 
interjút készít: véleményeket összegez, 
és — minősít. Továbbá tolmácsol. Nem-
csak hallgatja például Shultz külügy-
minisztert, hanem be is számol neki a 
szaúdi uralkodó vagy a nyugatnémet 
kancellár nézeteiről. Vagyis a publi-
cista egyszerre tárca nélküli miniszter, 
megbízólevél nélküli nagykövet és az 
olvasó —pol i t ikai —rej t je lmegfej tője . 
S lehetőleg: új(don)ságíró. 

(Lapozgató rovatunkban Kraft: A 
médiumok hatalma című írását közöl-
jük) 
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JEGYZET 

Hogyan lettem tévékritikus? 

A legszívesebben úgy válaszolnék erre 
a kérdésre, hogy már kora gyermekko-
romban tévékri t ikus akar tam lenni. 
Ebből azonban egy szó sem igaz, 
karmester, sofőr és színész szerettem 
volna lenni, később sportújságíró és 
olimpiai bajnok. Egykori vágyaim 
közül esak egyetlenegy sikerült, Sajnos, 
a televíziót túlságosan későn ta lá l ták 
fel ahhoz, hagy gyermekkori terveim 
között szerepelhessen valamilyen vele 
kapcsolatos tevékenység. 

De még a hetvenes évek első felében 
is határozot tan tévéellenes voltam. 
A kifogások eléggé ismertek: ront ja a 
szemet, mozi a lakásban, időrabló stb. 
Egyike voltam ama keveseknek, akik 
elhatározták, hogy nem lesznek 
a televízió rabjai , nem ülnek meghatá-
rozott időpontokban a „varázsdoboz" 
előtt. Nem lesz a tévé úr miraj tunk. . . 
— ezt dúdol tam. Egyik heti képesla-
punk több mint egy évtizeddel koráb-
ban már meghívott tévékrit ikusnak. 
A megtisztelő a ján la to t azzal hárítot-
t am el, hogy nincs tévém és nem is lesz. 
Fogadalmamat 1978-ban szegtem meg, 
a labdarúgó-világbajnokság előtt, úgy 
véltem, hogy nem illik mindig a ház-
felügyelő néni t zavarni, amikor a 
mérkőzéseket közvetí t ik. Nem mintha 
Annus néni nem lá to t t volna szívesen. 
A közösen nézett-hallgatott mérkőzések 
során annyira belejött a legnépszerűbb 
játéksport szakmai ismeretébe, hogy 
néha indulatosan kifogásolta a lestak-
tika túlzott a lkalmazását . 

- A követő emberfogás szerintem 
eredményesebb, mint a területvédelem ! 
— jelentette ki egyszer elgondolkozva. 

Igen, igen, de egy teljes Mundialt 
mégsem lehet kegyelemkenyéren végig-
nézni. Megvettük első tévékészülé-

künket . Fekete-fehér, végül is nem 
lehet rögtön a mélyvízbe ugrani, kell 
egy kis átmenet . Óvatos voltam, arra 
nézve nem tet tem fogadalmat, hogy 
nekem ugyan nem lesz soha színes 
készülékem. Elégedett voltam a két-
színű masinával, kezdetben még a 
reklámműsorokat is végignéztem, any-
nyira hatot t rám az újdonság ingere. 
Mégiscsak más volt, sa já t ot thonom-
ban, háziruhában, papucsban, fekete-
kávé mellett végignézni, hogyan állít-
ják ki a VB nyitó mérkőzésén Törő-
csiket és Nyilasit. A kényelem új 
korszaka. Ettől kezdve beleolvadtam 
a tévénézők nagv szürke tömegébe, 
feladva különcködésemet. 

1982 tavaszán új fordulat állt be 
életemben. Felhívott telefonon Faragó 
Vilmos, az Élet és Irodalom főszerkesz-
tő-helyettese. Ezt mondta : 

— Mondd, nem volna kedved ná-
lunk tévékri t ikát írni ? 

— É n írjak tévékri t ikákat ? -— kér-
deztem meglepetten. 

— Igen, te. 
•—• De hát tudod, hogy nekem 

van egy állandó heti rovatom a Képes 
Sportban, a Napló. 

— Téged kielégít egy ilyen szubkul-
turál is tevékenység ? 

Megsértődtem. 
— Hogy mondhatsz ilyet ? így le-

becsülöd a sportot ? A régi görögök 
analfabétának tekintet ték azt, aki 
nem tudot t úszni. 

— É n is tudok úszni. 
— Ezenkívül időnként más lapok-

nak is dolgozom. 
— Például! 
— Ű j Tükör, Ludas Matyi, Négy 

évszak . . . 
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— Négy Évszak, ugyan! Hagyd 
abba! 

— Azt nem lehet. A Hary Márta 
nagyon szép. 

— Mi is szépek vagyunk. Gyere be, 
megbeszéljük. 

Bementem. Egy régi Móricka-vicc 
poénjával kezdtem: 

— Csak azért jö t tem, hogy rám ne 
számítsatok! 

így- kezdődött. 
Azóta minden héten írok egy mélta-

tást a televízió valamelyik műsorszá-
máról. Szabad kezet kap tam, szuverén 
jogom választani a műsorszámok kö-
zött , tanácsot, persze, szívesen elfoga-
dok. Ennek ellenére érzek némi kötöt t-
séget. Vége már azoknak a régi szép 
időknek, amikor felelőtlenül üldögél-
tem a tévé előtt . Ugyanazon a széken 
az egyszerű néző helyett ma már egv 
kritikus ül, igyekszem is tekintélyes 
arcot vágni, elvégre én már nemcsak 
nézek, hanem bírálok is. Ez a szerep-
kör különben nem ismeretlen előttem. 
Több mint ötvenéves sportújságírói 
működésem alatt nem volt egyetlen 
olyan mérkőzés, verseny, amelyet nyu-
godtan, mint egyszerű szurkoló néz-
hettem volna végig. Nekem mindig 
tudósítanom, bírálnom kellett. Az át-
lagos sporkedvelő felszabadultan, el-
lazítva, nyugodtan uj jonghatot t , őr-
jönghetett , bosszankodhatott egy-egy 
gól lát tán, nekem pontosan jegyeznem 
kellett, hogy a gólt ki lőtte, melyik 
lábával, honnan, milyen erővel, a 
kapu melyik részébe, kitől kap ta a lab-
dát , ki hibázott a védelemből, és így 
tovább. De már megszoktam. Ez nem 
jelentett nehézséget. 

Egy másik érdekes tapasztala tom 
az volt, hogy a műsor hivatásos meg-
tekintése során úgyszólván a világ 
minden kérdésével szembekerültem, 
politikai, világnézeti, erkölcsi kérdések-
kel egyaránt, és természetesen színt 
kellett vallanom. Néha az volt az érzé-
sem, hogy nem is a megbírálásra kerülő 
műről írok, hanem saját rögeszméimet, 
meggyőződésemet fogalmazom meg 
egy-egv műsorszám ürügyén. Ez a mód 
néha göröngyössé t e t t e kritikusi uta-

mat. Mivel előítéleteim nincsenek, a 
szent teheneket nem szeretem, törvény-
szerűen belebonyolódtam különféle 
összeütközésekbe. Egv példa: nekem 
nem tetszet t az Orsón Welles (különben 
nagy színész) által írt, rendezett és 
játszott Aranypolgár, s azt merészel-
tem leírni, hogy ha ez a zavaros film a 
tizenkét valaha készített legjobb al-
kotások egyike, akkor megeszem Bus-
ter Keaton kalapját . 

Két legyet akar tam ütni egy csapás-
ra. Egyrészt meg akar tam húzni az 
Aranypolgár fülét , másrészt meg akar-
tam említeni kedvencemet, a faarcú 
Bustert, akit mindig többre t a r to t t am 
Chaplinnél. Meg talán egy kis arany-
polgár-pukkasztó te t te t is véghez akar-
tam vinni. Várakozáson felül sikerült. 
Egyik ismert fi lmesztétánk alaposan 
elverte a port az ÉS-en. Nem is engem 
hibázta tot t , elvégre mit lehet várni 
egy tudat lan , tájékozatlan kezdőtől, 
aki úgy ül le a tévé elé, hogy nem is 
t ud j a , mit fog látni. A szerkesztőknek 
kellet t volna megóvni a lapot ilyen 
szégyentől. Körülbelül így. A válasz-
adás jogát nem vették el tőlem, s én 
felvettem a kesztyűt. Sportember va-
gyok, nem szeretek vereséget szenved-
ni, s különben is kedvemre való a 
vita. Visszarúgtam. Többször is. 

Az Aranypolgár néhány híve ettől 
ideges lett , de közvélemény-kutatásom 
során meggyőződtem arról, hogy nem-
csak én ta lá l tam unalmasnak és zava-
rosnak ezt a k i tünte te t t filmet, hanem 
mások is, de jobb társaságban az ilyes-
mit nem illik elárulni. Én kevés tapin-
t a to t t anu l tam a Tripoliszban (An-
gyalföld) eltöltött gyermekkoromban, 
ehelyett az igazságérzetem fejlődött 
ki a híres városzrészben. A véletlen is 
segítségemre sietett. Colombo hadnagy-
egyik kalandjában a gyilkos az Arany-
polgár kulcsszavával — rózsabimbó — 
uszí tot ta kutyái t , olyannyira, hogv a 
vérszomjas ebek attól a szótól megva-
dul tak és széttépték az áldozatot. Nem 
volt szívem kihagyni ezt a ziccert, és 
megírtam, hogy megértem a ku tyáka t , 
amikor ölni tudnak e szó hallatára. 
Éppen a kutyák között ne akad janak 
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sznobok ? Ez, az t hiszem, szabályos 
k . o. volt . Rovatveze tőm, Iszlai Zol-
t á n meg is kér t , hogy most már t együnk 
pontot a Nagy Aranypolgár Vita 
végére. Pon to t t e t t em. Több ellenséget 
és ba rá to t már nem is a k a r t a m szerez-
ni. 

Néhány szó a bakikról. Mondha tnám 
az egykori matrózzal , aki vélet lenül 
fe l robban to t t egy csa tahajó t , hogy csak 
az nem hibáz, aki nem dolgozik. Ál-
t a l ában pon tos ember vagyok, de nem 
hibát lan. Az ember nem gép, és a hibák 
előfordulását a stat isztikai tö rvény-
szerűség i r ány í t j a . Ebben az a megle-
pő, hogy a gép is követ el h ibákat . 
Ehhez a jelenséghez fűződik az eddigi 
legnagyobb bak im. A vívó-világbajnok-
ság közvet í tését figyeltem, s éppen 
akkor , amikor P a p Jenő döntő csörté-
je következe t t , tévém képernyőjén 
hirtelen, minden á tmenet nélkül , egy 
külföldi á l lamférf i jelent meg, és valami 
jelentőset mondo t t , amire akkor éppen 
nem volt igényem. Ret tenetesen bosz-
szankodtam, de hiába: a híradó per-
ge t t t ovább . N e m baj , gondol tam első 
mérgem u t án , m a j d u tána f o l y t a t j á k 
a vívás közvet í tésé t . Ám a v á r h a t ó 
időjárás u t á n megjelent a kedves 
Tamási Esz te r és bejelentet te , hogy 
„adásunk véget é r t . " N a h á t ! E g y kis 
vi tr iolért n e m megyek a szomszédba: 
e lmarasz ta l tam a tévét , amiér t se szó, 
se beszéd, megszakí tot ta a spor tadás t 
és nem is f o l y t a t t a . Magyarázatot köve-
te l tem. 

Kiderü l t , hogy alapos öngólt r ú g t a m . 
A tévé egyik sportr iportere közöl te 
az ÉS-sel, hogy náluk semmiféle zavar 
nem volt, a vívóversenyt végig közvetí-
t e t t é k a második csatornán. Nyi lván az 

tö r t én t , hogy a kr i t ikus úr sensor-készii-
léke előtt valaki elhaladt és a masina 
á tvá l t o t t az első műsorra , ahol éppen 
a híradó ment . Mint becsületes vívó 
bemondtam a ta lá la to t , helyreigazí-
t o t t a m tévedésemet. Szinte h a m u t szór-
t a m fejemre, bá r megjegyeztem, hogy 
büszke vagyok a magyar iparra , amiért 
i lyen érzékeny készülékeket gyár t . 
Ü g y emlékeztem ugyanis, hogy a 
kérdéses p i l lana tban egy nagyo t tiisz-
szentet tem, s ez elég volt a készülék-
nek ahhoz, hogy csatornát vál tson. 

Krit ikusi pá lya fu tásom elején azt 
í r t am, hogy egy tévékr i t ikus körülbelül 
ké t évig t a r t . Ez a l a t t mindenki meg-
utá l ja , mindenki megsértődik, s egy-
szerűen új emberre van szükség, aki 
t i sz ta lappal kezdheti munkásságá t . 
É n még kezdő kr i t ikus vagyok, né-
hány hónapja tö l töm be szép és nehéz 
t isztségemet, t e h á t van időm magamra 
haragí tani egy sereg ember t . Nagy 
felfedezéseim egyike éppen az, hogy 
mindenki nagyon érzékeny, s ha az 
ember nem ír ja meg bru tá l i s őszinte-
séggel egy tévéalkotásról , hogy re-
mekmű, jól teszi, ha időnként megta-
poga t j a a há t á t , nincs-e benne kés. 
Mindenki szereti, ha istenít ik, mert 
akkor csak hódolat illeti, nem bírálat . 
Pedig — ezt is t apasz ta l t am — nálunk 
csak azt a k r i t ikus t becsülik meg, aki 
levág, t ámad , kinyír . Aki t eme tn i jön, 
n e m dicsérni. Ezér t örülök annak , ha 
a magyar televízió pa tagón t évé já té -
ko t m u t a t be. Azt úgy levágom, hogy 
a lába sem éri a földet , és nem kell 
félnem attól , hogy másnap a szerző bér-
gyilkosokat küld a nyakamra . 

Feleki László 
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Ronda György és társai 

A műsor elején megjelenik a képernyőn 
a cím és a stáblista. Ronda György 
műsora (Ugly George Show), producer, 
rendező stb. Amint a kamera távolodik, 
a felirat remegni kezd. Méghozzá nem 
az egyes betűk mozognak külön-külön, 
hanem az az anyag, amire kék filc-
tollal írták őket. Azután már lá t juk, 
hogy az „anyag" nem más, mint egy 
női kebel. Azt remegtetik, pontosab-
ban : rázzák. Majd amikor a kamera 
még tovább távolodik, és deréktői 
felfelé, majd egészében is meglát juk a 
hozzátartozó nőt, kiderül, hogy nem 
a betűk voltak mikroszkopikusak, ha-
nem a kebel szupermakroszkópikus, 
kis híján a bemondónő térde alá csüng. 

New York egyelőre egyetlen kábel-
televíziósított kerületében, Manhat tan-
en a nézők immár évek óta hetenként 
háromszor lá that ják a magát Ronda 
Györgynek nevező producer harminc-
perces pornóműsorát. (Természetesen 
színes adásban.) Hogy az Egyesült 
Államokban még hány hasonló jellegű 
tv-műsor létezik, azt nem tudom, mivel 
erről nem igen írnak a gombamódra 
szaporodó televíziós szaklapokban és 
a műsorújságok sem említik őket. Az 
éterbe tilos efféle programot sugározni. 
Azt t i l t ja a pornográfiaellenes törvény, 
de a tv-adók iparengedélye is. Viszont, 
hogy mit muta tnak egy magánadó és 
magánnéző között magánkábelen to-
vábbí to t t műsorban, az Amerikában 
a magánemberek magánügye. 

És Ronda György elég sokat muta t . 
One-man-show-ja eredetileg egyetlen 
motívumra épült . Őrondasága (His 
Ugliness) — amint ő emlegeti magát 
rendszeresen harmadik személyben — 
vállán egy amatőr videokamerával 

jár ta a New York-i u tcákat és leszólí-
to t t fiatal nőket vidékről éppen hogy 
felkerült falusi kislányokat, hollywoodi 
sikerekre pályázó diáklányokat , kóbor 
adminisztrátorokat, és addig agitál ta 
őket (kamera és mikrofon előtt), amíg 
azok egy kapual jban hajlandók voltak 
(természetesen ugyancsak kamera előtt) 
megmutatni valamit a testükből. A 
gyávábbját csak a melltartó félrehú-
zására vette rá, a merészebbje más 
lá tványt sem tagadot t meg Rondától 
és nézőitől. 

Később az üzlet fellendült. Ronda 
György hirdetéseket kapot t (kis pornó-
moziktól, szexcikkeket árusító zug-
üzletektől), és az így szerzett pénzből 
tisztességesebb felszerelést vásárolt, 
szerzett egy operatőrt . Az utóbbinak 
köszönhetően most már maga is meg-
jelenhet a kamera előtt . A show szín-
helye nem a lépcsőforduló, hanem 
Őrondasága legénylakása. A riportala-
nyoknak gátlásaikon kívül immár 
ruháikat is egészen le kell vetkőzniük 
és ilyen alapon csevegniök a műsor 
gazdájával. Ronda maga is ádámkosz-
tümben interjúvol és — nehogy a 
műsor közönséges sztriptízzé csökevé-
nyesedjék — időközönként kézzelfog-
hatóan győződik meg arról, hogy a 
lányoknál minden a helyén van-e. 
(A téma közömbös, ü r e s fecsegés.) 

Noha a r iportalanyok váltakoznak, 
egyre gyanúsabb, hogy vajon valóban 
műkedvelők-e. Közülük való például 
az írás elején említet t bemondónő is, 
aki a műsor konferálásakor már a 
korábbinál megingathatat lanabb alap-
ra helyezi a s tábl is tá t : a 25 collos 
képernyőt is elhomályosító féltomporá-
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ra festeti fel és előrehajol, hogy a ked-
ves nézők jobban lássák. 

Mivel ugyanazt vég nélkül ismétel-
getni nem lehet (illetve lehet, de akkor 
ráunnak a nézők), a Honda György-
show is egyre mélyebbre hatol a serdü-
lőkorú közönség felvilágosításában. Az 
utóbbi időben a korábban szokásos 
hiányos öltözet immár illetlenségnek 
számít és a műsor kezdetétől számított 
két-három percen belül szinte kötelező 
a résztvevők teljes meztelensége. (A 
hölgyeknek esak a cipő viselés van meg-
engedve, t a lán azért, hogy sarkuk re-
pedtsége ne szúrjon szemet.) Emellett 
mind gyakoribb a résztvevők között 
egymás érintése. 

A haladás eddigi ütemét figyelembe-
véve feltehető, hogy a manha t t an i „ J " 
kábelcsatornán jelentkező műsor ha-
marosan el jut a befejezett termelési 
ciklusig. 

Ronda Györgytől New Yorkban sen-
ki sem v i t a tha t j a el a pornótévé úttö-
rőjének címét, ám monopóliumának 
hamarosan végeszakadt. A1 Goldstein, 
a Screw (Kefélés) című, nagy példány-
számban megjelenő hetilap alapítója 
és tulajdonosa ugvanis mind „művé-
szi", mind üzleti szempontból maga-
sabb fokra emelte Őrondasága kisipari 
csintalanságait: Éjféli malackodás 
(Midnight Blue) címen hozott létre ú j 
pornóműsort . Ezt ugyanazon a kábel-
csatornán továbbí t ják , hetenként öt-
ször, egyenként egyórás időtar tammal . 
Nyitó inzert jén e l ragadtatot t képpel 
egy puffó lovagol egy gigantikus mére-
tű falloszon. (Maga a Screw magas-
nyomású, silány kiállítású lap, amely-
hez képest a Playboy első áldozásra 
készülő kislányoknak szánt olvasmány-
nak tűnik. Minden számban 10—12 
oldal apró- és nagy hirdetést közöl 
maszturbáló kombinátoktól, masszázs-
szalonoktól, egyszerűen „házaktól" , 
továbbá fehér, fekete, spanyol és 
keleti anyanyelvű maszek hölgyek-
től, sőt mindkét nem rendelkezésére 
álló uraktól is. A hetilap munkatársai 
ezenkívül tisztelik is az emlí tet t in-
tézményeket és -—• akárcsak Mimi 
Sheraton, a The New York Times 
konyhaművészeti kritikusa az étterme-

ket — egytől öt csillagig osztályozzák 
őket.) 

Az Éjféli malackodás munkatársai 
— a Ronda-féle show-étól eltérően — 
profik. Már tudniillik nemcsak a női ri-
porterek és riportalanyok többsége, ha-
nem az operatőrök, a rendezők, a vilá-
gosítók is. A műsor is „színvonalas-
sabb" , a beszédnek sem csak időkitöltő 
szerepe van. 

Legutóbb például egy festőművész-
nőt inter jú voltak, aki — idézőjel nélkül 
mondom —- esztétikai kérdésekről be-
szélt, t agadhata t lan hozzáértéssel. 
Eközben azonban aktot ült a kamerá-
nak. (Hogy miért vállalkozott erre, el-
képzelni sem tudom. Lehet, hogy való-
ban csak a nélkülözött publicity kedvé-
ér t? ) Egy másik alkalommal egv film-
rendezőnő beszélt munkájáról . Nagyon 
tiszteletreméltó hölgy volt, állig begom-
bolt ruhában. Majdnem elpirult, amikor 
utalnia kellett valamivel kapcsolatban 
arra a műveletre, amely körül egyéb-
ként az Éjféli malackodás jóformán 
minden szava és t e t t e forog, mire a ri-
porter azonnal közbevágott : „a b . . . .-
ra gondol ?" A rendezőnő olyan döbben-
ten nézett rá, hogy hajlamos vagyok 
azt hinni: nem tud ta , hogy milyen mű-
sorban nyilatkozik. 

A1 Goldstein összeköti a hasznost a 
kellemessel. Legpornóbb jelenete 
—• amely negyedóránként szakítja meg 
a műsort — egy félperces hirdetés. Cso-
portos szexet muta t . Ennek során a 
kamera arasznyi távolságban közelít 
rá a hozzávalókra, többízben összhatá-
sukban és számos vetületben is a néző 
elé t á r j a őket. Ez egy olyan szolgáltató 
intézmény, úgynevezett swing-club rek-
lámja, amelyben az ügyfelek nem kap-
nak kész árut , hanem a magukkal ho-
zot ta t csereberélhetik kettesével, vagy 
— mint a félperces minidráma is mu-
t a t j a — egyesült erővel. 

A reklám nem tünte t i fel a klub cí-
mét, de akit érdekel, az telefonon meg-
kérdezheti. A telefonszám ugyanis már 
szerepel a hirdetésben. Ugyanígy, tele-
fonszámos reklámban ajánlgat ja szol-
gálatait egy hölgykíséretet kínáló iroda 
(a reklámesztétikát ismerő rendező 
közreműködésével készült finom kidol-
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gozású jelenet: é t termi asztal fölött 
egy szál gyertya mellett ké t kéz disz-
kréten összeér, halk zene), továbbá egy 
tevékenységének jellege iránt semmi 
kétséget sem hagyó műintézet . Az utób-
bi a díjszabást is közli: óránként 110 
dollártól felfelé. (Összehasonlításkép-
pen : ez az összeg a huszonnégy csator-
nás kábeltelevízió csaknem egy eszten-
dei előfizetési díja.) Ezenkívül hirdet a 
műsorban több kéjtárgy-üzlet , egy ga-
rantá l tan sztriptíznélküli New York-i 
román vendéglő és egy beruházási ta -
nácsokat osztogató gazdasági hetilap is. 
Az utóbbi kettőnek valóban semmi kö-
ze sincs a szexbizniszhez. Éppen ez mu-
t a t j a , hogy a hirdetések feladói szerint 

az Éjféli malackodás nézői között sok a 
szolid polgárember. 

A Je l -Kép jellegéből és feladataiból 
következően most bizonyára művésze-
ti-publicisztikai szempontból is kellene 
elemeznem a Ronda György-show és 
az Éjfél i malackodás műsorát . Mégis 
úgy vélem, hogy ez mellőzhető. Hiszen 
az elemzés célja a lá to t tak hasznosítá-
sa, a tapasztalatcsere lenne. Márpedig 
erre feltehetőleg mindaddig nem lesz 
szükség, amíg a Magyar Televízió 3. 
műsora nem hirdet Ripor ta lany keres-
tetik-et a Rákóczi-téren vagy az éjsza-
kai Belvárosban a Stúdió '69 című 
programja számára. 

Ku lcsá r I s tván 
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1959. szeptember 15-e óta élek 
újságírásból. Ha korábbi tollforgatói 
kísérleteimet is számítom, úgy 1952 
t á j án jegyeztem el magam ezzel a szak-
mával, melyet ta lán célszerűbb hi-
vatásnak, életformának és elmeálla-
potnak minősíteni. Ezekből az évekből 
alig fél tucat telt el rendszeres rádió-
kritikusi tevékenységgel, kizárólag vi-
déken, egész pontosan jelenlegi ke-
nyéradó gazdámnál, a Szekszárdon 
megjelenő Tolna megyei Népújság 
szerkesztőségében. 

Lapunk persze nem a Times, hanem 
a hét ha t napján átlagosan 37 ezer 
példányban megjelenő orgánum, me-
lyet elsősorban a megye 266 ezer lakó-
jának készítünk. Olvasóink 99,99 szá-
zaléka innen regrutálódik, és mindig 
meglepődöm, ha bármelyik írásunkra 
távolabbról is érkezik „visszajelzés". 
Ez többnyire az éber Sajtófigyelő 
jóvoltából történik és ál talában akkor, 
ha valahol, valakinek nem tetszik az, 
ami róluk szól. 

Mindezek előrebocsátása az alább 
elmondandók térben és időben tör-
ténő elhelyezését k ívánta szolgálni. 
Esetleg kiegészítve azzal, hogy rádió-
kritikusi előképzettségem, netán „ké-
pesítésem" nincs. Viszonylag gazdag 
könyvtáramban egyetlen kö te t kép-
viseli a szakmát, néhai Cserés Miklós 
1974-ben kiadott Rádióesztétika című 
kitűnő, de mindössze 223 oldalas 
munkája . 

Lapunk 1976 nyarán t é r t át a szá-
munkra forradalmi változásokat hozó 
ofszet technikára, amivel összefüg-
gésben nemsokára egy hetente rend-
szeresen megjelenő teljes kritikai oldal 
összeállítása is együtt já r t . Megterem-
tője és első gazdája az időközben már 
nyugdíjba vonult olvasószerkesztőnk, 
Csányi László volt. Napjainkban az 
oldalt — a keddi negyediket — a bel-
politikai rovat gondozza, kultúrrovat 
nem lévén, egy olyan kis szerkesztő-
ségben, mint a miénk. A kritikai oldal 
rendszeresen hoz tévéjegyzeteket, film-
krit ikát , könyvismertetést , a város 
nagyon gazdag zenei életéhez kapcso-
lódó reagálásokat és rádiókritikát is. 

Mindezt egyetlen ember természe-
tesen nem művelhette. A szerepek 
elosztásakor a rádió az én munkate-
rületem lett . Teljesen szubjektív okból 
vál la l tam: eszmélő korom óta volt 
rádió a családban, mindig rendszeresen 
hal lgat tam és összehasonlíthatatlanul 
elevenebbnek, koncepciózusabbnak 
ítéltem műsorszerkesztését, mint a 
másik nagy tömegkommunikációs or-
gánumét : a tévéét . Ez utóbbi véle-
ményem egyébként azóta sem válto-
zott . Szubjektivitásomat tovább hang-
súlyozandó, mindebben az is szerepet 
játszott , hogy vizuális t ípusú lévén, 
rendkívül szórakoztatott a rádió nyúj-
to t t a audit ív élményeimet „á t tenni" 
képi síkra. A rádió becsületére legyen 
mondva, ez az esetek túlnyomó több-
ségében máig sikerül. 
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Az említett, kritikai oldal fogadta-
tásáról egyébként megoszlanak a vé-
lemények. Szerkesztőségi közvélemény-
kutatásunk nincs. Kollégáim jelentős 
részének véleménye szerint ez (és a 
sportoldal) a keddi szám legszilár-
dabb oldala, mely valósággal „viszi" 
a hét első lapszámát. Azok az olvasók, 
akikkel rendszeresen vagy szórványo-
san kapcsolatba kerülök, nagyjából 
ugyanígy vélekednek. Ezek után a 
saját, fokozatosan kialakult tépelő-
déseim esetleg furcsáknak tűnhetnek, 
de nem hiszem, hogy patologikus tüne-
tekről árulkodnának, hisz viszonylag 
ritkán szoktam önmarcangolással töl-
teni az időt. 

Az első gondolatkör, amely fog-
lalkoztatott : kritikáim esetlegessége. 
(Általában 30—60, nagyon ri tkán több 
gépelt, tehát kétszer ennyi szedett 
sorról van szó.) A filmjegyzet író-
jának van valamelyes reménye a kö-
zönség orientálására, hiszen a megye-
székhely bemutató filmszínházában 
műsorra tűzött mozidarabok előbb-
utóbb más településekre is el jutnak. 
A rádiókritika utólagos, hiszen az 
ismétlések aránya csekély. Emellett 
egyáltalán nem biztos, hogy az olva-
sónak épp arra az adásra kellett volna 
felhívnom a figyelmét, amellyel kap-
csolatban ezt megcselekedtem. A m a-
g a m ízlése szerint választom ki, amit 
meghallgatok, és erről utólag számot 
adni kissé olyan, mint eső után köpö-
nyeget ölteni. 

A rádió elnökének egyik saj tótájé-
koztatóján felvetettem azt a gondo-
latot, hogy jó volna néhány hang-
játékot előre meghallgatni és így mint-
egy felkészíteni azokra a közönséget. 
A legnagyobb mértékben segítőkész 
támogatást kaptam. Dr. Lékay Ottó, 
a rádiódramaturgia vezetője egyetlen 
alkalommmal megadta ezt a lehető-
séget, többször bizonyára nem tar-
to t ta érdemesnek, mert a rendszeres 
rádiókritikusok közül megjelentünk 
tán hárman. A rádiózási kedvgerjesz-
tés hátsó gondolatával kértem (és 
kaptam) módot egy riportra a hang-
játékkészítés kulisszatitkainak meg-

ismerésére, illetve arra, hogy egy napo t 
töltsek el fotós kollégámmal a rádió-
nál. Ezt azonban nem lehet kri t ikusi 
tevékenységnek minősíteni. 

A második gondolatkör a vissz-
hangtalanság. A rádió minden tisz-
te le te t megérdemlő módon rendsze-
resen elküldte azt a belső kiadvá-
nyát , melyben időnként összegezik 
a különböző műsorokról a hazai saj-
tóban megjelenteket. Állítólag ezekre 
odabenn nagyon odafigyelnek. Van 
azonban tollforgatóból rádióssá vál t 
kollégám, nem is egy, aki azt val l ja , 
hogy vagy nem lát ja , vagy ha igen, 
akkor a kezébe se veszi, vagyis nem 
kíváncsi rá. Az, hogy velem egy re-
szortban dolgozó újságírók többnyire 
hasonló, gyakran egyező véleményét 
ennek jóvoltából megismerhettem, ké t -
ségtelenül érdekes volt, de valahogy 
személytelen. 

Azt hiszem, hogy a személytelen-
ség fölött nem szabad elsiklani. A vi-
déki (és nem „vidéken élő", ahogy 
a MUOSZ-ban udvariasan hangsú-
lyozni szeretik) újságíró örvendetesen 
közeli kapcsolatban van az olvasóival. 
Ez csak annál jelent elsekélyesedést, 
aki a Parnasszuson is elsekélyesedne, 
mert alkatilag alkalmas rá. Valójában 
igen erős támasz a mindennapi élet-
ben és ta lán csak ez, meg egy sor jó 
kolléga teszi elviselhetővé azt a riasztó 
robotot, ami egy megyei lapnál óha-
tat lanul osztályrészévé válik minden 
tisztességesen dolgozó embernek. Szó 
sincs arról, mintha bárki is napi dísz-
táviratokat várna a Magyar Rádió 
elnökétől érdemei elismerésére. Arra 
azonban már gondolok, hogy a fontos 
és nagy rádió szakmai kapcsolatai t 
a fontos és kis sajtóorgánumokkal szo-
rosabbá és ta lán emberibbé is lehetne 
tenni. 

A visszhangtalanság olyan esetre 
is vonatkozik, ami tulajdonképpen 
felettébb megtisztelő. Valamikor ta-
vasszal éppen beteg voltam, amikor 
a Bródv Sándor utcából telefonon 
keresett egy rokonszenves női hang 
és a műsorszerkesztésben végrehaj-
tandó változásokhoz X flekkben Y 
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összegű honoráriumért a véleményemet 
kérte. Az X f lekk elment, az Y összeg 
megjöt t , és soha többé egy szó sem. 
Ma sem tudom, hogy sületlenségeket 
hordtam össze, vagy többé-kevésbé 
használható gondolatokat. 

A rádiókri t ikák írását egyébként 
idestova egy éve abbahagytam. Ala-
posan elhibázott ez az írás, ha netán 
az derülne ki belőle, hogy valamilyen 
sértődésből. Olyan okból, ami t ta lán 
a harmadik gondolatkörbe lehetne 
csoportosítani — ez az elfáradás. 
A teljesen visszhangtalanul maradt 
szerző, még ha olyan öreg róka is, 
mint én, előbb-utóbb elbizonytala-

nodik, elfárad. Továbbképzésre nincs 
módja , munkahelye szakmai folyó-
iratot nem járat , a nevét viszont nem 
szereti olyasmi alá írni, aminek a 
színvonaláról nincs meggyőződve. Pil-
lanatnyilag tehát tévéjegyzetek el-
követésével foglalkozom, amivel, úgy 
látszik, könnyebben lehet szelet vetve 
v ihar t aratni. Már ebben az évben 
k a p t a m két felháborodott olvasói le-
velet , mert véleményem nem egye-
zet t az illetőkével. Ilyesmi rádiókri-
t ikáim idején nem fordult elő. 

Talán sajnos. 

Ordas I v á n 
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Könyvekről 
Propaganda a II. világháborúban 

Micliael Ba l four : P ropaganda in W a r 
193!)—1945. Organizations, Policies and 
Publics in Br i ta in and Germany. Routledge 
& Kegan I ' au l , 1979 

Allan M. Winkle r : The Politics of Propa-
ganda. The Office of W a r Informat ion 
1942—1945. Yale UP, 1978 

A másod ik v i l ágháború tör ténet í ró i fel-
dolgozásának m á r - m á r iparági mére tű 
vál la lkozása az u tóbb i évt izedben ú j 
s zempon tokka l gazdagodo t t . Mind na-
gyobb azoknak a tö r ténészeknek a száma, 
akik a h á b o r ú „ k e m é n y e b b " : polit ikai és 
ka tona i vona tkozása i me l l e t t időt szen-
telnek a k o r á b b a n e lhanyagol t vagy ke-
vés f igye lme t élvező, „ l á g y a b b " mozza-
n a t o k n a k , s a h á b o r ú a l a t t i időszak tá r -
sada lomtör téne téve l , ideológiai problé-
máiva l vagy éppen ku l tú r tö r t éne téve l 
kezdenek foglalkozni . A vi lágháborús for-
rások levél tár i z á r l a t á n a k fokozatos fel-

oldása a r r a is lehetőséget kínál , hogy tu -
dományos vizsgálódás t á r g y á v á vá l j ék 
néhány o lyan harc i forma, ame ly — m i n t 
a lélektani hadviselés, az ellenfél gondo-
la t i megdolgozása, az ellenséges ideoló-
g iákkal szemben f o l y t a t o t t szellemi küz-
delem kérdésköre — sokkal t o v á b b szá-
m í t o t t hé tpecsé tes t i toknak, m i n t a hadi -
gépezet működésének sokféle t e c h n i k a i 
vona tkozása . Ta l án az is m a g y a r á z z a ezt , 
hogy a h a d a k o z á s fizikai e szköz tá ra igen 
gyorsan avu l el : a második v i l ágháború 
egykor híres t a n k j a i , repülőgépei, kü lön-
leges „csodafegyvere i " m a m á r m i n d a 
világ sokféle had tö r t éne t i m ú z e u m á b a 
ke rü l t ek ; a p r o p a g a n d a h á b o r ú eszközei 
viszont — n o h a a technikai h a l a d á s eze-
k e t is je lentősen továbbfe j l e sz te t t e — sok-
ka l t ovább , ese tenkén t egészen m á i g ta -
nulságul szo lgá lha tnak . 

A másod ik vi lágháború e g y m á s s a l 
szemben álló propagandarendszere i rő l 
szóló sokféle k ö n y v közül e z ú t t a l ké t , 
egymás t jól kiegészítő m u n k á t sze re tnék 
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b e m u t a t n i . A z ango l B a l f o u r n a g y s z a b á s ú 
m ű v e a n é m e t és a b r i t p r o p a g a n d a intéz-
m é n y e i n e k és m ű k ö d é s é n e k t ö r t é n e t é t 
n y ú j t j a , m í g a z a m e r i k a i W i n k l e r szeré-
n y e b b i g é n y ű és t e r j e d e l m ű m ű v e a z 
E g y e s ü l t Á l l a m o k l eg főbb h á b o r ú s pro-
p a g a n d a k ö z p o n t j á n a k , az Office of War 
Information-nek ( k b . , H á b o r ú s I n f o r m á c i -
ók H i v a t a l a ' ) a t ö r t é n e t é t do lgozza fel . A 
ké t k ö t e t k ö z ö t t a n y i l v á n v a l ó t e m a t i k a i 
r okonság e l l enére s z á m o s kü lönbség van . 
Az angol k ö n y v szerzője — t ú l a h e t v e -
nen — r é s z b e n s a j á t egykor i t a p a s z t a l a t a i 
a n y a g á t t esz i közk inccsé . Michael B a l f o u r 
ugyan i s a h á b o r ú a l a t t a b r i t I n f o r m á c i ó s 
Min i sz té r ium, m a j d a t i t k o s Political War-
fare Executive ( kb . .Po l i t i ka i Hadv i se lés i 
I gazga tóság ' ) , s végü l a Szövetséges Fő -
p a r a n c s n o k s á g l é l ek tan i hadvise lés i rész-
legének m u n k a t á r s a v o l t ; a h á b o r ú u t á n i 
években p e d i g a f e l d a r a b o l t N é m e t o r s z á g 
b r i t ö v e z e t é b e n a n é m e t t ö m e g k o m m u n i -
kációs e szközök m ű k ö d é s é n e k l eg főbb 
ellenőre l e t t . Mindezek r é v é n személyesen 
s ze rezhe t e t t t a p a s z t a l a t o k a t a m o s t tu -
d o m á n y o s e szközökke l v izsgá l t t e rü le t -
ről. Az a m e r i k a i k ö t e t szerző je a Y a l e 
E g y e t e m a d j u n k t u s a , v i szonylag f i a t a l 
p á l y a k e z d ő k u t a t ó , ak i az e seményekrő l 
m á r csak a l evé l t á r i f o r r á sok s zo rga lmas 
á t t e k i n t é s e r é v é n a l k o t h a t o t t m a g á n a k 
f o g a l m a t . 

N y e r ü n k - e a v a g y v e s z í t ü n k , h a olyas-
va lak i r é v é n k a p u n k k é p e t egy e lmú l t 
korszakról , a k i n e m c s a k k u t a t ó j a , h a n e m 
egysze r smind szemé lyes r é s z t v e v ő j e is a 
vizsgál t j e l e n s é g e k n e k , e s e m é n y e k n e k ? 
E m ó d s z e r t a n i k é r d é s t B a l f o u r k ö n y v e 
kü lönös élességgel ve t i fel , h i szen ny i lván -
való a m b í c i ó j a , h o g y a t a n ú hitelességé-
vel e leven í t se fö l és ö rök í t se m e g a m a j d 
ké t e m b e r ö l t ő v e l eze lő t t i t ö r t é n é s e k e t . 
E z a z o n b a n — k ü l ö n ö s e n k ö n y v e első fe-
lében, 1—143. 1. — a közöl t a d a t o k el-
b u r j á n z á s á h o z , a c sak r i t k á n f o n t o s rész-
letek „ t ú l k ö z l é s é h e z " veze t , s az o lvasó 
k e d v é t a k k o r veszi el a m u n k a végigolva-
sásától , a m i k o r m é g jószer ivel m e g s e m 
k e z d ő d ö t t a v a l ó b a n f o n t o s és é rdekes 
a n y a g e l ő a d á s a . A k ö n y v első része u g y a n -
is a szerző s z á n d é k a sze r in t i n t é z m é n y -
t ö r t é n e t , a b r i t , i l l e tve a n é m e t p r o p a g a n -
d a i n s t i t u c l o n á i i s r endsze rének fe lvázo-
lása, a m i t a z u t á n — a m á s o d i k r é szben 
— e g é p e z e t e k e g y m á s el len i r á n y í t o t t 
m ű k ö d é s é n e k ( e g y é b k é n t s z i n t ú g y tú l -
z o t t a n rész le tező) b e m u t a t á s a k ö v e t . A 
szervezet i r é s z l e t k é r d é s e k i r á n t i f o k o z o t t 
é rdeklődés n y i l v á n v a l ó a n a szerzőnek ab-
ból az é l m é n y é b ő l t á p l á l k o z i k , hogy ő az 

e l m o n d o t t a k a t v a l a h a személyesen á t -
é l te , s így minden a p r ó m o z z a n a t o t f on -
t o s n a k érez, a z o k a t is, a m e l y e k e t egy sze-
m é l y é b e n n e m é r i n t e t t , t á r g y á h o z józa-
n a b b t á v o l s á g t a r t á s s a l közel í tő t ö r t é n e t -
í ró m i n d e n b izonnya l m e l l ő z ö t t v o l n a . 
K ü l ö n ö s e n fe l tűn ik ez az angol v i szonyo-
k a t t á r g y a l ó a l f e j eze t ekben , ahol a szerző 
h o s s z a s a n elidőz egyes — a v a l ó s á g b a n 
o l y k o r lényegte len s ze r epe t j á t s zó — f igu -
r á k je l lemzésénél , k o r a b e l i i n t r i k á k , kis-
s z e r ű h a t a l m i ha rcok és személyes t e r m é -
s z e t ű kon f l i k tu sok e laprózó b e m u t a t á s á -
n á l . A h i s to r ikus i t t sokszor e l m a r a d a 
m e m o á r j a i t színezgető öné le t í róva l szem-
b e n , n o h a az is n y i l v á n v a l ó , h o g y a 
k ö n y v n e k ezeket a rész le te i t később i tö r -
t é n é s z e k f o r r á s a n y a g k é n t jól f o g j á k hasz -
n o s í t a n i . 

A k ö n y v n e k e b b e n a r é szében is m e g -
m u t a t k o z i k azonban a szerzőnek az a b e 
n e m v a l l o t t tö rekvése , a m e l y i k — v i t a t -
h a t ó í té le te i ellenére is — a k ö n y v egy ik 
l e g f ő b b é r t é k é t h o z t a lé t re . A k ö t e t 
u g y a n i s mindvég ig igen v á l t o z a t o s for -
m á b a n ö n t i elénk a z o k a t az a d a t o k a t , 
m e l y e k r évén ú j s ze rű és az eddiginél te l -
j e s e b b k é p kerekedik k i J o s e p h Goebbe l s 
s zemé lyé rő l és t evékenységérő l . M i n d e n 
k ö z ö l t és s e j t e t e t t cé lk i tűzése m e l l e t t 
( X I — X I I . o.) u g y a n i s B a l f o u r k ö n y v e 
első r e n d e n a goebbelsi p r o p a g a n d a g é p e -
z e t e lgondo lkoz t a tó anal íz ise , a m e l y b ő l 
e g y m a g á t ny í l t an G o e b b e l s - é l e t r a j z n a k 
h i r d e t ő k ö n y v n é l is n a g y o b b s z a b á s ú és 
m a r k á n s a b b p o r t r é t k a p u n k a nác i N é -
m e t o r s z á g p r o p a g a n d a f ő n ö k é r ő l . E z a k é p 
m e n t e s a v i l ágháborús s z a k i r o d a l o m e g y 
r é s z é n e k — e g y é b k é n t sokszor é r t h e t ő 
m ó d o n — e l fogu l t an szenvedé lyes h a n g -
vé t e l é tő l . B a l f o u r n e m k é t l ábon j á r ó 
ö r d ö g n e k l á t t a t j a H i t l e r szócsövét , h a -
n e m e g y v i l águ ra lomra t ö r ő r endsze r lé-
l e k t a n i hadvise lésének c é l t u d a t o s és n e m 
t e h e t s é g t e l e n s z a k e m b e r e k é n t néz s z e m b e 
vele . 

A z ango l k ö n y v l a p j a i r ó l e lénk l épő 
p r o p a g a n d a m i n i s z t e r r e l a nác ik h a t a l o m -
r a ke rü l é seko r i s m e r k e d ü n k meg . A szerző 
idézi H i n d e n b u r g n a k , az a g g t á b o r n a g y -
á l l a m f ő n e k nem é p p e n hízelgő í t é l e t é t 
H i t l e r j ó v á h a g y á s r a e lébe t e r j e s z t e t t m i -
n i sz t e r j e lö l t j é rő l (höchstens Ministerialrat 
— . leg fe l j ebb min isz te r i t anácsos ' ) , d e 
n e m h a g y ké t s ége t e s ö t é t f i g u r a szerve-
zőkészsége , ö t le tessége és e l s zán t s ága fe-
lől. G o e b b e l s m á r k e z d e t t ő l f o g v a ú g y te -
k i n t e t t a s a j t ó r a , m i n t , ,a k o r m á n y zon-
g o r á j á r a " , me lyen a p i l l a n a t n y i po l i t i ka i 
s z ü k s é g l e t n e k megfe le lően l ehe t j á t s z a n i . 
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E z t a h a n g s z e r t a z o n b a n , m e g kell a d n i , a 
p r o p a g a n d a f ő n ö k v i r t u ó z p i a n i s t a k é n t 
keze l te , s az első perc tő l f o g v a n a g y f igye l -
m e t f o r d í t o t t a részletek apró lékos kidol-
g o z á s á r a . E i u i e k sze l lemében k e r ü l t sor 
a P r o p a g a n d a m i n i s z t é r i u m sze rveze tének 
g o n d o s kiépí tésére , a m e l y e t a n ü r n b e r g i 
p e r b e n „ m i n d e n idők legmesésebb h a z u g -
s á g g y á r á n a k " n e v e z t e k . „ K e v é s dolog bi-
z o n y u l t t ú l kicsinek ahhoz , hogy f igye lem-
re m é l t a s s á k " — á l l a p í t j a m e g B a l f o u r . 
A n á c i u r a l o m k iép í t ésének részle te i ről 
h a l l v a , m i n t anny i szor , ú j r a m e g d ö b b e n t i 
az o l v a s ó t az a m i n u c i ó z u s gond, az a 
s e m m i r e s e m res t energ ia , amel lyel a ba r -
na b i r o d a l o m p r o p a g a n d á j á n a k m é r n ö k e i 
és k ő m ű v e s e i e l t e rveze t t é l e t m ű v ü k fe l -
ép í tésén f á r a d o z t a k . Csak n é h á n y p é l d a : 
az Autóbáhn szó h a s z n á l a t a csak n é m e t 
ö s sze függésben vol t m e g e n g e d e t t , „szov-
j e t Autobahn" n e m l é t e z e t t ; az á l l a m ú j 
veze tő i t t i los vol t i t a losüvegek t á r s a s á -
g á b a n f é n y k é p e z n i ; h a v o n a t o n u t a z t a k , 
k o c s i j u k a t „ k ü l ö n k o c s i n a k " s n e m sza-
l o n k o c s i n a k ke l l e t t nevezn i ; nemze tköz i 
k o n f e r e n c i á k a t l e h e t e t t kong re s szusnak 
h ívn i , de N é m e t o r s z á g b a n csak a n ü r n -
bergi p á r t n a p o k a t (Parteitaq) volt s z a b a d 
n e m z e t i k o n g r e s s z u s n a k minős í ten i , m in -
den e g y é b Taijunc) vo l t c s u p á n s t b . E g y -
egy n a g y o b b szabású akc ió — m i n t p l . az 
Anschluss — pol i t ika i előkészí tése sok év-
vel k o r á b b a n k e z d ő d ö t t a s a j t ó b a n , s 
a m i k o r az e semény b e k ö v e t k e z e t t , ú j s á g -
t í p u s o n k é n t és n a p s z a k o n k é n t precíz u t a -
s í t á s t k a p t a k a s a j t ó felelős vezető i a 
k o m m e n t á l á s r a . 

G o e b b e l s és az á l t a l a i r á n y í t o t t R M V P 
(= Reichsministeriurn fúr Vólksauklárung 
und Propaganda — k b . ,Népfelvi lágosí-
t á s i és P r o p a g a n d a ü g y i B i roda lmi Minisz-
t é r i u m ' ) a r c k é p é n e k az apró lékos „ m ű -
g o n d " m e l l e t t f o n t o s vonása , h o g y mi-
lyen j e l e n t é k e n y belpol i t ika i s z e r e p e t 
j á t s z o t t ez az i n t é z m é n y és veze tő j e a 
nác ik h a t a l o m r a ke rü lése u t á n i évek-
b e n . Meg lephe t i a z o lvasó t , k ü l ö n ö s e n 
a m i n á l u n k d i v a t o s egyszerűs í t ésekke l 
a va ló ság tó l o lyko r e l s z o k t a t o t t o lva -
sót , h o g y H i t l e r és b a n d á j a m e n n y i 
nehézséggel k ü s z k ö d ö t t m é g sok é v e n 
á t , a m í g N é m e t o r s z á g b ó l v i szonylag en-
gede lmes fe lvonulás i t e r ü l e t e t f o r m á l -
h a t o t t h ó d í t á s i f a n t a z m a g ó r i á i n a k végre-
h a j t á s á h o z . A mi k ö z g o n d o l k o d á s u n k b a n 
-— s t ö m e g k o m m u n i k á c i ó n k b a n — a n á -
c i z m u s t i z e n k é t s ö t é t éve l e g g y a k r a b b a n 
m i n t e g y e t l e n egységes pe r iódus j e len ik 
m e g —- a v a l ó s á g b a n Goebbelsék r a f i n á l t 
m e t ó d u s a i r a vo l t s zükség ahhoz , h o g y ez 

— az e g y é b k é n t n a g y o n is p r o b l e m a t i k u s 
— egység igen röv id időre l é t r e j ö h e s s e n . 
B a l f o u r k e t t é v á l a s z t j a Goebbe l s m ű k ö -
désének e lemzését egy „ b é k e b e l i " s egy 
h á b o r ú s szakasz ra . E g y l ényeges v o n á s 
a z o n b a n m i n d k é t i dőszakon vég ighúzó-
dik , s ez a nác i veze tők s z ü n t e l e n to r -
zsa lkodása , vég nélkül i m a r a k o d á s a a ha -
t a l o m k i s e b b - n a g y o b b sze le te ié r t . E z e k 
igen t a n u l s á g o s le í rása a n n a k a z e d d i g 
kevéssé h a n g s ú l y o z o t t t é n y n e k a fel isme-
réséhez segí t i el az o lvasó t , h o g y J o s e p h 
Goebbe ls k o r á n t s e m vo l t m i n d v é g i g a 
m a g a t e rü l e t ének o lyan e g y e d u r a l k o d ó j a 
a nác i N é m e t o r s z á g b a n , m i n t a h o g y a n az 
a köz fe l fogásban él. S z á m o s e l lenfele 
a k a d t a l e g m a g a s a b b nemze t i s zoc ia l i s t a 
h i e r a r c h i á b a n : el lenséges vo l t v i s z o n y a az 
„ i d e o l ó g u s " Al f r éd Kosenbe rgge l és — 
m i n d e n e k e l ő t t — O t t ó D i e t r i c h h e l , a z 
N S D A P , i l letve a k o r m á n y s a j t ó f ő n ö k é -
vel, h o g y csak n é h á n y je l legze tes belső 
feszül tségről s zó l junk . B a l f o u r i s m é t e l t e n 
v isszatér Die t r i ch és Goebbe l s e l l en té te i re , 
és módszeresen k i m u t a t j a , h o g y — külö-
nösen p é l d á u l a h á b o r ú m á s o d i k s z a k a -
s z á b a n , azaz 1942 és 1944 k ö z ö t t — a 
p r o p a g a n d a t e r ü l e t j e l en tős e s e t e k b e n 
H i t l e r közve t len , személyes f e n n h a t ó s á g a 
a lá ke rü l t , s a Führer r ende lkezése i t 
Die t r ich s a j t ó f ő n ö k hosszú p e r i ó d u s o k -
b a n a p r o p a g a n d a m i n i s z t e r megke rü lé sé -
vel h a j t o t t a végre. 

H o g y a n szál l t s z e m b e a nác i p r o p a g a n -
dagépeze t t e l a szerző h a z á j a ' ! B a l f o u r 
professzor részle tesen szól az 1. v i l ághábo-
r ú s t a p a s z t a l a t o k r ó l , s t ú l z o t t n a k minő -
sí t i az a k k o r i a n t a n t p r o p a g a n d a h a t é -
konyságá ró l t e r j e s z t e t t e g y k o r ú n é m e t ér-
t éke lé seke t . H i n d e n b u r g is, L u d e n d o r f f 
is ú g y t a l á l t a , h o g y a k ö z p o n t i h a t a l m a k 
1918-as veresége j e len tős r é s z b e n az a n -
t a n t s o h a n e m l á t o t t m é r e t ű és h a t á s ú 
p r o p a g a n d á j á n a k k ö v e t k e z m é n y e v o l t . S 
n o h a ez a m a g y a r á z a t m i n d e n b i z o n n y a l 
c sak a n é m e t h a d v e z e t é s és p o l i t i k a I . 
v i l ághábo rú a l a t t i h i b á i n a k az e l tussolá-
s á r a vo l t h i v a t v a , s m i n t e g y f e l m e n t é s t 
ígér t a vesztes f é lnek s a j á t fe le lőssége 
alól, fel kell t é t e l e z n ü n k , h o g y a n á c i p á r t 
r endk ívü l i f i gye lme a p r o p a g a n d a h á b o -
r ú s szerepe i r á n t e l sősorban az I . v i lág-
h á b o r ú s t a p a s z t a l a t o k b ó l e r e d t . 

U g y a n í g y a N a g y H á b o r ú m o t i v á l t a 
az angol po l i t ika i veze t é s t is, a m i k o r — 
a 30-as évek közepén — h o z z á l á t o t t az 
I n f o r m á c i ó s Min i sz té r ium fe l á l l í t á sához . 
B a l f o u r k e d v t e l v e időz v e z e t ő j e , az ír 
s z á r m a z á s ú B r e n d a n B r a c k e n a l a k j á n á l . 
„ E z a r e n d h a g y ó k o n z e r v a t í v , a k i s ren-
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de t l en vörös h a j f o l t t a l a f e j é n , a m e l y pa -
r ó k á n a k t ű n t , első l á t á s r a b i z a l m a t l a n s á -
g o t éb re sz t e t t , d e közelebbi i smere t ség 
u t á n mély r o k o n s z e n v e t k e l t e t t . " (65. 1.) 
Goebbels b r i t k o l l e g á j a e lőbb Church i l l 
p a r l a m e n t i m a g á n t i t k á r a vol t , s így él-
vezte a h á b o r ú s min i s z t e r e lnök fe l t é t l en 
b i za lmá t . K i n e v e z é s e a z t is m u t a t j a , hogy 
a k o r m á n y f ő m i l y e n j e l en tősége t t u l a j d o -
n í t o t t I n f o r m á c i ó s M i n i s z t é r i u m á n a k . 
B r a c k e n jó k a p c s o l a t o k a t á p o l t Lord 
B e a v e r b r o o k k a l , az 1918-as k a b i n e t in-
fo rmác iós min i s z t e r éve l , Church i l l egyik 
kulcsemberéve l is . A t á r c a f e l a d a t a i igen 
sze r t eágazóak v o l t a k , a h í r szerzés tő l a 
cenzú rán á t ö n á l l ó k i a d v á n y o k i g sok min-
dennel f o g l a l k o z t a k . E g y i k l e g f o n t o s a b b 
f e l a d a t u k a b r i t r á d i ó s t á r s a s á g , a B B C 
h á b o r ú s t e v é k e n y s é g é n e k k o o r d i n á l á s a , 
i l letve f e lügye le t e vo l t , s u g y a n i l y e n sze-
r e p e t j á t s z o t t a k a m a g á n k é z b e n levő 
f i l m g y á r t á s k o n t r o l l á l á s á b a n is. 

A B B C - t n e m l e h e t e t t o l y a n k ö n n y e n 
i r ány í t an i , m i n t a n é m e t r á d i ó t , h iszen 
a k o r m á n y n a k r e s p e k t á l n i a ( v a g y leg-
a lább i s t o l e r á ln i a ) ke l l e t t a r á d i ó t á r s a s á g 
öná l lóságá t . Á l t a l á b a n is, a b r i t h á b o r ú s 
p r o p a g a n d a i r á n y í t á s a k o r á n t s e m vol t 
o lyan cent rá l i s , m i n t a t o t a l i t á r i u s rend-
szerű N é m e t o r s z á g b a n , s a m e g o l d á s — 
m i n t a B B C e s e t é b e n is — o lyko r jelleg-
zetesen brit v o l t : a k o r m á n y r e n d e l k e z e t t 
u g y a n a B B C i r á n y í t á s á n a k eszközeivel , 
de n e m é l t ezekke l , h a n e m m e g h a g y t a a 
k o r m á n y z ó t a n á c s öná l l ó ságá t , a m e l y vi-
s z o n t f i g y e l e m b e v e t t e a k o r m á n y elkép-
zeléseit . (85. 1.) S n o h a a B B C ó v a k o d o t t 
minden tő l , a m i n e k „ p r o p a g a n d a í z e " 
vo l t , mégis j e l e n t ő s s ze r epe t j á t s z o t t a 
k o r m á n y p r o p a g a n d á j á b a n , n e m utolsó-
s o r b a n va lósz ínű leg a z é r t is, m e r t m a g a 
Churchi l l k i v á l ó r á d i ó s z ó n o k v o l t (Hi t -
lerrel e l l en t é tben , a k i t a n a g y t ö m e g ű , 
jelenlevő k ö z ö n s é g v i h a r o s r i v a l g á s a ! és a 
h a t a l m a s t e r e k é l t e t t e k m i n t s zónoko t ) . 
A b r i t m i n i s z t e r e l n ö k g y a k r a n a B B C 
hu l l ámhossza in m o n d t a el l e g f o n t o s a b b 
beszédei t (így m i n d j á r t k o r m á n y r a lépése-
k o r a h í res „ N e m ígé rhe t ek m á s t , csak 
v é r t , m u n k á t , k ö n n y e k e t és i z z a d s á g o t " 
kezde tű , m e s t e r i s z ó n o k l a t o t ) . 

Ba l fou r k ö n y v e rész le tesen szól a B B C 
eu rópa i adása i ró l , s kü lönösen a n é m e t 
nye lvű m ű s o r o k a t elemzi , u g y ér téke l i , 
h o g y a n é m e t h a l l g a t ó s á g n a k s u g á r z o t t 
m ű s o r o k f ő t ö r e k v é s e a n n a k é rzéke l t e tése 
vol t , hogy A n g l i a i n k á b b együ t t é rzésse l , 
m i n t agressz ióval kísér i f i g y e l e m m e l a né-
m e t n é p s o r s á t . A ber l in i t a k a r í t ó n ő , 
„ E r a u W e r n i c k e " m i n d e n n a p o s é le té t 

b e m u t a t ó h e t e n k é n t i sza t i r ikus m ű s o r 
( a f fé l e k o r a i Szabó-csa lád) , a f r o n t r ó l 
r e n d s z e r e s e n l eve leke t kü ldözge tő „Ge-
f r e i t e r H i r n s c h a l l " (Sve jk o lda lág i roko-
n a ) , v a g y K o n r á d A d e n a u e r k e d v e n c 
p r o g r a m j a , a c in ikus nác i p r o p a g a n d a -
m i n i s z t é r i u m i b e o s z t o t t „ K u r t " és hiszé-
k e n y b a r á t j a , „ W i l l i " közö t t i pá rbeszé -
d e k — m e g a n n y i sz ívesen h a l l g a t o t t p rog-
r a m l e t t a v i lág tó l e l zá r t N é m e t o r s z á g b a n 
(ahol pe r s ze az i l y e n f a j t a m ű s o r o k hal l -
g a t á s á é r t n e m r i t k á n koncen t r ác iós t á b o r 
j á r t ) . 1941 vége felé egy G e s t a p o - j e l e n t é s 
a n é m e t o r s z á g i h a l l g a t ó s á g o t 1 mil l ió kö-
rü l i r e becsü l t e , 1944 őszére ped ig e s z á m 
e l é r t e a 10—14 mil l iós n a g y s á g r e n d e t , h a 
ez m á r n e m is k izá ró lag a Re ich t e r ü l e t é n 
r á d i ó z ó k a t f o g l a l t a m a g á b a . A B B C ké-
p e s v o l t a r r a , hogy m e g t ö r j e Goebbe l s 
m i n i s z t é r i u m á n a k m o n o p ó l i u m á t „ a né-
m e t f ü l e k f ö l ö t t " (98. 1.). 

E m o n o p ó l i u m b ó l e g y é b k é n t n e m c s a k 
a h i v a t a l o s b r i t r á d i ó z á s k é r t rész t . H a -
m a r m e g s z e r v e z ő d t e k a „ f e k e t e " a d ó k is, 
a m e l y e k m e g h a t á r o z o t t közönségnek su-
g á r o z t á k fé l reveze tő a d á s a i k a t . A „Sen-
d e r A t l a n t i k " p é l d á u l k i f e j eze t t en n é m e t 
t e n g e r a l a t t j á r ó k legénységének szól t , ú g y 
t é v e , m i n t h a é p p e n az ő s z ó r a k o z t a t á s u k -
r a k é s z í t e t t h i v a t a l o s n é m e t m ű s o r l e t t 
v o l n a . T a p a s z t a l a t a i t h a s z n o s í t o t t a a 
„ S o l d a t e n s e n d e r Ca la i s " , a m e l y i m m á r 
m i n d h á r o m n é m e t f e g y v e r n e m k a t o n á i t 
c é l b a v e t t e . A m ű s o r i d ő egy részé t k ö n y -
n y ű z e n e t ö l t ö t t e ki , s a l emezek k ö z ö t t 
sok o l y a n is a k a d t , a m e l y e t a nác i m ű s o r -
s z e r k e s z t ő k n e m t ű r t e k m e g s a j á t a d á -
s a i k b a n . A p r o g r a m lényege a z o n b a n te r -
m é s z e t e s e n a h í r a d á s vol t , a m e l y n e k ré-
v é n a n é m e t h a d s e r e g k a t o n á i n á l u k el-
t i t k o l t i n f o r m á c i ó k h o z j u t h a t t a k . K ö -
z ö t t ü k sok o lyanhoz is, a m e l y e t a b r i t 
t i t k o s s z o l g á l a t s ze rze t t be . (Hason ló né-
met a d ó k r ó l B a l f o u r n á l b e h a t ó b b a n és 
k o n k r é t a b b a n szól R e i m u n d S c h n a b e l 
Missbrduclite Mikrofoné c. k ö n y v é b e n , 
m e l y e t a Századok-ban [1978/1 , 192— 
195. o. ] rész le tesen i s m e r t e t t e m . ) 

A b r i t p r o p a g a n d a m i n i s z t é r i u m fel-
ü g y e l e t e a l a t t n e m c s a k n é m e t n e k á lcá-
z o t t r á d i ó m ű s o r o k szü le t t ek , h a n e m sok 
e g y é b t r ü k k is . H a m i s b a n k ó k és élelnii-
s z e r j e g y e k , v a g y H i t l e r h e l y e t t H i m m l e r 
a r c m á s á t viselő pos t abé lyegek , m e l y e k e t 
B a l f o u r i n k á b b a szabo tázs - , m i n t a szi-
g o r ú a n v e t t p r o p a g a n d a a k c i ó k közé so-
rol . L o n d o n n a g y s z á m ú r é m h í r t is ú t j á r a 
b o c s á t o t t , és sok okos e m b e r t ö r t e a f e j é t 
ú j a b b és ú j a b b fé l reveze tő in fo rmác iókon . 
E z e k e t a z u t á n o lyan ü g y n ö k ö k r évén ju t -
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t a t t á k n é m e t f ü l e k b e , a k i k az így k a p o t t 
h í r t egy-egy j e l e n t é k t e l e n svá jc i l a p b a n 
közö l ték , v a g y N é m e t o r s z á g b a n u t a z v á n 
l e h u l l a j t o t t á k beszélgetése ik so rán . 

B a l f o u r k ö n y v é n e k t e r j ede lmesebb , m á -
sod ik fele a v i l á g h á b o r ú e s e m é n y t ö r t é n e -
t é n e k r e n d j é b e n t e k i n t i á t a n é m e t és a 
b r i t p r o p a g a n d a a k c i ó k a t , a h a n g s ú l y t 
f ő k é p p e n az e lőbb iek re he lyezve . E sok 
a p r ó fe jeze t re b o n t o t t r é szben is h a t a l m a s 
a n y a g o t t á r e lénk a szerző, s igen sok első-
r e n d ű e n é rdekes a d a t t a l ö r v e n d e z t e t m e g . 

É r d e k e s e k p é l d á u l azok az o lda lak , 
a m e l y e k a S z o v j e t u n i ó m e g t á m a d á s a 
u t á n i vegyes b r i t é r ze lmekrő l t u d ó s í t a -
n a k . A m í g u g y a n i s a k o m m u n i z m u s „vö-
rö s r é m é t ő l " va ló f é l e l em ó v a t o s s á g r a in-
t e t t e az angol h í rköz l é s t a n é m e t — s z o v -
j e t f r o n t e r e d m é n y e i n e k k o m m e n t á l á s a -
kor , a s z o v j e t k a t o n á k hős ies he ly t á l l á sa , 
p a t r i o t i z m u s u k m e g a n n y i d ö b b e n e t e s pél-
d á j a sok ango l t a S z o v j e t u n i ó —- és így 
az an t i f a s i s z t a k ü z d e l e m — lelkes h í v é v é 
t e t t (erről M a j s z k i j a k a d é m i k u s , egykor i 
l ondon i s z o v j e t n a g y k ö v e t m a g y a r u l is 
m e g j e l e n t e m l é k i r a t a i hos szan és részle-
t e s e n be számo lnak ) . A s z o v j e t e l lenál lás 
e re je és s ikere n e m c s a k az angol , h a n e m 
a n é m e t p r o p a g a n d a i r á n y í t ó i t is meg lep-
t e . M i n t h o g y egy ik o r s z á g sem becsü l t e 
3 — 6 h é t n é l h o s s z a b b időre a Szov je t -
un ió e l lená l lóképességé t a nác i megszá l ló 
c s a p a t o k k a l s z e m b e n , a gyo r s győze lemre 
készülődő n é m e t h í rköz lé s h a m a r o s a n 
h i r t e len á t á l l á s r a k é n y s z e r ü l t , és m a g y a -
r á z n i k e z d t e a vezér és kance l l á r k o r á b b i 
b i z t a t ó ígére te i t . I t t v á l t egyszerre külö-
n ö s e n f o n t o s s á a G o e b b e l s — D i e t r i c h el-
l e n t é t is, a m e l y n e k h á t t e r é b e n sokszor 
a min i sz t e r — m á s s z a k k ö n y v e k b e n kel-
lően n e m h a n g s ú l y o z o t t — k i t a r t ó küz-
d e l m e h ú z ó d o t t m e g a va ló t l an t é n y e k 
közlése ellen. A k ö z t u d a t b a n élő k é p t ő l 
e l t é rően u g y a n i s a p r o p a g a n d a m i n i s z t e r 
r e n d k í v ü l veszé lyesnek é rez te a be n e m 
v á l t h a t ó ígé re t ek , a v a l ó t l a n f r o n t j e l e n t é -
sek , a h a m i s í t á s o k köz l é sé t , m e r t a z t a 
r endsze r f e n n m a r a d á s a s z e m p o n t j á b ó l 
k o c k á z a t o s n a k é rez te . K e v e s e n h i n n é k el, 
h o g y Goebbels s z á m á r a e v o n a t k o z á s b a n 
Church i l l szolgál t p é l d a k é n t , ak i a m á r 
i d é z e t t h í res b e s z é d é b e n népének a leg-
s a n y a r ú b b k i l á t á s o k a t ígér te , s k é s ő b b is 
r a g a s z k o d o t t a b r i t h a d s e r e g e t é r t vesz-
teségek lehető leg e g z a k t , n y i l v á n o s köz-
léséhez ( jó l lehet b i z t o n s á g i okokbó l sok-
szor v a l ó b a n n e m v o l t t a n á c s o s egy-egy 
légi v a g y t enge r i c s a t a t ény leges a n y a g i 
és személy i vesz te sége i t p o n t o s a n közzé-
t e n n i ) . Goebbe l s t e h á t f e l i smer te , hogy a 

b iza lom m e g t a r t á s a a nác i k o r m á n y z a t 
l é t é rdeke , s e n n e k kedvéé r t h a j l a n d ó v o l t 
a k o r á b b a n b e v á l t h a z u g s á g - s t r a t é g i á k -
ról is l e m o n d a n i . (282. 1.) 

N e m m i n t h a e t tő l k e z d v e a n é m e t hír-
közlés r a g a s z k o d o t t vo lna a t é n y e k h e z . 
A m i k o r a h á b o r ú nagy f o r d u l ó p o n t j a i — 
E l - A l a m e i n , S z t á l i n g r á d — 1942—43-ban 
m e g f o r d í t o t t á k a küzde lem m e n e t é t , a 
vesz teségek be ismerése h e l y e t t megkezdő -
d ö t t a z o k s z i s z t e m a t i k u s k i sebb í t ése . A 
n é m e t h a d s e r e g vereségeinek l e í r á sá ra a 
náci t ö m e g k o m m u n i k á c i ó az eufémiz-
m u s o k , baga te l l i zá lások és s t i lá r i s h a -
zugságok egész s z ó t á r á t do lgoz t a ki, n o h a 
ez időve l a kevésbé v á j t f ü l ű közönsége t 
is e l i g a z í t o t t a az e s e m é n y e k t ény l eges 
m e n e t é b e n . 

F i g y e l e m r e m é l t ó a k B a l f o u r n a k azok 
a meg jegyzése i , ame lyek a nác ik lengyel-
és z s idóü ldöző h a d j á r a t á n a k e g y k o r ú 
b r i t r e a k c i ó j á r a u t a l n a k . K i d e r ü l u g y a n -
is, h o g y L o n d o n b a p o n t o s i n f o r m á c i ó k 
é r k e z t e k T r e b l i n k a , Sobibor , A u s c h w i t z 
s a t ö b b i h a l á l t á b o r rémségeiről , de a szö-
ve t séges h í rköz lés h i t e lé t az I . v i l ághábo-
r ú t ú l zó néme te l l enes p r o p a g a n d a h a d j á -
r a t a a n n y i r a a l á á s t a , h o g y e m i a t t óva-
k o d t a k e n n y i r e h i h e t e t l e n n e k h a n g z ó 
h í r a n y a g o t közzé t enn i (300. 1.). A z angol 
és a m e r i k a i immigrác iós po l i t i ka h á b o r ú 
a l a t t i e lveiről és g y a k o r l a t á r ó l szóló 
ú j a b b i r o d a l o m i smere t ében a sze rző ér-
velései t i t t n e m érzem m e g g y ő z ő n e k : a 
h í r a n y a g r o s t á l á s á t a n a g y a r á n y ú beván -
do r l á s tó l va ló félelem (is) m o t i v á l h a t t a . 

B a l f o u r v a s k o s k ö t e t é n e k jó kiegészí-
t ő j e az a m e r i k a i t ö r t énész m u n k á j a . A l l an 
M. W i n k l e r is az I . v i l á g h á b o r ú s e lőzmé-
n y e k b e m u t a t á s á v a l kezd i i n t é z m é n y -
t ö r t é n e t i je l legű m u n k á j á t , a m e l y n e k kö-
z é p p o n t j á b a n mindvég ig egye t l en p ro -
p a g a n d a s z e r v , az a m e r i k a i Office of War 
Information t evékenysége ál l . W i n k l e r 
k e z d e t t ő l hangsú lyozza , h o g y a k ö v e t e n d ő 
p r o p a g a n d a c é l o k t e k i n t e t é b e n m i l y e n el-
l e n t é t f e s z ü l t az i n t é z m é n y k e z d e t i p rog-
r a m a d ó i n a k , a l iberál is g o n d o l k o d á s ú 
A r c h i b a l d MacLe i sh k ö l t ő n e k és R ó b e r t 
E . S h e r w o o d s z í n m ű í r ó n a k (Rooseve l t 
később i beszéd í ró j ának) , és a k o r m á n y z a t 
b ü r o k r a t a és s zűk l á t ó k ö r ű veze tő inek el-
képze lése k ö í ö t t . Az í rók u g y a n i s őszin-
t én h i t t e k a b b a n , hogy az E g y e s ü l t Ál la-
m o k k ü l d e t é s e a d e m o k r a t i k u s e szmék 
t e r j e s z t é se a vi lágon, és m i n d j á r t k e z d e t -
ben e lkö t e l ez t ék m a g u k a t az a l a p v e t ő 
e m b e r i s z a b a d s á g j o g o k (a szólás- és va l -
l á s s z a b a d s á g , v a l a m i n t a né lkü lözés tő l és 
f é l e l emtő l m e n t e s é le thez va ló jog) mel -
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l e t t , a m e l y e k h e z u t ó b b h o z z á c s a t o l t á k az 
A t l a n t i C h a r t a á l t a l p r o k l a m á l t n e m z e t -
közi jogi és po l i t i ka i e lképzelések h i rde-
t é sé t is (a n é p e k önrendelkezése , egyen lő 
ke reskede lmi jogok , az á l t a l á n o s b iz ton-
ság rendsze re ) . MacLe i sh is, S h e r w o o d is 
gyű lö l t e a f a s i z m u s t : a kö l tö s z a v a i sze-
r i n t , ,a f a s i z m u s a k a p i t a l i z m u s b o s s z ú j a 
ö n m a g a f ö l ö t t — egy öreg, h a l d o k l ó ki-
rá ly , a k i t f e l f a l n a k s a j á t b ű n e i n e k gyer -
m e k e i . " 

W i n k l e r k ö t e t é b ő l k ide rü l : m á r az in-
du lássa l is b a j vo l t . Az I . v i l á g h á b o r ú 
a m e r i k a i p r o p a g a n d á j á n a k a t y j a , George 
Creel a n n y i r a t ú l h a j t o t t a m u n k á j á t , h o g y 
év t i zedek re l e j á r a t t a a s z a k m á t A m e r i k a 
e lő t t . Creel t ú l l ő t t a célon, s n e m c s a k el-
v a k u l t némete l l enessége k e l t e t t v i s sza te t -
szés t ( m e l y n e k r é v ü l e t é b e n m é g az oly-
a n n y i r a m e g g y ö k e r e s e d e t t n é m e t e r e d e t ű 
angol s z a v a k a t , m i n t a sauerkraut v a g y a 
hamburger is ki a k a r t a i r t an i az a m e r i k a i — 
angol szókész le tbő l és angol n e o l o g i z m u s t 
a j á n l o t t h e l y e t t ü k — s iker te lenül ) . Disz-
k r e d i t á l t a ő t m i n d e n e k f e l e t t az á l t a l a hir-
d e t e t t n e m z e t k ö z i megbéké lés i l lúz ió ja és 
a P á r i z s k ö r n y é k i békék va lósága k ö z ö t t i 
e l l e n t m o n d á s is. S n e m c s a k ő t , h a n e m az 
a m e r i k a i p r o p a g a n d a lehe tősége ibe ve-
t e t t h i t e t is, a m i m é g F . D . R o o s e v e l t 
e l nökö t is ó v a t o s s á g r a i n t e t t e ezen a te-
rü l e t en . Az e lnök t öbb fé l e sze rveze t i fo r -
m á b a n k ísére l t m e g p r o p a g a n d a t e v é -
kenysége t f o l y t a t n i , m íg végül P e a r l H a r -
bor é b r e s z t e t t e r á egy öná l ló h á b o r ú s 
p r o p a g a n d a s z e r v é le t re h í v á s á n a k szük-
ségére. W i n k l e r n a g y — sőt t a l á n t ú l z o t t 
— f i g y e l m e t f o r d í t a sok v i t a u t á n 
1942-ben l é t r e j ö t t Office of War Infor-
mation ( O W I ) veze tő inek n é z e t k ü l ö n b -
ségeire, s hos szú ideig alig h a l l u n k a r ró l , 
h o g y v a j o n t ény l egesen mive l is fog la lko-
z o t t Goebbe l s és B r a c k e n min i sz t é r iu -
m a i n a k a m e r i k a i megfe le lő je . U g y a n i l y e n 
n a g y h a n g s ú l y t t e sz a szerző az i n f o r m á -
ciós h i v a t a l , i l le tő leg a h á b o r ú s ü g y e k irá-
n y í t á s á é r t fe le lős s z a k t á r c á k , a k ü l ü g y -
m i n i s z t é r i u m , a h a d ü g y m i n i s z t é r i u m és 
a h a d i t e n g e r é s z e t közö t t i á l l a n d ó civa-
k o d á s e lemzésére . I t t a z o n b a n ú g y t ű n i k , 
joggal időz h o s s z a s a n , hiszen az O W I te-
vékenységének k u d a r c a i é r t n a g y m é r t é k -
ben v a l ó b a n a g y o r s hadis i i terekre , s ke-
vésbé a d e m o k r a t i k u s ideálok v i l ágsze r t e 
t ö r t é n ő m e g h o n o s í t á s á r a t ö r e k v ő k ü l ü g y -
és n e m z e t v é d e l m i bü rok rác i a vo l t a fele-
lős. N a g y vo l t a b i z a l m a t l a n s á g a p r o p a -
g a n d a h á b o r ú s a l k a l m a z á s á n a k esé lye i t 
i l le tően, s az e g y e s t á b o r n o k o k k a l sz in te 
e g y e n k é n t k e l l e t t m e g i s m e r t e t n i és el-

f o g a d t a t n i az O W I A m e r i k á b a n ekkor -
t á j t ú j s z e r ű n e k s z á m í t ó módsze re i t . 
W i n k l e r k ö n y v e i lyen v o n a t k o z á s a i r évén 
vá l ik i zga lmas o l v a s m á n n y á : b e n n e 
u g y a n i s a n n a k a f o l y a m a t n a k a r a j z á t 
a d j a a szerző, a m e l y n e k s o r á n a l é lek tan i 
hadv i se l é s az ó v a t o s a n k e r ü l t kur iózu-
m o k t á r á b ó l az amer ika i h a d s e r e g egyik 
l e g h a t á s o s a b b f e g y v e r n e m e l e t t . A h a d -
ügy i t á r c á k jó ideig e g y s z e r ű e n fé l t ek 
h a d i t i t k a i k p r o p a g a n d a c é l o k r a t ö r t é n ő 
á t e n g e d é s é t ő l ; a k o r m á n y z a t egésze ped ig 
t é t o v á z o t t az amer ika i h á b o r ú s eélok te-
k i n t e t é b e n , s ezek t i s z t á z á s á n a k e lodázá-
s á v a l n e h e z í t e t t e az O W I le lkes — és n a i v 
— m u n k a t á r s i g á r d á j á n a k t e v é k e n y s é g é t . 
Az e lnök ó v a t o s s á g á t f o k o z t a , h o g y poli-
t i ka i el lenfelei azzal v á d o l t á k az Ö W l - t , 
hogy R o o s e v e l t ú j r a v á l a s z t á s á t segít i m é g 
E u r ó p a és A f r i k a fe le t t s z é t s z ó r t röp lap-
mil l ió ival is. S n o h a e n n e k e l lenkezőjéről 
W i n k l e r n e m t u d igazán meggyőzn i , egy-
b e n ké t ség te l enü l igaza v a n : W a s h i n g t o n 
m i n d e n e lénk t á r u l ó b i z o n y í t é k szer in t 
igen nehezen i smer te föl , h o g y p r o p a g a n -
d i s t á i n e m c s a k a h á b o r ú k a t o n a i l a g sike-
res befe jezéséhez n y ú j t h a t n a k segí t séget , 
h a n e m e g y b e n a h á b o r ú u t á n r a á h í t o t t 
„ a m e r i k a i é v s z á z a d " m e g a l a p o z á s á h o z is 
11 agy m é r t é k b e n h o z z á j á r u l h a t n a k . 

M e g d ö b b e n t ő e k a Y a l e E g y e t e m k u t a -
t ó j á n a k azok a fe j tege tése i , a m e l y e k az 
a m e r i k a i kü lpo l i t i ka és h a d v e z e t é s bi-
z o n y t a l a n k o d á s a i t , köve tkeze t l ensége i t és 
m e g a l k u v á s a i t t á r j á k fel p é l d á u l F r a n -
c iaország , K í n a vagy I n d i a v o n a t k o z á s á -
b a n . A R o o s e v e l t - k o r m á n y u g y a n i s mind -
egyik e s e t b e n rövid t á v ú — sokszor é p p e n 
a z o n n a l i — pol i t ika i v a g y k a t o n a i érde-
ke inek , t a k t i k a i e lképzelése inek megfele-
lően po l i t i zá l t ezekben az o r s z á g o k b a n , 
m í g az O W I vezetői és m u n k a t á r s a i az 
a m e r i k a i d e m o k r á c i a hosszú t á v ú , s t r a té -
giai cé lk i tűzése i szer in t s z e r e t t é k volna 
a l a k í t a n i a t enge ren tú l i k a p c s o l a t o k a t . 
F r a n c i a o r s z á g ese tében R o o s e v e l t nem-
igen a k a r t a e l i smerni D e G a u l l e t á b o r n o -
k o t , és E i s e n h o w e r t á b o r n o k a S z a b a d 
F r a n c i a o r s z á g Mozgalom h e l y e t t D a r l a n 
admi rá l i s sa l , a ko l l aboráns P é t a i n - r e z s i m 
egyik b á b f i g u r á j á v a l e g y e z k e d e t t . K í n á t 
t e k i n t v e l á t t á k a Csang Ka i - sek - fé l e ve-
ze té s m i n d e n h i b á j á t , a J a p á n elleni há -
b o r ú s z o r í t á s á b a n mégis s z e m e t h u n y t a k 
a l e g t ö b b f ö l ö t t . I n d i a g y a r m a t i he lyze te 
s az ind ia i n é p koloniál is k i s zo lgá l t a to t t -
sága z a v a r t a az egykor m a g a is b r i t gyar -
m a t A m e r i k a f e l s zabadu l t p o l g á r a i t , de 
a Churchi l le l va ló e g y ü t t m ű k ö d é s zavar -
t a l a n s á g a f o n t o s a b b vol t az e s z m é n y e k 
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g y a k o r l a t b a ü l te tésénél . Mindez — leg-
k ivá l t a D a r l a n - ü g y , m e l y e t W i n k l e r pro-
p a g a n d a s z e m p o n t b ó l rész le tesen e lemez 
— joggal n y u g t a l a n í t o t t a az O W I - t , 
ame ly f é l t e t t e az E g y e s ü l t Á l l a m o k há -
ború u t á n i l ehe tősége i t az i lyenféle te -
k in t é lyvesz t e ségek k ö v e t k e z m é n y e i t ő l . 

K ü l ö n ö s e n szemlé le tes W i n k l e r p é l d a -
a n y a g á b ó l Olaszország esete , a m e l y n e k 
Mussol ini b u k á s a u t á n i s o r s f o r d u l ó j á b a n 
az O W I m u n k a t á r s a i a f a s i z m u s és a de-
m o k r á c i a v i l á g m é r e t ű b i r k ó z á s á n a k fon-
tos m e n e t é t l á t t á k . Az O W I ú g y g o n d o l t a , 
hogy a d i k t á t o r r a l e g y ü t t végleg b ú c s ú t 
kell m o n d a n i m i n d a n n a k , a m i I t á l i á b a n 
a f a s i z m u s r a a k á r c s a k e m l é k e z t e t e t t is. A 
k a t o n a i veze té s a z o n b a n gyo r s győzelem-
re t ö r t , ú j r a c sak a rövid t á v ú kü lpo l i t ika i 
s iker t t a r t o t t a szem e l ő t t : h a j l a n d ó vo l t 
egyezkedn i a Mussol in i t f e lvá l tó Badog l io 
marsa l l a l , s a d i k t á t o r t m i n d v é g i g e l tű rő 
I I I . V i k t o r E m m á n u e l k i r á l y t is t r ó n j á n 
t a r t o t t a (90—100 . 1.) S m i k ö z b e n Roose-
vel t k o r m á n y z a t a még j a v á b a n l a to lga t -
t a az ú j o lasz rezs imhez f ű z ő d ő kapcsola-
t a i n a k k í v á n a t o s jellegét, az O W I öná l ló 
akc ióra r a g a d t a t t a m a g á t , és a kü l fö ldnek 
szóló r á d i ó a d á s b a n a d i k t á t o r eleste u t á n 
n y o m b a n a k i r á l y t á v o z á s á t s a S a v o y á k 
t r ó n f o s z t á s á t is köve te l t e . E z az inc idens 
(melynek n y o m á n az e lnök d e z a v u á l t a 
m u n k a t á r s a i t ) jól m u t a t t a az Office of 
War Information idea l i s t á inak s a kor-
m á n y r eá lpo l i t i kusa inak sz in te m i n d v é g i g 
m e g f i g y e l h e t ő szembená l l á sá t , k ibék í the-
t e t l en néze tkü lönbsége i t . 

E z a s z é t h ú z á s csupán a h á b o r ú befe je-
ző s z a k a s z á b a n , a n o r m a n d i a i pa r t r a szá l -
lás e lőkészí tésé tő l kezdve c sökken t , s 1944 
d e r e k á t ó l a k a t o n a i veze tés is fokról f o k r a 
b e l á t t a , h o g y a p r o p a g a n d i s t á k — 1600-
a n d o l g o z t a k m á r ekkor a L o n d o n b ó l irá-
n y í t o t t h a d m ű v e l e t e k pszichológiai vo-
n a t k o z á s a i n — h a s z n o s segítői a h a g y o -
m á n y o s f e g y v e r e k k e l ha rco ló k a t o n á k -
n a k . Va lóságos r ö p l a p h a d j á r a t k ísér te a 
szövetségesek n y u g a t - e u r ó p a i e lőrenyo-

m u l á s á t : a pa r t r a szá l l á sko r 9 mil l ió , az 
ez t köve tő h á r o m h ó n a p a l a t t t o v á b b i 
800 mill ió (!) r ö p c é d u l á t d o b t a k le repülő-
gépekről . A legs ikeresebb t í p u s o k egy iké t 
a k ö t e t b o r í t ó l a p j á n is közli — ezen Eisen-
hower t á b o r n o k facsimile a l á í r á s á v a l hi-
te les í tve b i z t o n s á g o t és jó b á n á s m ó d o t 
ígé r tek a f e g y v e r ü k e t le tevő és á t á l l ó né-
m e t k a t o n á k n a k . Az a m e r i k a i a k az ál-
r á d i ó a d ó k e k k o r i b a n o l y a n n y i r a k e d v e l t 
lehetőségeivel is é l t ek : W i n k l e r részlete-
sen beszámol a z „ A n n i e - a d ó " meg tévesz -
t ő műsora i ró l és ha rc röv id í t ő t r ü k k j e i r ő l . 
Az O W I akciói k ö z ö t t emlí t i a szerző ame-
r ikai levé l tá r i fo r r á sok n y o m á n a z t is, 
h o g y a m a g y a r k o r m á n y t f i g y e l m e z t e t t é k 
a z s idókérdésben m u t a t o t t k ö n y ö r t e l e n -
ségének v á r h a t ó súlyos k ö v e t k e z m é n y e i -
re . 

A k ö t e t legvégül a J a p á n el leni h á b o r ú 
végső s z a k a s z á n a k p r o p a g a n d a a k c i ó i t 
i smer te t i , s „ e p i l ó g u s á b a n " a h á b o r ú a l a t t 
s u g á r z o t t A m e r i k a - k é p össze tevő i t és ter-
mésze t é t e lemzi . 

Összefogla lás h e l y e t t c s u p á n e n n y i t : 
a h o g y a n r e n d r e elkészülnek a h á b o r ú z ó 
országok p r o p a g a n d á j á n a k n e m z e t i és 
nemze tköz i összefoglalásai , ú g y vá l ik 
m i n d f á j ó b b h i á n n y á a m a g y a r h á b o r ú s 
p r o p a g a n d a korszerű és n a g y a r á n y ú for-
r á s f e l t á r á s r a épü lő elemzése. H a s z n á t lát-
n á ennek a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú k u t a t á -
s á r a s z a k o s o d o t t nemze tköz i k u t a t ó g á r d a 
(a mi h i b á n k is — a haza i t u d o m á n y o s s á -
gé, i degennye lvű k ö n y v k i a d á s u n k é és 
k ö n y v t e r j e s z t é s ü n k é , k ü l f ö l d n e k s z á n t 
fo lyó i r a t a ink t e m a t i k á j á é — , h o g y sem 
B a l f o u r , s em W i n k l e r n e m t a l á l t egye t len 
m a g y a r v o n a t k o z á s ú m u n k á t , a m e l y e t 
sok-sok o lda lon á t kígyózó b ib l iográ f iá -
j u k b a i l l e s z t h e t t e k volna) . J ó l j á r n a vele 
a hí rközlés és a t ö m e g k o m m u n i k á c i ó vizs-
g á l a t á t és i r á n y í t á s á t végző sok fé l e szak-
ember , s a g y a k o r l a t i é l e tben m ű k ö d ő 
ezernyi p r o p a g a n d i s t a . D e l e g f ő k é n t a 
sok-sok m a g y a i ' ú j ságo lvasó és r ád ióha l l -
ga tó . 

Frank Tibor 
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Az elit, a tömeg és a koalíció 

Holloway, H a r r y — G e o r g e , J o h n : Publ ic 
Opinion. Coal i t ions, Elites and Masses St. 
Mar t in ' s Press , New York 1979. 286 X.) 

H o l l o w a y és George k ö n y v e k e t t ő s cé l t 
szolgál. A „ h i v a t a l o s " vagy b e v a l l o t t cé l : 
beveze tő a t á r s a d a l m i t u d a t e lmé le t ébe és 
a n n a k v i z s g á l a t á b a , a k ö z v é l e m é n y k u t a -
t á s b a . A k ö n y v t e h á t t a n k ö n y v . N e m 
egyet len t é m á t j á r körül , h a n e m módsze -
res á t t e k i n t é s t n y ú j t . Igyeksz ik a h ipo té -
ziseket e lke rü ln i és „ b i z t o s " t u d o m á n y o s 
i s m e r e t e k e t n y ú j t a n i . T e m a t i k u s fe j eze te i 
mellé b i b l i o g r á f i á t közöl „ t o v á b b i t á j é -
kozódás c é l j á r a " . Mindez t l e h e t n e szá ra -
zon és n a g y o n u n a l m a s a n cs iná ln i . H o g y a 
k ö t e t még i s é lveze tes és g o n d o l a t é b r e s z t ő 
o l v a s m á n y , az a szerzők ki n e m m o n d o t t 
cé lk i tűzésének köszönhe tő . 

A k ö n y v m á s o d i k cél ja u g y a n i s egy sa-
j á t o s t á r s a d a l o m e l m é l e t i szemlé le t , v a g y 
h a ú g y t e t s z ik , a t á r s a d a l m i t u d a t , a köz-
vé l emény f u n k c i o n á l á s á n a k e lméle te . Pe r -
sze i n k á b b h ipo téz i s rő l v a n szó, e g y f a j t a 
rendezés i e lvről , a m i t a szerzők i t t kísér-
le teznek k i . A „ t a n a n y a g " , azaz a t á r s a -
d a l m i t u d a t m ű k ö d é s é r ő l h a g y o m á n y o s a n 
e l m o n d a n d ó a n y a g n e m r e n d e z ő d i k „ön-
m a g á t ó l " a s ze rzők á l ta l a l k a l m a z o t t di-
m e n z i ó k k ö r é . A z i s m e r t e t e t t k u t a t á s i 
e r e d m é n y e k is e rede t i leg m á s f a j t a ké rdés -
fe lve tésekre vá l a szo l t ak . T e h á t a szerzők 

h ipo téz i se csak részben b i z o n y í t h a t ó , a lá-
t á m a s z t á s á r a az e m p i r i k u s h iva tkozás -
a n y a g n e m elegendő. E z é r t H o l l o w a y és 
George s t r a t é g i á j a a n n a k a b i zony í t á sa , 
h o g y : 

—- fe l fogásuk ö s s z h a n g b a n v a n bizo-
n y o s á l t a l á n o s t á r s a d a l o m e l m é l e t i kon-
c e p c i ó k k a l és f o g a l m a k k a l ; 

— ez a h ipotézis összefüggő e lméle t i 
s z e r k e z e t e t képez, a m i 

— m á s e lméle tekné l j o b b a n t u d j a 
é r t e l m e z n i vagy m a g y a r á z n i a közvéle-
m é n y je lenségei t , azaz e lméle t i - logikai bi-
z o n y í t ó erővel r ende lkez ik és 

— a m e l y e t b i zonyos e m p i r i k u s k u -
t a t á s i e r e d m é n y e k a l á t á m a s z t a n a k (rész-
le tes e m p i r i k u s b i z o n y í t á s á t e l lenben m é g 
el kel l végezni) . 

A t a n k ö n y v ezeknek a f e l a d a t o k n a k ra -
g y o g ó a n megfelel . É p p e n az á t fogó jel leg 
tesz i l ehe tővé , hogy e l m é l e t ü k á l t a l á n o s 
h a s z n á l h a t ó s á g á t a t á r s a d a l m i t u d a t kér-
d é s k ö r é n e k te l jes m e z ő n y é b e n szemlél tes-
sék. A t a n k ö n y v elé t ű z ö t t f e l a d a t o k az 
e g y é b t á r s a d a l o m t u d o m á n y i e lméle tek-
kel és f e l fogásokka l va ló összehason l í t á s t 
és összekapcso lás t is t e rmésze tessé te-
szik. S a j á t e lméle tük el lenőrzése ily mó-
d o n n e m u n a l m a s , p o n t r ó l p o n t r a h a l a d ó 
v i z s g a f e l a d a t , h a n e m a vi lág — a közgon-
d o l k o d á s , a közvé l emény v i l ágának — iz-
g a l m a s felfedezése a szerzők á l t a l j a v a s o l t 
ú t o n . 

Az a l a p v e t ő hipotézis lényege, h o g y a 
k ö z v é l e m é n y b e n h á r o m f é l e , t e rmésze té -
b e n e g y m á s t ó l lényegi leg kü lönböző cse-
l ekvő egység k ü l ö n í t h e t ő e l : az é rdekkö-
zösség, az el i t és a t ö m e g . A k ö n y v cé l ja 
egy ré sz t e h á r o m t í p u s l é t r e jö t t ének , 
sze rkeze t i s a j á t o s s á g a i n a k és cselekvési 
m ó d j á n a k b e m u t a t á s a , m á s r é s z t m i n d -
a z o k n a k a t á r s a d a l m i t é n y e z ő k n e k a sor-
r avé t e l e , a m e l y b e n e h á r o m t í p u s (és 
h o z z á t e h e t j ü k : m a g a a t á r s a d a l o m , s an -
n a k egy ik m e g n y i l v á n u l á s a k é n t a közvé-
l e m é n y ) él és m ű k ö d i k . A szerzők á l t a l á -

• nos v e z é r f o n a l k é n t kezel ik h á r o m t í p u s u k 
h á r o m f é l e j e l l emvonásá t , ané lkü l azon-
b a n , h o g y ez t igazán e g y é r t e l m ű e n kije-
l e n t e n é k . Sőt , á l l á s fog la l á suka t r é szben 
el is r e j t i k , a m e n n y i b e n elég sok he lye t 
s z e n t e l n e k ko rább i elit- és tömegelméle-
t e k b í r á l a t á n a k , ö n m a g u k el lenben n e m 
f o g a l m a z n a k meg sem elit- s e m tömege l -
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m é l e t e t . N e m h í v j á k fel a f i g y e l m e t a r r a 
sem, h o g y a k o r á b b i t á r s a d a l o m e l m é l e t -
ben az e l i t és a t ö m e g f o g a l m a á l t a l á b a n 
u g y a n a z o n e lmélet i d imenz ió k é t k ü l ö n -
böző v é g p o n t j á t vagy szélső é r t é k é t je len-
t e t t e . H o l l o w a y és George v i szont — rész-
ben a ki fe jezések köznye lv i j e l e n t é s é t 
f e l h a s z n á l v a — a z o k a t k ü l ö n b ö z ő d i m e n -
ziók r é s z e k é n t é r te lmezi . S z á m u k r a n e m 
az a d ö n t ő , hogy a t á r s a d a l o m vagy a köz-
v é l e m é n y mi lyen — e g y m á s t k izá ró — ré-
szekre t a g o l h a t ó , h a n e m az, hogy a közvé-
l emény k i a l aku l á sa és szerveződése m i l y e n 
m ó d o n t ö r t é n i k . A h á r o m t á r s a d a l o m - és 
közvé lemény-szerveződés i m ó d o t „ szemé-
lyesí t ik m e g " a l eg je l l emzőbbnek t a r t o t t 
c se lekvőben . A „koa l í c ió" (vagy é r d e k k ö -
zösség), az „ e l i t " és a „ t ö m e g " t e h á t dol-
g o z a t u k b a n egyszerre j e len t i a t á r s a d a -
lom szerveződésének kü lönböző m ó d j a i t , 
a t á r s a d a l m i cselekvés v á l t o z a t a i t és a 
t á r s a d a l o m szerveze tének c s o m ó p o n t j a i t . 
Az egyé r t e lműsége t c sökken t i a z o n b a n , 
hogy s a j á t s z ó h a s z n á l a t u k n é h a kevere -
dik u g y a n e z e n f o g a l m a k egyéb é r te lmezé-
seivel — pé ldáu l , a m i k o r a szerzők elke-
r ü l h e t e t l e n n e k t a r t j á k az e l i t i s ta fe l fogá-
sok b í r á l a t á t vagy a t ö m e g k u l t ú r a kü lön -
böző f e l fogásának i smer t e t é sé t . E n n e k 
el lenére m a g a az a l apkoncepc ió u g y a n -
csak f i g y e l e m r e m é l t ó s t ovább fe j l e sz t é s -
re, t o v á b b i e m p i r i k u s el lenőrzésre a j á n l -
h a t ó . 

A szerzők az elit l e g f o n t o s a b b je l lemvo-
n á s á n a k a kü lönböző c sopor t a lko tó , cse-
l ekvésmo t ivá ló és a t á r s a d a l m i h ie ra rch iá -
b a n e l fogla l t he lye t ki jelölő t ényezők szo-
ros ö s s z h a n g j á t t a r t j á k . A csopor t t a g j a i -
n a k érdekei azonosak . Azok megfe l e lnek 
t á r s a d a l m i h e l y z e t ü k n e k és é r t é k r e n d j ü k -
nek v a g y i d e o l ó g i á j u k n a k . V i l á g n é z e t ü k 
egységes és e l l e n t m o n d á s m e n t e s . (A t í p u s 
e m l é k e z t e t D . R i e s m a n belső vezér lésű 
t á r s a d a l m i t í p u s á r a . A kü lönbség a n n y i , 
hogy m í g R i e s m a n csak t á r s a d a l m i visel-
kedés i f o r m á k a t j e l l emze t t , H o l l o w a y és 
George a t á r s a d a l m i szerveze ten belüli t í-
pusok m e g k ü l ö n b ö z t e t é s é r e is tö reksz ik . ) 
E z a t í p u s belső egységéér t és b iz tonsá -
gáé r t az össze te t t és b o n y o l u l t t á r s a d a -
lomtól va ló e l t ávo lodássa l f ize t , a zaz a 
t á r s a d a l m i t u d a t vagy a k ö z v é l e m é n y t a -
lán l egs t ab i l abb , de k o r á n t s e m legfon to-
s a b b t é n y e z ő j e . 

A k ö z v é l e m é n y „ m a g j á n a k " a szerzők 
a koalíciókat t a r t j á k . E z e k é rdekközössé-
gek, a m e l y e k rész tvevői a z o n b a n kü lön-
böző k é r d é s e k b e n e s e t e n k é n t igen e l t é rő 
á l l á s p o n t o n l ehe tnek . K ü l ö n f é l e é rdeke ik 
sem azonosak , de b izonyos k é r d é s e k b e n 

é rdekszöve t ségre l épnek , h o g y egy-egy 
k o n k r é t c é l k i t ű z é s ü k e t megva ló s í t ha s sák . 
A koalíciók t a g j a i t az kö t i össze, h o g y bi-
zonyos k é r d é s t v a g y ké rdéskö r t — a m e l y 
a koa l íc ióképződés t á r g y a — m á s dolgok-
ná l f o n t o s a b b n a k í té lnek , és a n n a k érde-
kében egyéb é rdeke ike t , e lképzelése ike t 
h á t t é r b e s z o r í t j á k , azaz k o m p r o m i s s z u -
m o k a t k ö t n e k . N o h a a koa l íc ióban meg-
valósuló közösség i n t ézményes í t i az o t t 
n e m képv i se l t elképzelések t á r s a d a l m i 
a l á rende l t ségé t , a r é sz tvevők s o h a s e m 
a l k o t n a k egészen h o m o g é n c s o p o r t o t . (A 
szerzők n e m f o g l a l k o z n a k a z o n b a n azzal , 
hogy az é rdekszöve t s ég m e n n y i időre, 
mi lyen fon tos , mi lyen á l t a l ános , m e n n y i r e 
á t fogó k é r d é s b e n a l aku l . A l i g h a n e m m e g 
kellene k ü l ö n b ö z t e t n i á t m e n e t i és huza -
m o s a n lé tező koa l í c ióka t . A k ö t e t i n k á b b 
az u t ó b b i a k k a l fogla lkozik . T o v á b b i fel-
t é t l en t i s z t á z á s r a v á r ó kérdés a koal íc iók 
k i a l a k u l á s á n a k f o l y a m a t a . ) A po l i t ika i 
koal íc iókhoz h a s o n l ó a n a szerzők a köz-
vé lemény m i n d e n n e m ű ké rdésében ezek-
nek az é rdekszöve t s égeknek t u l a j d o n í t a -
n a k igazán d ö n t ő szerepet . V é l e m é n y ü k 
szer in t a t ö m e g k o m m u n i k á c i ó , a m e l y e t 
v a l a h a az e l i t ek e l lenőriz tek, r o h a m o s a n 
a — h e t e r o g é n — koal íciók kezébe ke rü l . 

Végül a „ t ö m e g e t " a t á r s a d a l m i kap-
csolatok és sze rveződés h i á n y a , a po l i t ika i 
ügyek tő l va ló t á v o l m a r a d á s , t á r s a d a l m i 
é rdek te lenség je l lemzi . Ez a t ö m e g t á r s a -
da lom t ö b b s é g e (még a k k o r is, h a a szer-
zők kiemel ik , h o g y az e m l í t e t t n e g a t í v tu -
l a jdonságok g y a k o r i s á g a c sökken) . A tö-
m e g n e m a k a r , de n e m is t u d beleszólni 
s em a t á r s a d a l o m i r á n y í t á s á b a , s em a tö-
m e g k o m m u n i k á c i ó b a , h a n e m k i v a n szol-
g á l t a t v a a koa l í c ióknak , a z o k a t köve t i . 
E z e n a p o n t o n fel l ehe tne ve tn i a z e lnyo-
m ó — e l n y o m o t t , az a k t í v — p a s s z í v v a g y 
egyéb d i c h o t ó m osz tá lyzások kér t lésé t és 
é rvényességé t . E n n é l f o n t o s a b b n a k t ű -
n ik az a ké rdés , h o g y van-e á t m e n e t a kü-
lönböző t í p u s o k , pé ldáu l a „ t ö m e g " és a 
„koa l í c iók" k ö z ö t t ? A t á r s a d a l o m szerke-
ze tében m i n d e n k i t be lehet -e sorolni 
egyik v a g y m á s i k t í p u s b a , v a g y v a n t a -
lán , aki r é szben i lyen, részben o l y a n ? To-
vább i f o n t o s ké rdés , h o g y (az a l k a l m a z o t t 
gondo la t i k e r e t n é l m a r a d v a ) m i h a t á r o z -
za meg, hogy a „ t ö m e g " m e l y i k koal íc ió 
u t á n igazodik ? Pe r sze , a „ t ö m e g " je l lem-
zésekor az is kérdéses , h o g y össze sza-
bad-e keve rn i egy-egy r é sz l e tké rdésben 
k ia laku ló k ö z v é l e m é n y t a t á r s a d a l m i ér-
dekek hosszú t á v ú é rvényes í t éséve l (amire 
azé r t a „ t ö m e g " is m i n d e n b i z o n n y a l ké-
pes) . 
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A f e l t e t t k r i t i k u s ké rdések n e m m e g k e -
r ü l h e t ő e k , a k ö t e t b e n mégis e l fedi ő k e t a 
k u l t ú r a á t a d á s t á r s a d a l m i i n t é z m é n y e s í -
t e t t s é g é n e k v i z sgá l a t a . A szerzők m e g g y ő -
zően b i z o n y í t j á k a csa lád k r í z i sének h ipo-
téz isével s z e m b e n a csa lád v á l t o z a t l a n u l 
k ö z p o n t i sze repé t a neve lésben . Mérlege-
l ik az iskola s ze r epé t az o k t a t á s b a n és az 
á l l a m szerepét a z iskola i r á n y í t á s á b a n . 
A h a r m a d i k f ő k ö z v e t í t ő c s a t o r n á n a k a 
v a l l á s t és a val lás i i n t é z m é n y e k e t t a r t j á k . 
F e l f o g á s u k sze r in t az a m e r i k a i a k a „hí-
v ő k n e m z e t e " . Végül a n e m z e t i - e t n i k a i 
h o v a t a r t o z á s és a t á r s a d a l m i r é t egződés -
b e n e l fogla l t he ly sze repé t v i z s g á l j á k . 
Mindez k ö z v e t v e persze m e g v i l á g í t j a a 
táx 'sadalmi sokfé leség l é t r e j ö t t é t , d e a r r a 
m é g s e m a d vá l a sz t , h o g y ki, m i é r t , m e n y -
n y i r e és m e d d i g az egy ik v a g y a m á s i k tí-
p u s képvise lő je . D e erre t a l á n n e m is egy 
h ipo téz i s első m e g f o g a l m a z á s á n a k , v a g y 
egy t a n k ö n y v n e k kell vá l a szo ln ia . 

Tomika Miklós 

Történelem 
a televízióban 

L a storia in televisione, Ediz ioni R A I , 
Radiote levis ione I t a l i ana , 1981 

E z z e l a c ímmel r e n d e z e t t k o n g r e s s z u s t a 
P r i x I t a l i a 1980. s z e p t e m b e r 11—12-én 
R i v a del G a r d á b a n . A szervező b i z o t t s á g 
a t a n á c s k o z á s o n e l h a n g z o t t a k a t k ö n y v -
b e n is m e g j e l e n t e t t e . A k i a d v á n y b a n há -
r o m n y e l v e n — angolu l , f r a n c i á u l és 
o laszul — o l v a s h a t ó a h á r o m v i t a i n d í t ó . 
A r e f e r á t u m o t k ö v e t ő v i t á t , a hozzászó lá -
s o k a t a z o n b a n csak a t a n á c s k o z á s h á r o m 
h i v a t a l o s n y e l v é n e k egyikén p u b l i k á l t á k . 

A z első v i t a i n d í t ó e lőadás t Jean-Noél 
Jeanneney, a pá r i z s i P o l i t i k a i T u d o m á -
n y o k I n t é z e t é n e k l e g ú j a b b kor i t ö r t é n e -
l e m m e l fogla lkozó tö r t énésze , a F r a n c i a -
o r s z á g b a n m ű k ö d ő I N A (az Aud iov izua l i -
t á s N e m z e t i I n t é z e t e ) p r o g r a m t a n á c s -
a d ó j a , s z á m o s te levíz iós f i lm sze rző j e t a r -
t o t t a a t é v é és a t ö r t é n é s z e k k a p c s o l a t á -
ró l . A tö r t énészek k e z d e t b e n sz in t e 
e g y ö n t e t ű e n l enéz ték a t e lev íz ió t , a k á r -

csak a f i l m e t a n n a k i de j én , a televízió 
m e g v e t é s e a z o n b a n h o s s z a b b ideig t a r -
t o t t . A te levíz iózás és a t ö r t énészek k a p -
c s o l a t á n a k m á s o d i k s z a k a s z á t a tö r t éné -
szek közeledése j e l l emez te . E r ő s e n t a r t j a 
m a g á t a z o n b a n m é g m i n d i g az a néze t , 
h o g y „ a televíziós m u n k a s o r á n fe lmerü lő 
t e c h n i k a i a k a d á l y o k k a l " a t u d ó s nem t u d 
m e g b i r k ó z n i . 

A k o r t á r s t ö r t é n e l e m m e l fogla lkozók 
s z á m á r a a te levízió f o n t o s vizsgálódási 
t e r ü l e t . F o r r á s a t ö r t é n é s z s z á m á r a , 
u g y a n a k k o r — azá l t a l , h o g y részt vesz 
b i zonyos e seményeken , rögzí t i és b e m u -
t a t j a ő k e t — t ö r t é n e l e m f o r m á l ó , t e r e m t ő 
erő is. A t ö r t é n é s z n e k a d a l é k o k k a l szolgál 
k ü l ö n b ö z ő ko r szakok szokása i ró l és e r rő l 
a j ö v ő t ö r t é n e l e m k u t a t ó i s em m o n d h a t -
n a k le. E z t szem e lő t t t a r t v a a l e g n a g y o b b 
p r o b l é m á t a f i l m s z a l a g o k megőrzése je-
l en t i . A te levíz iózás k e z d e t é n szinte egyál-
t a l á n n e m f o r d í t o t t a k f i g y e l m e t az archi-
v á l á s r a . Ma m á r á l t a l á b a n m i n d e n ü t t 
m e g ő r z i k a f i l m a n y a g o k a t . Mos t az a leg-
n a g y o b b gond, h o g y a f i lmsza lagok res-
t a u r á l á s a igen köl t séges . 

A „ te levíz iós t ö r t é n e l e m " v izsgála tá-
hoz a t ö r t é n é s z n e k e lőször is a d o k u m e n -
t u m „ k ü l s ő k r i t i k á j á t " kel l adn i a . Meg 
kell néznie , k ik f o r g a t t á k a f i lme t , m i k o r 
és m i l y e n s z á n d é k k a l , h o g y a n v e t t é k á t a 
d o k u m e n t u m o k a t , m i t h a g y t a k el belőlük, 
m i t ő r i z t ek meg . E z u t á n t é r h e t csak á t a 
te lev íz iós a l k o t á s „ b e l s ő k r i t i k á j á r a " ; a 
h i te lesség kérdésének , i l l e tve a képek h a -
t á s á n a k v i z sgá la t á ra . 

A t ö r t é n e t i je l legű te levíz iós a l k o t á s o k 
n é g y c s o p o r t r a o s z t h a t ó k : a rád iózáshoz 
közel á l ló televíziós t ö r t é n e l e m (va lak i 
mesé l i a t ö r t é n e t é t ) , te levíz iós v i t ák a tör-
t é n e l e m r ő l , k o s z t ü m ö s t ö r t é n e l m i f i l m e k 
és m o n t á z s f i l m e k . V a l a m e n n y i m ű f a j b a n 
n a g y a veszélye a n n a k , hogy t ö r t é n e t i 
t o r z í t á s o k , h a m i s í t á s o k ke rü lnek a mű-
s o r o k b a . A t ö r t é n é s z n e k vá l la ln ia kell a 
r é s z v é t e l t a t ö r t é n e t i je l legű televíziós 
m u n k á k b a n . A l a p v e t ő f e l a d a t a a m a vi-
r ágzó a n e k d o t i z á l ó t ö r t é n e l e m h e l y e t t a 
p r o b l é m a t ö r t é n e l e m m e g h o n o s í t á s a a te le-
v íz iózásban . 

A m á s o d i k v i t a i n d í t ó e lőadás szerzője 
Antonio Cascino vo l t . Casc ino pol i t ika i 
t u d o m á n y o k k a l fog la lkoz ik , publ ic i s ta , 
j e len leg a R A I - n á l a k u t a t á s i és t a n u l m á -
n y i t e v é k e n y s é g e t k o o r d i n á l j a . E l s ő k é n t 
a m ű s o r p o l i t i k a , a műso r sze rkesz t é s és a 
t ö r t é n e l m i f i lm, i l le tve m ű s o r f o g a l m á v a l 
f o g l a l k o z o t t . A t ö r t é n e t i f i l m e t nehéz 
m e g h a t á r o z n i , u g y a n i s egy f i lm a l a p u l h a t 
h i t e l e s t ö r t é n e t e n , s z e r e p e l t e t h e t v a l a h a 
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t ény legesen élő, t ö r t é n e l m i f i g u r á k a t , a 
l é t r e h o z o t t m ű a l k o t á s m é g s e m n e v e z h e t ő 
„ t ö r t é n e l m i n e k " . E n n e k a f o r d í t o t t j a is 
igaz, k i t a l á l t szereplőkkel is lehe t t ö r t é -
ne lmi leg h i te les s z t o r i k a t l é t rehozni . Más-
rész t egy televíziós p r o g r a m egy a d o t t kö-
zönség s z á m á r a tö r t éne lmi , egy m á s i k n a k 
ped ig n e m . P l . az a wes te rn , a m e l y a k é t 
ó c e á n t összekötő v a s ú t v o n a l ép í tésérő l 
szól, w e s t e r n az olasz n é z ő k n e k , de t ö r t é -
ne lmi f i lm az a m e r i k a i a k n a k . A kosz tü -
m ö s ú n . t ö r t é n e l m i f i l m e k b e n ped ig á l t a -
l á b a n csak ü r ü g y a t ö r t é n e l e m . 

1909-ben a R A I m ű s o r a i k é t a l a p v e t ő 
k a t e g ó r i á b a t a r t o z t a k : s z ó r a k o z t a t ó , il-
l e tve k u l t u r á l i s k a t e g ó r i á b a . A k u l t u r á l i s 
m ű s o r o k h o z soro l ták az o k t a t ó f i l m e k e t is, 
E k k o r i b a n a t ö r t é n e t i jel leg m i n d k é t ka -
t e g ó r i á b a n j e l e n t k e z h e t e t t . 1970 és 1975 
k ö z ö t t f e l t ű n ő e n n a g y s ze r epe t k a p o t t a 
t ö r t é n e t i s é g . Az 197(>-os r e f o r m o t köve-
tően a po l i t ika i , t ö r t é n e t i p r o g r a m o k a t 
— az add ig i g y a k o r l a t t ó l e l t é rően — fel-
o s z t o t t á k a kü lönböző c s a t o r n á k k ö z ö t t . 
1977-től a t ö r t é n e t i p r o g r a m o k s z á m á n a k 
c sökkenésé t t a p a s z t a l h a t j u k . 

A t ö r t é n e l e m o k t a t á s b a n a te levízió jól 
f e l h a s z n á l h a t ó , m e r t k ö n n y e n megje le-
n í t h e t ő , „ l á t v á n y o s " . E z e n k í v ü l a te le-
vízió k é p e s a ko rább i i smere t ek in tegrá lá -
sá ra , igen a l k a l m a s eszköz a demi t izác ió-
ra , és t ö r t é n e l m i d o k u m e n t u m k é n t is sze-
r epe lhe t . 

A h a r m a d i k v i t a i n d í t ó e l ő a d á s t Chris 
topher Raliing t a r t o t t a , ak i 1954-től a 
B B C f o r g a t ó k ö n y v í r ó j a , a P a n o r a m a 
egyik veze tő je , s zámos te levíz iós d o k u -
m e n t u m f i l m p roduce re . M i t a d a te levíz ió 
a t ö r t é n e l e m n e k ? — tesz i fe l a k é r d é s t 
e l ő a d á s a e le jén Ra l i i ng . A z u t ó b b i h ó n a -
pok ango l t e lev íz ióműsora i o n t o t t á k a 
r é g m ú l t b a v i s szanyúló t ö r t é n e l m i f i lme-
k e t . E z e k b e n a f i l m e k b e n ór iás i s t a t i s z t é -
r i á t m o z g a t n a k — s e m m i t s em b í z n a k a 
képze le t r e . A te levíziósok á t m e g á t í r j á k 
a t ö r t é n e t e k e t , a t ö r t é n e l m e t . E z pe r sze 
edd ig is így vol t , ez t t e t t é k az írók is . E z a 
„ t ö r t é n e l e m á t í r á s " a z o n b a n sosem ü t k ö -
z ö t t o lyan n a g y e l l ená l l á sba eddig , m i n t 
m o s t a te levíz iósok e se t ében . E n n e k k é t 
o k a v a n : a televíziós a l k o t á s o k szerzői 
r i t k á b b a n t ö r e k e d n e k m ű v é s z i é r t é k e k r e , 
m i n t a t ö b b i m ű f a j képvise lői , és a te leví-
zió m á s k é p p be fo lyáso l j a a t ö m e g e k e t , 
m i n t a k ö n y v , v a g y a k á r a sz ínház . Ór iás i 
a h a t á s a . A z a m e r i k a i f i a t a l o k n a g y t ö b b -
sége p é l d á u l a Gyökerek-h6\ szerez te i sme-
r e t e i t az a m e r i k a i f e k e t é k t ö r t é n e t é r ő l , s 
n e m is t ö r eksz ik ú j a b b i smere t ek szerzé-

sére. E z ór iás i felelősséget ró a műsorké-
szí tőkre, s ze rkesz tők re . 

A B B C o l y a n t ö r t é n e t i je l legű prog-
r a m j a i , a m e l y e k b e n n e m t u d n a k szemta -
n ú k a t f e l v o n u l t a t n i , h á r o m kü lönböző 
k a t e g ó r i á b a s o r o l h a t ó k : t ö r t é n e l m i doku-
m e n t u m m ű s o r o k , t ö r t é n e l m i d r á m á k és 
a ke t t ő k ö z ö t t egyensú lyozó p r o g r a m o k . 
T a l á n az első k a t e g ó r i á b a t a r t o z ó műso-
rok a l egé r t ékesebbek . E z e k b e n f o t ó k a t , 
leveleket , ú j s á g k i v á g á s o k a t h a s z n á l n a k 
fel, b e m u t a t j á k a h i te les k ö r n y e z e t e t . 
H a sz ínészeke t sze repe l t e tnek , a leg-
f o n t o s a b b s z a b á l y o k : ne legyen o l y a n 
je lene t a m ű s o r b a n , a m e l y tö r t éne t i l eg 
nem h i t e l e s ; h a v a u n a k d o k u m e n t u m 
é r t ékű s z a v a k v a g y m o n d a t o k , ezeke t 
be kell é p í t e n i a m ű s o r b a ; h a l ehe t , 
a u t e n t i k u s he lysz ín t kell vá l a sz t an i . 

A X V I I I . s z á z a d b a n S á m u e l J o h n s o n 
a T h e G e n t l e m a n ' s M a g a z i n b a n f i k t í v 
p a r l a m e n t i d i a l ó g u s o k a t közöl t . A m i k o r 
r á j ö t t , h o g y ezeke t az í r á sa i t h i te lesnek 
t a r t j á k , a z o n n a l f e l h a g y o t t pub l iká l á -
sukka l . V a j o n mi lyen ez ü g y b e n a televí-
ziós műso r sze rkesz tők le lki ismerete ? A 
nézők n a g y t öbbsége u g y a n i s e t tő l a kis 
k é p e r n y ő t ő l v á r j a az abszo lú t igazságot . 

A beveze tő e l ő a d á s o k a t k ö v e t ő v i t á b ó l 
a k ö v e t k e z ő m e g j e g y z é s e k e t t a r t j u k érde-
mesnek k iemeln i . 

Jeanneney a r ró l beszél, hogy mi lyen 
nehéz a t ö r t é n é s z e k n e k b e j u t n i a televí-
ziós a r c h í v u m o k b a , hogy a m u n k á j u k h o z 
szükséges f i lmrész l e t eke t m e g t e k i n t h e s -
sék. R a l i i n g e lőadásához k a p c s o l ó d v a 
ped ig a te lev íz iós t ö r t é n e l e m h a m i s í t á s 
veszélyeire is r á m u t a t . 

Arthur Marwick sze r in t az a legérde-
kesebb, h o g y az a l k o t ó k h o g y a n k iv i te -
lezik a t ö r t é n e l e m m e l fog la lkozó tévé-
p r o g r a m o k a t . K ü l ö n b s é g e t kell t e n n i 
a te levíziós m ű s o r , m i n t f e l h a s z n á l h a t ó 
t ö r t é n e l m i f o r r á s a n y a g , és a t é v é m ű s o r o k , 
m i n t egyes személyek tö r t éne lemér t e l -
mezései k ö z ö t t . 

Kenneth E. M. Short R a l i i n g e lőadá-
s á r a r e a g á l v a k i f e j t i , h o g y ahol t ö b b -
féle t ö r t é n e t i p r o g r a m lé tezik , o t t k e v é s b é 
kell a t t ó l t a r t a n i , hogy a nézők csak 
egy b i zonyos szemszögből k a p j á k az in-
f o r m á c i ó k a t . A televízió s z á m á r a n a -
gyon f o n t o s , hogy ö n m a g á t ne csak 
t ö r t é n e t i i n f o r m á c i ó k s z á l l í t ó j á n a k te-
k in t se , h a n e m t ö r t é n e l m i i n t ézmény-
n e k is. 

Percy H. Tannenbaum a k ö v e t k e z ő 
m o n d a t t a l kezd i g o n d o l a t m e n e t é t : „ H a 
kidől egy f a a z e r d ő b e n s ez t n e m rögzí-
t e t t é k a televíziósok, v a j o n t é n y l e g 
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k idő l t - e az a b izonyos f a ? " A te levíz ió 
t e r e m t i is a t ö r t é n e l m e t . P é l d á j a : S z a d a t 
t ö r t é n e l m i r e p ü l ő ú t j án K a i r ó b ó l Tel Aviv-
b a o t t vo l t a gépen B a r b a r a W a l t e r s 
és W a l t e r Cronk i te , a k i k n e k i n t e r j ú t 
a d o t t . 

Wilhelm van Kampen m e g j e g y z i , h o g y 
a t a n á c s k o z á s o n leza j ló f o r r á s - v i t á b ó l 
az d e r ü l t k i s z á m á r a , h o g y „ a v i t a 
r é sz tvevő i o s t o b á b b n a k í t é l ik a t ö r t é n é -
szeke t , m i n t a m i l y e n e k v a l ó j á b a n " . 

Nicholas Pronay az e l ő t t e szólóhoz 
c s a t l a k o z v a k i fe j t i , h o g y a t ö r t é n é s z e k 
m á r r ég r á t a l á l t a k a kü lön fé l e f o r r á s o k k a l 
va ló megfe le lő b á n á s m ó d r a . A televízió 
csak az egyik az ú j f o r r á s o k közü l , a m e -
lye t be kell i l leszteni a t ö b b i közé . 

Gábriel de Broglie h o z z á s z ó l á s á n a k 
l egé rdekesebb részében a r ró l beszél , h o g y 

a te levízió i m m á r a s a j á t t ö r t é n e l m e 
felé fordvil é rdeklődésse l . (Archivá lás! ) 

Karsten Fledelius s z e r i n t a televízió 
s z ó r a k o z t a t ó jel legű t ö r t é n e t i m ű s o r a i 
erősen h a t n a k a nézők t ö r t é n e t i t u d a t á r a , 
ezér t a t ö r t é n é s z e k n e k n a g y o n o d a kel lene 
f igye ln iök ezekre . 

Tannenbaum a g y e r e k n é z ő k é rdekében 
szól. A t ö r t é n e t i m ű s o r o k n a k u g y a n i s 
igen sok a k i sko rú néző je , s s z á m u k r a 
p o n t o s a n m e g kell jelölni , h o g y mi az , 
a m i va lód i s m i az, a m i r e n d e z e t t . 

Végeze tü l ped ig ú j r a Wilhelm van 
Kampen egy ik f o n t o s g o n d o l a t á t idézzük 
a televízió és a t ö r t é n é s z e g y ü t t e s f e l ada -
t á r ó l : ú g y kell neve ln iük a m ű s o r o k 
segítségével , hogy a t a n í t v á n y o k helye-
sen f o g a l m a z z á k m e g Í t é le te ike t . 

Sarkadi Ilona 
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bm MCRLD BRQtiXm NBVS 
Műsorhold Nagy-Britannia felett 

E u r ó p á b a n hosszú ideig csak a f ranc ia , 
a n y u g a t n é m e t és a luxemburgi műsor-
szóró műholdró l beszéltek komolyan s 
így még Nagy-Br i t ann i ában is meg-
döbbenés t ke l t e t t a bejelentés 1981 m á j u -
sában , hogy a szigetország 1986-ban 
fe lbocsá t j a s a j á t m ű h o l d j á t . A döntésnek 
szigorú gazdasági oka volt. A konzerva-
t ív k o r m á n y nagyon szeretné elkerülni, 
hogy a b r i t ipar — s különösen az űr-
technika i és az elektronikai ipar — 
ismét l e m a r a d j o n a műszaki fej lődésben, 
m i n t a m ú l t b a n m á r annyiszor. Másrészt, 
a g y á r t ó konzorcium megalakulása ha-
t á r o z t a meg a miniszteri bejelentés 
i d ő p o n t j á t . Alig néhány órával később 
h a n g z o t t el ugyanis az a s a j t ó t á j ékoz t a tó , 
ahol be je len te t t ék , hogy a Brit ish Aero-
space, a Marconi és az ál lami tu la jdon-
ban lévő távközlési monopól ium, a Bri-
tish Telecom közös érdekeltségével lét-
r ehoz ták az Uni ted Satell i te L td - t , amely 
m a j d előál l í t ja és működ te t i a 150 millió 
f o n t b a kerülő műholdrendszer t . 

Az angolok sietségét jelzi, hogy n e m 
v á r t a k t o v á b b a fejlesztésre, s i n k á b b 
megelégszenek egy olyan műhold fel-
bocsá tásáva l , amelyhez hasonlók m á r 
ker ingenek az űrben . Az E C S t ípusú 
szatel l i t csak ké t televízió- és négy 
r ád ióműsor sugárzására a lkalmas, míg 
a nyo l cvanas évek végére v á r t L-SAT 
t ípus k a p a c i t á s a ö t t évécsa torna lesz. 

A műsorhold egyú t t a l megerősít i a 
B B C he lyze té t is a kereskedelmi televí-
zióval szemben. Megkap ta mindké t tévé-
p r o g r a m o t , s hozzá az engedélyt is 

a műholdas műsorszórásban és a kábeles 
e losztásban való részvételre. Az I B A 
t ú l z o t t a n el vol t foglalva a negyedik 
földi tévéműsor 1982 novemberében ese-
dékes beindí tásával , s nem j u t o t t embere 
és ereje a műsorho ldak lehetőségeinek 
felmérésére. 

A BBC az egyik műho ldas p r o g r a m o t 
külön előfizetési d í jé r t nézhető műsorok-
kal a k a r j a ki töl teni , vagyis ú j f i lmekkel 
és olyan események közvet í tésével , a m i t 
egyébként nem, vagy csak k ivona to lva 
lehet lá tni . A másik p r o g r a m n a k m á r 
megvan a neve : a „Vi lágra Nyíló 
A b l a k " a legjobb bel- és külföldi műsoro-
k a t fog ja (ismétlésként) b e m u t a t n i . 

A költségekről egyelőre n e m nyilat-
koztak , de becslések szerint a m ű h o l d a s 
programhoz szükséges v e v ő a n t e n n a kö-
rülbelül 250 f o n t b a fog kerüln i . A né-
zők jelentős részét egyébkén t a köz-
ben m á r épülő országos kábe lhá lóza ton 
keresztül f o g h a t j a m a j d a műsorho ld 
p rogramja i t . 

Máris v a n n a k azonban gond ja i a BBC-
nek a műho ldda l . A jeleket N y u g a t -
E u r ó p a nagy részén lehet m a j d fogni, 
s ezért a t tó l t a r t a n a k , hogy a külföldi 
televíziók kevesebb angol t é v é m ű s o r t 
fognak vásárolni , és kevésbé lesznek 
ha j l andók betársulni a koprodukc iókba . 

Media 
Perspektiven 

Mennyit tévéznek Amerikában? 

Az amerikai ház t a r t á sok 98 száza lékában 
v a n televízió, s ez az a r á n y 1978 ó t a 
vá l toza t lan . 1981 őszén a televíziós 
ház ta r t á sok 86 száza lékában vol t színes 
készülék, s minden m á s o d i k b a n használ -
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t a k egyné l t ö b b t é v é t . 1982 legele jén 
a te levíziós h á z t a r t á s o k n a k jó negyed-
része k a p c s o l ó d o t t v a l a m e l y i k kábel -
h á l ó z a t h o z , s ebbő l m i n d e n ö töd ik a meg-
előző egy év s o r á n c s a t l a k o z o t t a kábe l -
t é v é t á b o r á h o z . A k á b e l t é v é t e h á t gyor-
s a n t e r j e d , de egyelőre az o r szág egyes 
n a g y v á r o s i kö rze te i k ö z ö t t is igen 
n a g y o k a k ü l ö n b s é g e k . A kö rü lbe lü l 
4500 k á b e l h á l ó z a t t ö b b s é g e 12 műsor -
c s a t o r n á t k íná l . A „ f i z e t ő t é v é " , aho l 
a r e k l á m né lkü l s u g á r z o t t a d á s o k é r t 
f i z e t n i kell , j e len leg a te levíziós ház -
t a r t á s o k n a k közel 10 s z á z a l é k á b a n v a n 
je len. 

E g y á t l a g o s a m e r i k a i h á z t a r t á s b a n 
n a p o n t a 6,5 ó r á n á t v a n b e k a p c s o l v a 
a televízió, ö t évve l eze lő t t m é g fé l 
ó r á v a l k e v e s e b b e t m ű k ö d ö t t . (Össze-
hason l í t á su l , egy á t l a g o s n y u g a t n é m e t 
h á z t a r t á s b a n 3 ó r a 15 pe rc ig szól a tévé . ) 
A z e m b e r e k á t l a g o s nézési ide je t e rmésze-
t e sen röv idebb , k é t é v e s ko r tó l s z á m í t v a 
m i n t e g y 4 és e g y n e g y e d ó r a . Az idősebb 
ko rosz t á lyok , az 55 v a g y t ö b b évesek 
ü lnek a l e g t ö b b e t a k é p e r n y ő e lő t t , 
n a p i á t l a g b a n t ö b b , m i n t 5 ó r a hos sza t . 
A f i a t a l o k é r ezhe tően k e v e s e b b i d ő t 
s z á n n a k a m ű s o r o k n a k , a 18—34 évesek 
m i n t e g y 4 ó r á t , a 12—17 évesek p e d i g 
3 ó r á t . A k i s g y e r e k e k e t 3 ,5—4 ó rá ig 
kö t i le a tévé . A f e l n ő t t n ő k v a l a m i v e l 
t ö b b e t t e lev íz ióznak , m i n t a h a s o n l ó 
k o r ú f é r f i a k . 

A h á r o m országos t é v é h á l ó z a t egy re 
j o b b a n érzi a kábe l t e lev íz ió és a „ f i z e t ő 
t é v é " h a t á s á t , növeksz ik a f ü g g e t l e n 
a d ó k népsze rűsége is. 1979 ó t a f o l y a m a -
t o s a n csökken az országos h á l ó z a t o k 
közönsége , s ez a z i r á n y z a t f o l y t a t ó d n i 
fog . 

Olvasás kontra televíziózás 

1964-ben a D I V O I n t é z e t „ K ö n y v és 
o lvasá s az N S Z K - b a n " c ímű k u t a t á s i 
j e l en tésébő l az v i l ág lo t t ki , h o g y az öt-
venes é v e k b e n r o h a m o s a n t e r j e d ő tele-
vízió n e m b e f o l y á s o l t a a n é m e t e k olvasó-
k e d v é t . N é g y évve l k é s ő b b az a l l ensbach i 
K ö z v é l e m é n y k u t a t ó I n t é z e t j e l en t é sében 
v i szont m á r az „ o l v a s á s i k u l t ú r a szé t -
hu l l á sá ró l " , az „ o l v a s á s t f e l f a ló el lenség-
ről , a t e lev íz ió ró l" v o l t szó. 1974-ben 
k é s z í t e t t ú j a b b fe lméréséve l u g y a n e r r e 
az e r e d m é n y r e j u t o t t az i n t éze t . (Ezzel 

s z e m b e n a k ö n y v k e r e s k e d e l e m t é n y l e g e s 
f o r g a l m a 63 száza l ékka l n ő t t az 1967— 73 
köz t i i dőszakban . ) A z t á n az I n f r a t e s t 
v i z s g á l a t a k ö v e t k e z e t t 1978-ban, i m m á r 
azza l a köve tkez te t é s se l , hogy a te levíz ió 
és a k ö n y v n e m s z o r í t j a ki e g y m á s t , ső t , 
n y i l v á n v a l ó a k a televízióból érkező, o lva-
s á s r a ö sz tönző h a t á s o k . 1981-ben p e d i g 
n a p v i l á g o t l á t o t t egy g y ű j t e m é n y e s kö-
t e t , a m e l y 739 o lda lon nemze tköz i á t -
t e k i n t é s t n y ú j t a k ö n y v p i a c he lyze té rő l . 
A sze rkesz tő a k ö v e t k e z ő k e t í r t a : „ K í n á -
tó l F inno r szág ig , az N S Z K - t ó l R o m á n i á n , 
H o l l a n d i á n á t a Szov je tun ió ig s o k k a l 
i n k á b b a k ö n y v t á m o g a t ó j á n a k " , sem-
m i n t az o lvasás a k a d á l y á n a k b i z o n y u l t 
a televízió. K u l t ú r p e s s z i m i s t á k n a k és 
t e l ev í z ióh ívőknek e g y a r á n t s zabad a 
v á s á r ! 

Á m az o lyan á l t a l ános , megkü lönböz -
t e t é s n é l k ü l h a s z n á l t f o g a l m a k h e l y e t t , 
m i n t „ a k ö n y v " , „ a z o lvasás" , „ az o lva-
sási k u l t ú r a " , „ a te levíz ió" , á r n y a l t a b -
b a n kel lene szemlélni a p r o b l é m á t . 
N y i l v á n v a l ó , hogy t o v á b b i k u t a t á s o k r a 
v a n szükség , de é r d e m e s á t t e k i n t e n i 
jelenlegi , m e g a l a p o z o t t i smere te ink mo-
z a i k k ö v e i t is. 

Sokszorosan igazol t t é n y , hogy az 
N S Z K - b a n a k ö n y v f o r g a l o m h á r o m -
n e g y e d r é szé t s z a k k ö n y v e k , gyakor l a t i -
l ag f e l h a s z n á l h a t ó i n f o r m á c i ó k a t k í n á l ó 
k ö t e t e k teszik ki, s a s z é p i r o d a l o m r a 
j u t ó negyed ré szben é p p ú g y o t t v a n 
S i m m e l „ N e m kell m ind ig k a v i á r " - j a , 
m i n t T h o m a s M a m i müve i . A szak-
ét t á j é k o z t a t ó i r o d a l o m n a k t e h á t e rős 
a he lyze t e , ebbő l persze nem köve tkez ik , 
h o g y a s z a b a d időre j u t ó o lvasás n incs 
veszé lyben . 

Az „o lvasás i k u l t ú r a s z é t h u l l á s á r ó l " 
szóló p r ó f é c i á k i d ő s z a k á b a n — az al lens-
b a c h i e r e d m é n y e k sze r in t — is n ő t t va la -
m e l y e s t m i n d a t o v á b b k é p z é s i célú, 
m i n d a s zabad idős o lvasás i d ő t a r t a m a . 
A l a k o s s á g 43 száza léka t a r t o z i k a r i t k á n 
v a g y s o h a n e m o lvasók c s o p o r t j á b a , 
ak ik egy h ó n a p a l a t t n é g y ó r á n y i i d ő t 
f o r d í t a n a k o lvasás ra ós 49 ó r á t a te le-
v íz ióra . A s o k a t o lvasók h a v i 43 ó r á t 
t ö l t e n e k k ö n y v e k t á r s a s á g á b a n s 38 
ó r á t a k é p e r n y ő e l ő t t . E z e k a s z á m o k 
n e m i g e n szó lnak eme l l e t t , h o g y a t é v é 
k i s z o r í t a n á a k ö n y v e t . M e r t h iszen k i 
t é t e l e z n é fel , h o g y azok , ak ik m a n a p s á g 
ritkán v a g y s o h a n e m o lvasnak , t ö b b e t 
v e n n é k a k e z ü k b e a k ö n y v e t , h a n e m 
l enne te levíz ió ?! 

E g y e s v izsgá la t i e r e d m é n y e k a r r a m u -
t a t n a k , h o g y az N S Z K - b a n a s o k a t 
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o lvasók k a p j á k a te levízióból a l e g t ö b b 
ösz tönzés t az o lvasás ra , de m é g a r i t k á n 
v a g y s o h a n e m olvasók jó 10 s z á z a l é k á t 
is be fo lyáso l j a a képernyő . U g y a n a k k o r 
egy-egy m ű s o r m é g a k k o r s e m l e n d í t e t t e 
fel a k ö n y v k e r e s l e t e t , h a a s z ó b a n f o r g ó 
k ö n y v e t f ő m ű s o r i d ő b e n , k ivá ló közre-
m ű k ö d ő k t o lmácso l á sában m u t a t t á k be . 
( S p a n y o l o r s z á g b a n és M a g y a r o r s z á g o n 
e l lenkező v izsgá la t i e r e d m é n y e k e t k a p -
t a k a k u t a t ó k . ) A n y u g a t n é m e t t é v é n é z ő 
m e g m o z g a t á s á h o z egész s o r o z a t o t kel l 
kész í ten i egy i smer t szerző i s m e r t k ö n y -
véből , hogy é l énkebb legyen a keres le t 
i r á n t a . 

A tévétársaságok szórják 
a pénzt 

„ M e g m a g y a r á z h a t ó c s o d á k " c í m m e l ké-
s z í t e t t az A K I ) 85 perces m ű s o r t a bű-
vésze t t ö r t é n e t é r ő l , á m ak i m e g n é z t e , 
az s e m l á t h a t t a a l egnagyobb hókusz -pó -
kusz t , m e r t a z m é g a p r o g r a m készí tése 
so rán t ö r t é n t . A f i lm eredet i leg is t e t e -
mes , 000 ezer m á r k á s k ö l t s é g v e t é s é t 
s i ke rü l t 2,2 mi l l ióra d u z z a s z t a n i a for-
g a t á s so rán . A paza r l á s o k a i t a rev izor i 
j e l en tés p é l d á u l i lyen m e g á l l a p í t á s o k k a l 
h o z t a fe l sz ín re : „A g y á r t á s v e z e t ő n e m 
el lenőr iz te rendszeresen és f o l y a m a t o s a n 
a k i a d á s o k a t . . . A g y á r t á s i f o l y a m a t 
köl t séges s a j á t s ze rű ségeke t m u t a t az 
i rreál is kö l t ségszámí táson a l a p u l ó for-
ga t á s i t e r v , az i l letékes o s z t á l y o k k a l 
e légte lenül e g y e z t e t e t t ha t á r idő - és k a p a -
c i t á s t e r v e k és a f o r g a t á s k ö z b e n elő-
f o r d u l t m e g g o n d o l a t l a n s á g o k m i a t t . " 

A z i lyesmi t n e m lehe tne m i n d e n n a p o s -
n a k m o n d a n i a n y u g a t n é m e t te levízók-
ná l , és s z á m o s oka v a n a n n a k , h o g y a 
po l i t i kusok n e m s ie tnek te l jes í ten i az elő-
f ize tés i d í j a k b ó l és h i rdetés i bevé t e l ekbő l 
s z á r m a z ó évi 5 mil l iárd m á r k á v a l gaz-
d á l k o d ó i n t e n d á n s o k (vezér igazga tók) 
ú j a b b ké résé t az előfizetési d í j a k eme-
lésére. 

E v e r s e n y t á r s nélküli , m o n o p ó l i u m -
k é n t m ű k ö d ő műsorszórás i r endsze r az 
évek s o r á n k i c súszo t t a f e lügye le t i szer-

vek el lenőrzése a lól , s gazdaság i l ag 
m a m á r alig i r á n y í t h a t ó . 

Sz in te á t t e k i n t h e t e t l e n , hogy a k é t 
országos és t i z e n h á r o m regionál is t é v é -
m ű s o r , v a l a m i n t a h a r m i n c r ád ióp rog -
r a m rendelkezésére á l ló eszközöket mi-
k é n t h a s z n á l j á k fe l . N e m j u t o t t e b b e n 
s o k r a az az i m m á r h ó t e s z t ende j e m ű k ö d ő 
b i z o t t s á g sem, a m e l y e t a szöve tség i 
t a r t o m á n y o k k o r m á n y a i h o z t a k l é t r e 
a műsor szó ró s ze rveze t ek tényleges pénz -
ü g y i szükség le te inek fe lder í tésére . A m ű -
sorkész í tő szerveze tek fe lépí tése , n y i l v á n -
t a r t á s i és e lszámolás i r endszere — rész-
b e n t u d a t o s s z á n d é k o k e r e d m é n y e k é p p — 
a n n y i r a kü lönböz ik egymás tó l , h o g y 
„ a z összehasonl í tás a l eg jobb s z á m í t ó -
gépes e l j á r á sokka l is l e h e t e t l e n " . 

í g y a z t á n l e h e t e t l e n m e g m o n d a n i , 
h o g y m i é r t kerü l a z egy ik s z e r v e z e t b e n 
767 m á r k á b a egy m ű s o r p e r c , s m i é r t 
ke rü l 1843 m á r k á b a u g y a n a z m á s u t t . 
K ü l ö n ö s e n akkor , h a a k é t s ze rveze t 
m ű s o r a i n a k sze rkeze te s e m m i lényeges 
kü lönbsége t n e m m u t a t s a „ d r á g a " 
és az „o lcsó" m ű s o r t í p u s o k h á n y a d a 
s e m t é r el e g y m á s t ó l . 

Az A R D egyes t agsze rveze t e iben szem-
beszökően ingadoz ik a z egy m ű s o r p e r c 
g y á r t á s á h o z á t l a g o s a n szükséges m u n -
k a ó r á k s z á m a : a l egkevesebb 17 s a leg-
t ö b b 42 ó ra . 

A m u n k a t á r s a k t e rhe lése elég a la -
csony és igen e g y e n e t l e n . A Z D F e g y i k 
főszerkesz tőségében, aho l az a k t u á l i s 
pol i t ika i , gazdaság i és s p o r t m ű s o r o k a t 
készí t ik , egy fő re a l ig j u t o t t évi n é g y -
ó r á n y i m ű s o r 1980-ban . A Z D F m ű -
sor igazga tóságán a t é v é f i l m e k e t , szó-
r a k o z t a t ó m ű s o r o k a t és k r i m i k e t kész í tő 
m u n k a t á r s a k r a évi á t l a g b a n 7,5 ó r a m ű -
sor idő j u t o t t u g y a n , d e csak úgy , h a 
a vásá ro l t és i m p o r t á l t adások i d e j é t 
is b e s z á m í t o t t á k . A s a j á t g y á r t á s ú , 
t e h á t va lóban f e l a d a t o t je lentő műso -
rokbó l egy-egy m u n k a t á r s éven te h á r o m 
ó r á n á l is k e v e s e b b e t kész í t e t t . P e r s z e 
„ v a n , ak i ha l á l r a do lgozza m a g á t és v a n , 
ak i egész n a p c sak t en i szez ik" . A tele-
víziók a z o n b a n igencsak z a v a r b a jönné -
n e k , h a m i n d e n k i s zo rgosan do lgozna , 
m e r t a k k o r n e m v o l n a elég az idő a r en -
ge teg a lko tó és m ű s z a k i m u n k a t á r s 
m ű s o r a i n a k s u g á r z á s á r a . 

N i n c s ok a f é l e l emre a k k o r s em, h a 
v a l a k i n e m dolgozik . Igaz , a k o l l e k t í v 
szerződésben szerepel , h o g y . . lényeges 
t e l j e s í t m é n y c s ö k k e n é s " ese tén fel l e h e t 
m o n d a n i , de ez t o l y a n nehéz b i zony í t an i , 
h o g y e k i té te l t a te lev íz iósok „ a h ü l y é k 
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p a r a g r a f u s á n a k " nevezik . E l v i l e g egyéb 
„sú lyos o k b ó l " is fel l e h e t m o n d a n i , 
de ehhez l e g a l á b b az kell , m i n t a B a j o r 
R é d i ó i n t e n d á n s a k i fe jez te , h o g y „ m u n -
ka időben l e g a l á b b h á r o m s z o r erősza-
ko l j a m e g v a l a k i a t i t k á r n ő j é t " . 

A m a g a s b e o s z t á s ú a k s z á m a o l y a n n y i r a 
e l s zaporodo t t , h o g y az A D R - n e k és, 
a Z D F - n e k e g y ü t t t ö b b i g a z g a t ó j a van-
m i n t a h á n y min i sz t é r i umi i g a z g a t ó dol-
gozik h á r o m szövetségi t a r t o m á n y b a n 
összesen. 

A j ö v e d e l m e k s a j á t o s h ib r id - sze rkeze -
t e t m u t a t n a k . A f i ze tések a m a g á n -
gazdaság s z ínvona l ához , a t á r s a d a l o m -
biz tos í tás és a k e d v e z m é n y e k ped ig 
a közszolgá la t i v i szonyokhoz i g a z o d n a k , 
í g y a z t á n n e m esoda, h o g y m i n d az 
Á R D , m i n d a Z D F m a g a s a b b á t lag-
ke rese te t n y ú j t a s t á t u s b a n l evő m u n -
k a t á r s a k n a k , m i n t az a M a x P l a n c k 
Tár saság , a m e l y a n é m e t t u d o m á n y 
e l i t j é t f o g l a l k o z t a t j a . 

A m ű s o r s z ó r ó szerveze tek s e j t i k , hogy 
n e m növel ik m e g az e lőf ize tés i d í j a k a t 
anny iva l , a m e n n y i nekik ke l l ene , ezér t 
e lkezdtek t a k a r é k o s k o d n i . A B a j o r R á d i ó 
k ö z p o n t j á b a ezen tú l csak m á s o d n a p o n -
k é n t jön a t a k a r í t ó n ő , a H e s s e n i R á d i ó -
b a n e l z á r t á k a me l l ékhe ly i ségekben a 
melegvize t , S t u t t g a r t b a n p e d i g m i n d e n 
m á s o d i k fo lyosó i l á m p á b ó l k i c s a v a r t á k 
a k ö r t é k e t . 

végére a k á r 70 s z á z a l é k r a is z s u g o r o d h a t , 
e n n y i r e t e r e t f o g n a k nye rn i a f ü g g e t l e n 
t é v é t á r s a s á g o k és a kábe l t évé -há lóza tok . 
A C B S ezen a j ö v ő b e l i p i acon a k a r j a he ly -
z e t é t j av í t an i , h i szen a cég s t r a t é g i á j á n a k 
k ö z p o n t i e l eme t o v á b b r a is a te levíz iós 
műso r szó rá s m a r a d . A be fek te t é sek nyel -
v é n ez 150 mi l l ió t (29 száza lékot ) j e l en t . 
K ö z v e t l e n ü l e z t k ö v e t i k a z o n b a n az 
ú j a b b ü z l e t á g a k r a s z á n t r á f o r d í t á s o k . 

A k é p k a z e t t á k g y á r t á s á b a 80 mi l l ió t , a 
k é p l e m e z e k é b e 35 mi l l ió t f e k t e t t e k (l(i és 
7 százalék) , a k á b e l t é v é - h á l ó z a t vásá r lá -
s á r a s m ű s o r k ö l t s é g e k r e pedig 66 mil l ió 
(13 százalék) j u t o t t . Az i pa r m a m é g c sak 
p r o t o t í p u s o k g y á r t á s á n á l és p iac i k ipró-
b á l á s á n á l t a r t a j ó v a l é l e t h ű b b , é lesebb 
k é p e t n y ú j t ó „ h i f i " t évékészü lékek előál-
l í t á sáva l . M a a C B S az ú j vevőkészü lék 
a m e r i k a i é lha rcosa , e l sőként igénye l t kü-
lön h u l l á m s á v o t az ú j sugárzás i t e c h n i k á -
hoz , s a piaci k i p r ó b l á s r a már i s 14 mi l l i ó t 
s z á n t . 

F e l t ű n ő e n n a g y összeggel, 60 mi l l ióval 
e rős í t e t t e a cég j á t é k s z e r g y á r t ó ü z l e t á g á t , 
a m i k o r m e g v á s á r o l t a az Ideá l T o y s vál la-
l a t o t , a R u b i k - k o c k a g y á r t ó j á t . A vonz-
e r ő t a z o n b a n n e m a m á r k i f u t ó b a n lévő 
logikai j á t é k j ö v e n d ő p r o f i t j a j e l e n t e t t e , 
h a n e m az I d e á l T o y s nemze tköz i é r téke-
sí tési h á l ó z a t a . A C B S ugyan i s k i a k a r 
t ö r n i a k é p e r n y ő j á t é k o k nemze tköz i p ia-
c á r a . A v i d e o j á t é k o k b a n kü lönösen az 
a f a n t á z i a , h o g y h á z i h a s z n á l a t r a is e lad-
h a t ó k a k a z e t t a s z e r ű t e r m é k b e n rögzí-
t e t t vezér lő i n f o r m á c i ó k . 

A CBS egyelőre m é g t a r t j a m a g á t a je-
lenleg be t egeskedő hang l emezp iacon (35 
mi l l ió t k ö l t ö t t ezek re a g y á r a k r a ) , de 
m e g k e z d t e a k i v o n u l á s t a k ö n y v k i a d á s -
ból , és alig g y á r t f i l m e k e t . A t ávköz lés i 
m ű h o l d a k h a s z n á l a t á é r t sem s o k a t a d o t t 
ki , igaz, ezek kö l t s ége egyre csökken . 

A CBS beruházásai 

1980-ban a C B S a 94. he lyen á l l t az 500 
l e g n a g y o b b a m e r i k a i vá l l a l a t k ö z ö t t ,s á t-
lagon felül i o s z t a l é k o t f i z e t e t t a részvé-
nyeseknek . 1981-ben v i szont 14 százalék-
k a l c s ö k k e n t az össznyereség, a m i felső 
sz in tű személy i v á l t o z á s o k a t és ú j p iaci 
s t r a t é g i á t e r e d m é n y e z e t t . Al ig t ö b b , m i n t 
k é t év a l a t t a C B S 516 mill ió d o l l á r t fek-
t e t e t t be a v á l l a l a t - k o n g l o m e r á t u m hely-
ze tének j a v í t á s á r a . 

1977 ó t a 8 száza lékka l c s ö k k e n t a há-
r o m nagy t é v é t á r s a s á g e g y ü t t e s részese-
dése az es t i f ő m ű s o r i d ő közönségébő l . Az 
1982-es h á n y a d (83 százalék) a z évt ized 
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Megismerés és megjelenítés 

S z á m o s t u d o m á n y á g közös p r o b l é m á j a , 
v a j o n m i k é p p t á r o l j a , képezi le az e m b e r i 
a g y és idegrendsze r a külvi lágról s ze rze t t 
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i s m e r e t e k e t , s mi lyen r ep rezen tác iók fe-
le lnek m e g a sz imbol ikus , pé ldáu l nyelv i 
i nge reknek , m o n d a t o k n a k és s z a v a k n a k . 
V a n o l y a n á l l á spon t , a m e l y a m e l l e t t ér-
vel, h o g y az ingerek izomorf (analóg, ké-
pi) m ó d o n t á r o l ó d n a k , s az emlékeze tben 
m e g ő r z ö t t k é p e k je len tése az i z o m o r f i á k 
e g y m á s mel lé r endeződésének t é rbe l i sza-
b á l y a i t ó l f ü g g . 

A pszichológia i nye lvésze t is é r d e k e s 
megf igye lé sek re j u t o t t e v o n a t k o z á s b a n . 
Megv iz sgá l t ák pé ldáu l a svéd e löl járósza-
v a k h o z és a megfele lő j e len tésű f i n n eset-
végződésekhez kapcso lódó képi asszociá-
c ióka t , s ú g y t a l á l t á k , h o g y az első ese t in-
k á b b h á r o m d i m e n z i ó s , inig a m á s o d i k 
k é t d i m e n z i ó s k é p e k e t h í v o t t elő az embe-
rekbő l . E g y más ik e lemzésből az v i l ág lo t t 
ki, h o g y u g y a n a z o n j égko rongmérkőzés 
svéd k o m m e n t á t o r a sokka l i n k á b b a ko-
r o n g m o z g á s á r a ö s szpon tos í to t t , m íg a 
f i n n k ö z v e t í t ő a j á t ékosok e g y m á s h o z va ló 
v i s z o n y á t , c s o p o r t a l a k z a t a i t e m e l t e ki . 
I s m é t m á s e lemzések a k é t nye lv h i á n y o s 
m o n d a t a i n a k s a j á t o s e l té résé t h o z t á k fel-
sz ínre . A svéd m o n d a t o k b ó l g y a k o r t a 
h i á n y z i k az a l a n y , míg a f i nnekbő l i n k á b b 
az á l l í t m á n y m a r a d h a t el. E t a p a s z t a l a -
t o k b ó l a r r a k ö v e t k e z t e t n e k , hogy kü-
lönbségek v a n n a k a svéd a n y a n y e l v ű e k r e 
és a f i n n a n y a n y e l v ű e k r e je l lemző megis-
merés i f o l y a m a t b a n . A megismerés egy ik 
e s e t b e n i n k á b b a m o z g á s r a , a m á s i k b a n 
a lé tezők k ö z ö t t i v i s z o n y l a t o k r a i r á n y u l . 
A v i s e l k e d é s t u d o m á n y o k u g y a n i s á l t a l á -
n o s a n e l f o g a d j á k a z t a fe l té te lezés t , h o g y 
a cse lekvés i s t r u k t ú r á k e l téréseiben a 
meg i smerés i s t r u k t ú r á k közö t t i k ü l ö n b -
ségek t ü k r ö z ő d n e k . 

I l y e n m e g f o n t o l á s o k b ó l i n d u l t ki az 
a n o r v é g - f i n n k u t a t ó i m u n k a k ö z ö s s é g , 
a m e l y összehasonl í tó k é p i t a r t a l o m e l e m -
zés t v é g z e t t négy k lassz ikus d r á m a i m ű 
— I b s e n : N ó r a , V a d k a c s a , Moliére: T a r -
t u f f e és C s e h o v : V á n y a bács i — televíziós 
a d a p t á c i ó i n . Mindegy ikbő l r ende lkezés re 
á l l t egy -egy f i n n és s k a n d i n á v ( fö l tehető-
leg no rvég ) v á l t o z a t . A v izsgá la t o l y a n 
v á l t o z ó k mérésével fog la lkozo t t , m i n t pél-
d á u l a kü lönböző beá l l í t ások (p lánok) 
g y a k o r i s á g a és hossza , a szereplők mozgá -
sa a k é p e n i r ány , hosszúság , f o ly tonos ság 
s z e m p o n t j á b ó l , a szereplők k ö z ö t t l á t h a t ó 
f i z ika i t ávo l ság , a p l á n o k v á l t á s a s t b . A z 
a d a p t á c i ó k a t n a g y o b b r é s z t k ü l ö n b ö z ő 
r e n d e z ő k kész í t e t t ék , u g y a n a k k o r m i n d e n 
f o r g a t ó c s o p o r t b a n csak o l y a n m u n k a t á r -
sak do lgoz t ak , ak ik az i l lető n y e l v e t a n y a -
n y e l v k é n t beszél ték . A t a r t a l o m e l e m -
zés t t e r m é s z e t e s e n kü lön -kü lön végez ték 

el m i n d e g y i k a d a p t á c i ó v a l . A z e r e d m é -
n y e k igen h a s o n l ó a k vo l t ak az a z o n o s 
n y e l v ű s igen e l té rőek a k ü l ö n b ö z ő n y e l v ű 
v á l t o z a t o k ese tében , sz in te f ü g g e t l e n ü l a 
k o n k r é t d r á m a i m ű t ő l . (A f i n n T a r t u f f e 
r e n d e z ő j e a r r a t ö r e k e d e t t , h o g y m u n k á j a 
n a g y o n f r a n c i á s h a n g u l a t ú l egyen , e n n e k 
e l lenére s z á m o s t e k i n t e t b e n p o n t o s a n 
u g y a n o l y a n n a k b izonyul t , m i n t a t ö b b i 
f i n n rendezés . ) 

A f i n n a d a p t á c i ó k r a a nagyköze i - és 
köze lképek j ó v a l n a g y o b b a r á n y a , a sok 
igen röv id — n é h á n y m á s o d p e r c e s — be-
á l l í tás , a k é p m é r e t g y a k o r t a u g r á s s z e r ű 
v á l t o z t a t á s a , a s k a n d i n á v v á l t o z a t o k r a 
p e d i g az egész a lakos k é p k i v á g á s és a 
n a g y t á v o l p l á n o k , b á r m e l y k é p m é r e t s 
kü lönösen a n a g y o b b p l á n o k e se t ében a 
beá l l í t á sok h o s s z a b b i d ő t a r t a m a , va la-
m i n t a p l á n v á l t á s o k f o k o z a t o s s á g a vo l t 
je l lemző. 

A f i n n szerep lők k e v e s e b b e t m o z o g t a k 
a képen , m i n t a s k a n d i n á v o k , r ö v i d e b b 
u t a k a t j á r t a k be, és fő leg a k é p e lő teré-
ben , j o b b r a - b a l r a m o z o g t a k . (E je lenség 
a k k o r is m e g m u t a t k o z o t t , h a a f i n n a d a p -
t á c i ó k r a a n n y i r a je l lemző p r e m i e r p l áno-
k a t f i g y e l m e n k ívü l h a g y v a végez t ék el az 
összehasonl í t ás t . ) A s k a n d i n á v vá l toza -
t o k b a n a t ö b b e t mozgó szerep lők i n k á b b 
mélységben , előre és h á t r a j á r t a k a k é p e n . 
(A k u t a t ó k a k e r e s z t i r á n y ú m o z g á s o k a t 
a sze r in t so ro l t ák előtérbel i v a g y mélység i 
m o z g á s n a k , h o g y a j á r á s m i l y e n szöget 
z á r t be a k é p alsó szélével.) A f i n n rende-
zők jóva l k i sebb g o n d o t f o r d í t o t t a k egy-
egy m o z g á s s o r o z a t f o l y a m a t o s áb rázo lá -
sá ra , i n k á b b csak egyes — je l l emzőnek 
t e k i n t e t t — szakasza i t m u t a t t á k be, míg 
a s k a n d i n á v a d a p t á c i ó k a m o z g á s t meg-
s z a k í t á s né lkü l j e l en í t e t t ék m e g . 

A f i n n v á l t o z a t o k b a n a l á t h a t ó t é r sok-
ka l kevésbé vo l t mély , s a szei 'eplők egy-
m á s t ó l va ló á t l agos t á v o l s á g a s o k k a l ki-
sebb vol t , m i n t a s k a n d i n á v a d a p t á c i ó k -
b a n . 

A k u t a t ó k ú g y ér te lmezik e r edménye i -
ke t , h o g y a f i n n rendezők sokka l i n k á b b 
a lé tezők, a pszichológiai é r t e l e m b e n v e t t 
„ f o n n á k " k ö z ö t t i v i s z o n y r a k o n c e n t r á l -
t a k , míg a s k a n d i n á v a l k o t ó k s z á m á r a a 
tér - időbel i f o ly tonos ság és s t r u k t u r á l i s 
vo l t k i e m e l k e d ő je len tőségű . Ú g y l á t j á k , 
h o g y t a p a s z t a l a t a i k ö s s z h a n g b a n v a n n a k 
a pszichológiai nye lvésze t v izsgá la t i ered-
ménye ive l , és méréseik (az u r a l - a l t á j i és az 
i ndoeu rópa i n y e l v e k közö t t i kü lönbségek-
ben is m e g m u t a t k o z ó ) kogn i t ív r endsze r -
beli e l t é réseke t t ük röz ik . K i z á r t n a k t a r t -
j á k , hogy a f i n n és a s k a n d i n á v k u l t ú r a 
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k ö z ö t t i k ü l ö n b s é g e k b e n kel lene keresn i 
a m a g y a r á z a t o t , mive l a t á r s ada lmi -gaz -
daság i és t e c h n i k a i fe j lődés és f e j l e t t s é g 
hosszú ide je n a g y o n hasonló . A z t a m a -
g y a r á z a t o t s e m t e k i n t i k m e g g y ő z ő n e k , 
hogy e g y s z e r ű e n m á s f é l e f i lmes , te levíz iós 
s t í lus l enne u r a l k o d ó F i n n o r s z á g b a n és 
N o r v é g i á b a n , s ebbő l e r ednének a k ü l ö n b -
ségek. M i n d e g y i k rendező , m o n d j á k , a 
m a g a k ö z ö n s é g é t t a r t v a szem e l ő t t t ö r ek -
szik a r r a , h o g y művész i a l k o t á s á n a k je-
len tése a közönség s z á m á r a é r t h e t ő legyen 
s ez csak a k k o r é r h e t ő el, h a az a l k o t ó 
f o l y a m a t u g y a n o l y a n megismerés i s t r u k -
t ú r á k r a épü l , m i n t a b e f o g a d á s f o l y a m a -
t a . 

TEAE 
BIIAEHHE y j M t ] 
•i 11 f-i: i í i 

Vezetékes rádió 

Az u t ó b b i n é h á n y év t i zedben a rád ió-
t e c h n i k a f o r r a d a l m i r ó l beszé lünk, f igye-
l embe véve a g y u f á s d o b o z n a g y s á g ú mi-
n i a t ű r r á d i ó v e v ő k e t , vagy el lenkezőleg, 
a fél szo l já t b e t ö l t ő óriási r ád ióbe rendezé -
seket , m e l y e k r é v é n o t t h o n is e l é r h e t ő v é 
v á l t a sz te reo és a k v a d r o f ó n h a n g z á s . 

Az öreg, jól b e v á l t veze tékes r á d i ó so-
k a k s z e m é b e n o l y a n a n a k r o n i z m u s n a k 
t ű n t , a m e l y az e lköve tkező ö t é v b e n pusz-
t u l á s r a í t é l t e t e t t . D e egyik ö t é v telt. a 
m á s i k u t á n , s a hangszó ró n e m m e n t ki 
a d i v a t b ó l . E l s ő l á t á s r a a t u d o m á n y o s -
t echn ika i f o r r a d a l o m szörnyű p a r a d o x o -
n a , n e m d e ? ! A z idő és a s z a k e m b e r e k ku-
t a t á s a i v i szon t a z t m u t a t j á k — n e m is 
o lyan s z ö r n y ű . I t t s zó lnunk kell a vezeté-
kes r á d i ó á l l o m á s o k sa já tossága i ró l , min-
d e n e k e l ő t t h a s z n á l a t u k kényelmességé-
ről. A m o d e r n r ád iókészü lékek követe l -
m é n y e i n e k megfe l e lő hangszóró — egy-
szerűséget , m e g b í z h a t ó s á g o t , z a v a r m e n -
t e s h a n g z á s t , k ö n n y ű e lé rhe tőséget és ol-
csóságot j e l en t . A z u t ó b b i h á r o m ö t é v e s 
t e r v a l a t t a S z o v j e t u n i ó b a n m a j d n e m 
m e g k é t s z e r e z ő d ö t t a veze tékes r á d i ó k 
s z á m a és e lé r te a 82 mi l l ió t ; a c sa l ádok 

c s a k n e m 90 száza léka h a s z n á l h a t j a . A ve-
ze t ékes m ű s o r s u g á r z á s az o r s z á g b a n a la-
k á s é p í t é s a r á n y á b a n a l a k u l t ; a veze tékes 
r á d i ó l ényegében egyike a k o m m u n á l i s 
s z o l g á l t a t á s o k n a k . 

A Moszkva i Város i R á d i ó k ö z v e t í t é s i 
H á l ó z a t I g a z g a t ó s á g a k u t a t á s t végze t t , 
m e l y b e n m i n t e g y nyo lcezer c s a l á d o t kér-
d e z t ü n k m e g Moszkva k ü l ö n b ö z ő kerüle-
t e i b e n . Cé lunk az vol t , h o g y megá l l ap í t -
suk , h o g y a n h a s z n á l j á k az e m b e r e k a „há -
zi r á d i ó t e c h n i k á t " . 

A c s a l á d o k t ö b b m i n t 97 száza l éka ren-
de lkez ik t évékészü lékke l , m i n t e g y 90 szá-
z a l é k a veze tékes r ád ióva l és t ö b b m i n t 80 
s z á z a l é k u k t i d a j d o n á b a n v a n rád ióké-
szülék , zenegép vagy m á s , a közve t í t é sek 
vé te lé re a l k a l m a s r á d i ó t e c h n i k a i beren-
dezés . A csa ládok m i n t e g y h a r m a d a hasz-
n á l j a a h á r o m p r o g r a m o s m e g a f o n o k a t . 
Összesen t ö b b m i n t ö tmi l l ió veze tékes rá -
d i ó v e v ő v a n a m o s z k v a i a k t u l a j d o n á b a n , 
v a g y i s m i n d e n c sa l ád ra t ö b b m i n t egy j u t . 

E berendezések n a p i m ű k ö d é s i i dő ta r -
t a m á t e lemezve m e g á l l a p í t o t t u k , hogy a 
l eghosszabb időn á t a h a n g s z ó r ó k m ű k ö d -
nek . H a s z n á l a t u k a m o s z k v a i a k kö rében 
reggel h a t t ó l éjfél ig sz in te v á l t o z a t l a n . 
Még a t é v é m ű s o r o k i r á n t i l e g n a g y o b b ér-
dek lődés ide jén is szó lnak a hangszórók . 
H o g y a n lehetséges ez ? 

A l a k á s o k b a n , be leé r tve a k o n y h á t is, 
t ö b b á l l o m á s v a n . H o s s z ú évek so rán ala-
k u l t k i ez a szokás , a m i t e s zo lgá l t a t á s ol-
c sósága a l a k í t o t t ki . É r d e k e s , hogy ezzel 
s z e m b e n a r ád iókészü lékek h á t t é r b e szo-
r u l t a k . A távo l i r á d i ó á l l o m á s o k vé te le 
a z a v a r ó zöre jek m i a t t n e m b i z t o s í t j a a 
megfe le lő h a n g m i n ő s é g e t , a közeli á l lomá-
sok m ű s o r á t v iszont e g y s z e r ű b b a vezeté-
kes r á d i ó n ha l lga tn i (a h á r o m p r o g r a m 
megfe le lő v á l a s z t é k o t b iz tos í t ) . A k u t a t á s 
a z t m u t a t t a , hogy a veze tékes r á d i ó t na-
p o n t a a c sa l ádok 97 száza l éka h a s z n á l j a , 
a t é v é t 92, a r ád iókészü l ékeke t v i szont 
mindössze 23 száza lékuk . 

T é m á n k a t t e k i n t v e a m o s z k v a i körü l -
m é n y e k j e len ték te len m é r t é k b e n kü lön-
b ö z n e k c sak m á s vá rosoké tó l . A m i a ke rü -
let i k ö z p o n t o k a t és a f a lus i t e l epü léseke t 
i l let i , e zekben is körü lbe lü l azonos a hely-
zet , h iszen a veze tékes r á d i ó z á s f a l u n 
eléggé f e j l e t t . A fa lus i l akosok t u l a j d o n á -
b a n je len leg t ö b b m i n t h u s z o n k é t mill ió 
v e z e t é k e s r á d i ó van , és ez a szám fo lya-
m a t o s a n növeksz ik . H á t , így néz ki a tu -
d o m á n y o s - t e c h n i k a i f o r r a d a l o m sz in te 
p a r a d o x f o r d u l a t a a r á d i ó z á s b a n . É s h a 
m á r így v a n , m e g kell f o g a l m a z n u n k a 
n y o m á b a n k i a l aku l t p r o b l é m á k a t is. 
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A t u d o m á n y o s in téze tek és a h í r a d á s -
t e c h n i k a i ipa r i t e rvező i rodák n e m foglal -
k o z n a k kel lően a veze tékes t e c h n i k á v a l , 
e t e r ü l e t fe j lesz tésével . I g e n f o n t o s l e n n e 
m i e l ő b b mego ldan i a jó minőségű egy- és 
h á r o m p r o g r a m o s veze tékes r ád iók prob lé -
m á j á t és megszervezni t ö m e g g y á r t á s u k a t , 
Szükségessé v á l t a korszerű e rős í tők , 
k o m m u t á c i ó s berendezések , s o k p r o g r a m ú 
adé)k, el lenőrző- és mérőkészü lékek , va la -
m i n t m á s né lkü lözhe te t l en t e c h n i k á k ki-
fe j lesz tése és g y á r t á s a is. E m e l l e t t célsze-
rű lenne megva lóp í tan i s zámos pe r spek t i -
v i k u s fe j l e sz tés t a veze tékes sz te reósugár -
z á s t e r é n is. 

A veze tékes m ű s o r s u g á r z á s e g y é b k é n t 
n e m c s a k a S z o v j e t u n i ó b a n fe j lőd ik . I s -
m e r e t e s pé ldáu l , hogy elég széles k ö r ű a 
veze tékes r á d i ó z á s Csehsz lovák i ában , 
B u l g á r i á b a n , Mongól iában , a K N D K - b a n 
és m á s u t t is. 

A sajtó mint a vezetők 
információforrása 

E g v 1981-ben végze t t f e lmérés a r r a a kér-
dés re ke r e s t e a vá lasz t , hogy mi lyen he-
lye t fogla l el a sajté) a kü lönfé le fo r r á sok-
ból a v a j d a s á g i (megyei) veze tő közigaz-
g a t á s i és p á r t s z e r v e k h e z érkező i n f o r m á -
ciók s o r á b a n . 

A f e lméré s h é t v a j d a s á g i s zékhe ly re 
t e r j e d t k i : Ka towicé re , Opoléra , W r o c -
l a w r a , Kielcére , Rzeszówra , L ó d z r a és 
K r a k k ó r a . A vá laszaf iók a v a j d á k (a me-
gyei t a n á c s e l n ö k ö k ) és he lye t t e se ik , a fel-
so ro l t vá rosok t anácse lnöke i , v a l a m i n t 
a L e n g y e l E g y e s ü l t M u n k á s p á r t v a j d a s á g i 
első t i t k á r a i és t i t k á r a i vo l t ak . 

A v izsgá la t l eg főbb t a p a s z t a l a t a i t , kö-
v e t k e z t e t é s e i t ö t p o n t b a n l ehe t összefog-
la ln i . 

I . A s a j t ó m i n t informácié>forrás sze-
r e p é t , j e len tőségé t a va jda ság i p á r t - és 
köz igazga tá s i szervek képviselői v iszony-

lag n a g y r a é r téke l ték . K i v á l t k é p p fon tos -
n a k t a r t o t t á k az o lyan i n f o r m á c i ó k közlé-
sét , a m e l y e k lehe tővé teszik s z á m u k r a sa-
j á t s z e m p o n t j a i k e g y b e v e t é s é t a t á r s a d a -
lom szé lesebb ré tegeinek s z e m p o n t j a i v a l . 
Az 1973-ban végze t t ha son ló f e lmérés so-
r á n n y i l a t k o z ó k m é g lebecsü l ték a s a j t ó -
i n f o r m á c i ó k h a s z n á l h a t ó s á g á t . A veze tők 
m o s t m a g u k h í v t á k fel a f i g y e l m e t erre , 
s az in fo rmác iók é r t ékének n ö v e k e d é s é t 
az 1980 s zep t embere u t á n b e k ö v e t k e z e t t 
v á l t o z á s o k k a l — a c e n z ú r á n a k , a t ömeg-
t á j é k o z t a t á s i eszközök k ö z p o n t i i r á n y í t á -
s á n a k kor l á tozásáva l , a kü lön fé l e t i l a l m a k 
fe lo ldásáva l — m a g y a r á z t á k . 

2. A m e g k é r d e z e t t e k n e m g y ő z t é k 
h a n g s ú l y o z n i az i n fo rmác ió fo r r á sok kri-
t i kus f e l h a s z n á l á s á n a k , az i smere t ek , ér-
tesü lések minél t ö b b he ly rő l va ló beszer-
zésének és á l l andó e l lenőrzésének a szük-
ségességét . 19715-hoz v i s z o n y í t v a lényege-
sen b i z a l m a t a l a n a b b a k az a l á r e n d e l t j e i k -
től é rkező je lentésekkel s z e m b e n . Az in-
fo rmác ió - fo r r á sok közö t t első he lyen emlí-
t e t t é k ( jó l lehet t ö b b s é g ü k összehasonl í t -
h a t a t l a n n a k t a r t o t t a az egyes f o r r á s o k a t , 
s k i emel t e , hogy f e l h a s z n á l h a t ó s á g u k a t 
m i n d i g az a d o t t he lyze t s z a b j a meg) a t á r -
s a d a l o m m a l va ló közve t l en é r in tkezések-
ből — a m u n k a l á t o g a t á s o k b ó l , a t á r s a d a l -
m i t e s t ü l e t e k á l l ás fog la lása inak megisme-
réséből — szá rmazó a d a t o k a t . Senk i sem 
a z o n o s í t o t t a m a g á t közü lük az 1973-as 
f e lmérés egyik m e g á l l a p í t á s á v a l : „ A meg-
k é r d e z e t t e k n e k g y a k r a n az a vé l eménye , 
hogy n e m a s a j t ó az a l a p v e t ő in fo rmác ió -
f o r r á s s z á m u k r a , h a n e m é p p f o r d í t v a : ők 
az a l a p v e t ő in fo rmác iós fo r rá s a s a j t ó 
s z á m á r a . E b b ő l köve tkezően n e m s o k r a 
becsü l t ék az i n f o r m á t o r o k sze repé t . A z t 
h a n g o z t a t t á k , hogy m e g v a n n a k a m a g u k 
s a j á t , m e g b í z h a t ó fo r r á sa ik . E b b e n a kér-
désben , m i n t m o n d o t t á k , az ö n e l l á t á s hí-
ve i . " 

3. A s a j t ó i n f o r m á c i ó k p o z i t í v u m á n a k 
t a r t o t t á k a fr isseséget és a t á r s a d a l o m 
szélesebb rétegei á l l á s p o n t j a i n a k vissza-
t ü k r ö z é s é t . N e g a t í v u m k é n t í t é l t ék m e g 
v i szon t sok ú j ság í ró h o z z á n e m é r t é sé t , 
i l le tékte lenségét , az egyedi je lenségek és 
e s e m é n y e k á l t a l ános í t á sá r a va ló h a j l a -
m u k a t , a m e g a d o t t i n f o r m á c i ó k é r te lme-
zésének és k i v á l o g a t á s á n a k i r ányza to s sá -
g á t , a je lenségek l eegysze rűs í t e t t , egys íkú 
á b r á z o l á s á t . 

4. M i n d e n vá laszadó m a g a s f o k ú t á j é -
kozo t t s ág ró l t e t t t a n ú b i z o n y s á g o t a köz-
p o n t i és a helyi l a p o k a t i l le tően — az 
1973-ban végze t t fe lmérés a n n e k é p p az 
e l l enkező jé t á l l a p í t o t t a meg . 
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5. A m e g k é r d e z e t t e k ú g y n y i l a t k o z t a k , 
hogy készek c s a k n e m m i n d e n i n f o r m á c i ó t 
— a k a t o n a i és a z á l l a m t i t k o k k ivé te léve l 
— megosz t an i a z ú j s á g í r ó k k a l . E g y i d e j ű -
leg a z o n b a n f e l h í v t á k f i g y e l m ü k e t ezzel 
kapcso la tos fe le lősségükre , a t i sz tességes 
ú j ság í ró i m a g a t a r t á s és az i l le tékesség, 
a hozzáér tés k ö v e t e l m é n y é r e , s a r r a , hogy 
az ú j ság í rók l e g y e n e k t u d a t á b a n , mi lyen 
szerepet t ö l t e n e k b e b izonyos , széles kör-
ben k ö z r e a d o t t i n f o r m á c i ó k . 

INTER<LMedia 

Jön a „hi f i" televízió? 

Mintegy n e g y v e n éve, hogy s z a b v á n y o k -
b a n rögz í t e t t ék a te levíz iózás t e c h n i k a i 
ke re te i t . M á r e k k o r sem s ike rü l t egységes 
r endsze r t k ido lgozn i , és a m e g o s z t o t t s á g o t 
a színes te lev íz iózás s z a b v á n y o s í t á s a vég-
legessé t e t t e . K i a l a k u l t a h á r o m n a g y te-
levíziós k é p k ö z v e t í t ő rendszer , az N T S C , 
a P A L és a S E C A M . Az e l m ú l t h á r o m -
négy é v t i z e d b e n a z o n b a n az e l e k t r o n i k a 
o lyan előre n e m l á t h a t ó m é r e t e k b e n fejlő-
d ö t t , hogy m á r a a négy év t izedes s zabvá -
n y o k kere te i s z ű k n e k b i z o n y u l t a k . Sz in te 
b e l á t h a t a t l a n lehetőségeik i s m e r e t é b e n 
a fe j lesz tés t e r ü l e t é n dolgozó m é r n ö k ö k 
m a i televíziós r e n d s z e r e i n k e t m á r kissé 
f o g y a t é k o s a k n a k , e l a v u l t a k n a k t a r t j á k . 

Ta lán n e m vé le t l en , hogy a j a p á n álla-
mi t é v é h á l ó z a t , az N H K k u t a t ó m é r n ö k e i 
l á t t a k hozzá e l sőkén t , hogy ú j r a m e g h a t á -
rozzák a te levíz iós k é p á t v i t e l s z a b v á n y a i t 
és a ma i — t e g y ü k hozzá , e l sőso rban a szé-
dü le tes t e m p ó b a n f e j lődő j a p á n — techni -
k á n a k megfe le lő n o r m á k a t á l l a p í t s a n a k 
meg. T e r m é s z e t e s e n n e m á l l t a k ineg a ja-
vas la tok k ido lgozásáná l , h a n e m m i n t e g y 
nyolc évi m u n k á v a l és 200 mi l l ió dol lá r 
f e lha szná l á sáva l k i f e j l e s z t e t t e k egy iga-
zán hif i m i n ő s é g ű n e k n e v e z h e t ő te levíziós 
rendszer t . 1981—82-ben r e n d s z e r ü k e t 

m á r szé l t ében i s m e r t e t t é k , s z á m o s nem-
ze tköz i k iá l l í t á son , konfe renc ián b e m u t a t -
t á k . Az a m e r i k a i a k sem a k a r t a k l e m a r a d -
n i az „ é l e n j á r ó t e c h n i k á t ó l " , m á r a t á r s a -
d a l m i f e l h a s z n á l á s t l a t o l g a t j á k , keres ik 
a z o k a t a t e r ü l e t e k e t , a h o v á b e t ö r h e t , szé-
l e sebb k ö r b e n e l t e r j e d h e t az ú j te levíziós 
r e n d s z e r . M e r t egyá l t a l án n e m biztos, 
h o g y ez a szokásos t évé -műso r szó rá s és az 
o t t h o n i t évékészü lékek t e r ü l e t e lesz. Az 
ango lok egyelőre s zkep t i kusak , és kora i 
k í sé r l e t e ike t emleget ik , a m e l y e k m á r a 
a t e c h n i k a i f u r c sa ságok t á r á b a k e r ü l t e k . 
Mi je l lemzi az ú j te levíziót ? J ó t u l a j d o n -
s á g a i t h á r o m p o n t b a n lehe t összefogla ln i : 

— A kép- és színjelek s z é t v á l a s z t á s a és 
k ü l ö n kezelése f o l y t á n j o b b a k é p és a 
sz ínek minősége . 

— Az N T S C 525 soráva l és a P A L , SE-
CAM 625 soros s z a b v á n y á v a l s zemben 
az N H K rendszer 1125 sorbó l r a j z o l j a 
k i a k é p e t . 

— A je len leg h a s z n á l a t o s k é p e r n y ő k szé-
lessége és magas sága k ö z ö t t i a r á n y 4 :3 
m í g az ú j rendszerek a f i l m h e z közelí t-
v e 5 :3 a r á n y ú képeke t k ö z v e t í t e n e k . 
(A szé lesvásznú f i lm k é p e 7:3 a r á n y ú . ) 

Mind az amer ika i , m i n d a j a p á n rend-
szer a m á s o d p e r c e n k é n t i 60 H z - e s f rek-
v e n c i á t h a s z n á l j a , s zemben az e u r ó p a i 50 
H z - e s h á l ó z a t t a l , a m i sz intén j a v í t j a a kép 
m i n ő s é g é t . A j a v u l á s t a k iá l l í t á sok lá toga-
tó i „ h i h e t e t l e n n e k " minős í t ik , a s zakem-
berek v é l e m é n y e szer in t az így k i a l a k í t o t t 
e l e k t r o n i k u s k é p a 35 m m - e s f i l m képmi-
nőségé t éri el. Az ú j képe t k ö z v e t í t ő rend-
szer n e v é t is a m a g a s é r t é k e k b e n m e g h a t á -
r o z o t t t e c h n i k a i jel lemzőiről k a p t a , an-
gol e lnevezésének (high definit . ion) rövidí-
t éséve l H D T V - k é n t emlege t ik . 

T e r m é s z e t e s e n a minőség j a v u l á s á n a k 
á r a v a n . A r a az á tv i t e lben szereplő beren-
dezések b o n y o l u l t s á g a és á r a az á tv i t e l r e 
h a s z n á l t f r e k v e n c i a s á v négy-ö t szörös nö-
v e k e d é s é b e n . A m a i f r ekvenc ia ín séges 
i d ő k b e n ez t ű n i k a l e g s ú l y o s a b b n a k . 

A z ú j r endsze r , ahogy s ikeresen tú l j u -
t o t t a l a b o r a t ó r i u m i v izsgákon, h e l y e t kér 
m a g á n a k a k i a l a k u l t t é v é r e n d s z e r e k kö-
z ö t t . A j a p á n o k a jövő posz t indusz t r i á l i s , 
„ i n f o r m á c i ó - o r i e n t á l t " t á r s a d a l m á n a k 
a j á n l j á k t e l ev í z ió juka t . . E z pe r s ze nem 
a k a d á l y o z z a meg őke t a b b a n , h o g y fize-
t ő k é p e s p a r t n e r e k n e k m á r m a is k o m p l e t t 
r e n d s z e r e k e t szá l l í t sanak , a k a m e r á k t ó l 
a speciá l i s rögz í tőkön és a s z á m í t ó g é p e t 
igénylő k e v e r ő és m o n i t o r be rendezéseken 
ke re sz tü l az edd ig e lképze lhe te t l en t r ü k -
k ö k e t b iz tos í tó eszközökig. 
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Az a m e r i k a i a k azonna l h o z z á l á t t a k az 
ú j eszköz lehe tősége inek k i h a s z n á l á s á h o z . 
Első , a szó l egszorosabb é r t e l m é b e n v e t t 
l á t v á n y o s b e v o n u l á s a a Ci rcus M a x i m u s 
p o r o n d j á r a sz in t e a fe j l esz tésekke l egy-
időben t ö r t é n t . A ho l lywoodi f i lms túd iók -
b a n F r a n c i s Coppo la m á r ezekkel az 
e l ek t ron ikus eszközökkel f o r g a t t a leg-
ú j a b b f i l m j e i t . 

A z t a k é r d é s t , hogy az ú j televízió 
m e g m a r a d - e a f i lm- és t é v é s t ú d i ó k fa l a i 
közö t t , v a g y b i r t o k b a veszi az egész m ű -
sorsugárzó r e n d s z e r t , és b e v o n u l az o t t -
h o n o k b a is, m a m é g n e m l ehe t megvá l a -
szolni. A l e g n a g y o b b p r o b l é m a az, hogy 
mi legyen azza l a m i n t e g y 500 mill ió 
t évékészü lékke l , a m i m a sze r te a vi lágon 
m ű k ö d i k . A s z a k e m b e r e k első g o n d o l a t a 
i lyen e s e t e k b e n a k o m p a t i b i l i t á s : meg-
kísérelni az ú j r e n d s z e r t „összeházas í ta -
n i " a meg levőkke l . A H D T V ese tében ez 
az ú t alig t ű n i k j á r h a t ó n a k . A h a g y o m á -
n y o s készülékek mellé o lyan berendezés re 
vo lna szükség, a m e l y m i n t e g y 2 Mega-
b y t e - n y i t á r o l ó k a p a c i t á s s a l r ende lkez ik , 
hogy a ké t százezer e l eme t t a r t a l m a z ó ké-
p e t á t lehessen a l ak í t an i . E g y i lyen me-
m ó r i a á r a m a t ízezer dol lár , d e a terüle-
t en t a p a s z t a l h a t ó á resés t f i gye l embe véve 
évek m ú l v a is t ö b b ezer d o l l á r b a kerül-
h e t . E s m i n d e z p u s z t á n azé r t , h o g y a jó 
minőségű á t v i t t k é p e t az u to l só lánc-
szemnél a jelenlegi sz in t re r o n t s u k ! Az 
e l ek t ron ika i a l k a t r é s z i p a r szédü le tes fej-
lődését t e k i n t v e is, b e l á t h a t ó időn belül 
nem s z á m o l h a t u n k o l y a n m é r v ű olcsób-
bodássa l , a m i a H D T V készü léke t á r b a n 
versenyképessé teszi a m a i te levíz ióval . 
H a a z o n b a n ez az a l k a t r é s z g y á r t ó ipa r 
„ f a n t á z i á t l á t " az ú j r endsze rben , min-
d e n t m e g f o g t e n n i , hogy miné l n a g y o b b 
i n t e g r á l t s á g ú a lka t r é szekbő l minél ol-
c s ó b b a n á l l í t sa elő a szükséges berende-
zéseket . D e v a j o n m i t f o g u n k k a p n i a 
p é n z ü n k é r t ? A s z k e p t i k u s o k m á r m o s t 
meg jegyz ik , h o g y a néző s z á m á r a i n k á b b 
a bekapcso l t t é v é a lényeges, és n e m s o k a t 
tö rőd ik a k é p minőségéve l : félő, hogy 
meg i smét lőd ik a k v a d r o f ó n r á d i ó z á s lá t -
v á n y o s k u d a r c a . 

A más ik n a g y p r o b l é m a , h o g y a f rek-
venc iasáv a négy-ö t szörösé re n ő . Je len leg 
egy t é v é c s a t o r n a 5—6 M H z szélességű, 
míg az ú j k é p á t v i t e l s z á m á r a 27—30 M H z 
széles s á v o k r a v a n szükség. G o n d o l j u k 
m e g : a je lenleg U R H r á d i ó z á s r a ki je löl t 
f r e k v e n c i á k 64-től 104 MHz- ig alig len-
nének e legendőek egye t l en H D T V csa-
t o r n á h o z . Az ü g y b e n é rdeke l t ek h a t a l m i 
v i szonya i t jelzi, h o g y a C B S t á r s a s á g m á r 

k ido lgoz t a t e r v é t a m a g a s a b b , 12 G H z - e s 
f r e k v e n c i a t a r t o m á n y ú j r a f e l o s z t á s á r a . Az 
1977-es R á d i ó z á s i A d m i n i s z t r a t í v Világ-
k o n f e r e n c i a ( W A R C ) a m ű h o l d a s k o m -
m u n i k á c i ó s z á m á r a jelölte k i e z e k e t a 
m a g a s f r e k v e n c i a t a r t o m á n y o k a t , t e r m é -
sze tesen a je len leg e l fogado t t s z a b v á n y o k 
a l a p j á n . A C B S t e r v az 1984-ben össze-
ülő r eg ioná l i s kon fe renc i á ra ( R A R C ) ké-
szül t , s az a m e r i k a i régió c s a t o r n á i n a k 
ú j r a f e l o s z t á s á t szere tné elérni. L e g a l á b b i s 
3 h e l y e t k é r a H D T V széles c s a t o r n á i ré-
szére is. H o g y E u r ó p a m i t tesz, m i t t e h e t , 
az egye lőre m é g a jövő kérdése . 

Az e l e k t r o n i k a i ipa r gyors ü t e m ű fej-
lődésének l o g i k u s k ö v e t k e z m é n y e vo l t a 
H D T V . E l s ő lépéseivel m á r i s s zo rosan 
k a p c s o l ó d o t t a s zó rakoz ta tó m o n o p ó l i u -
m o k h o z , beveze tése a k lassz ikus tévé-
b i r o d a l m a k b a u g y a n c s a k ezek h a t a l m á t 
lesz h i v a t o t t erősí teni . A H D T V egyelőre 
n e m a k i s közösségek i n f o r m á c i ó á r a m l á -
s á n a k eszköze, h a n e m luxusk iv i t e lű t évé , 
a m i t s zámí tógépekke l , m ű h o l d a k k a l , ká-
be l r endsze rekke l lehe t kombiná ln i , a hasz-
ná ló ország , az emberek p é n z t á r c á j a sze-
r i n t . 

INTERNATIONAL 

MANAGEMENT 
Adatok a képernyőn 

A m i k o r a t e c h n i k a lehe tővé t e t t e , hogy 
a t e l ev íz ió t t e l e fon segítségével számí tó -
géppe l k a p c s o l j á k össze, ú j t á v l a t o k nyíl-
t a k az i n f o r m á c i ó k fe ldo lgozásában és ke-
zelésében. 

K e z d e t b e n ú g y t ű n t , hogy a v i e w d a t a 
v a g y v i d e o t e x néven i smer t t é v á l t rend-
szer e l söprő s ike r t a r a t . K ö n n y e n hasz-
n á l h a t ó és v i szonylag olcsó vol t , s azzal 
k e c s e g t e t e t t , hogy a közönség ú j infor-
m á c i ó s s zo lgá l t a t á sokhoz j u t h a t . 

D e m i ó t a az első szo lgá l t a tás t 1979-ben 
b e v e z e t t é k A n g l i á b a n , a t a p a s z t a l a t o k le-
h ű t ö t t é k a k e z d e t i le lkesedést . M a 30 or-
szág mér legel i , hogy va lóban v a n - e p i a c a 
a n y i l v á n o s v i e w d a t a s z o l g á l t a t á s o k n a k , 
és csak k e t t e n — Angl ia és H o l l a n d i a — 
j u t o t t a k el odá ig , hogy ke re skede lmi szol-
g á l t a t á s o k a t veze t t ek be. T i z e n ö t or-
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s z á g b a n p r ó b a ü z e m e l t e t é s t f o l y t a t n a k 
v a g y t e r v e z n e k , m á s o k ped ig esak m o s t 
készü lnek a r e n d s z e r k i v á l a s z t á s é r a . 

A v i e w d a t a e rede t i leg az i n fo rmác ió -
l eh ívás ra k o r l á t o z ó d o t t . Az a l a p ö t l e t az 
vol t , hogy az a d a t o k a t s z á m í t ó g é p b e t á p -
lá l j ák , a m e l y e t összekapcso lnak a t e l e fon-
h á l ó z a t t a l , és így az emberek a speciá l i s 
v a g y a d a p t e r r e l felszerel t te levízió kép-
e r n y ő j é r e l e h í v h a t j á k a szükséges in for -
m á c i ó k a t . 

C s a k h o g y a p r o b l é m á k h a m a r je len t -
kez tek . E lő szö r is, az emberek r a g a s z k o d -
n a k a m á r m e g s z o k o t t i n fo rmác ió fo r r á -
sokhoz . Az i n f o r m á c i ó s z o l g á l t a t ó k n a k 
ped ig a g g á l y a i k v a n n a k egy ú j e szköz 
beveze téséve l k a p c s o l a t b a n , és lehe t , h o g y 
a d d i g n e m h a j l a n d ó k áldozni az e l ek t ro -
n ikus közlésre , a m í g az k i f i ze tődővé n e m 
vá l ik . 

Ezze l k a p c s o l a t o s kérdés , h o g y v a j o n 
az üz le t i é le t v a g y a nagyközönség szá-
m á r a h a s z n o s a b b - e a v i e w d a t a szo lgá l ta -
tás . F e l t e h e t ő e n i n k á b b a v e z e t ő k n e k , 
vá l la la t i s z a k e m b e r e k n e k van s z ü k s é g ü k 
n a p r a k é s z i n f o r m á c i ó r a . A t e c h n i k a f e j -
lődése a z o n b a n l ehe tővé t e t t e , hogy e g y 
h a r m a d i k fé l s z á m í t ó g é p e is bekapcso lód-
jék a v i e w d a t a rendszerébe . M e g n y í l t te -
h á t az ú t az i n t e r a k t í v a d a t s z o l g á l t a t á s 
e lő t t ( p é n z ü g y e k lebonyol í tása , b e v á s á r -
lás, he ly fog la l á s s tb . ) , így a v i e w d a t a t á -
g a b b t e r ü l e t e k e n h ó d í t h a t . 

A kö l t ségek is f e j f á j á s t o k o z n a k azok-
n a k , ak ik a n y i l v á n o s szo lgá l t a tás beve -
ze tésé t t e rvez ik . Megfelelő t a r i f á t kel l ki-
dolgozni a r e n d s z e r h a s z n á l a t á r a , a t t ó l 
f üggően , m e n n y i ideig veszik i g é n y b e a 
t e l e f o n v o n a l a k a t és a s zámí tógépe t . M á r 
az a d a p t e r á r a is e l r e t t e n t h e t i az e m b e r e -
ke t , b á r h a az üz le t be indul , a fe lszerelés 
köl tsége va lósz ínű leg csökkenni fog . H a 
az i n fo rmác iószo lgá l t a tó cégeknek t ú l 
n a g y á r a t s z a b n a k , e l i j esz the t ik ő k e t ; h a 
tú l a l a c s o n y a t , s i l ány minőségű i n f o r m á -
ciót f o g n a k n y ú j t a n i . 

A l e g t ö b b o r szág szer in t l e g a l á b b 50 
ezer „ f o g y a s z t ó t " kell szerezni a h h o z , 
hogy az i n f o r m á c i ó s szo lgá l t a tás á l t a l á -
nossá v á l j é k , t ö m e g m é r e t e k b e n e l t e r j ed -
jen . H o g y ez n e m o lyan k ö n n y ű , a P res -
tel ese te p é l d á z z a , a m e l y e t a v i lágon első-
k é n t v e z e t t e k be Ang l i ában 1979-ben, 
o lyan n a g y r e m é n y e k k e l , h o g y egy é v 
m ú l v a m á r egymi l l ió készülék lesz hasz -
n á l a t b a n . E z z e l s zemben 1982 f e b r u á r -
j á b a n csak 13 933 f e lhaszná ló t t a r t o t t a k 
n y i l v á n , és csak 2158-an h a s z n á l t á k a ké-
szü léke t o t t h o n . 

A fe j lődéshez t ö b b e k k ö z ö t t a k o m p a -
t ib i l i t á s p r o b l é m á j á t is m e g ke l lene olda-
ni . A z e u r ó p a i A l p h a Mosa ic r endsze r t , a 
P r e s t e l és a f r anc i a A n t i o p e ö t v ö z e t é t 
t ö b b , m i n t 20 ország f o g a d t a el. K a n a d á -
b a n a Te l idon t h a s z n á l j á k , a m e l y s i m á b b 
v o n a l a k a t és t e rmésze t e sebb k é p e t m u -
t a t , d e bor sosabb á ron . A z E g y e s ü l t Álla-
m o k b a n m o s t f o lynak a p r ó b á k , m ű k ö d i k 
a P r e s t e l , az A T & T p e d i g s a j á t , A l p h a 
G e o m e t r i c nevű r endsze réve l kísérlete-
zik . I t t jóva l nehezebb lesz beveze tn i az 
egész o r szág ra k i t e r j edő s z o l g á l t a t á s t , mi-
vel a k b . ezerötszáz t e l e f o n t á r s a s á g és 
ezer k á b e l t é v é — t á r s a s á g éles v e r s e n y t 
t e r e m t . 

F i n n o r s z á g b a n n incs á l l a m i l a g ellen-
ő r z ö t t h á l ó z a t , de i t t a z é r t k ö n n y e b b a 
he lyze t . Te le fonrendszere h a t v a n m a g á n -
k ö z p o n t r a épül , a je lenlegi p r ó b a ü z e m 
480 f o g y a s z t ó t ér int , ezek h a t he ly i view-
d a t a szo lgá l ta tássa l á l l n a k k a p c s o l a t b a n . 
A j ö v ő b e n a helyi s z o l g á l t a t á s o k a t össze-
k a p c s o l j á k , hogy az egész o r s z á g o t el t u d -
j á k l á tn i . A ké téves p r ó b a ü z e m so rán az 
egy e lőf ize tőre eső h í v á s o k s z á m a csök-
k e n t u g y a n (12-ről 10-re), d e a r endsze r 
h a s z n á l a t á r a f o r d í t o t t idő h a v i 100 perc-
ről 120-ra n ő t t . 

N y u g a t - N é m e t o r s z á g k e z d e t t ő l f o g v a 
b e é p í t e t t e „ a h a r m a d i k f é l " s z á m í t ó g é p é t 
is n y i l v á n o s s z o l g á l t a t á s á b a , a Bild-
s c h i r m t e x t b e . K é t p r ó b a ü z e m e t i n d í t o t t . 
D ü s s e l d o r f b a n és Be r l i nben , a m e l y b e n 6 
ezer t e r m i n á l és 900 in fo rmác iószo lgá l -
t a t ó vesz részt . Az A n g l i á b a n kifej lesz-
t e t t G a t e w a y c sa t l akozásokon ke resz tü l 
a B i l d s c h i r m t e x t 20 s z á m í t ó g é p p e l ál , 
ö s szekö t t e t é sben , ezek közül ö t b a n k b a n l 
n é g y p e d i g á r u h á z a k b a n t a l á l h a t ó . (Ed-
dig 4,2 mil l ió dol lár é r t é k b e n v á s á r o l t a k 
a t é v é képernyőjé rő l . ) A z N S Z K 1983 
őszén t e rvez i a tel jes n y i l v á n o s szo lgá l ta -
t á s beveze tésé t , és a z t r emél i , h o g y 1986-
r a m á r egymil l ió e lőf ize tő je lesz. 

F r a n c i a o r s z á g Teletel n e v ű r e n d s z e r é t 
a Vé l i zyben és négy m á s P á r i z s k ö r n y é k i 
v á r o s b a n l akó 2200 e lő f i ze tőn p r ó b á l j a 
ki . A p r ó b a ü z e m elsődleges cé l j a , h o g y 
k ide r í t se , m i t is a k a r n a k az o t t h o n i fel-
h a s z n á l ó k , ak ik s z á m á r a 15 s z á m í t ó g é p -
k ö z p o n t t ö b b m i n t 150-féle s z o l g á l t a t á s t 
n y ú j t . A Vélizy kísér le t m e l l e t t h a t v a n 
m á s p r ó b a ü z e m e t is i n d í t o t t a k m a g á n 
v i e w d a t a há lóza tokka l az üz l e t i szek tor -
b a n . 

M i n d e d d i g azonban e g y e t l e n o r szág 
s e m n y e r t elegendő t a p a s z t a l a t o t a h h o z , 
h o g y Angl i ához h a s o n l ó a n k e r e s k e d e l m i 
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v i e w d a t a s z o l g á l t a t á s t ind í t son . D e a 
P res te l sem v á l t o t t a be a h o z z á f ű z ö t t re-
m é n y e k e t , a l a p v e t ő g o n d o k k a l küzd . 

I t t v a n m i n d j á r t az á r a . A v i e w d a t a 
készülékek 850 do l l á rná l kezdődnek , de 
e lérhet ik a 2550 do l l á r t is, b á r a hagyo-
m á n y o s te levízióhoz va ló a d a p t e r csak 
340 do l l á rba k e r ü l . V a l a h á n y s z o r a Pres -
t e l t h a s z n á l j á k , t e l e f o n d í j a t p lusz gépidő-
d í j a t s z á m í t a n a k fel . 

A P res t e l m é r s é k e l t s ike rének m á s i k 
oka , hogy a f e lhaszná lók m é g n e m b a r á t -
k o z t a k m e g igazán az ú j eszközökkel , 
n e m t u d j á k , m i r e képes . Ahhoz , hogy a 
v i e w d a t a fe lvegye a v e s e n y t a h a g y o m á -
n y o s i n fo rmác iós eszközökkel , ezeknél 
t ö b b e t kel lene n y ú j t a n i a . T a l á n az in ter-
a k t í v rendszerek b i z t o s í t j á k m a j d ez t a 
t ö b b l e t e t . E g y e s e k a b b a n r e m é n y k e d n e k , 
h o g y az üzle t i s zek to r f o g j a fe l lendí ten i az 
o t t h o n i f o r g a l m a t is. M á r v a n n a k vál la la-
tok , a m e l y e k készü l ékeke t he lyez tek el 
ü g y n ö k e i k és m á s s z a k e m b e r e i k o t t h o n á -
b a n , hogy a h i v a t a l i ó r á k o n k ívü l is hozzá-
f é r j e n e k a v á l l a l a t o k a d a t b á z i s a i h o z . É s 
h a v a l ó b a n az i n t e r a k t í v s z o l g á l t a t á s o k a t 
n y ú j t ó n y í l t r endsze r f o g j a csa loga tn i a 
ház i f e l h a s z n á l ó k a t is, a k k o r a v i ewda tá -
ból egészen m á s i n fo rmác ió s szo lgá l t a t á s 
lesz, m i n t a h o g y a z t e rede t i leg elképzel-
t ék . 

T H E LISTENER 
Shakespeare lézerlemezen 

A Phi l ips ú j lézer-video l e j á t szó já ró l a 
v ideolemez t ö b b n y e l v e n is szól h o z z á n k . 
A le já t szó h a g y o m á n y o s színes t évéhez 
és sz te reoberendezéshez csa t l akoz ik . A 
lemezről a k é p e t és a h a n g o t a z o n b a n egy 
kis lézersugár c sa l j a elő, a m e l y mindössze 
négy t ízezred mi l l imé te r széles, de 30 
k i lométe r h o s s z a n k a n y a r g ó sávró l t a p o -
g a t j a le a m i k r o s z k o p i k u s je leke t . Az in-
f o r m á c i ó t ho rdozó lézersugár egy bizo-
n y o s szögbe b e á l l í t o t t t ü k ö r p á r r ó l verő-
d ik vissza, m a j d t ö b b l é p c s ő s t r ansz fo r -
m á l á s u t á n szélesebb, h o s s z a b b h u l l á m o k -
k á a laku l , s így m á r az e lőbb e m l í t e t t h a -
g y o m á n y o s eszközökke l is l e j á t s z h a t ó . 

A l e j á t s zón forgó lemez m o s t s a j á t m a -
g á t m u t a t j a be az egyik h a n g s á v o n ango l , 
a m á s i k o n s p a n y o l nye lven . H a l l g a s s u k 
c sak ! A lemezen m i n d e n f o r d u l a t egy 
f i l m k o c k á t j e l en t . E z e k e t a f i l m k o c k á k a t 
á l l ó k é p p é is a l a k í t h a t j u k , s a k á r ó r á k 
h o s s z a t is r ö g z í t h e t j ü k egye t len p o n t o n 
a l é z e r s u g a r a t ané lkü l , hogy a f ó k u s z 
e l m o z d u l n a ; ez b izony a v i d e o k a z e t t á k -
ná l e lképze lhe t e t l en . U g y a n e z a pon tos -
ság é r v é n y e s a l e j á t szás ra is — a k á r előre, 
a k á r b á t r a o l y a n f i n o m h e l y z e t v á l t o z á s r a 
és s e b e s s é g f o k o z a t o k r a képes , a m e l y r e 
egye t l en v i d e o k a z e t t a sem. A lemez egy-
egy o l d a l á n 36 perces m ű s o r r ö g z í t h e t ő ; 
egy pe rc a l a t t a lemez 1500 f o r d u l a t o t 
tesz, m i n d e n f o r d u l a t egy k é p k o c k á n a k 
felel m e g , így összesen 108 ezer k é p f é r el 
r a j t a . 

Az i t t b e m u t a t o t t lézer-video l e j á t s z ó r a 
a z o n b a n h o s s z a b b m ű s o r t t a r t a l m a z ó le-
m e z t is f e l t e h e t ü n k . E n n e k a l e m e z n e k 
m i n d k é t o l d a l á n egy-egy órás m ű s o r t rög-
z í t e t t ek , s ez egyben az t is je lent i , h o g y 
a lemez l a s s a b b a n forog, mindössze 560-
szor p e r c e n k é n t . I t t nein l ehe t á l lóképe-
k e t e lőá l l í t an i , u g y a n i s i t t egy f o r d u l a t 
n e m egy k é p k o c k á n a k felel meg, és m i n d 
az előre-, m i n d a h á t r a f o r g a t á s csak n a g y 
sebességgel t ö r t é n h e t . 

S m o s t l á s suk S h a k e s p e a r e - t ! Az V . 
H e n r i k az első S h a k e s p e a r e - d a r a b , a m e -
lye t lézer -v ideón l á t h a t u n k . S b á r a fel-
vé te l 38 évve l eze lő t t készül t , a képéles-
ség, a szín s a h a n g is tökéle tes . Még élet-
h ű b b az e lőadás , h a a h a n g s z ó r ó k a t meg-
felelő m a g a s s á g b a n a néző mögé he lye-
z ik ; e k k o r L a u r e n e e Olivier h a n g j a ú g y 
ha l l a t s z ik , m i n t az e l ő a d ó t e r e m b e n . A fel-
vé te l egye t l en szépségh ibá ja , h o g y az 
egyik é j s z a k a i je lenetnél ( a m e l y k b . ne-
g y e d ó r á n ke resz tü l t a r t ) a k é p elég 
szemcsés . A fe lvé te l m a g a n e m h o m á l y o s , 
a b a j c s u p á n az , hogy az é j s z a k á b ó l a 
sö té t ség h i á n y z i k . E z a h i b a m á r a V H S 
v ideofe lvé te len is észlelhető, de a lézer-
v ideóná l , a m e l y t ő l t ö b b e t v á r u n k , m é g 
z a v a r ó b b . 

Az V. H e n r i k e g y é b k é n t V H S ós B é t a 
r e n d s z e r ű k a z e t t á n is k a p h a t ó (egye t len 
k a z e t t á r a fö lvéve) 44 f o n t é r t , m í g lézer-
v ideo l emez re rögz í tve csak k é t l emez h á -
r o m o l d a l á n f é r t el ( á ra 20 f o n t ) . M i n t 
t u d j u k , egy l emez t m e g f o r d í t a n i n e m 
n a g y f á r a d s á g , h a esetleg mégse t e n n é n k , 
a l e j á t szó a u t o m a t i k u s a n visszaál l a le-
m e z e le jére , s l egfe l j ebb ú j r a m e g h a l l g a t -
j u k a z t az o lda l t . Végül is é lvezzük a köl-
t é sze t e t ! 
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A repülő teknosbeka 

Az „ ö s s z e u r ó p a i " m ű h o l d a s t évép rog ram 
adáskísér le te i 

1982. m á j u s 24-én k e z d ő d ö t t el az az öt-
ször e g y h e t e s k í sé r le t soroza t , a m e l y n e k 
az 1986-ban i n d í t a n d ó , m ű h o l d r ó l sugá r -
zo t t „ ö s s z e u r ó p a i " t e l e v í z i ó p r o g r a m o t 
kell műso r sze rkesz t é s i s z e m p o n t b ó l elké-
szí tenie . ( „ Ö s s z e u r ó p á n " a K ö z ö s P i a c 
t a g o r s z á g a i t kel l ér teni . ) A z E u r i k o n 
e lnevezésű v á l l a l k o z á s m á s o d i k s z a k a s z a 
j ú l i u s b a n z a j l o t t le, a t o v á b b i h á r o m 
ped ig s z e p t e m b e r vége és d e c e m b e r 
legeleje k ö z ö t t vo l t esedékes . A z első 
a d á s h e t e t a b r i t ke reskede lmi t é v é - t á r -
saság , az I B A koord iná l t a , a k ö v e t k e z ő t 
az olasz R A I , m a j d az o s z t r á k O R F , 
a ho l l and N O S és a n y u g a t n é m e t A R D 
vol t a soros . A n a p i ö t ó r á n y i — szerzői 
jogi o k o k b ó l z á r t k ö r ű e n s u g á r z o t t — 
p r o g r a m b a n ö t kü lönfé le szerkesz tés i 
m i n t á t p r ó b á l t a k ki . A m á j u s i s z a k a s z b a n 
az á l t a l á b a n i smere tes vegyes é t l a p o t 
á l l í t o t t á k össze a r é sz tvevők k í n á l a t á b ó l , 
a g y e r m e k m ű s o r o k t ó l az i s m e r e t t e r j e s z t ő , 
k u l t u r á l i s a d á s o k o n á t a k ö n n y ű szóra-

k o z t a t á s i g .A köve tkező s z a k a s z b a n t e m a -
t i k u s e s t éke t l á t h a t o t t a 12 n y u g a t - e u r ó -
pa i , k é t észak-af r ika i , egy-egy közel -kele t i 
és dé lke le t -európa i ( jugosz láv) t é v é t á r s a -
ság veze tő g a r n i t ú r á j a és m e g h í v o t t kö-
zönsége. (A júl ius 19-vel k e z d ő d ő h é t e n 
f i l m m ű v é s z e t i , időszerű po l i t ika i , k o m o l y 
zenei , r e v ü és s z ó r a k o z t a t ó sz ínházi , 
d r á m a és s p o r t t é m á j ú e s t é k e t szerkesz-
t e t t e k . Az első n a p o n a m a g y a r f i l m m ű -
vésze t rő l is s u g á r o z t a k egy 30 perces do-
k u m e n t u m a n y a g o t . ) 

Az E u r i k o n j e l k é p e k é n t egy r epü lő 
t e k n ő s b é k á t v á l a s z t o t t a k . A z első kísér-
le t i h é t n a g y s z á m ú s a j t ó t u d ó s í t á s á b ó l 
s e m d e r ü l t ki e g y é r t e l m ű e n , m i é r t is 
m a r a d t a k e nehézkes s z i m b ó l u m m e l l e t t . 
H a az E u r i k o n szervezésére a k a r t a k 
u t a l n i , a t o t e m á l l a t eléggé m e g t é v e s z t ő , 
h i szen a kísérlet i a d á s o k k a l g y a k o r l a t i l a g 
c sak 1982 j a n u á r j a ó t a f o g l a l k o z t a k , 
t e h á t igencsak g y o r s a n h o z t á k t e t ő a l á 
az E u r i k o n t . Sokka l v a l ó s z í n ű b b n e k 
l á t sz ik , hogy a j e lkép az „ ö s s z e u r ó p a i " 
jel leg k i a l a k í t á s á n a k g o n d j a i r a u t a l . 

M ű s z a k i é r t e l emben n incsenek prob lé -
m á k , m a m á r i gazán n e m g o n d egész 
E u r ó p á t beszórni egye t l en m ű h o l d r ó l . 
(A f ö l ö t t é b b vá l la lkozó sze l l emű és koc-
k á z a t k e d v e l ő londoni cég, a Sa te l l i t e 
Televis ion L t d . 1981-ben k e z d e t t rek-
l á m a d á s o k a t sugározn i n é h á n y kábe l -
t é v é - h á l ó z a t és M á l t a s z á m á r a , a b b a n 
a r e m é n y b e n , h o g y k i t u d j a bőv í t en i 
p i a c á t . Az E B U — az O I R T n y u g a t -
e u r ó p a i megfe le lő je — pe r sze a leg-
h a t á r o z o t t a b b a n a r r a k é r t e a t agszerve-
ze t eke t , h o g y m i n d e n k ö r ü l m é n y e k kö-
z ö t t u t a s í t s á k vissza az a n g o l cég a j á n -
l a t a i t . ) A t e c h n i k a i b á z i s t m a egy v á r a k o -
z á s o k o n felül hosszú é le tű k í sé r le t i m ű -
ho ld , az OTS-2 s z o l g á l t a t j a , a z 1985—86-
b a n f e l b o c s á t a n d ó L - S A T p e d i g a ki lenc-
venes évek közepéig is k i t a r t . 

Afelől s em l e h e t n e k k é t s é g e k , h o g y a 
n y u g a t - e u r ó p a i o r s z á g o k n a k meglesz az 
a d ó k a p a c i t á s u k az „ ö s s z e u r ó p a i " m ű s o r 
s u g á r z á s á h o z . Az 1977-es n e m z e t k ö z i 
m ű s o r h o l d e g y e z m é n y m i n d e n é r i n t e t t 
o r s z á g n a k á l t a l á b a n ö t t é v é c s a t o r n á t 
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biz tos í t , s mive l je lenleg azon t ö r i k 
a f e j ü k e t , m i t is l ehe tne e p r o g r a m o k b a n 
a d n i , 1982 m á r c i u s á b a n elég k ö n n y e n 
á t m e n t az E u r ó p a P a r l a m e n t b e n az 
a j a v a s l a t , hogy m i n d e n á l l am t a r t s o n 
f e n n egy f r e k v e n c i a s á v o t a közös m ű s o r 
s z á m á r a . 

A műsor szó ró m ű h o l d a k k o r s z a k á b a n 
a k k o r a k í n á l a t lesz, h o g y s a j á t o s a r c u l a t , 
p r o g r a m - p r o f i l né lkü l a l igha l ehe t szá-
m o t t e v ő közönsége t toborozni . Az „ e u r ó -
p a i i n t e g r á c i ó " j e g y é b e n t e r m é s z e t e s e n 
m e g l ehe t t e r e m t e n i a p é n z ü g y i a l a p o k a t 
egy közös m ű s o r g y á r t á s á h o z , de é r d e m e s 
e lgondolkodni , m i lyen is lesz p é l d á u l 
egy „ ö s s z e u r ó p a i " t é v é h í r a d ó az es t i 
ó r á k b a n . 

J e l en l eg m é g g o n d o k k a l j á r a sok-
n y e l v ű k í s é rőhang közve t í t é se és vé te l e . 
(Az E u r i k o n p r o g r a m első h e t é b e n az 
E u r ó p a P a r l a m e n t s z ink ron to lmácsa i fo r -
d í t o t t á k a h í r a d ó h a n g a n y a g á t , és c s a k 
f e j h a l l g a t ó v a l l e h e t e t t ha l lan i , mi rő l is 

beszél tek . ) A d ig i tá l i s h a n g á t v i t e l és 
a m i n d á l t a l á n o s a b b á vá ló k é p e r n y ő -
szöveg- rendszerek a z o n b a n m e g f o g j á k 
o ldan i a s o k c s a t o r n á s szövegköz lés t , 
s a vevőkészü lékek g y á r t á s a sem ál l m a j d 
l ehe te t l en f e l a d a t o k e l ő t t az ú j igények 
kielégítése so rán . 

A nye lv i k o r l á t o k á t h i d a l á s a persze 
n e m lesz egyszerű f e l a d a t . A m á j u s i 
E u r i k o n - h é t e n s u g á r z o t t R A I m ű s o r , 
a szöveg nélkül i História senza parole 
c ímű d r á m a n y i l v á n v a l ó a n csak k ivé te-
les k í n á l a t vol t , Az e lőzetes p r ó b á l k o z á -
sok b e b i z o n y í t o t t á k , h o g y l ehe te t l enség 
o l y a n h í r m ű s o r t összeál l í tani , a m e l y b e n 
a b e m o n d ó t ál ló r a j z o k és f i g u r á k he lye t -
tes í t ik , i lyesmi t l eg fö l j ebb az egyes 
a d á s o k összekötésére l ehe t h a s z n á l n i . 
P e d i g az „ e u r ó p a i g o n d o l a t " - n a k szen te l t 
t é v é p r o g r a m a l igha é p ü l h e t c s u p á n szó-
r a k o z t a t ó m ű s o r o k r a , a m e l y e k h e z n e m 
szükséges n y e l v t u d á s . 
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Tájékoztatás 

Az egyik legnagyobb olasz kereskedelmi 
tévé tá rsaság a köze lmúl tban műszaki 
együ t tműködés i és programcsere-egyez-
m é n y t í r t a lá az amer ika i ABC-vel . Az 
olasz p a r t n e r a 24 á l lomást kezében t a r t ó 
R e t e q u a t t r o , ame ly a nagy Mondador i 
k iadócsoport ellenőrzése a l a t t áll. E z m á r 
nem az első nemzetközi egyezménye a 
R e t e q u a t t r ó n a k , ame lye t egyesek a nem-
zetközi t evékenysége t illetően a legmoz-
gékonyabb m a g á n t á r s a s á g n a k neveznek. 
K o r á b b a n pé ldáu l szerződést k ö t ö t t a TV 
Globo-val, s Olaszországban kizárólagos 
jogot szerzet t a brazil t á r s a ság híres „té-
véregényeihez" . 

World Broadcast News 

Az a fgán tá jékozta tás fejlődése. Afganisz-
t á n b a n az áprilisi kul turál is és informá-
ciós fo r r ada lom ó t a t ö b b könyve t a d n a k 
ki, ú j lapok je lennek meg, bővül t a rádió-
és t évéműsor , mega laku l t a művészek, az 
ú j ság í rók és az í rók szövetsége. Mivel az 
o rszágban sok az í rás tuda t lan ember , kü-
lönösen nagy jelentősége van a r ád iónak 
és a te levíziónak. A kábul i televízió a 
szov je t t évé adása i t is á t t u d j a venni . 
F o n t o s a b b á vá l t a sa j tó is. A legnagyobb 
p é l d á n y s z á m b a n az Afganisztáni Népi 
D e m o k r a t i k u s P á r t Központ i Bizot tsá-
g á n a k l ap ja , a H a k i k a t e Ink i labe Szaur 
jelenik meg. A B á h t a r h í rügynökség, 
amely a fo r rada lom előtt csak a belföldi 
megrende lőke t t á j é k o z t a t t a , mos t t öbb , 
m i n t 30 külföldi hírügynökségnek kü ld i 
jelentései t . 

Pravda/MTI 

BBC információs központ külföldieknek. 
A BBC, me lynek külföldre szóló adása i t 
kb . százmillióan h a l l g a t j á k a vi lágban, 
információs közpon to t n y i t o t t londoni 
székházában. A külföldről é rkeze t t láto-
gatók fe jha l lga tókon 37 nye lven hal lgat-
h a t j á k meg a k ivá lasz to t t p r o g r a m o k a t , 
és lehetőségük v a n az adóá l lomás beren-
dezéseinek megtek in tésére is. Az infor-
mációs közpon to t könyvek , BBC-emblé-
más t r ikók, s za ty rok és egyéb t á r g y a k 
eladásából t a r t j á k fenn . 

Medienbrief 

Mennyire lehet semleges a BBC? — A kér-
désre a Fa lk land-v iszá ly a d o t t n é m i vá-
laszt. A megb ízha tóságá ra kényes intéz-
m é n y ugyan i s abból indu l t ki, hogy egy 
demokrác iában a n n y i in formác ió t kell ad-
ni a közönségnek, a m e n n y i t csak lehet . 
Tha tche r minisztere lnök-asszony azonban 
m á s vé leményen volt . Szer inte a BBC 
szinte azonos m ó d o n fog la lkozot t mind-
ké t ha rcban álló féllel, s n e m t á m o g a t t a 
elég erősen és h a t é k o n y a n a b r i t h a d e r ő t . 
A pos tás t t e h á t m e g r ó t t á k a rossz h í ré r t . 
É s mi t szólt ehhez a B B C elnöke, Georg 
H o w a r d 1 — „ M u n k a t á r s a i n k tökélete-
sen t u d a t á b a n v a n n a k különleges fele-
lősségüknek." 

Kirche und Rundfunlc 

Rádiós és televíziós műsorcseréről í r t a lá 
egyezmény t Laosz és K a m b o d z s a . E z 
„ ú j a b b lépés az 1981-es diplomáciai jegy-
zékben rögz í te t t ideológiai koordináció 
megvalós í tásához , melynek célja, hogy a 
h á r o m indokína i ország közösen harcol-
jon az ellenség ellen és a nemzet i építé-
s é r t " . A ké t fél híreket , r ipor toka t , inter-
j úka t , f i lmeke t ós más anyagoka t ad 
m a j d egymásnak . A jegyzőkönyvet a 
laoszi nemzet i rádió igzagatója és a kam-
bodzsai néprád ió elnöke í r ta a lá . 

TV World 

Magánkézbe adta há rom Buenos Airesben 
m ű k ö d ő t é v é a d ó j á t az a rgent in k a t o n a i 
k o r m á n y , s így m á r csak egyetlen m a r a d t 
á l lami t u l a j d o n b a n . A hivata los kommü-
niké szer int az á l lam számára n e m ren tá -
bilis az adók üzemeltetése. 

Rundfunk und Fernsehen 

N D K segítség Namíbiának . A namíb ia i 
fe l szabadí tás i mozgalom, a S W A P O az 
N D K műszak i és anyagi t á m o g a t á s á v a l 
h o z t a lé t re első s a j á t r ád ióp rog ramjá t . Az 
e t ióp rád ió Addis Abeba- i adóberendezé-
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se i t a S W A P O és a — D é l - A f r i k á b a n be-
t i l t o t t — A f r i k a i N e m z e t i K o n g r e s s z u s is 
i g é n y b e vehe t i . 

Rundfunk und Fernsehen 

Közvélemény-kutatás 

A tévé és a vá lasz tások . A gö t t i ngen i egye-
t e m vizsgála té i t végze t t az 1980-as vá -
l a s z t á s i k a m p á n y televíziós h a t á s a i r ó l . 
A z e r e d m é n y e k a z t m u t a t j á k , h o g y az 
e m b e r e k a v á l a s z t á s n a p j á i g e g y r e nö-
v e k v ő m é r t é k b e n veszik i g é n y b e a poli-
t i k a i i n f o r m á c i ó t , h o g y n e m m u t a t h a t ó 
k i o k o z a t i k a p c s o l a t a m é d i u m h a s z n á l a t 
é s a p á r t á i ! á s p o n t közö t t , h o g y n i n c s 
ö s s z e f ü g g é s az á t l agos tévénézés i idő és 
a po l i t ika i beá l l í t o t t s ág k ö z ö t t , v a l a m i n t 
h o g y e z ú t t a l n e m v á l t be E l i s a b e t h 
N o e l l e - N e u m a n n 1976-os tézise, m e l y sze-
r i n t a televízió vé l eménybe fo lyáso ló h a -
t á s a az S P D - E D P koalíció j a v á r a be-
fo lyáso l t a az akko r i v á l a s z t á s o k a t . 

Media Perspektiven 

A helyi rádió in formác ió i n e m i g e n é rdek-
lik a s v á j c i a k a t , sokka l n é p s z e r ű b b e k az 
o r szágos és a nemze tköz i t á r g y ú m ű s o r o k 
— ez de rü l k i a svá j c i S z a b a d R á d i ó 
E g y e s ü l é s á l t a l végze t t közvé l emény-ku -
t a t á s e r edményébő l . Az ország s ű r ű n la-
k o t t , középső részén s z é t k ü l d ö t t százezer 
k é r d ő í v e g y h a r m a d á t k ü l d t é k v issza a 
nézők , a k i k n e k egynegyede t a r t o t t a csu-
p á n szükségesnek a helyi r á d i ó t , jó fe le 
p e d i g „ k í v á n a t o s n a k " . A f i n a n s z í r o z á s t 
a t ö b b s é g r e k l á m b ó l képzeli , de m i n d e n 
h a r m a d i k vá laszoló e lképze lhe tőnek t a r t -
j a a d í j t é t e l ek növelésé t . A vá l a szo lók 
h á r o m n e g y e d e s ze r e tne egy h a r m a d i k or-
szágos r á d i ó m ű s o r t , a m e l y e t a z o n b a n 
m a g á n á l l o m á s o k kész í tenének. 

Kirche und Rundfunk. 

A rád ió e lőnyben. Az a u s z t r á l m ű s o r -
s z ó r ó k a t m e g d ö b b e n t e t t é k a m ú l t évi 
k ö z v é l e m é n y - k u t a t á s o k , a m e l y e k sze r in t 
e g y r e t ö b b e t h a l l g a t j á k a r ád ió t , és e g y r e 
k e v e s e b b e t nézik a te levíziót . Ú g y t ű n i k , 
h o g y a 10—17 évesek k ivé te léve l a kö-
zönség á t p á r t o l a t évé tő l a r ád ióhoz . A 
t i zenévesek k é t ó r a t i z e n h á r o m percce l 

t ö b b e t tö l t enek el a te levíz ióval h e t e n t e , 
m i n t a r á d i ó v a l — m a j d n e m 42 ó r á t ül-
n e k a k é p e r n y ő e lő t t . A 18—24 éves kor-
osz t á ly a z o n b a n m á r h e t i ö t ó r á v a l t öb -
b e t szán a r ád ió ra , m i n t a t évé re . Az idő-
s e b b e k h á r o m , h á r o m és fé l ó r á v a l töb-
b e t h a l l g a t n a k , m i n t n é z n e k . A fe lméré-
sek csak a ke re skede lmi m ű s o r s z ó r á s r a 
v o n a t k o z n a k , az A u s z t r á l Műsorszóró 
B izo t t ság ró l n e m közö lnek a d a t o k a t . 

World Broadcast News 

A televízió és a j a p á n i jpk . U N E S C O s ta -
t i s z t i kák szer in t a j a p á n o k 93 száza léka 
m i n d e n n a p megnéz l ega l ább egy tévé-
m ű s o r t , á t l a g 3 ó r a 19 p e r c e t t ö l t e n e k el 
tévézéssel , a n ő k p e d i g ö t ó r á t . A nők 
t e h á t t á j é k o z o t t a b b a k , m i n t a f é r f i a k , a 
te levíz ió közve t l enü l b e f o l y á s o l j a az éle-
t ü k e t . A l egnépsze rűbbek az i n fo rmác ió s 
és h í rműso rok , a n ő k k ü l ö n ö s e n a ház-
t a r t á s h o z , t ea főzéshez , az i k e b a n a m ű v é -
szetéhez t a n á c s o t a d ó m ű s o r o k a t kedve-
lik. A televízió is h o z z á j á r u l a m o d e r n ja-
p á n nő képének k i a l a k í t á s á h o z . E g y r e 
n é p s z e r ű b b az „e rős n ő " t í p u s a , ak i hű-
séges seg í tő t á r sa f é r j é n e k , és n e m fél az 
élet nehézségei től . A j a p á n n ő k fő h iva-
t á s a — b á r m á r s o k a n t a n u l n a k és dol-
g o z n a k — m a is a h á z t a r t á s v e z e t é s és az 
a n y a s á g , áz ö n m e g v a l ó s í t á s és a m a g a -
s a b b f u n k c i ó k felé veze tő ú t m é g m i n d i g 
n e m te l jesen n y í l t m e g e l ő t t ü k . E g y r e 
t ö b b nő t i l t akoz ik ez ellen, s t á m o g a t j a 
ő k e t a j a p á n te levíz ió is. 

Tlte democratic Jouryialist 

A legnépszerűbb fo lyó i ra tok . A T i m e és 
a Newsweek m e g b í z á s á b ó l v é g z e t t vizs-
g á l a t szer in t N y u g a t - E u r ó p á b a n a leg-
o l v a s o t t a b b fo lyó i r a tok l i s t á j á n k é t n y u -
g a t n é m e t (a D e r Spiegel és a S te rn ) , k é t 
f r a n c i a (a L ' E x p r e s s és a P a r i s M a t c h ) va -
l a m i n t egy a m e r i k a i l a p (a N a t i o n a l 
Geographic ) szerepel . E z e k e t 12 eu rópa i 
o r s z á g b a n az e m b e r e k 6—11,5 száza léka 
o lvassa . A n y u g a t n é m e t veze tő k ö r ö k b e n 
a z o n b a n n e m sok s iker re s z á m í t h a t n a k 
a kü l fö ld i f o l y ó i r a t o k : az angol R e s e a r c h 
Service L t d . 11 e u r ó p a i p i a c k u t a t ó in té-
ze t b e v o n á s á v a l v é g z e t t f e lmérése szer in t 
a n y u g a t n é m e t veze tők 3,8 s z á z a l é k a ol-
v a s s a a N a t i o n a l G e o g r a p h i c o t , 3,7 szá-
z a l é k u k a T ime-o t , a t ö b b i l a p o t m é g 
k e v e s e b b e n veszik a k e z ü k b e . 

Entwicklungstendenzen 
der MassenmedienjMTI 
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Sajtó 

Az o s z t r á k nap i sa j t ó , a m e l y 18 publicisz-
t ika i egységen a l apu ló 30 k i a d v á n y b ó l 
áll, á t l a g o s a n 2 666 120 p é l d á n y b a n jele-
nik m e g . E n n e k 83 s z á z a l é k a f ü g g e t l e n 
nap i l ap . A z ö s s z p é l d á n y s z á m k é t h a r m a -
d á t h á r o m n a p i l a p tesz i k i ; k ö z ü l ü k az 
első a N e u e K r o n e n - Z e i t u n g , m á s o d i k a 
K u r i e r , h a r m a d i k a K l e i n e Z e i t u n g (Graz 
és K l a g e n f u r t v idékének l a p j a ) . 

Media Perspektiven 

„ P a p í r f o g y a s z t á s " : A m o s t a n i ö t éves t e rv -
i d ő s z a k b a n a S z o v j e t u n i ó b a n sok mil l ió 
k ö b m é t e r f a a n y a g o t t a k a r í t a n a k m e g az 
ú j s á g p a p í r g y á r t á s á b a n : az idei év tő l 
m i n d e n n é g y z e t m é t e r n y i ú j s á g p a p í r 3 
g r a m m a l s o v á n y a b b lesz, 51 h e l y e t t c sak 
48 g r a m m o t n y o m . A l e g n a g y o b b s z o v j e t 
k o m b i n á t o k m á r b e v e z e t t é k a csökken-
t e t t s ú l y ú p a p í r g y á r t á s i t e c h n o l ó g i á j á t . 
A s z a k é r t ő k sze r in t m é g t o v á b b is „ fo-
g y a s z t h a t j á k " a p a p í r t , egészen 45 
g r a m m r a . 

Pravda! MTI 

Eldőlt a sorsa a W a l l S t r e e t J o u r n a l euró-
pa i k i a d á s á n a k : a t e r v e k sze r in t a l ap 
s a j á t szerkesz tősége , a m e l y a z a m e r i k a i 
k i a d á s r a t á m a s z k o d i k , f o g j a az ú j l a p o t 
f o r g a l o m b a hozni 1983 e le jén . A l a p o t 
Brüssze lben a d j á k fel , és a ho l land ia i 
H e e r l e n b e n n y o m t a t j á k . A z e u r ó p a i p ia-
cot edd ig az USÁ-bó l l á t t á k el hé t eze r 
p é l d á n n y a l . Az E g y e s ü l t Á l l a m o k o n kí-
vül edd ig ázs ia i k i a d á s j e l e n t m e g H o n g -
k o n g b a n és S z i n g a p ú r b a n , 25 ezres pél-
d á n y s z á m m a l . F e b r u á r e le jén m é g a r r a 
g o n d o l t a k , h o g y eset leg F r a n k f u r t b a n lé-
tes í t enek k i a d ó t a W a l l S t r e e t J o u r n a l 
s z á m á r a , i t t n y o m t a t j á k u g y a n i s a F i n a n -
cial T i m e s c í m ű angol g a z d a s á g i l a p n a k , 
a J o u r n a l jövőbel i fő k o n k u r r e n s é n e k 
n e m z e t k ö z i k i a d á s á t . 

APA Medien-Brief/MTI 

Csökkent a p é l d á n y s z á m a az I zvesz ty i j á -
nak , a s z o v j e t k o r m á n y l a p j á n a k , még-
ped ig j e l en tős m é r t é k b e n : 8 mill ióról 6 
mil l ióra , és ezzel a s z o v j e t l a p o k k ö z ö t t 
a m á s o d i k r ó l a n e g y e d i k he ly re ke rü l t . 
A p é l d á n y s z á m a l a p j á n je lenleg a T r u d , 
a s zaksze rveze t l a p j a á l l az első he lyen 
13 mi l l ióva l , ez t k ö v e t i a K o m s z o m o l -
s z k a j a P r a v d a , az i f j ú s á g i szöve t ség l a p j a 
m i n t e g y 10 mil l ióval , és a P r a v d a , amely-
ből 8 mi l l ió t n y o m n a k . A z I z v e s z t y i j a 
kü lpo l i t i ka i sze rkesz tőségének veze tő je 
o s z t r á k ú j s á g í r ó k k a l f o l y t a t o t t beszélge-
tésében a z z a l m a g y a r á z t a az o lvasók szá-
m á n a k csökkenésé t , h o g y az ú j s á g á r á t 
3 k o p e j k á r ó l 4-re e m e l t é k , n e m kielégí tő 
a t e r j e sz t é s , és m e g v á l t o z o t t az o lvasók 
ízlése. H o g y az o l v a s ó k a t v i s szahód í t s ák , 
a h é t h a t n a p j á n va ló megje lenés rő l át-
t é r t e k a h é t n a p o s k i a d á s r a . 

APA Medien-Brief/MTI 
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R á d i ó és tévé 

F ranc i ao r szág h a n g j a . A R a d i o F r a n c é 
I n t e r n a t i o n a l e - n a k ( R F I ) , a kü l fö ld szá-
m á r a m ű s o r o k a t sugá rzó f r a n c i a rád ióá l -
l o m á s n a k b e c s v á g y ó t e rve i v a n n a k e r re az 
év t i zedre . I g a z g a t ó j a egy 16 o lda las do-
k u m e n t u m b a n k i f e j t e t t e , hogy f igye lem-
be kel l v e n n i ü k a h a r m a d i k vi lággal va ló 
f o k o z o t t e g y ü t t m ű k ö d é s ú j p o l i t i k á j á t . A 
h a n g s ú l y t a közös a l k o t á s o k r a és az a d á -
sok cseré jére he lyez ik , h o g y „e lősegí tsék 
az ú j t á j é k o z t a t á s i v i l á g r e n d " l é t r e j ö t t é t . 
Az R F I a d ó i n a k s z á m á t 20-ról 40-re a k a r -
j á k emelni , és m i n d e n idegen nye lvű a d á s 
h e t i ó r a s z á m á t 5-ről 7-re f o g j á k bőv í t en i . 
T á v o l a b b i cé l juk , h o g y 1987-ben az egész 
v i lág s z á m á r a é j j e l -nappa l s u g á r o z z a n a k 
f r a n c i a n y e l v ű m ű s o r t . 

Medien-Report j M TI 

A J e r e v á n i Rád ió n e m c s a k t r é f á s válaszai -
ról i smere tes . Ö r m é n y o r s z á g és A z e r b a j d -
zsán a S z o v j e t u n i ó kü l fö ld i idegen n y e l v ű 
a d á s a i n a k k ö z p o n t j a is. E z e k a k ö z t á r s a -
ságok a S z o v j e t u n i ó h a t á r á n v a n n a k , és 
m i n d k e t t ő b e n „ k e t t é o s z t o t t n é p e k " él-
nek , a m e l y e k h e z az a d á s o k közve t l enü l 
szó lnak . A 6 mil l iós A z e r b a j d z s á n i Szocia-
l is ta K ö z t á r s a s á g b a n 5 mill ió a z e r b a j d -
zsán i él, d e 15 mill ió él a h a t á r o n t ú l , 
I r á n b a n . Az Ö r m é n y Szocial is ta K ö z t á r -
s a s á g b a n 3 mil l ió lakos közül 2,72 mil l ió 
ö r m é n y , d e l e g a l á b b u g y e n e n n y i e n é lnek 
az egész v i lágon szé t szó r t an . A b a k u i rá-
dió a z e r b a j d z s á n i (a t ö r ö k és a p e r z s a kö-
zö t t i ) n y e l v j á r á s b a n sugá rozza a d á s a i t az 
i r án i a z e r b a j d z s á n i a k n a k , t o v á b b á a r a b u l 
és t ö r ö k ü l k ö z v e t í t A n a t ó l i á n a k és a K ö -
ze l -Ke le tnek . Ö r m é n y o r s z á g b a n a kü l fö ld i 
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a d á s o k k a l k é t főszerkesz tőség fog la lkoz ik . 
Az egyik a K ö z e l - K e l e t e t l á t j a el i n f o r m á -
c iókkal n a p i 3 és fél ó rás a d á s a i so rán , 
a más ik E u r ó p á n a k , az E g y e s ü l t Álla-
m o k n a k és L a t i n - A m e r i k á n a k sugá roz 
m ű s o r t n a p o n t a 3 és egynegyed ó r á n ke-
resztül . Az a d á s o k nye lve ö r m é n y , tö rök , 
a r a b , angol és f r a n c i a . 

APA Medien-Brief[MTI 

Megbélyegzett műsorok. A Z D F , a máso-
dik n y u g a t n é m e t t é v é c s a t o r n a , a m e l y ú g y 
közve t í t i m p o r t á l t a m e r i k a i f i l m e k e t és 
népsze rűs í tő s o r o z a t o k a t , hogy n e m sza-
k í t j a m e g ő k e t h i rde tésekke l , szembeszá l l 
a v ideoka lózokka l . H o g y a v ideokereske-
dők ne o r o z h a s s á k el a m ű s o r o k a t , a Z D F 
jelzését m i n d e n p r o g r a m n á l f e t ü n t e t i k a 
készülék j o b b felső s a r k á b a n . 

TV World 

A legsikeresebb nyugatnémet exportműsor 
a „ D e r r i c k " c ímű soroza t . N e m c s a k E u -
r ó p á b a n , h a n e m s z á m o s a f r i k a i o r s z á g b a n 
és J a p á n b a n is b e m u t a t t á k . A s iker t i t k a 
va lósz ínűleg az, h o g y a Der r ick az erő-
szakra , véres j e l ene tek re épülő a m e r i k a i 
b ű n ü g y i f i l m e k a l t e r n a t í v á j a , és az „em-
berséges k r i m i " i n k á b b megfe le l a n e m 
a m e r i k a i nézők íz lésének. 

TV Hören und Sehen 

Rossz hírek. T ö b b fe lmérés is a z t m u t a t j a , 
hogy a t é v é h í r e k összeál l í tása — ú g y , 
a h o g y az a l e g t ö b b te lev íz ióban je lenleg 
fo ly ik — rossz, és a nézők h a m a r elfelej-
t ik , hogy m i t l á t t a k . E g y a m e r i k a i fe lmé-
rés szer in t a nézők c s u p á n a h í r ek ö t szá-
za l éká ra emlékeznek a z n a p este , a m i k o r 
a közve t í t é s t l á t t á k . N a g y - B r i t a n n i á b a n , 
S v é d o r s z á g b a n és m á s u t t v é g z e t t vizsgá-
la tok is h a s o n l ó e r e d m é n y e k r e j u t o t t a k . 

10 J Newsletter 

Filmen a kubai forradalom .A k u b a i tele-
vízió ki lencrészes d o k u m e n t u m f i l m b e n 
do lgoz ta fel a f o r r a d a l o m t ö r t é n e t é t . A so-
roza t sz ínhelye n e m c s a k K u b a , h a n e m 
készül tek fe lvé te lek A n g o l á b a n és E t i ó -
p i á b a n is. A f i l m b e n számos s z o v j e t szí-
nész is k ö z r e m ű k ö d i k . A s o r o z a t o t t ö b b 
szocial is ta o r szág megrende l t e . 

Pravda 

Technika 

A Korán Hangja n e v ű , egésznapos egy ip -
t o m i rád ióá l lomás , a m e l y eddig c s u p á n 
a N í l u s n y u g a t i d e l t á j á b a n s u g á r o z t a az 
i sz lám h í reke t , m o s t ú j 500 kW-os a d ó j á -
n a k beá l l í t ásáva l m á r a Fö ldköz i - t enge r 
egész kelet i részé t fedi , egészen E s z a k -
Görögoszágig , B u l g á r i á i g és J ugoszláviá ig . 
T a l á n n e m véle t len , hogy az a d ó á l t a l 
i g é n y b e v e t t 1240-es k H z éppen töké le t e -
sen z a v a r j a a B B C Cipruson m ű k ö d ő kö-
zel-kelet i s z o l g á l a t á n a k a r a b és p e r z s a 
n y e l v ű m ű s o r a i t . 

Kirche und Kundfunk 

Szovjet műholdak. 1979 ó t a m ű k ö d i k 
a S z o v j e t u n i ó b a n a R a d u g a e lnevezésű 
geos t ac ioná r iu s m ű h o l d , a m e l y n e k 6 
t r a n s z p o n d e r e v a n , s a 4/6 G H z f r e k v e n -
c i a - t a r t o m á n y b a n ü z e m e l . Ezzel és a ko-
r á b b i Moln i j a e lnevezési! m ű h o l d a k k a l h á -
r o m h á l ó z a t o t m ű k ö d t e t n e k : az O r b i t á t 
a t ávbeszé lő s zo lgá l a t t a l való e l l á t á s r a , 
a M o s z k v á t a s a j t ó szo lgá l a t c é l j a i n a k 
kie légí tésére és az E k r á n h á l ó z a t o t 
a t é v é p r o g r a m o k s u g á r z á s á r a . E z u t ó b b i -
hoz je lenleg 1000 fö ld i á l lomás t a r t o z i k , 
d e ezek s z á m á t 1985-ig 3000-re s z a p o r í t -
j á k . A h á l ó z a t ú t j á n 121 regionál is t é v é -
k ö z p o n t o t l á t n a k el t v - b á z i s p r o g r a m m a l , 
a m i t a z u t á n sz in te u g y a n e n n y i n y e l v e n 
s u g á r o z n a k . 

Electronic Sound 

3 0 0 — 5 0 0 teletext-oldalt k ínál a h á r o m 
b r i t t é v é c s a t o r n a , összesen a z o n b a n a té -
véve l r ende lkező h á z t a r t á s o k n a k m i n d -
össze 2 s z á z a l é k á b a n olvassák e z e k e t az 
o l d a l a k a t . A t e l e t e x t „ f o g y a s z t ó i n a k " 
f e l é t a lakosság l e g m a g a s a b b j ö v e d e l m ű 
13 s z á z a l é k a teszi ki , és m a j d n e m v a l a -
m e n n y i előfizető a 25—34 éves korcso-
p o r t b a t a r t o z i k . A te t szés l i s ta — a legu-
t ó b b i Ph i l ip s -v iz sgá la t s z e r i n t — a k ö v e t -
kező : h í rek, a k t u a l i t á s o k 82 s záza l ék , 
p r o g r a m i s m e r t e t é s 63 százalék, s p o r t 59 
száza l ék , gyorsh í rek 54 százalék, i d ő j á r á s , 
u t a z á s i i n fo rmác iók 48 százalék ( t ö b b té-
m á t is l e h e t e t t jelölni) . 

Funkschau 
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Zene a szemnek. L a r i y M o C u r d y n e k az 
a vé leménye , h o g y az e m b e r e k n e k l á tn iuk 
is, n e m c s a k h a l l a n i u k kell a z e n é t . A kö-
z e l m ú l t b a n o l y a n vizuális h i - f i készü léke t 
h o z o t t f o r g a l o m b a k b . 25 do l l á r é r t , a m e l y 
az e l e k t r o m o s zenei je leket f é n y m o t í v u -
m o k k á a l a k í t j a . A „ s z e m h a l l g a t ó " a ha t -
v a n a s é v e k b e n villódzó f é n y o r g o n a és 
a h e t v e n e s é v e k b e n az é j s zaka i loká lok-
b a n sugárzó d i szkó fények m o d e r n vá l to -
z a t a . R u g a l m a s p á n t rögzí t i a f e j r e , az 
e m b e r n e m l á t m á s t , csak a z t a f é n y t , 
ame ly a s z e m h a l l g a t ó b a n e lhe lyeze t t mo-
zaik lencse m ö g ö t t vil lódzik, m indössze 
k b . 2,5 c m - r e a szemtől . A f e l t a l á l ó az t 
a j á n l j a , h o g y a szem- és f e j h a l l g a t ó t 
e g y ü t t h a s z n á l j á k , így e lérhe tő a „szte-
r e o - o p t i k a i " h a t á s n e t o v á b b j a . J á r k á l n i , 
t ánco ln i v a g y a k á r csak beigazít a n i a szte-
reokészü léke t a z o n b a n nem t a n á c s o s ilyen 
„ b e t o k o s o d o t t " á l l a p o t b a n . 

Newsweek 

Finn kábeltervek. Az Yle i s rad io , a f inn 
műsorszóró t á r s a s á g b e j e l e n t e t t e , hogy 
e g y ü t t m ű k ö d i k a f i n n P T T - v e i a kábe l t é -
vé m e g i n d í t á s á b a n . Az e lőze tes t e rvek 
szer in t a P T T szélessávú helyi te levíziós-
h á l ó z a t o k a t é p í t , ame lyeken az Y le i s r ad io 
sugároz m a j d ingyenes a l apszo lgá l t a t á so -
k a t és e l ő f i z e t h e t ő vagy k ü l ö n d í j ellené-
ben f o g h a t ó s p o r t - és s z ó r a k o z t a t ó m ű -
soroka t , t e r m é s z e t f i l m e k e t , s o r o z a t o k a t 
s t b . Az Y l e i s r a d i o és a P T T a r r ó l is t á r -
gyal , hogy a t e r v e z e t t h á l ó z a t o k o n m ű -
holdról is k ö z v e t í t e n e k m ű s o r t . J e l en l eg 
a Hels ink i Televíz ió , a S a n o m a l a p k i a d ó 
vá l l a l a t egy m e g á n v á l l a l k o z á s ú részlege 
m ű k ö d t e t e lőf ize téses kábe l t e l ev íz ió t az 
ország f ő v á r o s á b a n . 

TV World 

Levél nélküli postaláda. „Mis s ive" a neve 
az első k e r e s k e d e l m i f o r g a l o m b a h o z o t t 
e l ek t ron ikus ü z e n e t k ö z v e t í t ő szo lgá l ta -
t á s n a k , a m e l y l ehe tővé teszi az e lőf ize tő 
s z á m á r a , h o g y egy asz inkron t e r m i n á l 
segítségével — a pár izs i t e l e f o n h á l ó z a t o n , 
i l letve a T r a n s p a c há lóza ton k e r e s z t ü l — 
k a p c s o l a t b a l é p j e n a g y a k o r l a t i l a g kor-
l á t l an b e f o g a d ó képességű „ levélszekré-
n y e k k e l " . A z e lőf ize tő b á r m i k o r kapcso la -

t o t t e r e m t h e t k é t s zámí tógéppe l , m e g n é z -
h e t i , e l r a k t á r o z h a t j a , t ö rö lhe t i v a g y ép-
p e n t o v á b b í t h a t j a a k a p o t t ü z e n e t e k e t . 
A szo lgá l t a tás n o n s t o p jel legű. A kezde-
t i nehézségek u t á n a Missive az egy ik leg-
j o b b vá l la la tok közö t t i , i l letve v á l l a l a t o n 
be lü l i k o m m u n i k á c i ó s eszközzé v á l h a t , 
m o s t k b . ké tezer e lőf ize tő je v a n . 

Messages 

Telefonszámok. Az a m e r i k a i A T & T t á r s a -
s á g l e g ú j a b b s t a t i s z t i k a i összeá l l í tása sze-
r i n t az N S Z K - b a n 26,6, A n g l i á b a n 26, 
a S z o v j e t u n i ó b a n 22,5, F r a n c i a o r s z á g b a n 
22,2, Olaszországban 18,1, S p a n y o l r o -
s z á g b a n ped ig 11,1 mil l ió t ávbeszé lőké -
szü lék van . (A s z á m o k t a r t a l m a z z á k a fő-
k ö z p o n t o k h o z c s a t l a k o z t a t h a t ó mel lék-
á l l o m á s o k a t is.) A „ t e l e f o n s ű r ű s é g " 
S v é d o r s z á g b a n a l e g n a g y o b b : 77,1 készü-
lék j u t száz l akos ra , m í g S v á j c b a n 70,4, 
a z N S Z K - b a n p e d i g m á r „ c s a k " 43,5. 

Der Ingeiiieur der Deutschen Bundespost 

Zsebtelefonkönyvet a d t a k ki k í sé r l e tkép-
p e n F r a n c i a o r s z á g b a n Bas - l i h in t a r t o -
m á n y b a n . Mére t e i : 14 ,8X20 ,1 c m , ez t 
ú g y é r t ék el, hogy a b e t ű k n a g y s á g á t egy-
sze rűen a h a r m a d á r a c s ö k k e n t e t t é k . Ta -
v a l y 28 ezer p é l d á n y t h o z t a k f o r g a l o m b a 
a min i - t e l e fonkönyvbő l , m e l y n e k e lőnye , 
h o g y csökken a p a p í r f e l h a s z n á l á s és a 
k ö n y v súlya . A v á s á r l ó k ingyen k a p n a k 
egy kis n a g y í t ó ü v e g e t is. 

Messages 

Hollywood játszik. A z a m e r i k a i a k t ö b b , 
m i n t 9 mil l iárd d o l l á r t k ö l t ö t t e k v ideo-
j á t é k o k r a 1981 - b e n — h á r o m s z o r a n n y i t , 
m i n t mozi ra . É r t h e t ő h á t , h o g y H o l l y -
w o o d az t tervezi , i zga lmas j á t é k o t cs iná l 
n a g y s i k e r ű f i lmje ibő l , p l . a n é p s z e r ű Csil-
l agok h á b o r ú j á b ó l . í g y ahe lye t t , h o g y a p -
r ó p ö t t y ö k e t p ö c k ö l n e k vagy h e r n y ó t a l -
p a s t r a k t o r o k a t z ú z n a k össze, a j á t é k o s o k 
n e m s o k á r a e l e k t r o n i k u s i r o d á b a n ülő szi-
g o r ú f ő n ö k ö k e t v e h e t n e k cé lba v a g y 
v i d e o c á p á k k a l g y a n ú t l a n ú s z ó k a t üldöz-
h e t n e k . 

Newsweek 
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LAPOZGATÓ 

Joseph Kraft 

A médiumok hatalma* 

Hogy a superman emberfölötti ember, 
annak felismerésére sokféle mód van: 
röntgenszeme van, tud repülni, a 
kilőtt golyót röptében elkapni. Leg-
rendkíviilibb tulajdonsága azonban 
alighanem bűvös átváltozó képessége. 
Vál togathat ja identitását anélkül, hogy 
ezért fizetnie kellene. Az egyik pilla-
na tban egy Clark Kennt nevű riporter, 
lágyszívű, akár Perry Como, a követ-
kező pil lanatban pedig már Woody 
Hayes ő, aki közel s távolban minden 
gazfickót a földre terít . Miközben 
a legcsekélyebb nehézség nélkül bújik 
egyik szerepből a másikba, sosem 
válik nevetségessé, és eléri, hogy az 
emberek sohase mérgelődjenek két-
színűsége miatt . Mindenekelőtt azon-
ban : sem nem szkizofrén, sem pedig 
olyan személyiség, aki — be nem val-
lot tan — a legcsekélyebb mértékben 
is kételkedne önmagában. 

A valóság világában efféle dolgok 
nem fordulnak elő, és ta lán ez a leg-
érdekesebb, amit a médiumok ha-

talmáról mondani lehet. Mi, akik a saj-
tóban és a televízióban tevékenyke-
dünk, bámulatos átalakulást tapasz-
ta l tunk az elmúlt ké t évtizedben. Mi 
voltunk a legfőbb haszonélvezői az 
american way of life-nak — az ameri-
kai életformának —: jövedelmünk, 
erkölcsi súlyunk és hatalmunk rop-
pan t mértékben megnövekedett. En-
nek a fejlődésnek során azonban mesz-
sze kerültünk a hagyományok ál tal 
megszentelt feladatainktól és szabá-
lyainktól. Mi már nem képviseljük 
a nézetek sokféleségét, és fe lhagytunk 
azzal, hogy az eseményekről tárgyila-
gosan számoljunk be. A közönség tri-
bünjéről leszálltunk a történések kö-
zéppontjába. így azután nyilván elke-
rülhetetlenül tá rgyává lettünk az egy-
szerű emberek és a vezető politikusok, 
sőt a bíróságok közti heves összecsa-
pásoknak. Kényszerűen éreznünk kel-
le t t a feszültséget megbízatásunk és 
a között, amit ténylegesen teszünk — 
tehá t a mítosz és a valóság közöt t . 

* Eredet i leg megje len t a C o m m e n t a r y 1981. m á j u s i s zámában ; minden jog f e n n t a r t v a . 
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Ezt a belső feszültséget egy önös be-
állítottság vagy ideológia — az alkot-
mány első kiegészítésének ideológiája 
-— oldja fel. És ez az ideológiánk érte-
lemszerűen jogot formál a fölényre 
olyan értelemben, hogy az, ami jó 
a médiumoknak, az jó Amerikának is. 

Mielőtt t ovább folyta tnánk, célszerű 
körvonalaznunk egy definíciót. Én 
médiumokon valami nagyon pontosan 
köriilhatároltat értek. Nem említem 
i t t a helyi, hírlapokat vagy rádióállo-
másokat. É n viszonylag kevés országos 
hírközlő intézményről beszélek — a 
három televízióról (ABC, NBC, CBS), 
a hírmagazinokról, továbbá egy vagy 
ké t vezető regionális lapról. 

Hadd mondjak néhány szót az 
újságíráshoz fűződő személyes viszo-
nyomról. Az iíjságírás olyan hivatás 
— és ezt a szót tudatosan használom, 
éspedig más lehetőségek ellentéteként, 
amilyen a szakma, a keresőpálya, 
a hivatal —, amelyet szeretek. Az új-
ságírás révén sokat nyertem, hálás 
lehetek neki. Ennek a „brancsnak" 
a legtöbb dolgozóját csodálom és nagy-
ra becsülöm. A következő lapokon 
mégis szakmai rétegem gyengéit, ön-
teltségét, bolondságait, előítéleteit és 
tapintat lanságai t szeretném elősorolni. 
Közelebbről, alaposabban fogom meg-
vizsgálni a szakmai á r ta lmakat is. 
Néha magam szolgálok példa gyanánt , 
máskor mások. De mindjárt az elején 
hadd szögezzem le: amikor arról lesz 
szó, hogy rá kell muta tn i a vétkesekre, 
akkor a magam számára sem igényel-
hetek sérthetetlenséget. Azokban a vá-
dakban, amelyeket emelni szándéko-
zom, bűnösnek érzem magamat . 

És most valamit s tátusunk újabban 
bekövetkezett megváltozásáról. Elő-
ször hadd uta l jak egy, a saj tó világáról 
szóló színdarab egyik jelenetére; a 
The Front Page (A címoldal) című 
darabról van szó, amely csaknem 
pontosan ötven éve íródott. Színhely 
a chicagói hadbírósági épiilet sajtó-
irodája. íme néhány részlet: 

A helyiség rideg, rendetlen, benne laptudó-
sítók, akikre ráférne a borotválkozás és a vasalt 
nadrág, és akiknél elkelne némi aprópénz. 
A r iportereket ide ellenállhatatlan csábítás 
vonzza: az ingyenes telefonálás privilégiuma . . . 
Hasonlóképpen fontos csábeszköz az örökös 
pókerpart i , ami nemzedékek óta bevett szokás, 
feltehetően egyazon kártyákkal. Itt van a talál-
kozóhelye a hírlapkészítés legbelevalóbb és 
legszeretetreméltóbb naplopóinak; idejönnek, 
hogy locsogjanak, kártyázzanak, kialudjanak 
egy mámort, pincérnőkkel randevúzzanak, és 
mindezt ama gyilkosságok, tűzvészek, tumultu-
sok és egyéb, a közt érdeklő események kö-
zöt t , amelyekkel foglalkoznak. Nem csoda te-
hát, hogy Hildy Johnson (a The Front Page hőse) 
újságíró kollégáit úgy minősíti: alkoholcsem-
pészek és ringyók kereszteződésének gyümöl-
csei. 

Ennek kontraszt jaképpen hadd idéz-
zek i t t néhány sort abból az adás-
ból, amellyel Éric Sevareid a CBS-nél 
végzett majd negyven évi rádió- és 
tévékommentátori beosztásában a kö-
zönségtől elbúcsúzott. Sevareid ezeket 
mond ta : 

Mi újságírók nem vagyunk az ország aljanépe. 
Munkánk eredménye — akár papírra nyomtat-
va, akár az éterbe sugározva — sokkal jobb, 
igényesebb és felelősségteljesebb, mint akkori-
ban vol t , amikor én fiatal r iporterként vagy 
negyvenöt évvel ezelőtt elkezdtem. Ez vol t a 
legkiemelkedőbb nemzedék mindazok közül, 
amelyekben az ember újságíróként élhetett. 
Ma már nem kell éheznünk, beérkezettek va-
gyunk. Mi befolyásoltuk korunkat. 

Ez a ké t idézet, véleményem szerint, 
kifejezi azt a jócskán elhanyagolt, 
pedig fölöttébb fontos vonást, amely 
mindannyiunk életét , akik a médiu-
mokban tevékenykedünk, befolyásolta. 
Mi nem pusztán „felszállók" vagyunk, 
ahogyan manapság mondják. Mi, akár-
csak a rakéták, helyből s tar tolunk 
fölfelé. Szinte egyetlen éjszaka a la t t 
a ta la j tól a csúcsig emelkedtünk; 
a Föld söpredékéből, ahogyan Hildy 
Johnson leírta, a nagyok és hatalmasok 
trónusáig. Az amerikai társadalom 
egyfa j ta lumpenarisztokráciájává let-
t ünk , és mintegy a prominens-kultúra 
szoknyájába kapaszkodtunk. 
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Chicagóból — Namíbiába 

Az újságírói tekintély növekedésének 
számos oka van. A legfontosabb min-
den bizonnyal a hírek jellegének meg-
változása. A The Front Page-ben 
a riporterek mindenekelőtt helyi ese-
ményekkel foglalkoztak, olyanokkal, 
amelyeket érezhettek, lá that tak, sza-
golhattak — tűz, gyilkosság, tumul tus : 
ezek szolgáltatták nekik az anyagokat. 
Ama napok vérbeli újságírói képesek 
voltak rá, hogy a rendőrségre lesétál-
ván, egy kevés szimatolgat ássál meg-
tud ják , igazában mi tör tént Baltimore-
ban vagy Chicagóban. Ezek azonban 
nyilvánvalóan nem azonosak azokkal 
az eseményekkel, amelyek manapság 
az országos médiumokat foglalkoz-
t a t j ák . Mindenesetre igen keveset fog-
lalkozunk helyi ügyekkel, amelyekkel 
pedig nem ár tana foglalkoznunk. Mi 
távoli tá jakról írunk és beszélünk, 
Iránról, Lengyelországról, Namíbiáról. 
Roppant horderejű dolgokkal foglal-
kozunk. Milliárdokra rúgó költségveté-
sekkel, milliós méretű munkástöme-
gekkel. És végül önmagukban is sú-
lyos anyagokkal van dolgunk — ami-
lyen példának okáért az elrettentés 
s tratégiája és a rakétaelhárító rakéták, 
a teljes foglalkoztatás költségvetése, 
a mezőgazdasági árak kiegyenlítése, 
a pénztömeg és annak kihatása a jel-
zálogkölcsönök kamataira . 

Az újságíróknak, ha meg akarnak 
birkózni ezekkel a feladatokkal, ma-
napság igen átfogó ismeretekkel kell 
rendelkezniük, és egyre inkább ez is 
a helyzet. A változás leginkább a 
specialistáknál érzékelhető. Amikor a 
Legfelsőbb Bíróság meghozza a dönté-
seit, a házban mindig azok a riporterek 
a legtájékozottabbak, akik rendszere-
sen tudósí tanak a törvényszékről. U tá -
nanéztem a dolognak és megállapí-
to t t am, hogy tizenöt riporter közül 
t izenkettőnek jogi végzettsége van. 
Ugyanez vonatkozik a laptudósí-
tások szinte valamennyi területére. 
A külpoli t ikában vannak Afrika-, Eu-

rópa-, Kína-, Szovjetunió-szakértőink, 
bocsánat, még India-szakértőink is 
vannak. Minden nagyobb hírlapnak, 
minden rádió- és televíziótársaságnak 
vannak közgazdász szakemberei. A 
politikai tudósítók szemüket a Fehér 
Házon t a r t j ák , a kongresszus szak-
értői ők, akik úgy követik a folyama-
matokat a szenátus pénzügyi bizott-
ságában, mintha az IBM cég részvé-
nyeiről volna szó. 

Egyébként ezek a specialisták csu-
pán a „generalisták", a „mindentudók" 
fej let tebb válfajai. Bizonyos főszer-
kesztők gyakran a Hildy Johnson-
korszak napjaiból megmaradt nyerse-
séggel jelentik ki, hogy a legszíveseb-
ben olyan karakán, jókötésű riporte-
rekkel dolgoznak, akik ki vannak 
képezve a rendőri munkára, és ezért 
bármilyen nyomozást, szimatolást rá-
juk lehet bízni. Lehet, hogy csak-
ugyan így van. De az tán kiderül, 
hogy a sokoldalúan bevethető riporter-
nek, ha a lakásépítési és városfejlesztési 
minisztériumban akar nyomozni, ku-
tatni , rengeteget kell tanulnia a bel-
városokról, a közigazgatási t rükkökről 
és a jelzálogkamatokról. A mindenes-
riporternek, ha a belügyminisztérium-
ból akar jelentést adni, ot thonosnak 
kell lennie a parlagföldek kérdéseiben, 
a mérnökegyesület és a környezet-
védelmi tanács közti bürokrat ikus 
rivalizálásokban, nem kevésbé a kong-
resszus és a magánérdekek együtt-
működésének kérdéseiben. Annak a 
sokoldalú riporternek, aki az egészség-
ügyi minisztériumról készít híradást, 
tá jékozot tnak kell lennie gyógyszere-
ket és orvosi problémákat illetően 
éppúgy, mint a kórházi költségek 
dolgában — mindez meglehetősen bo-
nyolult anyag. Amikor az ember 
azon iparkodik, hogy megértsen efféle 
dolgokat, kétségtelenül hasznos, ha 
okos és van humorérzéke. Sőt ennél 
többre van szüksége. Meg kell tanulnia 
az absztrakt gondolkodást, és ha 
vinni akar ja valamire, távolabbi hori-
zonttal is kell rendelkeznie, nem csu-
pán a pil lanatot látnia, hanem a bonyo-
dalmakat is, nem csupán részleteket, 
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hanem az egész rendszert. A riporter-
nek, legalábbis bizonyos mértékig, 
értelmiséginek kell lennie. Ezt a t ényt 
ma általánosan elismerik. 

Lou Cannon nemrég megjelent köny-
vében, a Reportingben idézi egy kollé-
gáját , aki a Washington Postná 1 dolgo-
zik: „A riporterek korántsem valami-
féle átlag. Mi jóval műveltebbek va-
gyunk, jóval jobban vagyunk fizetve 
és magasabb társadalmi-gazdasági ré-
teghez ta r tozunk, mint azok az embe-
rek, akiknek í runk ." 

Hogy ez a felértékelődési folyamat 
mennyire előrehaladott , azon lehet fel-
ismerni, hogy a presztízsben és a maga-
tar tásban bekövetkezett változást im-
máT teljességgel magától értetődőnek 
tekintik. Nem ez volt még a helyzet, 
amikor Dániel P . Moynihan — egyike 
a legélesebb eszű társadalomkrit iku-
sainknak -— 1971-ben kifejezte ezzel 
kapcsolatos véleményét. Heves viták 
robbantak ki körülötte, midőn a Com-
mentaryben közzétet t dolgozata (The 
Presidency and the Press) a következő-
ket ál lapí tot ta meg: 

Az embernek az a benyomása, hogy a sajtó 
dolgozói —ahogyan magukat szívesen nevezték 
— húsz és még több évvel ezelőtt származásuk 
és beállítottságuk szerint meglepően közel 
álltak a dolgozó lakossághoz. Ők nem elit egye-
temekről kerültek ki. De ma onnan jönnek, 
vagy legalábbis hamarosan ez lesz a helyzet. 
Az újságírás ma, ha máris nem vált az elit szak-
májává, mindenesetre vonzó pályává lett az elit 
számára. Ezt különösen Washingtonban venni 
észre, ahol az újságírás felsőbb..szintjei a város 
legfontosabb, stabil társadalmi elitjének számí-
tanak, mindazzal együtt, amit a magasabb tár-
sadalmi rétegekkel rendszerint össze szoktak 
kapcsolni. 

A prominensek kultusza 

Moynihan uta l a médiumoknak arra 
a vonzerejére, amellyel ú j jelentkező-
ket nyernek meg a szakmának. Ez 
engem az iijságírók társadalmi te-
kintélye meredek emelkedésének egy 
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további okához vezet el. Ott , a médi-
umok birodalmában, már kezdettől 
fogva megvolt az önki választódásnak 
egy más jellegű folyamata is. 

Legtöbbünket , akik vagy harminc 
évvel ezelőtt kerültünk az újságírásba, 
voltaképpen két hiányosság késztetett 
erre a döntésre. Először az, hogy néni 
volt bennünk elegendő talentum ah-
hoz, hogy alkotó írókká, költőkké 
vagy regényíróvá válhat tunk volna. 
Másodszor: nem hit tük, hogy valaha is 
érvényesülhetünk egy olyan világban, 
amelyet akkoriban a szürke flanell-
öltönyös férfiak világának neveztek 
— a menedzserek, magasabb állású 
tisztviselők, ügyvédek világában. így 
hát a ke t tő között elhelyezkedő 
pozíció mellett döntöt tünk. Újság-
írókká le t tünk. Abban az időben 
az újságíró életére egyfaj ta lomposság, 
felületesség volt jellemző. De senkit 
sem az vonzott oda, hogy abban 
reménykedet t : ebben a hivatásban 
gazdag, előkelő vagy hatalmas lehet. 
A hírnév vágya sem ösztökélt minket. 

Ma azonban igen. A pályára most 
igyekvők egyetlen célt tűznek maguk 
elé és nyíl tan megvallják, hogy becs-
vágyók. Dan Rather önéletrajzában 
beszámol róla, hogy pályaválasztásá-
ban jórészt az egyetem újságírás 
szaktanárának hatására döntöt t . „Te 
megállnád a helyedet, Dan — szokta 
neki mondani ez a tanár . — Te el-
ju tná l a legmagasabb csúcsig." Bob 
Woodward (Bernstein partnere) elis-
mer te : , ,En sokra t a r to t t am a föl-
emelkedés lehetőségeit. I t t könnyeb-
ben az élre törhet az ember, legalábbis 
könnyebben, mint a jogi pá lyán." 
Richárd Reeves, a New York Times 
egykori politikai tudósítója, aki idő-
közben folyóiratoknak lett a szerzője, 
a sa já t pályaválasztását ekképpen fej-
tegeti : „Közülünk a legtöbb szörnyen 
introvertál t kíváncsi, és ezért szük-
ségünk van egy intézmény védőköpe-
nyére. Hiába megyek én el valamilyen 
par tyra , senkivel sem tudok egyetlen 
szót sem váltani — nem is sejtem, 
hogyan kell beszélgetést elkezdeni. 
De ha azt mondom: «Bocsánat, 
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Dick Reeves vagyok a Times-tól», 
akkor máris megtört a jég, és én 
vagyok a helyzet u ra . " 

Nem mintha ez a becsvágy mindig 
a ,,ha E. F. Hu t ton beszél, mindenki 
odafigyel" formát venné fel. Van még 
valami más, a fiatal újságíró számára 
fölöt tébb fontos valami, amit Saul 
Bellow morális becsvágynak nevezet t : 
a vágy az embereket jobbá tenni, 
mint amilyenek. Róbert L. Bartley, 
a Wall Street Journal szerkesztője 
írta valamikor, hogy a legtöbb f ia tal t , 
aki újságírónak megy, jóval inkább 
a társadalom mint egész érdekli, sem-
mint az egyén élete. Bartley „idealista 
e l i tnek" nevezi őket. Vagy ahogyan 
Jnl ius Duscha, egykori riporter, most 
a Washington Journalism Center ve-
zetője fejezte ki egy alkalommal: 
„Az újságírók kudarcot vallott refor-
merek. . . ők szinte tiszteletteljes hó-
dolat tal tekintenek önmagukra, mintha 
ők volnának azok, akik a világot 
a Gonosz hatalmától megoltalmazzák." 

Duscha ugyanabban a mondatában, 
amelyben kijelentette, hogy a ripor-
terek kudarcot vallott reformerek, még 
megállapította, hogy a tévétudósítók 
kudarcot vallott színészek. Ezt a néze-
t é t azért idézem, mert olyan haj tó-
erőre utal, amely még erősebb, mint 
a morális becsvágy, és amely új jelent-
kezőket csábít tévétudósítónak. Ez 
a hajtóerő a prominensek kultusza. 

Számos olyan hatékony tényező 
van, amelynek eredményeképpen a 
televíziós híradások egyfajta előkelő-
séget hoznak létre. A tévéadás renge-
teg műszaki előkészületet igényel: fel-
vételi team, kamerák és riporterek 
kiküldését, a kép- ós hangfelvételek 
továbbí tását . Ennek következménye, 
hogy a három nagy amerikai tévé-
társaság többé-kevésbé ugyanazokról 
az eseményekről tudósít, vagyis lénye-
gében hasonló árut adnak el egy 
valódi tömegközönségnek. Millió és 
millió ember, jóval több lát ja a tévé 
híradásait , mint amekkora valamely 
hírlap vagy folyóirat olvasóközönsége. 

A befektetet t pénzösszeg roppant nagy 
— és nagyon gyorsan térül meg. 
Vagyonok függnek attól, hogy a né-
zettség egy vagy ké t pont ta l többet 
vagy kevesebbet muta t -e ki. Ennek 
megfelelően rendkívül éles a verseny 
a tévétársaságok között , és ha vala-
melyik biztosítani akar ja fölényét ve-
télytársaival szemben, ehhez a leg-
könnyebb út valamely tévészemélyi-
ségen keresztül vezet. A riporter és 
a moderátor műsorvezető; az a sze-
mély, aki a (rádióban vagy a televí-
zióban sugárzott, több részből álló 
előadássorozatot bevezet vagy össze-
köt . A fordító.) természetszerűleg o-
lyan személyiséggé válik, akit a széles 
közvélemény ismer, akit az egész 
országban első pillantásra fölismernek. 

Ezeket az embereket szervezett propa-
ganda-hadjáratokkal teszik azzá, amik, 
és állandóan alá vannak vetve a ked-
veltség összehasonlító teszt jének. Egy-
szóval prominens emberek, és én 
azt hiszem, a televízió természetével 
együtt járó tulajdonság, ennek az üz-
letágnak normális kísérőjelensége, hogy 
a hírek megszerzésével és terjesztésével 
kapcsolatos tevékenységnek az elő-
kelőség jellegét kölcsönzik. 

A The Carnera Never Blinks című 
könyvében Dan Ra ther amia t t aggó-
dik, hogy a hírszolgáltatásban egyre 
növekvő mértékben " odik el a 
sztárkultusz és a prominen»ek hajcihő-
je. Ez korántsem képzelt veszély, 
mondja, hanem nagyon is reális, és egy 
megtörtént esetre hivatkozik. I t t egy 
olyan tévé-előkelőségről volt szó, aki 
úgyszólván önmagát árvereztet te a 
különböző televíziós társaságoknál és 
azután a legtöbbet ígérőhöz szerződött 
el. Ez az árverezés, írja Dan Rather , 
„a hírközlő újságírót mint előkelőséget 
igencsak megkérdőjelezte. Végtére is 
senki sem fizet valakinek egymillió 
dollárt pusztán azért, hogy felolvassa 
az esti híreket". Véleménye szerint az 
ilyen aukció hatására „most már na-
gyobb lesz a kísértés más területeken 
sokat ígérő tehetségek elcsalogatására. 
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Ez csak még jobban kedvez a sztárkul-
tusznak és azt a benyomást ébreszti, 
hogy csupán az számít, milyen név ke-
rül reflektorfénybe, nem pedig a tudó-
sítás tisztessége". 

Az a személy, akire it t Ra the r utal t , 
és aki magát egymillió dollárért alkal-
maztat ta , Barbara Walters. Ámde ter-
mészetesen Mr. Rather nem tesz mást , 
mint hogy a problémáitól —- és sok más 
kollégájának problémájától — úgy 
próbál szabadulni, hogy á t r a k j a őket 
Miss Waltersra. Kétségtelen t é n y : a 
tévétudósítás szembetűnő jegye a sztár-
kultusz. Ezt senki sem t u d j a jobban, 
mint Dan Ra the r , akivel a kiegyenlítő 
igazság szellemében ugyanez tör tént , 
amikor Wal ter Cronkite u tódaként a 
CBS-jVews hírmoderátora le t t . 

Hajlam a narcizmusra 

A konkurrens hivatások viszonylagos 
hanyatlása még jobban kidomborí t ja 
az újságírók presztízsének emelkedését. 
Az elmúlt húsz esztendő során az ame-
rikai társadalmon belül a legtöbb köz-
tes csoportosulás — tehát olyan cso-
portok, amelyek egyik oldalon a kor-
mány, a másikon a szervezetlen nép 
között ha tnak — sokat veszítet t tekin-
télyéből. Lehetséges, hogy a lelkészek-
nek fontos szerepük van speciális kér-
dések eldöntésében, de már rég nem 
gyakorolnak véleményformáló hatást 
az amerikai társadalomra. A munkás-
ság, amelynek az ország olyan sokat 
köszönhetett a New Deal poli t ikájáért , 
már nem forrása a szellemi ösztönzés-
nek, és — amin t ezt George McGovern 
és J immy Carter fölemelkedése muta t -
ja — még a demokrata pár ton belül is 
elveszítette beleszólási jogát. Az üzleti 
világ, amely korábban megvásárolta a 
kormány egyes csoportjait , a Water-
gate-botrányban még a nadrág já t is 
elhagyta. A mai vezető üzletemberek 
már nem hírneves nábobok, hanem — 

Davis Riesman szavaival — „olyan 
népség, amely a Purdue egyetemen 
fo ly t a t t a tanulmányai t" . (Purdue 
egyetem — a. m. „oklevélgyártó egye-
t e m . " A fordító.) 

A kormányon belül ugyanez a ha-
nyat lás ment végbe. Mindenki tud ja , 
hogy a politikai pártok sem azok már, 
amik valaha voltak. Lyndon Johnson, 
Richárd Nixon, Gerald Ford és J immy 
Carter — valamennyien bizonyítékai, 
hogyan csorbult az elnöki poszt hatal-
ma és tekintélye. És azt sem lehet 
mondani, hogy a kongresszus viszont 
megtet te a magáét . A képviselőház és 
a szenátus folyosóin is csak vízzel főz-
nek. 

Az amerikai történelemben több-
nyire az a vicces beképzeltség uralko-
dot t , hogy ennek az országnak van egy 
establishment-je vagy egy elitje. Ez a fel-
fogás azonban komoly elemzést nem bír 
el. Lehetséges, hogy a régebbi városok-
ban a társadalmi hatalom még mindig 
protes táns családok egy csoportjának 
a kezében van, amelyek korán meg-
jelentek a tet thelyen és bizonyos hang-
adó iskolákat és klubokat alapítot tak. 
Viszont a gazdasági hatalom meglehe-
tősen szétszórt, és az intellekt uális ha-
talom még inkább. 

Mi nem rendelkezünk olyan nagy 
iskolákkal, mint Franciaország, ame-
lyekben a nagyon tehetséges emberek 
összeolvadnak az arisztokráciával. Ná-
lunk nincs Lordok Háza, mint Nagy-
Bri tanniában, ahol olyan személyisé-
gek, akik vi t ték valamire az életben, 
higgadtan tanácskozhatnak a nemzet 
kérdéseiről és amellett bizonyos tekin-
té ly t is élveznek. 

Egy felvevőképes nemzeti estab-
liskment, hatalmi rendszer hiánya ma-
gyarázza azt a jelenséget, amely a mi 
országunk szempontjából szinte egye-
dülálló — s ez a prominens személyi-
ségek osztálya. Tagjai a mi hazánkban 
funkciójukat illetően megfelelnek az 
európai hercegeknek és grófoknak. 
Egyébként fakó életünkbe ők hoznak 
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csillogást, látványosságot, pletykaté-
mát és egy csepp reménységet is. De 
ha a prominens személyiségek fontos 
szerepet játszanak is az amerikai kultú-
rában, ez semmi esetre sem biztonságos 
szerep. A szerep játszók ugyanis foly-
tonosan cserélődnek. 

A mai sztár a holnapi exsztár. És 
így a létkör tele van elkeseredett riva-
lizálással. A letaszítottak sorsa is iszo-
nyatos. A nyilvánosság fényéből a 
semmi széléig való ugrás kemény sors. 
A szélen állók kétségbeesett szívósság-
gal kapaszkodnak az állásaikba, és a 
letaszítottak mély és komor neheztelés-
sel vannak egy olyan rendszer iránt, 
amely a beérkezetteknek nem teszi le-
hetővé, hogy nyugalomban éljenek, egy 
olyan rendszer iránt, amelyben az élet 
csupa feszültség és lázas hajsza. 

Éz utóbbi pont megint a kezdethez 
visz engem vissza. Megpróbáltam ki-
mutatni , hogy mi, akik a médiumok 
területén tevékenykedünk, az utóbbi 
években tekintély és befolyás dolgában 
hallatlan fellendülésnek let tünk része-
sei. Ez a fellendülés párhuzamosan 
fu to t t különféle más csoportok hanyat-
lásával, mégpedig akkora mértékben, 
hogy már magunk is azt hisszük: szinte 
mi vagyunk az egyetlen olyan intéz-
ményes erő, amely megmaradt egy 
feldúlt harcmezőn. De jóllehet szert 
t e t tünk bizakodásra és önbizalomra, 
nincsen számunkra semmiféle bizton-
ság. 

Hogy előbbre jussunk, kétségtelenül 
kellemetlennek tetsző irányban loho-
lunk. De ezzel azután fölöt tébb hajla-
mosak vagyunk korunk betegségére 
— a narcizmusra. Az újságírók narciz-
musa természetesen nem puszta öntelt-
ség. Sokkalta inkább az a hit, hogy mi-
vel mi ír juk le az eseményeket, mi is 
hozzuk őket létre. 

Az ismeretlen istenség 

Több mint száz évvel ezelőtt Sir Róber t 
Morier egy Lord Russellhez írt levelében 
a közvéleményt ismeretlen istenségnek 

nevezte, amelyet mindnyájan tömjé-
neznek. A dolgok azóta sem változ-
tak sokat, hiába fejlődtek ki ú j tudo-
mányok és ravaszul kiagyalt módsze-
rek, amelyek segítségével ki ta lá l juk, 
az emberek mi t gondolnak, és miért. 
A közvélemény-kutatók és a pszicholó-
gusok meg t u d j á k állapítani, hányan 
állnak X vagy Y jelölt, az A vagy aB 
politika mellet t . Ám amit nem bírnak 
megszámolni, azt nem is t ud j ák lemér-
ni. Az érzelmek intenzitására nincsen 
precíz mérés. É s i t t a nagy különbség. 
Ez az oka annak , hogy szilárd meggyő-
ződésű kisebbségek — általános meg-
lepetésre — gyakran felülkerekednek 
olyan többségeken, amelyek ködös, 
megformálatlan nézeteket hirdetnek. 
Ez az oka annak is, hogy bizonyos 
események hatására addig vallott né-
zetek hevesen visszájukra fordulnak 
— nemegyszer olyan kihatással a vá-
lasztási eredményekre, amelyeket a 
legdörzsölt ebb köz vé le m ény -kutatók 
sem tud tak volna megjósolni. Nem ta-
nultuk meg továbbá, hogyan lehet az 
embereknek vagy valamely reprezenta-
tív csoportnak reális választási lehe-
tőségeket kínálni. A vietnami háború 
alat t az átfogó közvélemény-kutatás 
végig azt m u t a t t a : a legtöbb amerikai 
azt akarja, hogy az Egyesült Államok 
lépjen ki ebből a háborúból. De egy-
szersmind azt is m u t a t t a : a legtöbb 
amerikai nem akar ja , hogy az Egyesült 
Államok elveszítse a háborút . Viszont 
nem volt lehetőség rá, hogy az Egye-
sült Államok úgy lépjen ki, hogy a 
háborút nem veszíti el, és amennyire 
tudom, azt soha senkitől sem kérdez-
ték meg, milyen alternatívát a jánlana. 

Még homályosabb a viszony a'médiu-
mok és a közvélemény között. Á sajtó, 
a televízió rendkívül hatékony ^amikor 
olyan témákról van szó, amelyek kívül 
esnek az egyszerű emberek lá tóhatárán. 
Igen távoli tényanyagok — Kínában, 
Namíbiában zajló események — na-
gyon is kapóra jönnek nekünk, és 
megvan rá a módunk, hogy befolyá-
soljuk az embereknek ezekkel kapcsola-
tos többé vagy kevésbé merész elkép-
zeléseit, amelyeket úton-útfélen han-
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goztatnak. H a azonban olyan dolgok-
ról van szó, amelyek sokat jelentenek 
nekik, amelyekért fizetniük vagy vé-
rezniük kell, akkor az emberek a saját 
élményeik a lap ján hozzák meg ítéle-
tüket . Az ilyenkor kifejezett nézeteik-
nek többnyire olyan mélyek a gyöke-
reik, hogy gyakorlatilag immúnisak 
a sajtóval, a televízióval szemben. A 
médiumok mint kereskedelmi vállalko-
zások ál ta lában ténylegesen a többsé-
gi vélemény mellé állnak. így azután 
képtelenség megkülönböztetni a vissz-
hangot a hangtól. 

De ha a közvélemény megmarad 
ismeretlen istenségnek, és ha az olyan 
triviális benyomásoknak, amilyen az 
újságolvasás és tévénézés, csupán cse-
kély hatást tu la jdoní tanak, akkor a 
médiumok hata lma mégiscsak reális, 
és sok ember sokféle módon ta lá l ja 
reálisnak. Pau l Weaver r ámuta to t t , 
hogy a hírek: egy előadási forma, bizo-
nyos nagyságrendek körvonalazása 
előbb egy hírlapban, azután egy olda-
lon, azután egy tudósításon belül, 
azzal a tendenciával, hogy a jó fickók-
nak a rossz fickók elleni harcáról mo-
ralizáló képet mutasson be. Irving 
Kristol arra az eredeti összefüggésre 
hívta fel a figyelmet, amely a sa j tó és 
televízió, illetve a hatalom mindenkori 
birtokosaival szemben mindenüt t je-
lenlevő népi ellenállás között megvan. 
Edward J a y Epstein az organizációs 
elméletnek a televízióra való alkalma-
zása révén k imuta t t a , hogy a híradások 
mennyire ha j lanak annak megragadá-
sára, ami néhány nagyvárosban, külö-
nösen New Yorkban, Washingtonban, 
Chicagóban vagy Los Angelesben tör-
ténik. Epstein felfedte azt a tendenciát 
is, amely a hí r tar ta lmakat a televízió-
ban bevezetéssel, tárgyalással és befe-
jezéssel bíró sztoriként — azaz konflik-
tus, összeütközés és megoldás ábrázo-
lásával — sugározza, ami rendszerint 
a jó és a gonosz fickók között játszódik 
le. Richárd Neustadt bürokrat ikus 
rivalizálási elméletét a lkalmazta a Leon 
Sigal, a New York Times és a Washing-
ton Post híreinek kutatására, hogy rá-
mutasson, ezek a hírlapok milyen hagy 

mértékben részei az amerikai kormány 
„központi idegrendszerének". Michael 
Schudson vizsgálatot folytatot t a tár-
sadalom voyeurjei — az intimitások 
kilesői —, tehát a magándetektívek, 
bírósági pártfogók, továbbá az újság-
írók körében, és megállapította, hajla-
nak rá, hogy az embereket , akik tevé-
kenységük tárgyai, valamiféle maga-
sabb szemszögből vegyék szemügyre. 

Ezt a hajlamot növeli a hirtelen fele-
melkedés. A bizonytalanná vált ön-
fenntar tás összekapcsolódik a rendszer-
rel szembeni meggyökeresedett ellen-
szenvvel, és ilyen módon táplálja az 
ellenzékhez való vonzódást, A tények 
tanúsí t ják , hgy Moynihan felfedezése 
korántsem alapta lan: a médiumok az 
„el lenkultúra" uszályába kerültek. 

A saj tó és a televízió az ötvenes és a 
hatvanas években a kisebbségi cso-
portok ti l takozásainak legfontosabb 
eszközévé vált . A Selmában, Mont-
gomeryben, Birminghamben és a mis-
sissippi egyetemen kibontakozott tilta-
kozások a tömegkommunikációs esz-
közök rendkívüli érdeklődését váltot-
ták ki. Martin Luther King, Julián 
Bond és Adrew Young a médiumok 
hősei lettek. Azok az újságírók, akik 
az említettek tiltakozásairól tudósítot-
tak , pályájukon az alsóbb régiókhói 
rakétasebességgel emelkedtek a csú-
csig. 

Azután sorban, csaknem valamennyi 
tiltakozócsoport esetében ugyanezek 
a jelenségek következtek be. Egyetemi 
hallgatók, háziasszonyok, fogyasztók, 
chicanók, idős emberek, indiánok, testi 
fogyatékosok — mind kialakították a 
módszereket, amelyek segítségével a 
figyelmet magukra i rányí that ták, első-
sorban olyan személyiségeket véve 
igénybe, akik érdekeseknek tetszettek 
az újságírók szemében, ezek viszont 
a problémát a végsőkig kifacsarták, 
hogy hírre és vagyonra tegyenek szert, 
Ugyanez volt a helyzet Vietnammal. 
Sokan közülünk, akik már idejekorán 
szembehelyezkedtünk a háborúval, i-
gen, hajlandó vagyok azt mondani, 
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hogy közülünk a legtöbben, ezt hamis 
okokból te t tük . É n o t t voltam már 
Algériában is, és meg voltam róla győ-
ződve, hogy a „vietkong" legyőzhetet-
len, és ha még legyőznénk is, az ered-
mény politikai vereségünk lenne. Né-
hányan mások acélkemény sólymoknak 
mutatkoztak. Ők úgy vélték, a háború-
val nincs semmi baj , csak éppen az 
Egyesült Államoknak még piszkosabb, 
még alattomosabb eszközöket kellene 
bevetnie. Amikor azután ezek is 
szembehelyezkedtek a háborúval, mint 
például Dániel Ellsberg, akkor az 
amerikai társadalom egésze ellen for-
dul tak. De közülünk a legtöbben, akik 
idejekorán léptek fel a háború ellen — 
ha igazuk volt, ha nem —, jó névre 
tehettek szert, és kezdték azt hinni, 
hogy roppant befolyásuk — befolyá-
sunk — van a közvéleményre. A 
New York Times kezdte azt hinni, hogy 
a Pentagon Papers, a hadügyminisz-
térium titkos iratai közzétételével csak-
ugyan megállította a háborút . Igen 
kétes hiedelem, ha meggondoljuk, hogy 
a háború ezután még négy esztendeig 
folyt, és a háborúellenes mozgalom 
megsemmisítő hanyatlást ért meg, mi-
vel a közvélemény nem támogat ta . 
Hasonlóképpen valószínűtlen az a 
CBS-nél terjesztett legenda, mely sze-
rint Johnson elnök felismerte, hogy 
teljesen leszerepelt, amikor Walter 
Cronkite „ le í r ta" a vietnami győzel-
met. 

Kit képviselünk? 

Ezután következett Watergate. Első-
nek a Washington Post szimatolta meg 
az elnök hazugságait, vete t te magát 
nagy buzgalommal a sztori nyomába 
és a ra t ta érte — véleményem szerint 
teljes joggal — a legtöbb dicsőséget. 
De a többi vezető lap is leleplezett ezt 
vagy azt. A Time és a New York Times 
a lehallgatási botránnyal foglalkozott. 
A Newsday valami ú ja t fedezett föl 
Bebe Rebozo szerepét illetően. A 

Newsweek hozta elsőnek a John Dean-
ről szóló tör ténetet . Elsőnek a Balti-
more Sun közölt tudósítást a pénzügy-
minisztériumi szabálytalanságokról. A 
televíziótársaságok nem hoztak ugyan 
különösebben ú j leleplezéseket, de a 
Nixon és a saj tó közötti háborút nagy 
látványosságként vit ték be minden 
lakásba. 

Haj lamos vagyok feltételezni, hogy 
mindannak nagy részét, ami végül is 
elintéződött, az igazságügyi hatóságok 
a maguk erejéből is elintézték volna. Az 
EBI alsóbb régióinál ugyanis senki 
sem t u d o t t közbenjárni, beavatkozni, 
Sirica bírót senkinek sem sikerült meg-
vesztegetni. Az Ervin és Baker vezetése 
alat t álló szenátusi bizottság munka-
társai és tagjai bebizonyították: na-
gyon jól tud ták , hogyan kell az elnök 
hangszalagjainak problémáját megol-
dani. A Legfelsőbb Bíróság, akárcsak 
a szenátus igazságügyi bizottsága, meg-
te t te a magáét . A végén az amerikai 
parlamenti rendszer a ra t ta a győzel-
met, a legtöbb dicsőséget viszont a 
sajtó szerezte magának. 

Azóta nem lehet bírni velünk. Minél 
jelentősebb a személyiség, annál heve-
sebb ellene a haj tóvadászat . Minél 
t i tkosabb a hatóság, annál differenciá-
lat lanabb a támadás. A legtöbb kollé-
gám elvileg föltételezte — és ebben én 
sem vol tam kivétel —, hogy minden 
sztori mögöt t t i tok, minden titok mö-
gött valamilyen piszkos ügy rejtőzik. 
Példaként szeretném megmutatni , hogy 
a három tévétársaság hogyan foglalko-
zott egy olyan üggyel, amely voltakép-
pen a legegyszerűbb tudósítói munka 
lett volna: az 1980-as államgazdasági 
év szövetségi költségvetésével. Mind-
három tévé idézte Carter elnök szavait 
a költségvetésről, hogy ti. „sovány és 
takarékos" . De mindhárom tévé úgy 
interpretá l ta ezt az elnöki kijelentést, 
hogy a közönség okvetlenül porhintés-
nek tekintse. 

A „csomag kinyitása u t á n " követke-
ző tudósítások során a tévéállomások 
már csak sorozatos panaszokat sugároz -
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tak. így az NBC egy ketyegő órát mu-
ta to t t , amely folyamatosan számlálta a 
kormány áítal kiadott dollármilliárdo-
kat . Az egyik kommentátora pedig kije-
lentet te : „Ha ön egy évben 10 000 dol-
lár adót fizet, akkor a kormánynak 
mindössze egy másodperc ké tharmad 
részére van szüksége, hogy azt k iad ja" . 
A tudósítások szembeszökő jegye volt, 
hogy minden egyes kifogásról úgy szá-
moltak be, hogy semminemű jelét sem 
muta t t ák valamiféle megoldás keresé-
sének. Alig vagy egyáltalán meg sem 
említet ték a riporterek azt a nyilvánva-
ló t ény t , hogy a költségvetési tervek 
mindenkor az egymással konkurráló 
prioritások, elsőbbségek újjárendezését 
tükrözik, és hogy ezzel a folyamat ta l 
magától értetődően konfliktusok jár-
nak együt t ; a költségvetés összeállítá-
sának voltaképpeni ta r ta lma szóba sem 
került . Ennek következtében a beszá-
molók figyelmen kívül hagytak ké t 
olyan pontot , amelyek pedig — vissza-
tekintve — az egész epizód legfonto-
sabb mozzanatainak bizonyultak: 
az egyik, hogy Carter a költségvetési 
csökkentéseit nem prioritások kijelölé-
sével, hanem valamennyi költségvetési 
té tel csekély megkurtításával vet te 
tervbe; a másik, hogy az ilyen mellékes 
költségvetési kurtí tások, amilyennek az 
értéknövekedés hívei ítélik, minden-
képpen hátrányosak. Olyan csökken-
tések voltak ezek, amelyek túlságosan 
csekély hatásúak lehettek az infláció 
megfékezéséhez, valamint olyan védel-
mi kiadások, amelyek nem voltak elég-
ségesek a rések eltöméséhez, és amelyek 
az ellenfeleket csak provokálhat ták. 

A tudósítások nem csupán egyoldalú-
ak voltak, de ráadásul ez az egyoldalú-
ság még egységes is volt. Nem tükrözte 
azokat a különféle felfogásokat, amilye-
neket egy kormánydokumentum, amely 
számos v i ta to t t üggyel foglalkozik, 
normális körülmények között kivál t . 
Ezzel tú lment azon, amit én a médiu-
mok tárgyilagossága legeslegcélszerűbb 
és legjobb védelmének szoktam tekin-
teni — a pluralista védelmen. 

A pluralista védelem abból a pre-
misszából indul ki, hogy egyetlen sze-

mély, dokumentum, folyóirat vagy 
adóállomás sem lehet igazán tárgyila-
gos és elfogulatlan. Abból indul ki, 
hogy a tényekről való ismeretünk szük-
ségszerűen fölöttébb hiányos. Feltéte-
lezi továbbá, hogy a rivalizáló médiu-
mok intenzív versenyére kerül sor a 
különféle adóállomások között , sőt az 
egyazon hírközlő intézménynek dolgozó 
újságírók között is. Ebből az következ-
nék, hogy a különböző képtelenségek 
nagyjából-egészében kölcsönösen kiik-
ta tódnak. Eszerint az elmélet szerint az 
események összetettsége annyira össze-
kapcsolódik a közönség tudat lanságá-
val és a hírközlő médiumok rivalitásá-
val, hogy mindebből a tényleges törté-
nésnek egy pluralista verziója kerekedik 
ki. Egészen pontosan egyetlen jelentés 
sem „st immel". Másrészt a tudósítások 
együttese nem ad kifejezetten hamis 
képet. Az igazságot nem egyetlen 
újságíró, egyetlen hírlap vagy egyetlen 
adóállomás teszi közhírré, inkább arról 
van szó, hogy közrefogják azt . 

Az elfogulatlan rendszer pluralista 
modellje voltaképpen at tól függ, hogy 
a hírközlő médiumokban dolgozó em-
berek kellőképpen reprezentatívak-e. 
Elméletileg azoknak az előítéleteknek 
széles spektrumában, amelyekből a 
médiumkínálat áll, minden felfogás 
kifejeződik vagy jóindulatú közlési 
formát talál magának. Ugyanakkor 
megállapítottuk, hogy a médiumok sze-
mélyi állománya egyre inkább egy 
nem reprezentatív csoportból kerül ki 
— olyan csoportból, amelynek tagjai 
műveltebbek, jobban fizetet tek, ma-
gabiztosabbak és a rendszerrel szemben 
ellenségesebbek, mint az átlag. Nem-
csak arról van szó, hogy messzire va-
gyunk attól, hogy a lakosság egész 
véleményét tükrözzük, hanem arról is, 
hogy mi sokkalta inkább az amerikai 
osztályrendszer mély szakadását kép-
viseljük. 

Ahogy én látom — és nyomatékosan 
hangsúlyozom: ez a legszemélyesebb 
véleményem, amelyet nem támaszt alá 
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semmiféle szisztematikus kuta tás —, 
az amerikai társadalomnak ez a szaka-
déka elválasztja a magas műveltségű, 
magas jövedelemmel rendelkező Ameri-
kát attól, amit én a közéj) Amerikájá-
nak neveztem el, tehát azoktól, akiknek 
a családi jövedelme 20 000 dollár vagy 
annál kevesebb, s akiknek az iskolázott-
sága befejeződött a középiskolával, 
illetve a college-dzsel. A jövedelem felső 
szintjén az amerikaiak életfelfogása a 
„felvilágosultság" felé ta r t . Mi szkep-
tikusok vagyunk az önállósult, be-
rendezkedett tekintély vonatkozásá-
ban, különösen a nemzetbiztonság 
területén, továbbá a törvény és a rend 
problémáinak dolgában. Megértéssel 
vagyunk mindenkinek az ügye iránt, 
akinek oka van panaszra — lett légyen 
az illető fekete vagy barna, indián vagy 
aggastyán. Megvan bennünk a hajlan-
dóság, hogy segítsünk nekik, ámbár eze-
ket a jótéteményeinket — integrált kör-
nyéke, busing a kisebbségeknek 
nyú j to t t segítség — túlnyomórészt 
a középső Amerikának kell megfizet-
nie. (A busing gyermekeknek még 
távoli iskolába is történő autóbuszozta-
tása, hogy fehér és színes gyermekek 
együtt járhassanak iskolába.) Ami 
viszont a középső Amerika panaszait 
illeti — fegyverek nyilvántartásba 
vétele, magzatelhajtás, a halálbüntetés 
eltörlése, a Panama-csatorna feladása 
—, haj lunk rá, hogy lerázzuk magunk-
ról, mondván: ezek egyedi kérdések, 
amiknek semmi közük egymáshoz. 

Mi nem csupán nem vagyunk repre-
zenta t ívak: mi abban az igen forró 
osztályharcban, amely ma Amerikát 
ket tészakít ja , ott állunk az egyik ol-
dalon. A televízióprogramok, melyekről 
beszéltem, ezt az állításomat látszanak 
igazolni. Ezek t i tokban megkérdője-
lezik az egész kormányzati rendszert 
és azt a benyomást keltik, hogy az 
elnök és különösképpen a Pentagon 
látszatmegoldásokat kínálnak. E mű-
sorok a függésben levő osztályok — az 
amerikai társadalom kaszt jai — oldalá-
ra állnak. Öklükkel a középső Amerika 
arcába csapnak. 

A negyedik hatalom 

Amint lá t tuk, a médiumok az arcvonal 
első sorában harcoltak a vietnami 
háború és a nemzetbiztonság ál lapota 
elleni támadások alkalmával; s ugyan-
ez volt a helyzet a Watergate-ügy és 
„az elnök imperiális hivatalvezetése" 
leleplezésekor. Mi előbb nyíl tan a 
tiltakozó kisebbségi csoportok oldalára 
áll tunk. Nemcsak hozzásegítettük ő-
ket a hitelt érdemlő publicitáshoz, de 
egyenesen bűnösek vagyunk benne, 
hogy túlzásba vitték a dolgot. És ami-
kor elkövetkezett a nyugtalanságok 
korszaka, amikor a középső Amerika 
többsége szembefordult a t ú lha j to t t 
követelésekkel, akkor azt ál l í tot tuk, 
mindenről a Pentagon és az elnök tehet . 

És ahogyan részünk van benne, hogy a 
kisebbségi csoportok túllőjenek a cé-
lon, ugyanúgy van némi felelősségünk 
azok miatt a visszacsapások miat t is, 
amelyeket az utóbbi években elszen-
vedtek. Nekünk is osztoznunk kell a 
felelősségben az amerikai közép több-
ségének „túlreagálásáért" . Nekem le-
galábbis nyilvánvalónak tetszik: az 
amerikai középhez tartozók meg vannak 
róla győződve, hogy velük szemben a 
televízió és az újságok nem járnak el 
méltányosan. Ez is oka volt annak, 
hogy sokan helyeselték azokat a durva 
támadásokat , amelyeket Spiro Agnew 
1970-ben a saj tó és a televízió ellen 
indított . És egyike azoknak az okoknak 
is, amiért 1968-ban a demokrata pár t 
chicagói konvenciója idején a rendőri 
túlkapások alkalmával annyian nyi-
latkoztak a médiumok ellen és Daley 
polgármester mellett. Még fontosabb 
az a tény, hogy a sajtóval és a televí-
zióval szemben érzett bizalmatlansága 
arra indítot ta a középső Amerikát, hogy 
nézeteit más módon tegye közzé. A 
George Wallace-nek nyú j to t t támoga-
tása 1968-ban legalábbis részben bizo-
nyítéka annak, hogy nem bízott a híre-
ket sugárzó intézményekben. 1978-ban 
részben azért fe j te t te ki véleményét 
a „13. sz. javaslat"-ban, mert nem ér-
zett bizalmat a sajtó iránt, 1980-ban 
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pedig bizonyos mértékig elti tkolta, 
hogy Ronald Reagenre kíván szavazni, 
mert nem bízott a médiumok kiszolgá-
lóiban — a közvélemény-kutatókban. 
Más szavakkal : a legtöbb amerikai 
szemében mi nem voltunk semlegesek. 

Nem pusztán úgy, hogy tárgyilagos-
ságunkat feladtuk bizonyos párthoz 
való csatlakozás kedvéért, de feladtuk 
megfigyelő szerepünket is, hogy leme-
hessünk az arénába. Már nem döntő-
bírók és színikritikusok voltunk, ha-
nem színpadon ágáló játékosok és 
színészek. Kollégáim közül az egyene-
sebbek ezt már rég megvallották. 
1958-ban az Alsop fivérek elismerték, 
hogy a tudósí tás munkája „azt az ér-
zést adja az embernek, hogy közremű-
ködik a kor politikai fejlődésében." 
Ugyanilyen véleményt nyilvánított 
Douglass Cater a sajtóról szóló köny-
vében, a The Fowrth Branch of Govern-
ment-hen: „A riporter azt írja le, amit 
a kormány tesz, de ő maga is közremű-
ködő. Egy olyan rendszer keretében 
dolgozik, amelyben a hatalom fel van 
osztva. Annyira, mint mindenki más, 
de jóval inkább, mint sok más, segít 
a dolgok menetét kialakí tani ." 

Számtalan példa van rá, hogyan mű-
ködik közre az újságíró a dolgok mene-
tének alakításában, s ezek annyira ma-
gától értetődőek, hogy szinte alig vesz-
sziik észre. így Tom Wicker nemrég 
megjelent könyvében, az On Press ben 
teljes ámula t ta l írja le a Saigonban 
tartózkodó külföldi tudósítók elkülö-
nülő magatar tásá t a vietnami háború-
val kapcsolatban. Ez a magatar tás 
szkeptikussá ' 'ette őket azzal a sajtó-
anyaggal szemben, amelyet a kormány-
szóvivők rendszeres sajtóértekezlete-
iken kiosztottak. Wicker ezt akkor fi-
gyelte meg, amikor Humphrey alelnök 
beutazta Délkelet-Ázsiát: „Azon az éj-
szakán, Bangkokban közülünk néhá-
nyan órákon á t igyekeztek rábírni 
Humphrey munkatársa i t : világosítsák 
fel az alelnököt, hogy túlzóan optimista 
jelentést készítettek számára ." Más 
szavakkal: Amerika egyik legokosabb 
és legbecsületesebb újságírója, aki di-

csérettel szólt kollégáinak Saigonban 
mu ta to t t távolságtartásáról, maga va-
lami egészen mást t e t t — megpróbált 
befolyást gyakorolni, éspedig nem ki-
sebb jelentőségű személyre, mint az al-
elnökre. 

De ismerünk sokkal kirívóbb esete-
ket is. James Reston, a New York 
Times munkatársa részt vet t azon a 
beszélgetésen, amely Ar thur Vanden-
berg szenátort arra indítot ta , hogy a 
második világháború előestéjén az 
izolaeionizmust az internacionalizmus 
kedvéért feladja. Walter Lippman, akit 
amia t t a haj lama miatt , hogy szívesen 
nézi felülről az események és az embe-
rek kisszerű játékocskáit, gyakran te-
kintet tek „olümposzinak", késznek 
muta tkozot t rá, hogy két elnök, Ken-
nedy és Johnson beszédeinek szövegét 
előzetesen átnézze. Sőt nem elégedett 
meg ennyivel: széljegyzeteket is írt 
rá juk és megállapította, hogy a végső 
kidolgozásban figyelembe vet ték a 
megjegyzéseit. És én nem hiszem, hogy 
valaki más az ő helyében nem ugyanígy 
viselkedett volna. 

A New York Times kiadói és szer-
kesztői két olyan epizódba keveredtek 
bele, amelyek együttvéve muta t ják , 
milyen nehéz, sőt egyenesen lehetetlen 
bizonyos időkben távolságot tar tani . 
Az első esetben a New York Times-1 
előre informálták a Disznó-öbölben 
1961-ben végrehajtot t invázió előké-
születeiről. Az újság nemzetbiztonsági 
okokból bagatellizálta ezt a históriát, 
mivel nem akarta a tüzet felszítani. 
Kennedy elnök később elmondta: ha 
a New York Times az ügyet nagy dobra 
veri, valószínűleg le kellett volna fújnia 
az inváziót — ami nyilván jobb lett 
volna valamennyi érdekelt számára. 
Néhány évvel később a New York 
Times olyan információ birtokába ju-
to t t , hogy szovjet rakéták vannak 
úton K u b a felé. A lap tulajdonosa és 
a vezető szerkesztők úgy döntöttek, 
ezt a jelentést sem közlik, nehogy be-
avatkozzanak az elnök ama terveibe, 
amelyekkel az oroszokat rá akar ta bírni 
a szállítmányok visszavonására. Az el-
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nők hálás volt, hogy az információ nem 
ju to t t nyilvánosság elé, és én magam 
úgy vélem, ebben az esetben vala-
mennyi fél profi tál t a lap tartózkodásá-
ból. Á New York Times mindkét eset-
ben részese volt az eseményeknek, játé-
kostárs a pályán. 

Ami azonban a múltban gyakran a 
körülmények hatására tör tént , az ma 
jóval gyakrabban a promineneia hatal-
ma révén zajlik le. így például Walter 
Cronkite hírmoderátori tevékenysége 
közben szünetet szokott beiktatni és 
ilyenkor in ter júkat folytat neves sze-
mélyiségekkel. Ezeket a találkozásokat 
nyíltan és szemérmetlenül „a hírcsiná-
lók in ter jú inak" nevezték el. Cronkite 
legnevezetesebb interjúi közé tartoz-
nak azok, amelyeket 1977 őszén Szadat 
egyiptomi elnökkel és Menahem Begin 
izraeli miniszterelnökkel folytatot t . 
Széles körökben — noha egyértelmű 
bizonyítékok vannak az ellenkezőjére 
— még mindig azt hiszik, Cronkite 
te t te lehetővé Szadat jeruzsálemi láto-
gatását . És Tom Wicker ezeket í r ja : 
,,1977 őszén Cronkite egyenesen kulcs-
figura lett Anvar Szadat egyiptomi 
elnök izraeli ú t j ának megszervezése 
során. A diplomácia modern történeté-
nek egyik nagy eseményét egy tévéin-
ter jú vezette be ." 

Ilyenképpen világos, hogy bármi le-
gyen is az eredmény — a hírlapok, 
folyóiratok és a tévéadók a híreket a 
legnagyobb természetességgel olyas-
valaminek t a r t j ák , amit ők csinálnak. 
A New York Times roppant igyekeze-
te t fe j te t t ki, hogy a Cl A körül 
„virbl i t" kavar jon, részben azért, mert 
a Washington Post rossz fényben tün-
te t t e fel a lapot a Watergate-iiggyel 
kapcsolatban. Gyakorlatilag valameny-
nyi hírügynökség teljes erővel rávetet te 
magát a CIA-re, amiért az nem lát ta 
előre az iráni eseményeket, jóllehet 
semmi különleges mulasztást nem lehe-
t e t t a szemére vetni, hiszen általános 
kudarcról volt szó, olyan kudarcról, 
amelyben tudósoknak, üzletemberek-
nek és újságoknak .éppolyan részük 
volt, mint azoknak a titkosszolgálatok-

nak, amelyek valamennyien alábecsül-
ték az iszlám fundamentalizmus erejét . 

Az a hitünk, hogy mi t e remt jük a 
híreket, időközben olyan erősen meg-
gyökerezett, hogy a médiumok a volta-
képpeni eseményt, amelyről hírt adnak, 
gyakran egészen elködösítik. I t t én nem 
pusztán a médiumeseményekről be-
szélek, mint amilyen Teng Hsziao-ping 
látogatása vagy valamelyik párt kon-
venciója, ahol a riporteri tevékenység 
tolakodóbb, mint maga az esemény. 
Sokkal inkább arról, hogy az önma-
gunkkal való foglalkozásunk következ-
tében már nem lá t juk vagy nem fogjuk 
fel, ami igazában végbemegy. 

Igen szemléletes példaként szeretnék 
utalni egy helyi tragédiáról adot t tudó-
sításra, annak az öt asszonynak a tör-
ténetére, akik sterílizáltatták magukat , 
hogy megtarthassák munkahelyüket 
az American Cyanid Corporation egész-
ségre ártalmas részlegénél. Siralmasabb 
valamit el sem tudok képzelni. Egy hír-
lap azonban, amelyet inkább nem neve-
zek meg, az egész ügyet úgy kezelte, 
mintha abban a médiumok volnának 
a legfontosabb tényezők. A tudósítás 
így kezdődöt t : „A roppant méretű 
American Cyanid Corporation i t t olyan 
kellemetlenséget szerzett magának, 
amelyet csak úgy lehetne jelölni, mint 
egy nagyvállalat nyilvánosság előtti 
szerepléséért felelőseinek lidércálma." 
Ez a valóságban megfelel ama riporter 
legendás történetének, aki nem sokkal 
az oroszok Berlinbe tör tént bevonulása 
u tán végigrohanta az utcákat ezzel a 
kiáltással: „Van i t t valaki angolul be-
szélő nő, akit megerőszakoltak ?" 

Támadások a sajtó ellen 

A saj tó és a televízió megváltozott sze-
repe minden bizonnyal a közéleti sze-
mélyiségekről szóló megjegyzésekben 
tükröződik a legélesebben. A politiku-
sok természetesen mindig is érzékenyek 
voltak a kritikával szemben. Jefferson, 
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ak i ,min t ismeretes, t e t t olyan kijelen-
tést, hogy ha választhatna, akkor szí-
vesebben látna egv saj tót kormány 
nélkül, mint egy kormányt sajtó nél-
kül, azt is mondta, hogy ő a saj tóban 
főképpen hazugságokkal találkozik. 
Theodore Roosevelt a „pocsolyatúró" 
kifejezést korántsem dicsérő jelzőként 
vit te be a köztudatba; ezzel némely 
újságíró ennek megfelelő habitusára 
akart utalni . Harry Truman jegyezte 
meg egyszer egy ba rá t j ának : „Nagyon 
tudom sajnálni azt a sok polgártársa-
mat, aki újságolvasmányai a lapján 
abban a hitben él és hal meg, hogy va-
lami olyanról szerzett tudomást , ami 
az ő életében játszódott le a világban." 
Kétségtelenül van különbség az ilyen 
általánosító támadások és az ú jabb 
idők hírhedt, alattomos a t t ak ja i kö-
zött. Nem csupán t réfának szánta 
Eisenhower elnök azt az intelmét, 
amellyel 1964-ben a republikánus párt-
konvenció küldöttei t f igyelmeztette: 
ne engedjék, hogy soraikat megosszák 
„azok, akik kívül állnak a közösségün-
kön, közöt tük a szenzációéhes kolum-
nisták és kommentá torok" . Spiro Ag-
new-nak a „negatívizmus nábobja i" 
és „a keleti part erőtlen establishment-
je" ellen intézett kirohanásait sötét 
ellenségeskedés jellemezte. Éppúgy, 
mint Nixon elnöknek azt a rendelkezé-
sét, amellyel Ron Zieglert arra utasí-
tot ta , hogy a saj tót „megvetéssel" ke-
zelje. 

Nixon kormányzása idején nem ke-
vés olyan újságíró volt, akin sértő szán-
dékkal keresztülnéztek. A Washington 
Post számára kérdésessé te t tek egy 
televíziós engedélyt. Otromba kísérle-
tet te t tek , hogy Dan Ra the r t vissza-
hívassák mint a Fehér Házba kiküldött 
tudósítót . Minden riporternek, akinek 
része volt a Pentagon-Papers publiká-
lásában, különösen Niel Sheehannek, a 
New York Times munkatársának, a 
magánéletét minden lehetséges módon 
vizsgálatnak vetet ték alá. Vagy fél-
tucatunk telefonját lehallgatták. Más, 
ennél lényegesen súlyosabb és bosz-
szantóbb vegzaturákkal gyötörték a 
saj tót és a televíziót az alacsonyabb 

rangú kormányhatóságok és a helyi ' 
szervek. 

Persze koránt sincsen úgy, hogy a 
vietnami háború befejezése és a Water-
gate-iigy eredménye igazolta volna a 
saj tót és a televíziót, ahogyan azt közü-
lünk néhányan hinni szeretnék. Éppen 
ellenkezőleg: esnek a részvényeink a 
publikum előtt. A Harris közvélemény-
ku ta tó intézet szerint a közvélemény 
bizalma a televíziós tudósítások iránt 
az 1975. évi 34 százalékról 1980-ra 29 
százalékra, a saj tó iránti bizalom az 
1975-ös 24 százalékról 1980-ban 19 
százalékra esett. A texasi egyetem 
vizsgálata során a megkérdezettek 84,4 
százaléka úgy vélekedett : az újságírók 
manipulálják a híreket. 

A valóságos szerepünk és mitikus igé-
nyeink közötti lényegbeli különbség 
nemcsak másokat ösztökélt arra, hogy 
kivonják kard juka t a saj tó és a tele-
vízió ellen, hanem magukban a médi-
umokban is kétséget és bizonytalansá-
got ébresztett . Valamely téma, amely 
egykor rendkívül steril volt, most a leg-
nagyobb érdeklődésnek lett a tárgya. 
Egyetlen alapítvány, amely t a r t vala-
mit magáról, sem mulasztot ta el, hogy 
valamiféle, a sajtóval és a televízióval 
foglalkozó vizsgálatra megbízást ne 
adjon. Csaknem valamennyi ismert i'ij-
ság és folyóirat ún. ombndsmaneket 
(„közönségszolgálati" előadó) nevezett 
ki bizalmasan, akiknek arra kell ügyel-
niük, hogy minden fair módon folyjék. 
Annak keretében, amit én úgy nevez-
nék : átlátszó kísérlet a közép Amerikája 
tetszésének elnyerésére, a televízió-
társaságok megváltak azoktól a ripor-
tereiktől és tudósítóiktól, akik témáikat 
illetően szilárd, gyakorlati ismeretekkel 
rendelkeznek. A tipikusan alapos és 
mozgékony tévériportert egy tévékrit i-
kus Mr. Átlagnak nevezte el. Ennek 
nincs álláspontja, nincsenek regionális 
ismertetőjegyei, mindenekelőtt nincs 
akcentusa, és bármely pil lanatban ké-
pes bebújni a farmer, a milliomos vagy 
a munkás gúnyájába és kifejezésmódjá-
ba. Eredményként a legmagabiztosabb 
újságírók munkamódszerébe is be-
lopakodott egy defenzív tónus. Dan 
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Rather könyve, a The Camera Never 
Blinks azzal az összetűzéssel kezdődik, 
amely egy houstoni sajtókonferencián 
t á m a d t közte és Nixon elnök között. 
Rather kilenc teljes oldalon írja le, 
hogyan provokálta az elnököt. Panasz-
kodik a Fehér Házra, hogy az megpró-
bálta a híreket manipulálni. Azt mond-
ja az elnökről és munkatársairól: 
„Megpillantották az ellenséget: min-
ke t , " 

A megtámadottság érzete fejezi ki az 
egész „szakma" érzelmeit. Fájdalmas 
számunkra annak felismerése, hogv a 
külvilág egy jelentős része ellenségesen 
áll velünk szemben, a fuirnessre és 
objektivitásra való igényünket pedig 
álszenteskedésnek minősíti. 

Ami jó a médiumoknak. . . 

Mi a médiumokban kifejlesztettünk egy 
újságírói hitvallást, egy ideológiát — 
az a lkotmány első kiegészítésének alap-
ján. Igényeinknek az a magva, hogy az, 
amit teszünk, döntő jelentőségű az 
amerikai társadalom jóléte és fenn-
maradása szempontjából. Nyomatéko-
san ál l í t juk, hogy ez a mi igényünk 
mindenki másét megelőzi. Mi jobbak 
vagyunk, mint a többi polgár; a mi 
jogaink magasabb szintűek, mint a 
kongresszuséi, a végrehajtó hataloméi, 
sőt még mint a bíróságoké is. Ezzel egé-
szen egyszerűen azt á l l í t juk: ami jó a 
médiumoknak, az jó az Egyesült 
Államoknak is. 

Az alkotmány első kiegészítésén ala-
puló ideológiánk kialakulását egy sor 
feltűnést keltő bírósági eset kíséri. 
Minden esetben a sa j tó alkotmányban 
biztosított jogainak és a számára ga-
rantá l t védelemnek a kibővítése volt a 
kiindulási pont. Később az így garan-
tál t kibővítet t védelmet a körülmények 
kérdésessé te t ték, a Legfelsőbb Bíróság 
pedig ennek megfelelően próbálta mó-
dosítani a joggyakorlatot. Mindezekről 

a módosításokról aztán azt híresztelték, 
hogy egytől egyig halálos csapást jelen-
tenek a sajtószabadságra. Valójában 
azonban ma senki sem á l l í tha t j a ko-
molyan, hogy az informálásnak egy 
zsarnoki hatalom által tör ténő elfojtása 
— az a lkotmány ugyanis ilyen veszélv-
lyel számolt — a modern amerikai 
társadalomban komoly problémát je-
lent, 

A bíróságoknak félre kell húzódniuk 
az előjogaikkal, ha a médiumokról van 
szó. A gyilkossággal vádol taknak 
ugyanúgy. Miért ? Mert az újságírói 
tevékenység — az újságoknak az a 
joga, hogy re j te t t dolgokat fe l tár janak 
— az a lkotmány első kiegészítésének a 
lényege, á l l í t ják. 

Véleményem szerint ez nincs egy-
értelműen így. Én azt hiszem, hogy a 
bíróságok az alkotmány első kiegészíté-
sében foglalt előjogok legjobb őreinek 
bizonyultak az évek során. Az a véle-
ményem, hogy a köztünk és a bíróságok 
közt támadó konfliktusokban a bíróság 
döntési jogáé az elsőbbség — még 
akkor is, ha némely bíró nem éri is el 
Brandeis kaliberét. 

Kétségtelen, hogy a hírek megszerzé-
sének ég terjesztésének szabad rend-
szere nagyon fontos az Egyesült Álla-
mok szempontjából. De a ke t tő közül 
egyik sem értékesebb a másiknál. 
Különösen a médiumok munkatársai-
nak állna nagyon is az érdekükben, 
hogy valamicskével szerényebben lép-
jenek föl, és kevésbé apelláljanak saját 
fontosságukra. Nem annyira egy öntelt 
ideológiát kellene magasztalnunk, mint 
inkább sa já t gyengéinket felismer-
nünk, nem csupán helyesbítések ki-
nyomtatásával , nemcsak egy sajtó-
tanács segítségével és bizonyosan nem 
kormányellenőrzéssel, hanem azáltal, 
hogy jobban lá t juk azt, amivé let tünk. 
Azt hiszem, be kellene val lanunk — 
legalábbis önmagunknak —, hogy mi 
dolgokat formálunk és befolyásolunk: 
hogy elfogultak vagyunk; hogy nem 
képviselünk senkit. Mindenekelőtt 
azonban, azt hiszem, fel kell ismernünk, 
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hogy új szerepünkkel új felelősséget is 
vet tünk magunkra. Már nem elég ki-
jelentenünk, hogy mi a világot tükröz-
zük vissza, vagy hogy csupán úgy tudó-
sítunk dolgokról, amilyenek. Döntőnek 
tetszik számomra, hogy vall juk be — 
legalábbis önmagunknak, és amennyire 
lehetséges, nyilvánosan is —, ha hamis 
útra tévedünk. I t t nem csupán olyas-
mire gondolok, hogy helytelenül ír juk 
le a kínai miniszterelnök-helyettes ne-
vét, Arra a felismerésre gondolok, hogy 
időnként túl lövünk a célon; annak meg-
vallására, hogy legnemesebb törekvé-
seink némely eredménye félresül. 

A felelősségtudatnak erre a f a j t á j á ra 
úgy vélem, azért van szükség, mert 
csak legdurvább hibázásaink megvallá-
sa esetén számíthatunk a közvélemény 

támogatására . És ez a nyilvános támo-
gatás, annak a veszélyes szerepnek 
tuda tában , amelyet játszunk egv po-
pulis ta országban, amilyen a mienk, 
abszolút szükséges. Alexander Hamil-
ton í r ta egyszer: „Mi a sajtószabadság ? 
Ki volna képes ennek olyan definícióját 
megadni, amely nem tar talmazza a leg-
nagyobb mozgásteret a megkerülésé-
hez ? É n ezt kivihetetlennek tartom, és 
ezért azt a végkövetkeztetést vonom le, 
hogy a sajtószabadság független attól, 
hogy milyen szép hitvallásokat illesz-
tenek róla valamely alkotmányba, 
viszont teljességgel függ a közvéle-
ménytől , a nép és a kormány általános 
beállí tottságától." 

Fordította: Jólesz László 
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